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BATTERY COMPATIBLE WITH ALL DEVICES OF THE SERIES 
“PARKSIDE X 20 V TEAM”

AZ AKKU A „PARKSIDE X 20 V TEAM” MINDEN KÉSZÜLÉKÉVEL KOMPATIBILIS
POLNILNA BA7ERI-A -E =DR8ùL-IVA = V6E0I NAPRAVA0I 6ERI-E 

»PARK6IDE X 20 V TEAM«
AK808Lb7OR KO0PA7IBILN� 6E VÑE0I PÎ�67RO-I ÎAD< 

„PARKSIDE X 20 V TEAM“
AKUMULÁTOR JE KOMPATIBILNÝ SO VŠETKÝMI PRÍSTROJMI ZO SÉRIE 

„PARKSIDE X 20 V TEAM“
P8N-IVA BA7ERI-A KO0PA7IBILNA -E 6A 6VI0 8RE�A-I0A I= 6ERI-E 

֙PARK6IDE X 20 V TEAM“
AK808LA7OR -E KO0PA7IBILAN 6A 6VI0 8RE�A-I0A I= 6ERI-E 

„PARKSIDE X 20 V TEAM“
ƤƣƼƪƺƯǐƣƼƣ ƪ ƳƸƶƹƣƼƯƤƯƵƷƣ ƻƸ ƻƯƼƪ ƽƺƪƩƯ ƸƩ ƻƪƺƯǐƣƼƣ 

„PARKSIDE X 20 V TEAM“

20 V max.
18 V



BATERI PËRSHTATET ME TË GJITHA PAJISJET NË SERINË 
“PARKSIDE X 20 V TEAM”

ACUMULATOR COMPATIBIL CU TOATE APARATELE DIN SERIA 
֙PARK6IDE X 20 V TEAM”

ƣƳƽƶƽƵƣƼƸƺƷƣ ƤƣƼƪƺƯǓ, ƻǇƥƶƪƻƼƯƶƣ ƻ ƥƻƯǁƳƯ ƽƺƪƩƯ ƸƼ ƻƪƺƯǓƼƣ 
֙PARK6IDE X 20 V 7EA0֚

ΜΠΑΤΑʫΙΑ ΣΥΜΒΑΤΗ ΜΕ ΟΛΕΣ ΤΙΣ ΣΥΣΚΕΥΕΣ ΤΗΣ ΣΕΙʫΑΣ 
«PARKSIDE X 20 V TEAM»

AKK8 KO0PA7IBEL 0I7 ALLEN GERo7EN DER 6ERIE ֙PARK6IDE X 20 V 7EA0֚
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List of pictograms used

Read the user manual.

Risk of injury due to materials 
blown out of the product! 
Remove persons in the vicinity 
from the danger area.

DANGER! – Designating a 
hazard with high risk, which 
will result in death or severe 
injury if not avoided (e.g. risk of 
sXƙocation)

Caution!
Rotating impeller wheel.
Keep hands away.

RemoYe the battery pack [�]
before maintenance work.

WARNING! – Designating a 
hazard with moderate risk, 
which can result in death or 
severe injury if not avoided (e.g.
risk of electric shock)

Do not leave the product in wet 
conditions. Do not work in the 
rain.

CAUTION! – Designating a 
hazard with low risk, which 
could result in minor or 
moderate injury if not avoided 
(e.g. risk of scalding)

Guaranteed sound power level 
LWA in dB(A)

NOTICE! – Warns of possible 
damage to property/the 
product if not avoided (e.g. risk 
of short circXit)

Direct current/voltage

Wear eye protection. Wear ear protection.

Wear respiratory protection. Wear anti-slip safety shoes.

CE mark indicates conformity 
with relevant EU directives 
applicable for this product.

Safety information
Instructions for use
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20V CORDLESS BLOWER

� Introduction
We congratulate you on the purchase of 
your new product. You have chosen a 
high quality product. The instructions for 
use are part of the product. They contain 
important information concerning 
safety, use and disposal. Before using 
the product, please familiarise yourself 
with all of the safety information and 
instructions for use. Only use the 
product as described and for the 
speciƞed applications. If yoX pass 
the product on to anyone else, please 
ensure that you also pass on all the 
documentation with it.

� Intended use
  This 20V cordless blower (hereinafter 

referred to as ‘product’ or ‘power 
tool֝) is intended for blowing 
out non-hazardous materials 
(e.g. sawdXst, metal shaYings, 
stone dXst).

  The product is not suitable for 
blowing oXt hot, Ɵammable or 
explosive substances.

  The product is not intended for 
commercial use. Commercial use will 
invalidate the guarantee.

  Any other Xse that is not speciƞcally 
approved in this user manual can 
result in damage to the product and 
may result in serious danger to the 
user.

  The product must not be used in 
areas where health endangering 
dusts are present.

  The use of the product in the rain is 
forbidden.

  The product is designed for use by 
adults. Adolescents over the age 
of 16 may Xse the prodXct only 
under supervision.

  The user or operator is responsible 
for accidents causing injury to other 
people or damage to property.

  The manufacturer cannot be held 
liable for damage when the product 
is not used in conformity with its 
intended use or due to incorrect 
operation.

  The product is part of the 
X 20 V TEAM series from PARKSIDE
and can be operated using battery 
packs of the X 20 V TEAM series 
from PARKSIDE. The battery packs 
may only be charged using chargers 
of the X 20 V TEAM series from 
PARKSIDE.

  The product may need to be 
completely dismantled and cleaned.
This work should be carried out by a 
TXaliƞed person and is not coYered 
by guarantee.

� Scope of delivery
m WARNING!
u The product and the packaging are 

not children’s toys! Children must 
not play with plastic bags, sheets 
and small parts! There is a danger 
of choking and sXƙocation!

1 20V Cordless blower
1 Blow pipe nozzle
1 Flat nozzle
1 Extension tube
1 Drill hole nozzle
1 Dust collection tube
1 User manual
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� Parts description
Before reading, unfold the pages 
containing the illustrations and 
familiarise yourself with all functions of 
the product.

(Fig. A)

[1] On/oƙ switch (with stage selector)
[2] Handle
[3] Air inlet
[4] Main unit
[5] Blow pipe nozzle

(Fig. B)

[�] Flat nozzle
[6] Accessory connection
[7] Extension tube
[8] Drill hole nozzle
[9] Dust collection tube

(Fig. C)

[�] Bayonet lock

(Fig. D)

[�] Recess of dust collection tube

(Fig. E)

[�] Battery pack*
[�] Release bXtton (battery pack)

(Fig. G)

[�] Charging level indicator (battery 
pack)

[�]  button (charging level - battery 
pack)

[
] Charger*

* Battery pack and charger are not included in delivery.

� Technical data

20V Cordless 
blower PAUGB B2
Rated voltage: 20 V 
Rated current: 15 A
Idling speed n0: 15,000–19,000 min–1

Air speed: LeYel I: 180 km/h 
LeYel II: 234 km/h

VolXme Ɵow 
rate:

LeYel I: 81,5 m3/h 
LeYel II: 106 m3/h

Protection type: IPX0
Weight (without 
battery pack): ca. 1,25 kg

Noise emission values
Sound pressure level LpA: 77.9 dB
Uncertainty KpA: 3 dB
Sound power level LWA:

– Guaranteed: 92 dB
– Measured: 89.6 dB

Uncertainty KWA: 2.06 dB

Vibration emission values
Vibration ah: ≤ 2.5 m/s2

Uncertainty K: 1.5 m/s2

m WARNING!
u The vibration emission value may 

diƙer dXring actXal Xse of the 
power tool from the stated value, 
depending on the manner in which 
the power tool is used.
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m WARNING!
u Try to keep the exposure to 

vibrations as low as possible.
Examples of measures to reduce 
vibration exposure are the wearing 
of gloves when using the power 
tool and limiting the working 
hours. For this purpose all parts 
of the operating cycle have to be 
considered (for example, times 
when the power tool is switched 
oƙ and times when it is switched 
on bXt rXnning withoXt any load).

NOTE
u Noise and vibration values have 

been determined according to 
the standards and regulations 
mentioned in the declaration of 
conformity.

u The stated vibration emission value 
was measured in accordance 
with a standard testing procedure 
and may be used to compare one 
power tool to another. The stated 
vibration emission value may also 
be used for a preliminary exposure 
assessment.

Recommended ambient 
temperature:
While charging: + 4 °C to + 40 °C
During operation: + 4 °C to + 40 °C
During storage: + 20 °C to + 26 °C

Charging time
  The product is part of the 

X 20 V TEAM series from PARKSIDE
and can be operated with battery 
packs of the X 20 V TEAM series 
from PARKSIDE. Battery packs of 
the X 20 V TEAM series may only 
be charged using chargers of the 
X 20 V TEAM series.

  We recommend that you operate this 
product with the following battery 
packs only:
– PAP 20 B1
– PAP 20 B3

  We recommend charging these 
battery packs with the following 
chargers:
– PLG 20 A3
– PLG 20 A4
– PLG 20 C1
– PLG 20 C3
– PDSLG 20 A1

  7he charging time is inƟXenced by 
factors such as the temperature of 
the environment and the battery 
pack, as well as the mains voltage 
applied, and may therefore deviate 
from the speciƞed YalXes.

  Customers can order compatible 
replacement batteries and chargers 
from Lidl online shops for the 
following countries:
Germany (lidl.de) France (lidl.fr), 
Belgium (lidl.be), Czech 
RepXblic (lidl.cz), Netherlands (lidl.nl), 
Poland (lidl.pl), 6loYakia (lidl.sk), 
6pain (lidl.es)
Customers from all other 
countries can order from 
www.optimex-shop.com.
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Charging time
Charger

2 Ah Batter\ pack
PAP 20 B1

4 Ah Batter\ pack
PAP 20 B3

Max. 2.4 A
Charger
PLG 20 A4/C1

60 min 120 min

Max. 4.5 A
Charger
PLG 20 A3/C3

35 min 60 min

Max. 4.5 A
Charger PDSLG 20 A1 35 min 60 min

General safety 
instructions

IMP2RTANT
READ CAREFULLY 

BEF2RE USE.
KEEP FOR FUTURE 

REFEREN&E.
Read the instructions 

carefully.

m CAUTION!
uWhen using power 

tools, observe the 
following basic safety 
measures for the 
prevention of electric 
shocks and the risk of 
inMXry and ƞre.

  Familiarise yourself with 
all parts and correct 
operation of the product 
before you start working 
with it.

 Make sure that you 
can immediately switch 
oƙ the prodXct in an 
emergency. Improper use 
of the product may lead 
to serious injury.

 Children, individuals with 
limited physical, sensory 
or mental capabilities, as 
well as those who have 
insXƚcient experience 
or knowledge or are 
not familiar with the 
instructions must never 
be permitted to use 
the product. Local 
regulations may specify 
an age restriction for the 
user.
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 Children must be 
supervised to ensure that 
they do not play with the 
product. Cleaning and 
maintenance must not be 
carried out by children.

 Do not use the product at 
altitXdes oYer 2,000 m.

 Only use the 
recommended battery 
packs and chargers.

 0isXse may caXse ƟXid 
to leak from the battery 
pack. Avoid contact 
with leaked battery ƟXid. 
In case of accidental 
contact, rinse with water.
If the ƟXid comes into 
contact with the eyes, 
seek medical assistance.
Leaking battery ƟXid can 
cause skin irritation or 
burns.

 Do not expose the 
product or battery 
pack to excessive 
temperatures.

 Be aware of the risk of 
short-circuiting the poles 
of the battery-powered 
product or battery pack 
by metal objects.

 Remove battery pack 
from the product before 
charging.

 Remove battery pack 
from the product if the 
product is to be stored 
unused for a long period 
of time.

 Do not Xse modiƞed or 
damaged battery packs.

Preparation
 Never operate the 

product while people, 
especially children, or 
pets are nearby.

  The personal protective 
equipment protects the 
health of the operator 
and ensures the smooth 
operation of the product.

 Wear suitable work 
clothing, such as sturdy 
shoes with non-slip soles, 
long, robust trousers, 
gloves, safety goggles 
and ear protection. Wear 
this protective equipment 
at all times while 
operating the product.

 Never use the product 
barefooted or wearing 
open sandals.

 Wear respiratory 
protection to protect 
yourself against dust.
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 Do not wear loose 
hanging clothing, clothing 
with hanging laces, ties, 
or jewellery that could be 
sucked into the air intake.

 Wear protective headgear 
to contain long hair.

 Keep long hair away from 
the suction apertures.

  Pay attention to people, 
especially children, pets, 
open windows, etc. The 
blown material can be 
thrown in their direction.
Stop working if they are 
in close proximity. Keep 
a safety distance of 5 m 
around you.

 Be familiar with your 
surroundings and pay 
attention to potential 
dangers that may 
be overlooked when 
working.

 Carefully inspect the 
surface to be cleaned 
and remove all wires, 
stones, cans and other 
foreign bodies.

 Before starting to work 
with the product, use a 
rake or broom to remove 
foreign bodies.

  In very dry conditions, 
lightly moisten the 
surface to be cleaned or 
use a sprayer to reduce 
the build-up of dust.

 Do not work with a 
damaged or incomplete 
product or one which has 
been converted without 
the permission of the 
manufacturer.

 Before use, check the 
safety status of the 
product, in particular the 
on/oƙ switch.

 Only use the product 
when fully assembled.

 Never operate the 
product with defective 
protection equipment or 
faulty protection covers 
or without any protection 
equipment.

  The operator or user is 
responsible for accidents 
and injuries to other 
people or damage to their 
property.

 Operate the product 
in the recommended 
position and only when 
standing on a solid, Ɵat 
surface.
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 Do not operate the 
product on a paved 
surface or a gravel 
surface where the ejected 
material could cause 
injury.

 Replace worn or 
damaged components in 
sets to ensure balance.
Replace damaged or 
illegible markings.

Operation
  Avoid an abnormal body 

posture. Always maintain 
your balance to ensure 
secure footing on slopes.
Walk at a steady pace, 
do not run.

 Do not switch on the 
product if it is held 
upside down or is not in 
operating position.

  Avoid starting the product 
unintentionally.

 Make sure that the 
prodXct is switched oƙ 
before you pick it up or 
carry it.

 HaYing yoXr ƞnger on 
the on/oƙ switch while 
carrying the product can 
cause accidents.

 Never point the product 
at others. In particular, 
do not point the air jet at 
the eyes and ears during 
operation.

 Do not stretch too far and 
do not lose your balance.

  If you are tired or lacking 
in concentration or have 
consumed alcohol or 
tablets, do not work with 
the product. Always have 
a break on time. Work 
using common sense.

  Prolonged use of the 
product can lead to blood 
circulation disorders 
in the hands caused 
by vibration. You can 
however extend the time 
of usage by wearing 
appropriate gloves or by 
taking regular breaks.

  Avoid operating the 
product in poor weather 
conditions, especially 
when there is a lightning 
hazard. Only work 
in daylight or where 
there is good artiƞcial 
illumination.
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  6witch oƙ the prodXct, 
remove the battery 
pack and ensure that all 
moving parts are at a full 
standstill,
–when you are not using 

the product,
–when you are 

transporting the 
product,

–when you leave the 
product unattended,

–before removing any 
obstruction or clearing 
blocked channels,

–before checking, 
cleaning or carrying 
out other work on the 
product,

–after contact with 
foreign bodies,

– if abnormal vibration 
occurs.

 Do not use the product 
in a closed or poorly 
ventilated area.

 Do not use the product 
near Ɵammable liTXids 
or gases. There is a risk 
of ƞre or explosion if this 
advice is not heeded.

  In the case of an 
accident or malfunction 
during operation, 
switch oƙ the prodXct 

immediately and remove 
the battery pack. Read 
the “Troubleshooting” 
section to correct any 
malfunctions or contact 
our Service Centre (see 
֚6erYice֛).

  Prior to starting the 
product, ensure that the 
impeller wheel is not 
clogged.

 Do not allow hands 
or other body parts or 
clothing to enter any part 
of the motor housing, 
or to be in the vicinity of 
moving parts.

 Keep the battery packs 
free of refuse or other 
accumulated material to 
prevent the battery packs 
from becoming damaged 
and to avoid a potential 
ƞre.

 Do not transport the 
product while it is 
switched on or if the 
battery pack is installed.

  If the product starts to 
emit unusual noises or 
vibrate, immediately 
switch oƙ the prodXct. 
Wait for the moving parts 
to come to a standstill.
Remove the battery pack.
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Perform the following 
steps before restarting 
and operating the 
product:
–Check the product for 

damage.
–Replace damaged parts 

or have them repaired.
–Check the product for 

loose parts and tighten 
as necessary.

  Ensure that you do 
not touch any of the 
dangerous moving parts 
before you have removed 
the battery pack from 
the product, and that the 
dangerous moving parts 
have come to a complete 
standstill.

  Treat injuries properly or 
seek medical assistance.

 Do not overload the 
product. Only work 
within the power range 
indicated. Do not 
use low-performance 
machines for heavy work.
Do not use the product 
for purposes for which it 
is not intended.

Maintenance and storage
 Regularly check the 

functionality and integrity 
of the product to avoid 
danger to the operator.

 Replace worn or 
damaged parts in the 
interests of safety. Only 
use original replacement 
parts and accessories.

 Do not try to repair the 
product yourself, unless 
you have professional 
training. All work not 
mentioned in these 
instructions may only be 
performed by authorised 
service representatives 
commissioned by us.

  Store the product in a dry 
place and out of reach of 
children.

  Treat the product with 
care. Clean the ventilation 
slots regularly and 
follow the maintenance 
instructions.

 Keep the ventilation slots 
free of debris.

 Do not use the product 
if it cannot be switched 
on and oƙ. A damaged 
switch must be replaced 
at a customer service 
workshop.
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  6witch oƙ the prodXct 
before maintenance, 
inspection, storage or 
to change accessories.
Remove the battery 
pack. Ensure that all 
moving parts have come 
to a standstill. Allow 
the product to cool 
down before inspection, 
changing settings etc.
Maintain the product with 
care and keep it clean.

  Always allow the product 
to cool down before 
storage.

Additional safety 
instructions
 Do not use any 

accessories that are 
not recommended by 
PARKSIDE. This can 
result in electric shock or 
ƞre.

 Observe the safety 
information and notes 
on charging and proper 
use as shown in the user 
manual for your battery 
packs and charger from 
the X 20 V TEAM series 
from PARKSIDE. You can 

ƞnd a detailed description 
of the charging process 
and further information in 
the separate user manual.

Residual risks
m WARNING!
uDuring operation, the 

product generates an 
electromagnetic ƞeld 
which, under certain 
circumstances, may 
impair the functionality 
of active or passive 
medical implants. In 
order to reduce the 
danger of serious or 
fatal injuries, users 
who wear medical 
implants must consult 
their doctor and the 
manufacturer of the 
implant before operating 
the product.
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Even if you operate and 
handle this product 
properly, some residual 
risks will remain. Due to its 
construction and build, this 
product may present the 
following hazards:
  Ear damage if working 

without ear protection.
 Damage to your health 

caused by swinging your 
hands and arms when 
operating the product for 
longer periods of time 
or if you do not hold or 
maintain the product 
properly.

  Lung damage, if you 
do not wear suitable 
respiratory protection.

  Eye injuries if you do 
not wear suitable eye 
protection.

� BeIore ƞrst use
� Unpacking the product
1. Take the product out of the 

packaging and remove all packaging 
materials and plastic wrappings.

2. Check to make sure that all listed 
parts are included (see “Scope of 
deliYery֛).

3. Check whether the product and all 
parts are in good condition, if any 
damage or defect is detected, do 
not use the product, but follow the 
procedure described in chapter 
“Warranty”.

� Attaching the attachments
(Fig. B, Fig. C)

m CAUTION! Risk of injury!
u Remove the battery pack [�] before 

carrying out any work on the 
product.

1. Insert the bayonet lock [�] of the 
accessory  [5]/[�]/[7]/[8] ƞrmly into 
the accessory connection [6] of the 
main Xnit  [4] or into the accessory 
connection of the extension tXbe [7].

2. 7Xrn the bayonet lock  [�] a quarter 
turn clockwise.

� Using the dust collection 
tube

(Fig. D)

NOTE
u When blowing out drill holes, 

the drilling debris is blown in the 
direction of the operator. For this 
reason, we recommend to ƞt the 
dust collection tube [9] over the 
drill hole nozzle [8].

1. Place the recesses  [�] of the dust 
collection tXbe [9] over the outer 
bayonet lock [�] of the drill hole 
nozzle [8].

2. 7Xrn the dXst collection tXbe [9] a 
quarter turn clockwise.
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� Using the battery pack
� Charging the battery pack

m NOTICE! Risk of damaging the 
Eatter\ pack [�] and charger  [
]!

u Observe the information in the user 
manXal for the battery pack  [�] and 
the charger [
]. The permissible 
ambient temperature must be 
maintained during the charging 
process.

NOTE
u If warm, allow the battery pack [�]

to cool before charging.

1. RemoYe the battery pack  [�] from the 
product.

2. 6lide the battery pack  [�] onto the 
charger  [
] up to the stop.

3. Connect the charger [
] to a socket-
outlet.

4. Once charging is complete, 
disconnect the charger  [
] from the 
socket-outlet.

5. RemoYe the battery pack  [�] from the 
charger  [
].

� Removing/inserting the 
battery pack

(Fig. E, Fig. F)

m CAUTION! Risk of injury!
u Only insert the battery pack [�]

once the product is fully ready for 
use.

o Removing: Press the release 
bXtton [�] on the battery pack [�] and 
pull the battery pack out.

o Inserting: Slide the battery pack [�]
along the guide rail into the product.
The battery pack audibly clicks into 
place.

� Checking the charging level 
of the battery pack

NOTE
u You can also check the charging 

level of the battery pack [�] during 
operation.

o Press the  bXtton [�] on the 
battery pack  [�].

  The charging level is indicated by 
illumination of the corresponding 
LED lights of the charging level 
indicator  [�].

� Operation

m CAUTION! Risk of injury!
u Always wear appropriate protective 

equipment and work gloves while 
working with the product.

u Prior to each use, ensure that the 
product is working correctly and 
has been assembled properly.

u Do not Xse the prodXct if the on/oƙ 
switch [1] is damaged.

u Personal protective equipment and 
a fully functional product reduce 
the risk of injuries and accidents.

NOTE
u Observe noise protection rules and 

other local regulations.

� Switching on�oƙ
o Switching on: Press the on/oƙ 

switch [1] to position 1 or 2.
Position �� Blowing light materials.
Position 2� Blowing heavy material.

o Switching oƙ� Press the on/oƙ 
switch [1] all the way to position 0.
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� Working instructions

m CAUTION! Risk of injury and 
damage to the product!

u Never blow dirt in the direction of 
bystanders.

u Always hold the product approx.
3 cm aboYe groXnd when working.

u Do not blow hot, Ɵammable or 
explosive material.

u Ensure that the air inlet [3] cannot 
suck in any impurities.

u Uses other than those described 
here may damage the product and 
put the operator at risk.

u During work, ensure that the 
product is not struck against hard 
objects, which can cause damage.
Repairs of this type are not 
covered by the guarantee.

� Cleaning and maintenance

m CAUTION! Risk of injury and 
damage to the product!

u Remove the battery pack [�] before 
carrying out any work on the 
product.

u You should have any repair and 
maintenance work that is not 
described in this user manual 
carried out by our Service Centre 
(see ֚6erYice֛). Only Xse original 
parts.

� Cleaning

m WARNING! Risk of electric 
shock!

u Do not spray the product with 
water and do not immerse it in 
water.

m NOTICE! Risk of damage to the 
product!

u Do not use any cleaning agents 
or solvents. You may irreparably 
damage the product. Chemical 
substances may attack the plastic 
parts of the product.

o Clean the following parts with a 
damp cloth or a brush:
– Handle [2]
– Air inlet [3]
– 0ain Xnit [4]

� Maintenance
o Prior to every use, check the product 

for obvious defects such as loose, 
worn or damaged parts.

o Check covers and safety devices for 
damages and correct installation.
If necessary, have these parts 
replaced.

� Storage
o Store the product in a dry place well 

out of reach of children.
o RemoYe the battery pack [�] before 

storing the product for a longer 
period of time (e.g. oYer winter).

o Observe the information in the user 
manXal for the battery pack [�]
regarding the permissible storage 
temperature. Avoid extreme cold 
or heat during storage to ensure 
the battery output is not adversely 
aƙected.
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� Transport
o 6witch oƙ the prodXct and remoYe 

the battery pack [�].
o Let all moving parts come to a 

complete stop.
o Always carry the product by the 

handle [2].

� Replacement parts/
Accessories

  Customers can obtain compatible 
replacement parts and accessories 
via www.optimex-shop.com.

  You can only place orders online.
o Have the order number ready for 

your order.
o Contact the Lidl service hotline (see 

֙6erYice֚) for fXrther information.

Part Order number
Blow pipe nozzle [5] 99948319901

� Troubleshooting

Problem Possible cause Solution
The product does 
not start.

7he battery pack [�] is 
discharged.

Charge the battery pack  [�]
(see “Charging the battery 
pack֛).

7he battery pack [�] is not 
inserted.

Insert the battery pack [�]
(see “Removing/inserting the 
battery pack֛).

7he on/oƙ switch [1] is 
defective.

Contact our Service Centre 
(see ֚6erYice֛).

The motor is defective.
The product works 
with interruptions.

Internal loose contact Contact our Service Centre 
(see ֚6erYice֛).7he on/oƙ switch [1] is 

defective.
Weak blowing 
power

7he battery pack [�] is 
discharged.

Charge the battery pack  [�]
(see “Charging the battery 
pack֛).

� Disposal
The packaging is made entirely of 
recyclable materials, which you may 
dispose of at local recycling facilities.

Observe the marking of the 
packaging materials for waste 
separation, which are marked 
with abbreYiations (a) and 

nXmbers (b) with following 
meaning: 1–7: plastics/20–22: 
paper and ƞbreboard/80–98: 
composite materials.

Product:
Contact your local refuse 
disposal authority for more 
details of how to dispose of 
your worn-out product.
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To help protect the environment, 
please dispose of the product 
properly when it has reached 
the end of its useful life and 
not in the household waste.
Information on collection points 
and their opening hours can 
be obtained from your local 
authority.

Faulty or used batteries/rechargeable 
batteries must be recycled. Return the 
batteries/rechargeable batteries and/or 
the product to the available collection 
points.

Environmental damage 
through incorrect disposal of 
the batteries/rechargeable 
batteries!

Remove the batteries/battery pack from 
the product before disposal.

Batteries/rechargeable batteries may not 
be disposed of with the usual domestic 
waste. They may contain toxic heavy 
metals and are subject to hazardous 
waste treatment rules and regulations.
The chemical symbols for heavy 
metals are as follows: Cd = cadmium, 
Hg = mercury, Pb = lead. That is why 
you should dispose of used batteries/
rechargeable batteries at a local 
collection point.

� Warranty
The product has been manufactured to 
strict quality guidelines and meticulously 
examined before delivery. In the event 
of material or manufacturing defects 
you have legal rights against the retailer 
of this product. Your legal rights are 
not limited in any way by our warranty 
detailed below.

The warranty for this product is 3 years 
from the date of purchase. The warranty 
period begins on the date of purchase.
Keep the original sales receipt in a safe 
location as this document is required as 
proof of purchase.

Any damage or defects already present 
at the time of purchase must be reported 
without delay after unpacking the 
product.

Should the product show any fault in 
materials or manufacture within 3 years 
from the date of purchase, we will repair 
or replace it – at oXr choice – free of 
charge to you. The warranty period is 
not extended as a result of a claim being 
granted. This also applies to replaced 
and repaired parts.

This warranty becomes void if the 
product has been damaged, or used or 
maintained improperly.

The warranty covers material or 
manufacturing defects. This warranty 
does not cover product parts subject to 
normal wear and tear, thus considered 
consumables (e.g. batteries, tubes, 
cartridges), nor damage to fragile parts, 
e.g. switches or glass parts.

� Warranty claim procedure
So that your request can be processed 
quickly, please observe the following 
instructions:

For all inquiries, please have the receipt 
and item nXmber (IAN 507939_2507) 
ready as proof of purchase.

The article number can be taken from 
the identiƞcation label on the prodXct, 
engraving on the product, the front cover 
of yoXr manXal (at the bottom left), or 
the sticker on the back or bottom of the 
product.
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If malfunctions or other defects arise, 
ƞrst contact the serYice department 
indicated below by phone or email.

You can then send a product recorded 
as defective to the communicated 
service address postage-free, making 
sure to enclose proof of purchase 
(receipt) and information on the details 
of the defect and when it occurred.

You can download and view this and 
numerous other manuals at 
parkside-diy.com. This QR code takes 
you directly to parkside-diy.com.
Choose your country and use the search 
screen to search for the operating 
instructions. Entering the item number 
(IAN) 507939_2507 takes you to the 
operating instructions for your item.

� Service
Service Great Britain
Tel.:  08000518970

  Contact form on parkside-diy.com
IAN 507939_2507
Service Cyprus
Tel.:  80094242

  Contact form on parkside-diy.com
IAN 507939_2507

Serbian mark of conformity
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� EU declaration of conformity

EU DECLARATION OF CONFORMIT9    (No 507939_2507)
IAN: 507939_2507

Product identification: "PARKSIDE" 20V Cordless Blower

Model Number: HG12441

The obWect of the declaration described above is in conformits with the relevant Union harmonisation legislation:

Directive 2006/42/EC

Directive 2000/14/EC

Directive 2014/30/EU

Directive 2011/65/EU and all related amendments

References to the relevant harmonised standards used or references to the other technical specifications in 
relation to which conformits is declared:

N¶ / Parts

Directive 2006/42/EC

EN 60335-1:2012/A15:2021

EN 50636-2-100:2014

EN 62233:2008

Directive 2014/30/EU

EN IEC 55014-1:2021  

EN IEC 55014-2:2021

The obWect of the declaration described above is in conformits with Directive 2011/65/EU of the European 
Parliament and of the Council of 8 June 2011 on the restriction of the use of certain hazardous substances in 
electrical and electronic efuipment:

N¶ / Parts

EN IEC 63000:2018 

Conformity Assessment procedure / name&adress notified body where appropriate: EN ISO 3744:1995 & ISO 
11094:1991, Point 34 Part B Annex III EU-RL 2000/14/EC & ISO 11094:1991, TÜV SÜD Germany

Measured sound power level on an efuipment representative for this type: 89.6 dB(A)

Guaranteed sound power level for this efuipment: 92 dB(A) 

Keeper of the technical documentation: OWIM GmbH & Co.KG 

Signed for and on behalf of:

OWIM GmbH & Co. KG,  Stiftsbergstraße 1,  74167 Neckarsulm,  Germany

This declaration of conformits is issued under the sole responsibilits of the manufacturer.

Translation of the original declaration of conformits

Neckarsulm 19/11/2025

Place Date ppa. Jens Buchheim ppa. Dr. Thorsten Maier

Authorised Signators Authorised Signators

Date ppa. Jens Buchheim ppa. Dr. Thorsten MaierDate ppa. Jens Buchheim ppa. Dr. Thorsten Maier
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A felhasznált piktogramok/szimbólumok listája

OlYassa el a hasznûlati 
útmutatót.

6ĝrżlĝs kockûzata a termĝkbŤl 
kirepżlŤ tûrgyak miatt! 7artsa 
a kŚzelben ûllŒ szemĝlyeket a 
Yeszĝlyes terżlettŤl tûYol.

VESZÉLY! – 0agas kockûzati 
szintƆ Yeszĝlyre Xtal, 
melyet ha nem kerżlnek 
el, az halûlesethez Yagy 
sŹlyos sĝrżlĝshez Yezet (pl. 
fXlladûsYeszĝly)

Vigyûzat!
ForgŒ lapûtkerĝk.
7artsa a kezeit tûYol.

Karbantartûs elŤtt Yegye ki az 
akkXmXlûtorcsomagot [�].

FIGYELMEZTETÉS! – KŚzepes 
kockûzati szintƆ Yeszĝlyre 
Xtal, melyet ha nem kerżlnek 
el, az halûlesethez Yagy 
sŹlyos sĝrżlĝshez Yezethet (pl. 
ûramżtĝs kockûzata)

Ne tegye ki a termĝket 
nedYessĝgnek. Ne dolgozzon 
esŤben.

VIGYÁZAT! – Alacsony 
kockûzati szintƆ Yeszĝlyre Xtal, 
melyet ha nem kerżlnek el, 
az kŚnnyebb Yagy mĝrsĝkelt 
sĝrżlĝshez Yezethet (pl. 
forrûzûsYeszĝly)

Garantûlt hangtelMesķtmĝnyszint 
LWA dB(A)-ban

FIGYELEM! – Lehetsĝges 
anyagi kûrokra hķYMa fel a 
ƞgyelmet (pl. rŚYidzûrlat 
Yeszĝlye)

Egyenûram/-feszżltsĝg

ViselMen YĝdŤszemżYeget. ViselMen fżlYĝdŤt.

HordMon lĝgzĝsYĝdŤ maszkot. ViselMen csŹszûsmentes 
biztonsûgi cipŤt.

A CE-Melzĝs azt Melzi, hogy a 
termĝk megfelel a rû YonatkozŒ 
E8 elŤķrûsoknak.

Biztonsûgi Xtasķtûsok
Kezelĝsi Xtasķtûsok
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20 V AKKUS UNIVER=bLIS 
FÚVÓ
� BeYe]etŤ
GratXlûlXnk ŹM termĝkĝnek Yûsûrlûsa 
alkalmûbŒl. Ezzel a dŚntĝsĝYel 
YûllalatXnk ĝrtĝkes termĝke mellett 
dŚntŚtt. A hasznûlati Xtasķtûs ezen 
termĝk rĝsze. A biztonsûgra, a 
hasznûlatûra ĝs a megsemmisķtĝsre 
YonatkozŒ fontos tXdniYalŒkat 
tartalmazza. A termĝk hasznûlata elŤtt 
ismerMe meg az Śsszes hasznûlati 
ĝs biztonsûgi tXdniYalŒt. A termĝket 
csak a leķrtak szerint ĝs a megadott 
felhasznûlûsi terżleteken alkalmazza. A 
termĝk harmadik szemĝly szûmûra YalŒ 
toYûbbadûsa esetĝn kĝzbesķtse Yele 
annak a telMes dokXmentûciŒMût is.

� Rendeltetĝss]erƆ has]nûlat
  Ez a 20 V AkkXs XniYerzûlis fŹYŒ 

(a toYûbbiakban ֙termĝk֛ Yagy 
֙elektromos szerszûm֛) egĝszsĝgre 
ûrtalmatlan anyagok (pl. fƆrĝszpor, 
fĝmforgûcs, kŤpor) fŹYûsûra 
hasznûlhatŒ.

  A termĝk nem alkalmas forrŒ, 
gyŹlĝkony Yagy robbanĝkony 
anyagok fŹYûsûra.

  A termĝk żzleti cĝlra nem 
hasznûlhatŒ. Þzleti cĝlŹ hasznûlat 
esetĝn a garancia ĝrYĝnyĝt Yeszti.

  Bûrmilyen mûs, a Melen hasznûlati 
ŹtmXtatŒban kifeMezetten nem 
engedĝlyezett hasznûlat a termĝk 
kûrosodûsût eredmĝnyezheti, 
ĝs komoly Yeszĝlyt Melenthet a 
felhasznûlŒra nĝzYe.

  A termĝk egĝszsĝgre kûros porok 
Melenlĝtĝben nem hasznûlhatŒ.

  A termĝket tilos esŤben hasznûlni.
  A termĝket felnŤttek hasznûlhatMûk. 

16 ĝY alattiak a termĝket kizûrŒlag 
felżgyelet alatt hasznûlhatMûk.

  A mûs szemĝlyeket ĝrt sĝrżlĝsekĝrt 
Yagy anyagi kûrokĝrt az żzemeltetŤ 
Yagy a felhasznûlŒ felelŤs.

  A gyûrtŒ nem Yûllal felelŤssĝget 
a termĝk rendeltetĝsszerƆ 
hasznûlatûbŒl Yagy helytelen 
kezelĝsĝbŤl fakadŒ kûrokĝrt.

  A termék a PARKSI'E
X 20 V TEAM sorozathoz tartozik, 
és a PARKSI'E X 20 V TEAM
sorozat akkXmXlûtorcsomagMaiYal 
mƆkŚdtethetŤ. Az 
akkXmXlûtorcsomagokat kizûrŒlag 
a PARKSI'E X 20 V TEAM sorozat 
tŚltŤkĝszżlĝkeiYel szabad tŚlteni.

  A termĝket bizonyos esetekben 
telMes mĝrtĝkben rĝszekre kell szedni 
ĝs meg kell tisztķtani. Ezt a mXnkût 
szakembernek kell Yĝgeznie, ĝs a 
garancia nem Yonatkozik rû.

� A csomagolás tartalma
m FIGYELMEZTETÉS!
u A termék és a csomagolóanyagok 

nem Mûtĝkszerek! Gyermekek nem 
Mûtszhatnak a mƆanyag zacskŒkkal, 
fŒliûkkal ĝs az aprŒ alkatrĝszekkel! 
Lenyelĝs ĝs fXlladûs Yeszĝlye!

1 20 V AkkXs XniYerzûlis fŹYŒ
1 FŹYŒka
1 Lapos fŹYŒka
1 HosszabbķtŒcsŤ
1 FXratfŹYŒka
1 PorgyƆMtŤ csŤ
1 Hasznûlati ŹtmXtatŒ

� A rĝs]eg\sĝgek leķrûsa
ElolYasûs elŤtt haMtogassa ki az ûbrûkat 
tartalmazŒ oldalakat ĝs ismerkedMen meg 
a termĝk fXnkciŒiYal.

(A ûbra)

[1] Be-/kikapcsolŒ gomb 
(fokozatûllķtŒYal)

[2] Fogó
[3] Lĝgbemeneti nyķlûs
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[4] FŤegysĝg
[5] FŹYŒka

(B ûbra)

[�] Lapos fŹYŒka
[6] FeMcsatlakozŒ
[7] HosszabbķtŒcsŤ
[8] FXratfŹYŒka
[9] PorgyƆMtŤ csŤ

(C ûbra)

[�] BaMonettzûr

(D ûbra)

[�] A porgyƆMtŤ csŤ YûMatai

(E ûbra)

[�] AkkXmXlûtorcsomag*
[�] KioldŒgomb (akkXmXlûtorcsomag)

(G ûbra)

[�] 7ŚltŚttsĝgMelzŤ (akkXmXlûtorcsomag)
[�]  gomb (tŚltŚttsĝgi szint – 

akkXmXlûtorcsomag)
[
] 7ŚltŤkĝszżlĝk*

� MƆs]aki adatok
20 V Akkus uni-
verzális fúvó PAUGB B2
NĝYleges 
feszżltsĝg: 20 V 
NĝYleges 
ûramerŤssĝg: 15 A
ÞresMûrati 
sebessĝg n0: 15000–19000 min–1

LeYegŤsebessĝg: I. fokozat: 180 km/h 
II. fokozat: 234 km/h

Lĝgûram: I. fokozat: 81,5 m3/h 
II. fokozat: 106 m3/h

Vĝdelmi 
besorolûs: IPX0
6Źly (akkXmX-
lûtorcsomag 
nĝlkżl): kb. 1,25 kg

* Az akkXmXlûtorcsomag ĝs a tŚltŤkĝszżlĝk nincs mellĝkelYe.

Zajkibocsájtási értékek
Hangnyomûsszint LpA: 77,9 dB
Bizonytalansûg KpA: 3 dB
HangtelMesķtmĝnyszint LWA:

– Garantûlt: 92 dB
– 0ĝrt: 89,6 dB

Bizonytalansûg KWA: 2,06 dB

Re]gĝsi ĝrtĝkek
Rezgés ah: ≤ 2,5 m/s2

Bizonytalansûg K: 1,5 m/s2

m FIGYELMEZTETÉS!
u Az elektromos szerszûm 

tĝnyleges hasznûlata sorûn 
a rezgĝskibocsûtûsi ĝrtĝk 
az elektromos szerszûm 
hasznûlatûnak mŒdMûtŒl fżggŤen a 
megadott ĝrtĝktŤl eltĝrhet.

u LehetŤsĝg szerint a rezgĝsi 
terhelĝst tartsa a lehetŤ 
legalacsonyabb szinten. A rezgĝsi 
terhelĝs csŚkkentĝse ĝrdekĝben 
tŚbbek kŚzŚtt az elektromos 
szerszûm hasznûlata sorûn YiselMen 
kesztyƆt, Yalamint csŚkkentse a 
mXnkaidŤt. Ehhez a mƆkŚdĝsi 
ciklXs minden rĝszĝt ƞgyelembe 
kell Yenni (pĝldûXl amikor az 
elektromos szerszûm kikapcsolt 
ûllapotban Yan, Yagy amikor be Yan 
kapcsolYa, de nincs terhelĝs alatt).

MEGJEGYZÉS
u A zaMkibocsûtûsi ĝs rezgĝsi ĝrtĝkek 

meghatûrozûsa a megfelelŤsĝgi 
nyilatkozatban emlķtett szabYûnyok 
ĝs elŤķrûsok szerint tŚrtĝnt.
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MEGJEGYZÉS
u A megadott rezgĝskibocsûtûsi 

ĝrtĝk megûllapķtûsa egy 
szabYûnyosķtott Yizsgûlati elMûrûs 
sorûn kerżlt megûllapķtûsra, ĝs 
felhasznûlhatŒ egy elektromos 
szerszûm Śsszehasonlķtûsûra 
egy mûsikkal. A megadott 
rezgĝskibocsûtûsi ĝrtĝk 
felhasznûlhatŒ a expozķciŒ elŤzetes 
felmĝrĝsĝre is.

AMûnlott körn\e]eti hŤmĝrsĝklet�
7Śltĝs 
kŚzben: + 4 °C ĝs + 40 °C kŚzŚtt
0ƆkŚdĝs 
kŚzben: + 4 °C ĝs + 40 °C kŚzŚtt
7ûrolûsnûl: + 20 °C ĝs + 26 °C kŚzŚtt

Töltĝsi idŤ
  A termék a PARKSI'E X 20 V TEAM

sorozathoz tartozik, ĝs a PARKSI'E
X 20 V TEAM sorozat akkXmXlû-
torcsomagMaiYal mƆkŚdtethetŤ. Az 
X 20 V TEAM akkXmXlûtorcsomagMa-
it csak az X 20 V TEAM tŚltŤkĝszżlĝ-
keiYel szabad tŚlteni.

  A termĝk żzemeltetĝsĝhez kizûrŒlag 
az alûbbi akkXmXlûtorcsomagok 
hasznûlata MaYasolt:
– PAP 20 B�
– PAP 20 B3

  Ezeknek az 
akkXmXlûtorcsomagoknak a 
tŚltĝsĝhez kizûrŒlag az alûbbi 
tŚltŤkĝszżlĝkek hasznûlata MaYasolt:
– PL* 20 A3
– PL* 20 A4
– PL* 20 &�
– PL* 20 &3
– P'SL* 20 A�

  A tŚltĝsi idŤt olyan tĝnyezŤk 
befolyûsolMûk, mint a kŚrnyezet ĝs az 
akkXmXlûtorcsomag hŤmĝrsĝklete, 
Yalamint a meglĝYŤ hûlŒzati 
feszżltsĝg, ĝs az esetenkĝnt a 
megadott ĝrtĝkektŤl eltĝrhet.

  Az alûbbi orszûgokban żgyfeleink 
kompatibilis csereakkXmXlûtorokat 
ĝs tŚltŤkĝszżlĝkeket a Lidl 
webshopMaibŒl rendelhetnek:
Nĝmetorszûg (lidl.de), Franciaorszûg 
(lidl.fr), BelgiXm (lidl.be), Cseh 
KŚztûrsasûg (lidl.cz), Hollandia 
(lidl.nl), Lengyelorszûg (lidl.pl), 
6zloYûkia (lidl.sk), 6panyolorszûg 
(lidl.es)
0ûs orszûgokban żgyfeleink ezeket 
a www.optimex-shop.com oldalon 
rendelhetik meg.

Töltĝsi idŤ
TöltŤkĝs]żlĝk

2 Ah
Akkumulátorcsomag
PAP 20 B�

4 Ah
Akkumulátorcsomag
PAP 20 B3

Max. 2,4 A
TöltŤkĝs]żlĝk
PL* 20 A4�&�

60 min 120 min

Max. 4,5 A
TöltŤkĝs]żlĝk
PL* 20 A3�&3

35 min 60 min

Max. 4,5 A
TöltŤkĝs]żlĝk 
P'SL* 20 A�

35 min 60 min
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Általános biztonsági 
utasítások

F2NT2S
HAS=NbLAT ELÆTT 

OLVASSA EL 
FI*<ELMESEN.

ÆRI==E ME* K�SÆBBI 
HAS=NbLATRA.

OlYassa el ƞgyelmesen az 
Xtasķtûsokat.

m VIGYÁZAT!
u Elektromos szerszûmok 

hasznûlatakor 
tartsa be az alûbbi 
alapYetŤ biztonsûgi 
intĝzkedĝseket az 
ûramżtĝs, Yalamint a 
sĝrżlĝs- ĝs tƆzYeszĝly 
elkerżlĝse ĝrdekĝben.

  A munka megkezdése 
elŤtt ismerkedMen meg 
az Śsszes alkatrĝsszel 
ĝs a termĝk helyes 
kezelĝsĝYel.

 GondoskodMon arrŒl, 
hogy a termĝket 
Yĝszhelyzetben azonnal 
le tXdMa ûllķtani. A termĝk 
szakszerƆtlen hasznûlata 
sŹlyos sĝrżlĝsekhez 
Yezethet.

  A termĝk hasznûlata nem 
engedĝlyezhetŤ csŚkkent 
testi, ĝrzĝkszerYi Yagy 
szellemi kĝpessĝgekkel 
rendelkezŤ gyermekek 
ĝs szemĝlyek, Yalamint 
olyanok szûmûra, 
akiknek nincs elegendŤ 
tapasztalatuk és 
tXdûsXk, illetYe akik 
nincsenek tisztûban 
az Xtasķtûsokkal. A 
felhasznûlŒ ĝletkorût 
helyi elŤķrûsok is 
meghatûrozhatMûk.

  A gyermekeket tartsa 
felżgyelet alatt, hogy 
azok ne Mûtszhassanak 
a termĝkkel. A tisztķtûst 
ĝs a karbantartûst nem 
Yĝgezhetik gyermekek.

  A termĝket ne hasznûlMa 
2000 mĝternĝl 
magasabban.

 Csak az aMûnlott 
akkXmXlûtorcsomagokat 
ĝs tŚltŤkĝszżlĝkeket 
hasznûlMa.

 Helytelen hasznûlat 
esetén az 
akkXmXlûtorcsomagbŒl 
folyadĝk sziYûroghat. 
KerżlMe az ĝrintkezĝst 
az akkXmXlûtor 
folyadĝkûYal. Akaratlan 
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ĝrintkezĝs esetĝn 
Śblķtse le az ĝrintett 
terżletet Yķzzel. Ha a 
folyadĝk a szembe 
kerżl, orYosi segķtsĝgre 
Yan szżksĝg. A kilĝpŤ 
akkXmXlûtorfolyadĝk 
bŤrirritûciŒkat ĝs ĝgĝsi 
sĝrżlĝseket okoz.

  A termĝket Yagy az 
akkXmXlûtorcsomagot 
ne tegye ki szĝlsŤsĝges 
hŤmĝrsĝkleti 
Yiszonyoknak.

  Vegye ƞgyelembe annak 
kockûzatût, hogy az 
akkXmXlûtorral żzemelŤ 
termĝkeknek Yagy az 
akkXmXlûtorcsomagnak 
a pŒlXsût fĝm tûrgyak 
rŚYidre zûrhatMûk.

  FeltŚltĝs elŤtt Yegye ki az 
akkXmXlûtorcsomagot a 
termĝkbŤl.

 Ha a termĝket hosszabb 
ideig hasznûlaton kķYżl 
tûrolMa, Yegye ki belŤle az 
akkXmXlûtorcsomagot.

 Ne hasznûlMon 
mŒdosķtott Yagy sĝrżlt 
akkXmXlûtorcsomagokat.

ElŤkĝs]żletek
  6oha ne hasznûlMa 

a termĝket mûsok, 
kżlŚnŚsen gyermekek 
Yagy hûziûllatok 
Melenlĝtĝben.

  Az egyĝni YĝdŤfelszerelĝs 
Yĝdi a kezelŤ egĝszsĝgĝt 
ĝs biztosķtMa a termĝk 
zaYartalan mƆkŚdĝsĝt.

  ViselMen megfelelŤ 
mXnkarXhût, 
pĝldûXl tartŒs, 
csŹszûsmentes talpŹ 
cipŤt ĝs erŤs, hosszŹ 
nadrûgot, kesztyƆt, 
YĝdŤszemżYeget ĝs 
fżlYĝdŤt. A termĝk 
hasznûlata sorûn 
mindig hasznûlMon 
YĝdŤfelszerelĝst.

 Ne hasznûlMa a termĝket 
amikor mezķtlûb Yan, 
Yagy amikor nyitott 
szandûlt Yisel.

  A por elleni Yĝdelemhez 
hordMon lĝgzĝsYĝdŤ 
maszkot.

 Ne YiselMen bŤ rXhûzatot, 
lŒgŒ zsinŒrokkal, 
nyakkendŤkkel Yagy 
ĝkszerekkel ellûtott 
rXhûkat, amelyek 
beszķYŒdhatnak a 
lĝgbemeneti nyķlûson.
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 HosszŹ haM esetĝn 
YiselMen YĝdŤ feMfedŤt.

  7artsa a hosszŹ haMat a 
beszķYŒnyķlûsoktŒl tûYol.

  FigyelMen mûsokra, 
kżlŚnŚsen a 
gyermekekre, 
hûziûllatokra, nyitott 
ablakokra stb. A kifŹMt 
anyagok az irûnyXkba 
repżlhetnek. Ha mûsok a 
kŚzelben tartŒzkodnak, 
szakķtsa meg a mXnkût. 
7artson maga kŚrżl 
legalûbb 5 m biztonsûgos 
tûYolsûgot.

  IsmerMe meg a 
kŚrnyezetĝt, ĝs ƞgyelMen 
az esetleges Yeszĝlyekre, 
amelyeket mXnka kŚzben 
ƞgyelmen kķYżl hagyhat.

 Gondosan YizsgûlMa meg 
a tisztķtandŒ terżletet, 
ĝs tûYolķtson el minden 
Yezetĝket, kŚYet, 
konzerYdobozt ĝs egyĝb 
idegen tûrgyat.

 0ielŤtt elkezdene 
dolgozni a termĝkkel, 
tûYolķtsa el az idegen 
tûrgyakat egy gereblyĝYel 
Yagy egy seprƆYel.

 Nagyon szûraz 
kŚrżlmĝnyek kŚzŚtt 
enyhĝn nedYesķtse meg a 

tisztķtandŒ felżletet, Yagy 
hasznûlMon permetezŤt 
a por ŚsszegyƆlĝsĝnek 
csŚkkentĝse ĝrdekĝben.

 Ne dolgozzon sĝrżlt, 
hiûnyos Yagy a gyûrtŒ 
engedĝlye nĝlkżl ûtĝpķtett 
termékkel.

 Hasznûlat elŤtt 
ellenŤrizze a termĝk 
biztonsûgût, kżlŚnŚsen a 
be-/kikapcsolŒ gombot.

  A termĝket csak telMesen 
Śsszeszerelt ûllapotban 
hasznûlMa.

  6oha ne żzemeltesse a 
termĝket meghibûsodott 
YĝdŤelemekkel, hibûs 
YĝdŤbXrkolatokkal Yagy 
YĝdŤelemek nĝlkżl.

  Az żzemeltetŤ Yagy 
felhasznûlŒ felelŤs 
a balesetekĝrt ĝs a 
mûs szemĝlyeket ĝrt 
sĝrżlĝsekĝrt Yagy azok 
tXlaMdonûban keletkezett 
kûrokĝrt.

  A termĝket az aMûnlott 
helyzetben hasznûlMa ĝs 
csak akkor, ha szilûrd, sķk 
felżleten ûll.

 Ne żzemeltesse a 
termĝket olyan kŚYezett 
Yagy kaYicsos felżleten, 
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ahol a kirepżlŤ anyag 
sĝrżlĝseket okozhat.

  Az egyensŹly fenntartûsa 
ĝrdekĝben a kopott 
Yagy sĝrżlt alkatrĝszeket 
kĝszletben cserĝlMe ki. 
CserĝlMe ki a sĝrżlt Yagy 
olYashatatlan feliratokat.

Használat
 KerżlMe a szokatlan 

testhelyzeteket. 
0indig tartsa meg 
az egyensŹlyût, hogy 
biztosan ûllMon a leMtŤkŚn. 
0indig lĝpĝsben 
haladMon, ne fXsson.

 Ne kapcsolMa be a 
termĝket, ha azt feMMel 
lefelĝ tartMûk, Yagy ha az 
nincs mXnkapozķciŒban.

 KerżlMe a termĝk akaratlan 
żzembe helyezĝsĝt.

 GyŤzŤdMŚn meg rŒla, 
hogy a termĝk ki Yan 
kapcsolYa, mielŤtt 
felYeszi Yagy hordozza.

 Ha a termék 
hordozûsakor az XMMa a 
be-/kikapcsolŒ gombon 
Yan, az balesetekhez 
Yezethet.

  A termĝket soha 
ne irûnyķtsa mûs 
szemĝlyekre. KżlŚnŚsen 

żgyelMen arra, hogy 
lĝgûramot a hasznûlat 
kŚzben ne irûnyķtsa a 
szemekre Yagy a fżlekre.

 Ne nyŹMtsa elŤre a 
testĝt tŹlsûgosan, 
ĝs ne Yeszķtse el az 
egyensŹlyût.

 Ne dolgozzon 
a termĝkkel, ha 
fûradt, illetYe alkohol 
Yagy gyŒgyszerek 
fogyasztûsa Xtûn. 
IdŤben gondoskodMon 
pihenŤidŤrŤl. A 
mXnkûnak tiszta feMMel 
lûsson neki.

  A termék tartós 
hasznûlata a kezek 
rezgések okozta 
keringĝsi zaYaraihoz 
Yezethet. 0egfelelŤ 
kesztyƆ YiselĝsĝYel Yagy 
rendszeres szżnetek 
tartûsûYal azonban 
meghosszabbķthatMa a 
hasznûlati idŤt.

 KerżlMe a termĝk 
hasznûlatût rossz 
idŤMûrûsi Yiszonyok, 
kżlŚnŚsen Yillûmlûs 
Yeszĝlye esetĝn. Csak 
nappali fĝnynĝl Yagy MŒ 
mestersĝges fĝny mellett 
dolgozzon.
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 KapcsolMa ki a 
termĝket, Yegye ki az 
akkXmXlûtorcsomagot, 
ĝs gyŤzŤdMŚn meg arrŒl, 
hogy minden mozgŒ 
alkatrĝsz telMesen leûllt,
–ha nem hasznûlMa a 

termĝket,
–ha a termĝket szûllķtMa,
–ha felżgyelet nĝlkżl 

hagyMa a termĝket,
–mielŤtt eltŚmŤdĝst 

szżntetne meg Yagy egy 
eltŚmŤdŚtt csatorna 
kiszabadķtana,

–mielŤtt a termĝket 
ellenŤrzi, tisztķtMa, Yagy 
a termĝken egyĝb 
mXnkûlatokat Yĝgez,

–ha idegen tûrgyakkal 
ĝrintkezett,

–ha rendellenes rezgĝs 
ĝrezhetŤ.

 Ne hasznûlMa a termĝket 
zûrt Yagy rossz szellŤzĝsƆ 
terżleteken.

 Ne hasznûlMa a termĝket 
gyŹlĝkony folyadĝkok 
Yagy gûzok kŚzelĝben. 
Ennek ƞgyelmen kķYżl 
hagyûsa esetĝn ĝgĝs 
Yagy robbanûs kockûzata 
ûll fenn.

 Ha mƆkŚdĝs 
kŚzben baleset Yagy 
meghibûsodûs tŚrtĝnik, 
azonnal kapcsolMa ki a 
termĝket, ĝs Yegye ki az 
akkXmXlûtorcsomagot. 
Az żzemzaYarok 
elhûrķtûsûhoz olYassa 
el a ֙Hibaelhûrķtûs֛ c. 
rĝszt, Yagy fordXlMon 
żgyfĝlszolgûlatXnkhoz 
(Lûsd a ֙6zerYiz֛ c. 
rĝszt).

  A termĝk hasznûlatûnak 
megkezdĝse elŤtt 
gyŤzŤdMŚn meg arrŒl, 
hogy a lĝgbemeneti 
nyķlûs nincs eldXgXlYa.

 ÞgyelMen arra, hogy se 
keze, se mûs testrĝsze 
Yagy rXhûzata ne kerżlMŚn 
a motorbXrkolaton 
belżlre, illetYe azok 
ne legyenek a mozgó 
alkatrĝszek kŚzelĝben.

  Az akkXmXlûtorcsomagok 
sĝrżlĝsĝnek ĝs az 
esetleges tƆzesetek 
megelŤzĝse 
ĝrdekĝben tartsa az 
akkXmXlûtorcsomagokat 
szemĝttŤl ĝs egyĝb 
felgyżlemlett anyagoktŒl 
tûYol.



34 HU

 Ne szûllķtsa a 
termĝket bekapcsolt 
ûllapotban, illetYe ha az 
akkXmXlûtorcsomag be 
Yan helyezYe.

 Ha a termék szokatlan 
hangokat ad ki, illetYe 
rezegni kezd, azonnal 
kapcsolMa ki. VûrMa meg, 
amíg a mozgó alkatrészek 
leûllnak. Vegye ki az 
akkXmXlûtorcsomagot. 
A termĝk ŹMraindķtûsa 
ĝs żzemeltetĝse elŤtt 
tegye meg a kŚYetkezŤ 
lĝpĝseket:
–EllenŤrizze a termĝk 

épségét.
–A sĝrżlt alkatrĝszeket 

cserĝlMe ki Yagy 
MaYķttassa meg.

–EllenŤrizze, hogy a 
termĝk alkatrĝszei nem 
lazXltak-e ki, ĝs szżksĝg 
esetén szorítsa meg.

 ÞgyelMen arra, hogy 
ne ĝrMen semmilyen 
Yeszĝlyes mozgŒ 
alkatrĝszhez, 
mielŤtt kiYette az 
akkXmXlûtorcsomagot a 
termĝkbŤl, ĝs a Yeszĝlyes 
mozgó alkatrészek 
telMesen leûlltak.

  A sĝrżlĝseket lûssa 
el szakszerƆen, Yagy 
fordXlMon orYoshoz.

 Ne terhelMe tŹl a 
terméket. Csak a 
megadott telMesķtmĝnyi 
tartomûnyban dolgozzon. 
Ne hasznûlMon kis 
telMesķtmĝnyƆ gĝpeket 
nehĝz mXnkûkhoz. Ne 
hasznûlMa a termĝket 
a rendeltetĝsĝn kķYżli 
célokra.

Karbantartás és tárolás
  A felhasznûlŒ 

Yeszĝlyeztetĝsĝnek 
elkerżlĝse ĝrdekĝben 
rendszeresen 
ellenŤrizze a termĝk 
mƆkŚdŤkĝpessĝgĝt ĝs 
épségét.

 Biztonsûgi okokbŒl 
cserĝlMe ki az 
elkopott Yagy sĝrżlt 
alkatrészeket. Csak 
eredeti pŒtalkatrĝszeket/
tartozékokat hasznûlMon.

 Ne prŒbûlMa meg saMût 
kezƆleg megMaYķtani 
a termĝket, kiYĝYe, 
ha ehhez megfelelŤ 
képzettséggel 
rendelkezik. 0inden 
olyan mXnkût, amely 
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nem szerepel ebben 
az ŹtmXtatŒban, csak 
az ûltalXnk megbķzott 
szerYizkŚzpont Yĝgezhet 
el.

  A termĝket tûrolMa szûraz, 
gyermekek szûmûra nem 
elĝrhetŤ helyen.

  A termĝket kŚrżltekintŤen 
kezelMe. Rendszeresen 
tisztķtsa meg a 
szellŤzŤnyķlûsokat, ĝs 
kŚYesse a karbantartûsi 
Xtasķtûsokat.

  Tartsa a 
szellŤzŤnyķlûsokat a 
tŚrmelĝktŤl mentesen.

 Ne hasznûlMa a termĝket, 
ha azt nem lehet 
be- ĝs kikapcsolni. 
A sĝrżlt kapcsolŒkat 
żgyfĝlszolgûlati 
szerYizben kell 
kicserĝltetni.

 Karbantartûs, ellenŤrzĝs, 
tûrolûs Yagy tartozĝkok 
cserĝMe elŤtt kapcsolMa ki 
a termĝket. Vegye ki az 
akkXmXlûtorcsomagot. 
EllenŤrizze, hogy 
minden mozgŒ alkatrĝsz 
leûllt-e. EllenŤrzĝsek, 
beûllķtûsok stb. elŤtt 

hagyMa a termĝket 
lehƆlni. A termĝket ûpolMa 
gondosan és tartsa 
tisztûn.

  7ûrolûs elŤtt mindig 
hagyMa a termĝket lehƆlni.

További biztonsági 
utasítások
 Ne hasznûlMon olyan 

alkatrĝszeket, melyeket 
nem a PARKSI'E
MaYasol. Az ûramżtĝshez 
ĝs tƆzesethez Yezethet.

  Vegye ƞgyelembe a 
biztonsûgi Xtasķtûsokat, 
és a PARKSI'E
X 20 V TEAM
akkXmXlûtorcsomagMaihoz 
ĝs tŚltŤkĝszżlĝkĝhez 
mellĝkelt hasznûlati 
ŹtmXtatŒban talûlhatŒ 
Xtasķtûsokat a 
feltŚltĝshez ĝs a helyes 
hasznûlathoz. A tŚltĝsi 
folyamat rĝszletes leķrûsa 
ĝs toYûbbi informûciŒk 
ebben a kżlŚn hasznûlati 
ŹtmXtatŒban talûlhatŒk.
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További kockázatok
m FIGYELMEZTETÉS!
u A termék 

mƆkŚdĝs kŚzben 
elektromûgneses 
teret kelt, mely 
bizonyos esetekben 
hatûssal lehet az 
aktķY Yagy passzķY 
orYosi implantûtXmok 
mƆkŚdĝsĝre. A 
sŹlyos Yagy halûlos 
sĝrżlĝsek Yeszĝlyĝnek 
csŚkkentĝse 
ĝrdekĝben az orYosi 
implantûtXmokkal 
rendelkezŤ szemĝlyek 
a termĝk hasznûlata 
elŤtt ĝrdeklŤdMenek 
orYosXknûl Yagy az 
orYosi implantûtXm 
gyûrtŒMûnûl.

A termĝk elŤķrûsoknak 
megfelelŤ kezelĝse 
ĝs hasznûlata sorûn 
is fennûlnak bizonyos 
kockûzatok. A termĝk 
felĝpķtĝsĝbŤl ĝs 
kialakķtûsûbŒl adŒdŒan az 
alûbbi Yeszĝlyekkel lehet 
szûmolni:
 Hallûskûrosodûs, ha nem 

Yisel megfelelŤ fżlYĝdŤt.

  A kezek és a karok 
rezgĝsĝYel MûrŒ 
egĝszsĝgżgyi 
kockûzatok, amennyiben 
a termĝket hosszabb 
ideig hasznûlMa, illetYe 
ha a kezelĝse ĝs a 
karbantartûsa nem 
szakszerƆen tŚrtĝnik.

  A tżdŤûrtalmak, ha 
nem Yisel megfelelŤ 
lĝgzĝsYĝdŤ maszkot.

  6zemsĝrżlĝsek, ha 
nem Yisel megfelelŤ 
YĝdŤszemżYeget.

� MielŤtt elŤs]ör has]nûlnû
� A termék kicsomagolása
1. Vegye ki a termĝket a 

csomagolûsbŒl, ĝs szabadXlMon meg 
az Śsszes csomagolŒanyagtŒl ĝs 
YĝdŤfŒliûtŒl.

2. EllenŤrizze, hogy minden alkatrĝsz 
megYan-e, ĝs hogy a csomagolûs 
minden alkatrĝszt tartalmaz-e (lûsd 
֙A csomagolûs tartalma֛).

3. EllenŤrizze, hogy a termĝk ĝs minden 
alkatrĝsz MŒ ûllapotban Yan-e. 
Ha sĝrżlĝst Yagy hibût talûl, ne 
hasznûlMa a termĝket, hanem MûrMon 
el a ֙Garancia֛ c. feMezetben leķrtak 
szerint.

� Fejek felszerelése
(B ûbra, C ûbra)

m VI*<b=AT� Sĝrżlĝs kockû]ata�
u A termĝken Yĝgzett minden 

mXnkûlat elŤtt Yegye ki az 
akkXmXlûtorcsomagot [�].
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1. DXgMa rû az [5]/[�]/[7]/[8] feM 
baMonettzûrût [�] szorosan a 
fŤegysĝg [4] feMcsatlakozŒMûra [6], 
Yagy a hosszabbķtŒcsŤ  [7]
feMcsatlakozŒMûra.

2. Fordķtsa el a baMonettzûrat [�] negyed 
fordXlattal az ŒramXtatŒ MûrûsûYal 
megegyezŤ irûnyban.

� A porg\ƆMtŤ csŤ has]nûlata
(D ûbra)

MEGJEGYZÉS
u FXratok kifŹYûsakor a tŚrmelĝk a 

kezelŤ felĝ fŹMŒdik. Ezĝrt MaYasolMXk, 
hogy a porgyƆMtŤ csŚYet [9]
helyezze fel a fXratfŹYŒka [8] fŚlĝ.

1. Igazķtsa a porgyƆMtŤ csŤ [9]
YûMatait [�] a fXratfŹYŒka [8] kżlsŤ 
baMonettzûrMa [�] fŚlĝ.

2. Fordķtsa el a porgyƆMtŤ csŚYet [9]
negyed fordXlattal az ŒramXtatŒ 
MûrûsûYal megegyezŤ irûnyban.

� Az akkumulátorcsomag 
használata

� Az akkumulátorcsomag 
Ieltöltĝse

m FIGYELEM! Az 
akkumulátorcsomag [�] és a 
töltŤkĝs]żlĝk [
] sĝrżlĝsĝnek 
kockázata!

u 7artsa be az 
akkXmXlûtorcsomag [�] és a 
tŚltŤkĝszżlĝk [
] hasznûlati 
ŹtmXtatŒMûban szereplŤ 
informûciŒkat. A tŚltĝs sorûn 
megengedett kŚrnyezeti 
hŤmĝrsĝkletet be kell tartani.

MEGJEGYZÉS
u 7Śltĝs elŤtt YûrMa meg, mķg a 

meleg akkXmXlûtorcsomagok [�]
lehƆlnek.

1. Vegye ki a akkXmXlûtorcsomagot [�]
a termĝkbŤl (E ûbra, F ûbra).

2. 7olMa rû az akkXmXlûtorcsomagot 
a [�] a tŚltŤkĝszżlĝkre [
] żtkŚzĝsig.

3. Csatlakoztassa a tŚltŤkĝszżlĝket [
]
egy konnektorhoz.

4. A tŚltĝs befeMezĝsekor hŹzza ki a 
tŚltŤkĝszżlĝket [
] a konnektorbŒl.

5. Vegye ki az akkXmXlûtorcsomagot [�]
a tŚltŤkĝszżlĝkbŤl [
].

� Az akkumulátorcsomag 
kiYĝtele�Eehel\e]ĝse

(E ûbra, F ûbra)

m VI*<b=AT� Sĝrżlĝs kockû]ata�
u Az akkXmXlûtorcsomagot [�] csak 

akkor helyezze be, amikor a termĝk 
mûr telMesen mƆkŚdĝsre kĝsz.

o KiYĝtel� NyomMa meg az 
akkXmXlûtorcsomagon [�] lĝYŤ 
kioldŒgombot [�], maMd hŹzza ki az 
akkXmXlûtorcsomagot.

o Behel\e]ĝs� 7olMa be az 
akkXmXlûtorcsomagot [�] a Yĝgig 
a YezetŤsķnen a termĝkbe. Az 
akkXmXlûtorcsomag a helyĝre kattan.

� Az akkumulátorcsomag 
töltöttsĝgi s]intMĝnek 
ellenŤr]ĝse

MEGJEGYZÉS
u Az akkXmXlûtorcsomag [�]

tŚltŚttsĝgi szintMĝt mƆkŚdĝs kŚzben 
is ellenŤrizheti.
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o NyomMa meg az 
akkXmXlûtorcsomag [�]

 gombMût [�].

  A tŚltŚttsĝgi szintet a 
tŚltŚttsĝgMelzŤ [�] megfelelŤ 
LED-lûmpûinak kigyXlladûsa Melzi.

� Kezelés

m VI*<b=AT� Sĝrżlĝs kockû]ata�
u A termĝkkel Yĝgzett mXnka 

sorûn mindig hordMon megfelelŤ 
YĝdŤfelszerelĝst ĝs YĝdŤkesztyƆt.

u 0inden hasznûlat elŤtt gyŤzŤdMŚn 
meg arrŒl, hogy a termĝk 
mƆkŚdŤkĝpes ĝs helyesen Yan 
ŚsszeszerelYe.

u Ne hasznûlMa a termĝket, ha a 
be-/kikapcsolŒ gomb [1] sĝrżlt.

u 6zemĝlyi YĝdŤfelszerelĝs 
hasznûlata ĝs a termĝk 
mƆkŚdŤkĝpes ûllapota csŚkkenti 
a sĝrżlĝsek ĝs a balesetek 
kockûzatût.

MEGJEGYZÉS
u Vegye ƞgyelembe a zaMYĝdelemre 

YonatkozŒ szabûlyozûsokat ĝs az 
egyĝb helyi elŤķrûsokat.

� Bekapcsolás/kikapcsolás
o Bekapcsolûs� NyomMa a 

be-/kikapcsolŒ gombot [1] az 
�. Yagy a 2. ûllûsba. �. ûllûs� KŚnnyƆ 
anyagok fŹMûsa 2. ûllûs� Nehĝz 
anyagok fŹMûsa

o Kikapcsolûs� NyomMa a 
be-/kikapcsolŒ gombot [1] a 
0 ûllûsba żtkŚzĝsig.

� Utasítások a 
munkavégzéshez

m VI*<b=AT� Sĝrżlĝsek ĝs 
a termĝk kûrosodûsûnak 
kockázata!

u 6oha ne fŹMMa a tŚrmelĝkeket 
kķYżlûllŒk felĝ.

u 7artsa a termĝket mindig kb. 3 
cm-rel a talaM felett.

u Ne fŹMMon forrŒ, gyŹlĝkony Yagy 
robbanĝkony anyagokat.

u ÞgyelMen arra, hogy az lĝgbemeneti 
nyķlûs [3] ne szķYMon be 
tŚrmelĝkeket.

u 0inden, az itt leķrtaktŒl eltĝrŤ 
alkalmazûs kûrosķthatMa a 
termĝket, ĝs kockûzatot Melenthet a 
felhasznûlŒ szûmûra.

u 0Xnka kŚzben żgyelMen arra, 
hogy a termĝk ne żtkŚzzŚn 
kemĝny tûrgyakhoz, amelyek 
kûrokat okozhatnak. Az ebbŤl 
fakadŒ MaYķtûsokra a garancia nem 
Yonatkozik.

� Tisztítás és karbantartás

m VI*<b=AT� Sĝrżlĝsek ĝs 
a termĝk kûrosodûsûnak 
kockázata!

u A termĝken Yĝgzett minden 
mXnkûlat elŤtt Yegye ki az 
akkXmXlûtorcsomagot [�].

u Az ebben a hasznûlati ŹtmXtatŒban 
nem emlķtett MaYķtûsi ĝs 
karbantartûsi mXnkûk elYĝgzĝsĝt 
bķzza szerYizkŚzpontXnkra (lûsd 
a ֙6zerYiz֛ c. rĝszt). Csak eredeti 
alkatrĝszeket hasznûlMon.
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� Tisztítás

m FI*<ELME=TET�S� bramżtĝs 
kockázata!

u Ne permetezzen a termĝkre Yizet 
ĝs ne merķtse Yķzbe.

m FIGYELEM! A termék 
kûrosodûsûnak kockû]ata�

u Ne hasznûlMon tisztķtŒ- Yagy 
oldŒszereket. -aYķthatatlan kûrt 
tehet a termĝkben. A Yegyi 
anyagok megtûmadhatMûk a termĝk 
mƆanyag felżleteit.

o Az alûbbi alkatrĝszeket nedYes 
rXhûYal Yagy kefĝYel tisztķtsa meg:
– Fogó [2]
– Lĝgbemeneti nyķlûs [3]
– FŤegysĝg [4]

� Karbantartás
o 0inden hasznûlat elŤtt ellenŤrizze 

a termĝket, nincsenek-e raMt lûthatŒ 
hiûnyossûgok, pĝldûXl laza, elkopott 
Yagy sĝrżlt alkatrĝszek.

o EllenŤrizze a fedŤ- ĝs YĝdŤelemek 
ĝpsĝgĝt ĝs megfelelŤ rŚgzķtĝsĝt. 
6zżksĝg esetĝn cserĝltesse ki ezeket 
az alkatrészeket.

� Tárolás
o A termĝket tûrolMa szûraz, gyermekek 

szûmûra nem elĝrhetŤ helyen.
o Hosszabb tûYŹ tûrolûs (pl. 

ûttelelĝs) elŤtt Yegye ki az 
akkXmXlûtorcsomagot [�] a 
termĝkbŤl.

o 7artsa be az akkXmXlûtorcsomag [�]
hasznûlati ŹtmXtatŒMûban szereplŤ 
adatokat a megengedett tûrolûsi 
hŤmĝrsĝkletre YonatkozŒan. 
7ûrolûs alatt kerżlMe a tŹlzott 
hideget Yagy meleget, hogy az 
akkXmXlûtorcsomag telMesķtmĝnye ne 
romolMon.

� Szállítás
o KapcsolMa ki a termĝket ĝs Yegye ki 

az akkXmXlûtorcsomagot [�].
o VûrMa meg, amķg a mozgŒ alkatrĝszek 

telMesen leûllnak.
o A termĝket mindig csak a fogŒnûl [2]

szûllķtsa.

� Pótalkatrészek/tartozékok
  Þgyfeleink kompatibilis 

pótalkatrészeket és tartozékokat a 
www.optimex-shop.com oldalról 
szerezhetnek.

  Rendelĝseket csak online tXd leadni.
o A rendelĝshez kĝszķtse elŤ a 

rendelĝsi szûmot.
o 7oYûbbi informûciŒkat a Lidl

żgyfĝlszolgûlati forrŒdrŒtMûn kaphat 
(lûsd a ֙6zerYiz֛ c. rĝszt).

Alkatrész Rendelĝsi s]ûm
FŹYŒka [5] 99948319901
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� Hibaelhárítás

Probléma Lehetséges ok Megoldûs
A termék nem 
indXl.

Az akkXmXlûtorcsomag [�]
lemerżlt.

7Śltse fel 
akkXmXlûtorcsomagot  [�]
(lûsd ֙Az akkXmXlûtorcsomag 
feltŚltĝse֛ c. rĝszt).

Az akkXmXlûtorcsomag [�]
nincs behelyezYe.

Helyezze be az 
akkXmXlûtorcsomagot  [�]
(lûsd ֙Az akkXmXlûtorcsomag 
kiYĝtele/behelyezĝse֛ c. 
rĝszt).

A be-/kikapcsolŒ gomb [1]
meghibûsodott.

FordXlMon az 
szerYizkŚzpontXnkhoz (lûsd a 
֙6zerYiz֛ c. rĝszt).A motor meghibûsodott.

A termék 
mƆkŚdĝse 
szakadozik.

Egy belsŤ ĝrintkezĝs kilazXlt FordXlMon az 
szerYizkŚzpontXnkhoz (lûsd a 
֙6zerYiz֛ c. rĝszt).

A be-/kikapcsolŒ gomb [1]
meghibûsodott.

Gyenge 
fŹYŒtelMesķtmĝny

Az akkXmXlûtorcsomag [�]
lemerżlt.

7Śltse fel 
akkXmXlûtorcsomagot  [�]
(lûsd ֙Az akkXmXlûtorcsomag 
feltŚltĝse֛ c. rĝszt).

� Mentesítés
A csomagolûs kŚrnyezetbarût 
anyagokbŒl kĝszżlt, amelyeket a helyi 
ŹMrahasznosķtŒ helyeken adhat le 
ûrtalmatlanķtûs cĝlMûbŒl.

A hXlladĝk elkżlŚnķtĝsĝhez 
Yegye ƞgyelembe a 
csomagolŒanyagon talûlhatŒ 
Melzĝseket. Ezek rŚYidķtĝseket (a) 
ĝs szûmokat (b) tartalmaznak a 
kŚYetkezŤ Melentĝssel: 1–7: 
mƆanyagok/20–22: papķr ĝs 
karton/80–98: kŚtŤanyagok.

Termĝk�
A kiszolgûlt termĝk 
megsemmisķtĝsi lehetŤsĝgeirŤl 
lakŒhelye illetĝkes 
Śnkormûnyzatûnûl tûMĝkozŒdhat.

A kŚrnyezete ĝrdekĝben, 
ne dobMa a kiszolgûlt 
terméket a hûztartûsi 
szemétbe, hanem adMa le 
szakszerƆ ûrtalmatlanķtûsra. 
A gyƆMtŤhelyekrŤl ĝs azok 
nyitYatartûsi ideMĝrŤl az illetékes 
Śnkormûnyzatnûl tûMĝkozŒdhat.

A hibûs Yagy elhasznûlt elemeket/
akkXkat ŹMra kell hasznosķtani. 
6zolgûltassa Yissza az elemeket/
akkXkat ĝs/Yagy a termĝket az aMûnlott 
gyƆMtŤûllomûsokon keresztżl.

Körn\e]eti kûrok a] elemek�
akkuk hibás megsemmisítése 
köYetke]tĝEen�

A megsemmisķtĝs elŤtt Yegye ki az 
elemeket/az akkXmXlûtorcsomagot a 
termĝkbŤl.
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Az elemeket/akkXkat nem szabad a 
hûziszemĝtbe dobni. 0ĝrgezŤ hatûsŹ 
nehĝzfĝmeket tartalmazhatnak ĝs 
ezĝrt kżlŚnleges kezelĝst igĝnylŤ 
hXlladĝknak szûmķtanak. A nehĝzfĝmek 
YegyMelei a kŚYetkezŤk: Cd = kadmiXm, 
Hg = higany, Pb = Œlom. Ezĝrt az 
elhasznûlt elemeket/akkXkat egy 
kŚzŚssĝgi gyƆMtŤhelyen adMa le.

� Garancia
A termĝket gondosan, szigorŹ minŤsĝgi 
elŤķrûsok betartûsûYal gyûrtottXk, ĝs a 
szûllķtûs elŤtt gondosan ellenŤriztżk. 
Anyag- Yagy gyûrtûsi hibûk esetĝn a 
termĝk eladŒMûYal szemben tŚrYĝnyes 
Mogok illetik meg. Az ¼n tŚrYĝnyes 
Mogait az ûltalXnk alûbb meghatûrozott 
garancia semmilyen mŒdon nem 
korlûtozza.

Erre a termékre 3 ĝY garanciût adXnk a 
Yûsûrlûs dûtXmûtŒl szûmķtYa. A garancia 
idŤ a Yûsûrlûs dûtXmûYal kezdŤdik. 
Biztonsûgos helyen Ťrizze meg az 
eredeti YûsûrlŒi bizonylatot, mert ez 
a dokXmentXm szżksĝges a Yûsûrlûs 
bizonyķtûsûhoz. 

A Yûsûrlûskor fennûllŒ kûrokat ĝs 
hiûnyossûgokat a termĝk kicsomagolûsa 
Xtûn haladĝktalanXl Melezze.

Ha ezen a termĝken a YûsûrlûstŒl 
szûmķtott 3 ĝYen belżl anyag- Yagy 
gyûrtûsi hibût ĝszlel, YûlasztûsXnk 
szerint ingyenesen megMaYķtMXk Yagy 
kicserĝlMżk a termĝket. A garancia idŤ 
nem hosszabbodik meg a helyette 
nyŹMtott szaYatossûgi igĝny ûltal. Ez a 
kicserĝlt Yagy MaYķtott alkatrĝszekre is 
ĝrYĝnyes.

A garancia megszƆnik, ha a termĝket 
megrongûltûk, ill. nem szakszerƆen 
kezeltĝk Yagy Yĝgeztĝk a karbantartûst.

A garancia az anyag- ĝs gyûrtûsi hibûkra 
Yonatkozik. Ez a garancia nem terMed ki 
azokra a termĝkalkatrĝszekre, amelyek 
normûl kopûsnak Yannak kitĝYe, ĝs ezĝrt 
gyorsan kopŒ alkatrĝsznek minŤsżlnek 
(pl. elemekre, tŚmlŤkre, tintapatronokra), 
illetYe a tŚrĝkeny alkatrĝszek sĝrżlĝsĝre, 
pl. kapcsolŒkra Yagy żYeg alkatrĝszekre.

� *aranciûlis żg\ek 
leEon\olķtûsa

0egkeresĝse gyors feldolgozûsûhoz 
kĝrMżk, kŚYesse az alûbbi Xtasķtûsokat:

0egkeresĝs esetĝn kĝrMżk, mindig 
kĝszķtse elŤ a pĝnztûrblokkot ĝs a 
termĝkszûmot (IAN 507939_2507) a 
Yûsûrlûs igazolûsûra.

A termĝkszûmot kĝrMżk, olYassa le a 
tķpXstûblûrŒl, a termĝken elhelyezett 
graYķrozûsbŒl, az ŹtmXtatŒ cķmlapMûrŒl 
(alXl a bal oldalon), Yagy a termĝk hûtsŒ 
Yagy alsŒ oldalûn talûlhatŒ matricûrŒl.

0ƆkŚdĝsi hiba Yagy egyĝb hiûnyossûg 
fellĝpĝse esetĝn elŤszŚr Yegye fel a 
kapcsolatot a kŚYetkezŤkben felsorolt 
szerYizek YalamelyikĝYel telefonon, Yagy 
e-mailen.

A hibûsnak ķtĝlt termĝket a pĝnztûrblokk 
ĝs a hiba leķrûsûnak ĝs keletkezĝsi 
ideMĝnek megMelŚlĝsĝYel, dķMmentesen 
kżldheti el az ¼n szûmûra kiMelŚlt szerYiz 
címére.
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A parkside-diy.com oldalon ezt és 
szûmos toYûbbi kĝzikŚnyYet 
tXd megtekinteni ĝs letŚlteni. 
Ezzel a QR-kŒddal kŚzYetlenżl a 
parkside-diy.com oldalra MXt. Vûlassza 
ki az orszûgot, ĝs a keresŤfelżleten 
keresse meg a hasznûlati ŹtmXtatŒkat. 
A termĝkszûm (IAN) 507939_2507
beķrûsûYal MXthat el az ¼n termĝkĝnek 
hasznûlati ŹtmXtatŒMûhoz.

� Szerviz
Szervi] Mag\arors]ûg
Tel.:  0680021647

  A formanyomtatYûny itt elĝrhetŤ: 
parkside-diy.com
IAN 507939_2507
6zerb megfelelŤsĝgi Melzĝs
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� EU-MegIelelŤsĝgi n\ilatko]at

EU-MEGFELELėS�GI N9ILATKO;AT   (507939_2507. sv.)
IAN: 507939_2507

TermKkavonosSt_: "PARKSIDE" 20V Akkus univerv>lis fmv_

TSpussv>m: HG12441

A fent ismertetett nsilatkozat t>rgsa megfelel a vonatkoz_ uni_s harmoniz>ci_s Wogszab>lsnak:

2006/42/EK ir>nselve

2000/14/EK ir>nselve

2014/30/EU ir>nselve

2011/65/EU ir>nselve az összes kapcsol_d_ m_dosSt>ssal

Az alkalmazott harmoniz>lt szabv>nsokra hivatkoz>s vags az azokra az egsKb m szaki leSr>sokra val_ hivatkoz>s, 

amelsekkel kapcsolatban megfelel sKgi nsilatkozatot tettek:

Sv>m / vonatkov_ rKsvek

2006/42/EK ir>nselve

EN 60335-1:2012/A15:2021

EN 50636-2-100:2014

EN 62233:2008

2014/30/EU ir>nselve

EN IEC 55014-1:2021  

EN IEC 55014-2:2021

A fent ismertetett nsilatkozat t>rgsa megfelel az egses veszKlses ansagok elektromos Ks elektronikus 
berendezKsekben val_ alkalmaz>s>nak korl>toz>s>r_l sz_l_, 2011. Wmnius 8-i 2011/65 / EU eur_pai parlamenti Ks 
tan>csi ir>nselvnek:

Sv>m / vonatkov_ rKsvek

EN IEC 63000:2018 

MegfelelĘVpJ�pUWpNHOpVL HOMiUiV� DGRWW HVHWEHQ D] pUWHVtWHWW V]HUY QHYH pV FtPH� EN ISO 3744:1995 & ISO 11094:
1991, Point 34 Part B Annex III EU-RL 2000/14/EC & ISO 11094:1991, TÜV SÜD Germany

MKrt hangtelWesStmKnysvint a tSpust kKpviselĘ egyetlen berendevKsen: 89.6 dB(A)

A berendevKs svavatolt hangtelWesStmKnysvintWe: 92 dB(A) 

A mĦsvaki dokument>ci_ tulaWdonosa: OWIM GmbH & Co.KG

A nsilatkozatot a nevKben Ks megbSz>s>ban Srt>k al>:

OWIM GmbH & Co. KG,  Stiftsbergstraße 1,  74167 Neckarsulm, NKmetorsv>g

A Welen megfelel sKgi nsilatkozatot a gs>rt_ kiz>r_lagos felel ssKgKre bocs>tW>k ki.

Az eredeti megfelel sKgi nsilakozat fordSt>sa

Neckarsulm 19/11/2025

Hels D>tum ppa. Jens Buchheim ppa. Dr. Thorsten Maier

PHJKDWDOPD]RWW DOitUy PHJKDWDOPD]RWW DOitUy
D>tum ppa. Jens Buchheim ppa. Dr. Thorsten MaierD>tum ppa. Jens Buchheim ppa. Dr. Thorsten Maier
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Seznam uporabljenih piktogramov/simbolov

Preberite navodila za uporabo.

NeYarnost telesnih poůkodb 
zaradi izmetaYanMa deloY 
iz izdelka! Poskrbite, da se 
mimoidoĕi ne bodo pribliƗali 
neYarnemX obmoĕMX.

NEVARNOST! – OznaĕXMe 
neYarnost z Yisoko stopnMo 
tYeganMa, ki lahko poYzroĕi smrt 
ali hXde telesne poůkodbe, ĕe 
se ji ne izognete (npr. nevarnost 
zadXůitYe)

PreYidno!
Vrteĕi se rotor pXhala.
Ne pribliƗXMte rok.

Pred YzdrƗeYanMem odstranite 
bateriMski paket [�].

OPOZORILO! – OznaĕXMe 
nevarnost s srednjo stopnjo 
tYeganMa, ki lahko poYzroĕi smrt 
ali hXde telesne poůkodbe, ĕe 
se ji ne izognete (npr. nevarnost 
elektriĕnega Xdara)

Izdelka ne izpostaYlMaMte Ylagi. 
Ne delaMte Y deƗMX.

PREVIDNO! – OznaĕXMe 
neYarnost z nizko stopnMo 
tYeganMa, ki lahko poYzroĕi 
laƗMe do srednMe hXde telesne 
poůkodbe, ĕe se Mi ne izognete 
(npr. neYarnost opeklin)

=aMamĕena raYen zYoĕne 
moĕi LWA Y dB(A)

POZOR! – OpozarMa pred 
morebitno materialno ůkodo 
(npr. neYarnost kratkega stika)

Enosmerni tok/napetost

8porablMaMte zaůĕitna oĕala. Nosite zaůĕito za slXh.

Nosite zaůĕitno dihalno masko. Nosite nedrseĕe Yarnostne 
ĕeYlMe.

=nak CE potrMXMe skladnost z 
direktiYami E8, ki YelMaMo za 
izdelek.

Varnostni napotki
Navodila za ravnanje
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20 V UNIVERZALNI 
AKUMULATORSKI PIHALNIK
� Uvod
Iskrene ĕestitke ob nakXpX Yaůega 
noYega izdelka. Odloĕili ste se za zelo 
kakoYosten izdelek. 7o naYodilo za 
Xporabo Me sestaYni del tega izdelka. 
VsebXMe pomembna naYodila za Yarnost, 
Xporabo in odstraniteY. Preden zaĕnete 
izdelek XporablMati, se seznanite z Ysemi 
naYodili za Xporabo in Yarnostnimi 
napotki. Izdelek XporablMaMte samo tako, 
kot Me opisano, in samo za naYedena 
podroĕMa Xporabe. |e izdelek odstopite 
noYemX lastnikX, mX zraYen izroĕite tXdi 
Yse dokXmente.

� Predvidena uporaba
  7a 20 V XniYerzalni akXmXlatorski 

pihalnik (Y nadalMnMem besedilX 
»izdelek« ali »elektriĕno orodMe«) Me 
namenMen za izpihoYanMe neneYarnih 
snoYi (npr. ƗagoYine, koYinskih 
ostrXƗkoY, kamnitega prahX).

  Izdelek ni primeren za izpihoYanMe 
Yroĕih, YnetlMiYih ali eksploziYnih snoYi.

  7a izdelek ni primeren za komercialno 
Xporabo. Komercialna Xporaba 
razveljavi garancijo.

  Vsaka drXga Xporaba, ki ni izrecno 
dovoljena v teh navodilih za 
Xporabo, lahko poůkodXMe izdelek 
in predstavlja resno tveganje za 
Xporabnika.

  Izdelka ne smete XporablMati Y obmoĕMih 
s prahom, ůkodlMiYim za zdraYMe.

  8poraba izdelka Y deƗMX Me 
prepovedana.

  Izdelek Me namenMen za Xporabo 
odraslih oseb. Otroci, stareMůi od 16. 
let, smeMo izdelek XporablMati samo 
pod nadzorom.

  8praYlMaYec ali Xporabnik Me 
odgoYoren za nesreĕe, ki bi 
poYzroĕile telesne poůkodbe drXgih 
oseb ali materialno ůkodo.

  ProizYaMalec ne preYzema 
odgoYornosti za ůkodo, ki bi nastala 
zaradi nenamenske Xporabe ali 
nepravilnega upravljanja.

  Izdelek Me del seriMe X 20 V TEAM
znamke PARKSIDE in ga lahko 
XporablMate z bateriMskimi paketi seriMe 
X 20 V TEAM znamke PARKSIDE.
BateriMske pakete smete polniti samo 
s polnilniki seriMe X 20 V TEAM
znamke PARKSIDE.

  Izdelek bo morda treba Y celoti 
razstaYiti in oĕistiti. 7a dela mora 
opraYiti strokoYnMak in niso zaMeta Y 
garanciji.

� Obseg dobave
m OPOZORILO!
u Izdelki in embalaƗni materiali 

niso otroůke igraĕe! Otroci se ne 
smeMo igrati s plastiĕnimi Yreĕkami, 
foliMami in maMhnimi deli! ObstaMa 
neYarnost zaXƗitMa in zadXůitYe!

1 20 V 8niYerzalni akXmXlatorski 
pihalnik

1 IzpihoYalna ůoba
1 Ploska ůoba
1 PodalMůeYalna ceY
1 Šoba za izvrtine
1 CeY za zbiranMe prahX
1 Navodila za uporabo

� Opis delov
Pred branMem odprite strani s slikami 
in se nato seznanite z Ysemi fXnkciMami 
izdelka.

(6l. A)

[1] 6tikalo za Yklop/izklop (z nastaYitYiMo 
stopenM)

[2] RoĕaM
[3] DoYod zraka
[4] Glavna enota
[5] IzpihoYalna ůoba
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(6l. B)

[�] Ploska ůoba
[6] PriklMXĕek za dodatno opremo
[7] PodalMůeYalna ceY
[8] Šoba za izvrtine
[9] CeY za zbiranMe prahX

(6l. C)

[�] Bajonetno zaporo

(6l. D)

[�] ReƗe ceYi za zbiranMe prahX

(6l. E)

[�] BateriMski paket*
[�] 6prostitYena tipka (bateriMskega 

paketa)

(6l. G)

[�] Prikaz napolnMenosti (bateriMskega 
paketa)

[�] 7ipka   (napolnMenost bateriMskega 
paketa)

[
] Polnilnik*

� Tehniĕni podatki

20 V Univerzalni 
akumulatorski 
pihalnik PAUGB B2
Nazivna 
napetost: 20 V 
NaziYni tok: 15 A
Število obratov v 
prostem tekX n0: 15000–19000 min–1

Hitrost zraka: 6topnMa I: 180 km/h 
6topnMa II: 234 km/h

VolXmski pretok: 6topnMa I: 81,5 m3/h 
6topnMa II: 106 m3/h

=aůĕitni sistem: IPX0
7eƗa (brez 
bateriMskega 
paketa): pribl. 1,25 kg

* BateriMski paket in polnilnik nista priloƗena.

Emisije hrupa
NiYo zYoĕnega tlaka LpA: 77,9 dB
Negotovost KpA: 3 dB
NiYo zYoĕne moĕi LWA:

– =aMamĕena: 92 dB
– IzmerMena: 89,6 dB

Negotovost KWA: 2,06 dB

Vrednosti emisije tresljajev
7reslMaMi ah: ≤ 2,5 m/s2

Negotovost K: 1,5 m/s2

m OPOZORILO!
u Vrednost emisiM YibraciM se 

lahko med deMansko Xporabo 
elektriĕnega orodMa razlikXMe od 
naYedene Yrednosti, kar Me odYisno 
od naĕina Xporabe elektriĕnega 
orodja.

u PoskXsite ĕim bolM zmanMůati 
YpliY treslMaMeY. Primeri XkrepoY 
za zmanMůanMe izpostaYlMenosti 
treslMaMeY YklMXĕXMeMo Xporabo 
rokaYic med Xporabo elektriĕnega 
orodMa in omeMeYanMem deloYnega 
ĕasa. V tem primerX Me treba 
XpoůteYati Yse dele obratoYalnega 
cikla (na primer ĕas, ko Me 
elektriĕno orodMe izklMXĕeno in ĕas, 
Y katerem Me orodMe YkloplMeno, 
Yendar delXMe brez obremenitYe).

OPOMBA
u Vrednosti emisiM hrXpa in treslMaMeY 

so bile doloĕene Y skladX s 
standardi in predpisi, naYedenimi Y 
izMaYi o skladnosti.
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OPOMBA
u NaYedena Yrednost emisiM 

YibraciM Me bila izmerMena Y skladX 
s standardiziranim preskXsnim 
postopkom in se lahko Xporabi 
za primerMaYo enega elektriĕnega 
orodMa z drXgim. NaYedena 
Yrednost emisiM YibraciM se lahko 
Xporabi tXdi za zaĕetno oceno 
izpostavljenosti.

Priporoĕena temperatura okolice�
0ed polnMenMem: od + 4 °C do + 40 °C
0ed deloYanMem: od + 4 °C do + 40 °C
Med 
skladiůĕenMem: od + 20 °C do + 26 °C

Trajanje polnjenja
  Izdelek Me del seriMe X 20 V TEAM

znamke PARKSIDE in ga lahko 
XporablMate z bateriMskimi paketi seriMe 
X 20 V TEAM znamke PARKSIDE.
BateriMske pakete seriMe X 20 V TEAM
smete polniti samo s polnilniki seriMe 
X 20 V TEAM.

  Priporoĕamo, da izdelek XporablMate 
samo z naslednMimi bateriMskimi 
paketi:
– PAP 20 B�
– PAP 20 B3

  Priporoĕamo, da ta bateriMska paketa 
polnite z naslednMimi polnilniki:
– PL* 20 A3
– PL* 20 A4
– PL* 20 &�
– PL* 20 &3
– P'SL* 20 A�

  Na trajanje polnjenja vplivajo 
deMaYniki, kot so temperatXra okolice 
in bateriMskih paketoY ter omreƗna 
napetost, in ta lahko odstopa od 
navedenih vrednosti.

  KXpci iz naslednMih drƗaY lahko 
naroĕiMo zdrXƗlMiYe nadomestne 
bateriMe in polnilnike Y spletnih 
trgoYinah Lidl:
NemĕiMa (lidl.de), FranciMa (lidl.fr), 
Belgija (lidl.be), |eůka (lidl.cz), 
Nizozemska (lidl.nl), PolMska (lidl.pl), 
6loYaůka (lidl.sk), ÑpaniMa (lidl.es)
6tranke iz Yseh drXgih drƗaY Mih lahko 
naroĕiMo na www.optimex-shop.com.

Trajanje polnjenja
Polnilnik

2 Ah BateriMski paket
PAP 20 B�

4 Ah BateriMski paket
PAP 20 B3

NaMY. 2,4 A
Polnilnik
PL* 20 A4�&�

60 min 120 min

NaMY. 4,5 A
Polnilnik
PL* 20 A3�&3

35 min 60 min

NaMY. 4,5 A
Polnilnik P'SL* 20 A� 35 min 60 min
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Splošni varnostni 
napotki

POMEMBNO
PRED UPORABO 

POZORNO PREBERITE.
SHRANITE ZA SVOJO 

EVI'EN&2.
Pozorno preberite navodila 

za uporabo.

m PREVIDNO!
u Pri Xporabi elektriĕnega 

orodMa XpoůteYaMte 
naslednje osnovne 
Yarnostne Xkrepe, da se 
izognete elektriĕnemX 
udaru ter nevarnosti 
poůkodb in poƗara.

  Pred zaĕetkom dela se 
seznanite z Ysemi deli in s 
praYilno Xporabo izdelka.

  =agotoYite, da boste 
izdelek Y nXMnih primerih 
lahko takoM izklopili. 
Zaradi nepravilne 
Xporabe izdelka lahko 
pride do hudih telesnih 
poůkodb.

 Otroci, osebe z 
omeMenimi telesnimi, 
ĕXtilnimi ali dXůeYnimi 
sposobnostmi ali 
nezadostnimi izkXůnMami 

ali znanMem ali ki niso 
seznanMene z naYodili, 
izdelka ne smeMo nikoli 
uporabljati. Krajevni 
predpisi lahko omeMXMeMo 
starost Xporabnika.

 Otroci moraMo biti pod 
nadzorom, da se z 
izdelkom ne igraMo. Otroci 
ne smeMo izYaMati ĕiůĕenMa 
in YzdrƗeYanMa.

  Izdelka ne XporablMaMte na 
mestih, YiůMih od 2000 m.

 8porablMaMte samo 
priporoĕene bateriMske 
pakete in polnilnike.

  Pri nepravilni uporabi 
lahko iz bateriMskega 
paketa izteka tekoĕina. 
IzogibaMte se stikX 
z izteklo bateriMsko 
tekoĕino. V primerX 
nenamernega stika 
obmoĕMe sperite z 
Yodo. |e tekoĕina 
pride Y oĕi, poiůĕite 
zdraYniůko pomoĕ. 
IztekaMoĕa tekoĕine iz 
polnilne bateriMe lahko 
poYzroĕi draƗenMe koƗe ali 
opekline.

  Izdelka ali bateriMskega 
paketa ne izpostaYlMaMte 
skraMnim temperatXram.
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 Bodite pozorni na 
neYarnost kratkega stika 
poloY izdelka na bateriMski 
pogon ali bateriMskega 
paketa s koYinskimi 
predmeti.

  Pred polnMenMem 
odstranite bateriMski paket 
iz izdelka.

 |e boste izdelek shranili 
in ga ne boste uporabljali 
dalM ĕasa, iz nMega 
odstranite bateriMski 
paket.

 Ne uporabljajte 
prilagojenih ali 
poůkodoYanih bateriMskih 
paketoY.

Priprava
  Izdelka nikoli ne 

XporablMaMte, ko so Y 
bliƗini lMXdMe, zlasti otroci 
ali hiůni lMXblMenĕki.

 Osebna varovalna 
oprema YarXMe zdraYMe 
upravljavca in zagotavlja 
nemoteno deloYanMe 
izdelka.

 Nosite primerna deloYna 
oblaĕila, kot so trdni ĕeYlMi 
z nedrseĕimi podplati, 
robXstne dolge hlaĕe, 
rokaYice, zaůĕitna oĕala 
in zaůĕito za slXh. Pri 

Xporabi izdelka Yedno 
nosite zaůĕitno opremo.

  Izdelka ne XporablMaMte, 
ko hodite bosi ali nosite 
sandale z odprtimi prsti.

  =a zaůĕito pred prahom 
nosite zaůĕitno dihalno 
masko.

 Ne nosite ohlapnih 
oblaĕil, oblaĕil z Yiseĕimi 
YrYicami, kraYatami ali 
nakitom, ki bi se lahko 
prisesali na doYod zraka.

 |e imate dolge lase, 
nosite zaůĕitno pokriYalo.

 Dolgih las ne pribliƗXMte 
sesalnim odprtinam.

 Bodite pozorni na lMXdi, 
zlasti otroke, hiůne 
lMXblMenĕke, odprta okna 
itd. Izpihani material lahko 
YrƗe Y nMihoYo smer. |e so 
ti Y bliƗini, prekinite delo. 
Okrog sebe ohranMaMte 
Yarno razdalMo 5 m.

  6eznanite se z okolico 
in bodite pozorni na 
morebitne neYarnosti, 
ki Mih lahko med delom 
spregledate.

  6krbno pregleMte 
obmoĕMe, ki ga Ɨelite 
oĕistiti, in odstranite Yse 
Ɨice, kamne, ploĕeYinke 
in drXge tXMke.
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  Preden zaĕnete delati z 
izdelkom, odstranite tXMke 
z grablMami ali metlo.

  V zelo sXhih razmerah 
poYrůino za ĕiůĕenMe rahlo 
naYlaƗite ali Xporabite 
razprůilnik, da zmanMůate 
nabiranje prahu.

 Ne delaMte z izdelkom, ki 
Me poůkodoYan, nepopoln 
ali spremenMen brez 
soglasja proizvajalca.

  Pred uporabo preverite 
Yarnostno stanMe izdelka, 
zlasti stikalo za Yklop/
izklop.

  Izdelek XporablMaMte 
samo, ĕe Me Y celoti 
sestavljen.

  Izdelka nikoli ne 
XporablMaMte z okYarMenimi 
zaůĕitnimi napraYami, 
okYarMenimi zaůĕitnimi 
pokroYi ali brez zaůĕitnih 
naprav.

 8praYlMaYec ali Xporabnik 
Me odgoYoren za nesreĕe 
in poůkodbe drXgih 
oseb ali ůkodo na nMihoYi 
lastnini.

  Izdelek XpraYlMaMte Y 
priporoĕenem poloƗaMX 
in le, ĕe stoMite na trdni in 
raYni poYrůini.

  Izdelka ne XporablMaMte 
na tlakoYani ali gramozni 
poYrůini, kMer bi izmetani 
material lahko poYzroĕil 
poůkodbe.

 Obrabljene ali 
poůkodoYane sestaYne 
dele zamenMaMte Y 
kompletih, da ohranite 
raYnoYesMe. =amenMaMte 
poůkodoYane ali 
neberljive napise.

Delovanje
  IzogibaMte se nenormalni 

drƗi. Vedno ohranMaMte 
raYnoteƗMe, da boste na 
poboĕMih stabilno stali. 
PremikaMte se s hitrostMo 
hoMe, ne tecite.

  Izdelka ne YklaplMaMte, ĕe 
je obrnjen na glavo ali ni v 
deloYnem poloƗaMX.

  Prepreĕite nenamerni 
zagon izdelka.

  PrepriĕaMte se, ali Me 
izdelek izklMXĕen, preden 
ga dvignete ali nosite.

 |e imate med noůenMem 
izdelka prst na stikalX 
za Yklop/izklop, lahko to 
poYzroĕi nesreĕe.

  Izdelka nikoli ne 
XsmerMaMte Y drXge lMXdi. 
=lasti med deloYanMem 
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ne XsmerMaMte zraĕnega 
cXrka Y oĕi in Xůesa.

 Ne iztegXMte se preYeĕ 
in pazite, da ne izgXbite 
raYnoteƗMa.

  Izdelka ne XporablMaMte, 
ko ste XtrXMeni, se ne 
morete skoncentrirati 
ali po zaXƗitMX alkohola 
ali tablet. Vedno si 
praYoĕasno Yzemite 
odmor. DelaMte z 
razXmom.

 Dolgotrajna uporaba 
izdelka lahko poYzroĕi 
motnMe prekrYaYitYe rok, 
ki Mih poYzroĕaMo treslMaMi. 
Vendar lahko traManMe 
Xporabe podalMůate z 
noůenMem Xstreznih 
rokaYic ali rednimi 
premori.

  Izdelka ne XporablMaMte Y 
slabem YremenX, zlasti ĕe 
obstaja nevarnost udara 
strele. DelaMte samo pri 
dnevni svetlobi ali dobri 
Xmetni osYetlitYi.

  IzklMXĕite izdelek, 
odstranite bateriMski paket 
in poskrbite, da se bodo 
Ysi giblMiYi deli popolnoma 
XstaYili,
–kadar izdelka ne 

XporablMaMte,

–kadar izdelek preYaƗate,
–kadar izdelek pXůĕate 

brez nadzora,
–preden zaĕnete 

odpraYlMati zamaůiteY ali 
odmaůeYati zamaůeni 
kanal,

–pred preYerManMem 
izdelka, ĕiůĕenMem ali 
izYaManMem drXgih del na 
izdelkX,

–po stikX s tXMki,
–ĕe pride do neobiĕaMnih 

tresljajev.
  Izdelka ne XporablMaMte 

v zaprtih ali slabo 
prezraĕeYanih obmoĕMih.

  Izdelka ne XporablMaMte 
v prisotnosti vnetljivih 
tekoĕin ali plinoY. V 
nasprotnem primerX 
lahko pride do poƗara ali 
eksploziMe.

 |e med deloYanMem pride 
do nesreĕe ali okYare, 
izdelek takoM izklopite 
in odstranite bateriMski 
paket. =a odpraYlManMe 
motenM gleMte poglaYMe 
»OdpraYlManMe napak« 
ali se obrnite na naůe 
serYisno srediůĕe (gleMte 
poglaYMe »6erYis«).
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  Pred zagonom izdelka 
se prepriĕaMte, ali doYod 
zraka ni zamaůen.

  Poskrbite, da roke, drXgi 
deli telesa ali oblaĕila 
ne bodo zaůli Y ohiůMe 
motorMa ali Y bliƗino 
gibljivih delov.

 BateriMske pakete 
YzdrƗXMte brez ostankoY 
in drXgih nakopiĕenih 
materialoY, da prepreĕite 
poůkodbe bateriMskih 
paketoY in morebiten 
poƗar.

  Izdelka ne preYaƗaMte, 
medtem ko Me YkloplMen 
ali Me YstaYlMen bateriMski 
paket.

 |e izdelek zaĕne 
proizvajati nenavadne 
zYoke ali se tresti, 
izdelek takoM izklopite. 
PoĕakaMte, da se giblMiYi 
deli popolnoma XstaYiMo. 
Odstranite bateriMski 
paket. Pred ponoYnim 
zagonom in Xporabo 
izdelka izYedite naslednMe 
korake:
–PreYerite, ali se Me 

izdelek poůkodoYan.
–=amenMaMte ali popraYite 

poůkodoYane dele.

–PreYerite, ali deli izdelka 
niso morda zrahlMani in 
jih po potrebi privijte.

  Preden bateriMski paket 
odstranite iz izdelka, 
bodite pozorni, da 
se ne boste dotikali 
nevarnih gibljivih delov 
in se prepriĕaMte, ali so 
se neYarni premiĕni 
popolnoma XstaYili.

  7elesne poůkodbe 
strokoYno oskrbite ali 
poiůĕite zdraYniůko 
pomoĕ.

  Izdelka ne 
preobremenMXMte. 
DelXMte samo Y okYirX 
naYedenega obmoĕMa 
moĕi. =a teƗka dela ne 
uporabljajte strojev z 
maMhno moĕMo. Izdelka ne 
XporablMaMte za namene, 
za katere ni namenMen.

V]drƗeYanMe in 
skladiůĕenMe
 Redno preverjajte 

delovanje in 
nepoůkodoYanost 
izdelka, da prepreĕite 
neYarnosti za Xporabnike.

  Iz varnostnih razlogov 
zamenMaMte obrablMene 
ali poůkodoYane dele. 
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8porablMaMte samo 
originalne nadomestne 
dele/pribor.

 Ne poskXůaMte sami 
popraYiti izdelka, razen 
ĕe ste za to XsposoblMeni. 
Vsa dela, ki niso 
navedena v teh navodilih 
za Xporabo, smeMo izYaMati 
samo naůi pooblaůĕeni 
servisni centri.

  Izdelek hranite na sXhem 
mestX izYen dosega 
otrok.

  = izdelkom raYnaMte 
skrbno. Redno ĕistite 
prezraĕeYalne reƗe in 
XpoůteYaMte naYodila za 
YzdrƗeYanMe.

  PrezraĕeYalne odprtine 
YzdrƗXMte neoYirane.

  Izdelka ne XporablMaMte, 
ĕe ga ni mogoĕe Yklopiti 
in izklopiti. PoůkodoYano 
stikalo Me treba zamenMati 
v servisni delavnici.

  Pred serYisiranMem, 
pregledoYanMem, 
shranMeYanMem ali 
menMaYo dodatne 
opreme izklopite izdelek. 
Odstranite bateriMski 
paket. PrepriĕaMte se, 
ali so se vsi gibljivi deli 
XstaYili. Pred pregledi, 

nastaYitYami itd. Yedno 
poĕakaMte, da se izdelek 
ohladi. Izdelek skrbno 
YzdrƗXMte in ga ohranMaMte 
ĕistega.

  Pred shranMeYanMem 
Yedno pXstite, da se 
izdelek ohladi.

Dodatni varnostni napotki
 Ne uporabljajte dodatne 

opreme, ki Me ni priporoĕil 
PARKSIDE. 7o lahko 
poYzroĕi elektriĕni Xdar 
ali poƗar.

 8poůteYaMte Yarnostne 
napotke ter napotke 
za polnjenje in pravilno 
Xporabo, ki so naYedeni 
v navodilih za uporabo 
bateriMskega paketa 
in polnilnika seriMe 
X 20 V TEAM znamke 
PARKSIDE. Podroben 
opis postopka polnMenMa 
in dodatne informaciMe 
naMdete Y teh loĕenih 
navodilih za uporabo.
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Ostale nevarnosti
m OPOZORILO!
u 7a izdelek med 

deloYanMem XstYarMa 
elektromagnetno polMe, 
ki lahko Y doloĕenih 
okoliůĕinah YpliYa na 
aktiYne ali pasiYne 
medicinske Ysadke. 
Da bi zmanMůali 
nevarnost za resne 
ali smrtne poůkodbe, 
se moraMo Xporabniki 
z medicinskimi 
Ysadki pred Xporabo 
izdelka posYetoYati 
s sYoMim zdraYnikom 
in proizYaMalcem 
medicinskega Ysadka.

|etXdi izdelek XpraYlMate 
in XporablMate Y skladX z 
naYodili, Yedno obstaMaMo 
nekatera preostala tYeganMa. 
V poYezaYi s konstrXkciMo 
in izYedbo tega izdelka 
lahko pride do naslednMih 
nevarnosti:
  Poůkodbe slXha, ĕe ne 

nosite Xstrezne zaůĕite za 
sluh.

  ÑkodlMiYe posledice 
za zdravje zaradi 
YibraciM roke, ĕe izdelek 
XporablMate dlMe ĕasa ali 
ga nepravilno upravljate 
in YzdrƗXMete.

  Poůkodbe plMXĕ, ĕe ne 
nosite Xstrezne zaůĕite 
dihal.

  Poůkodbe oĕi, ĕe ne 
nosite Xstrezne zaůĕite za 
oĕi.

� Pred prvo uporabo
� Odstranjevanje izdelka iz 

emEalaƗe
1. Izdelek odstranite iz embalaƗe in 

z nMega odstranite Yse embalaƗne 
materiale ter zaůĕitne foliMe.

2. PreYerite, ali so priloƗeni Ysi deli in 
ali Me dobaYa enaka opisani (gleMte 
poglaYMe »Obseg dobaYe«).

3. PreYerite, ali so Ysi deli in izdelek Y 
dobri stanMX. |e opazite poůkodbo 
ali okYaro, izdelka ne XporablMaMte, 
ampak raYnaMte, kot Me opisano Y 
poglaYMX »GaranciMski list«.

� Namestitev nastavkov
(6l. B, 6l. C)

m PREVIDNO! Nevarnost telesnih 
poškodb!

u Pred Ysakrůnim delom na izdelkX 
odstranite bateriMski paket [�].
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1. BaMonetno zaporo [�] nastaYka [5]/
[�]/[7]/[8] trdno YstaYite Y priklMXĕek 
za dodatno opremo [6] glavne 
enote  [4] ali Y priklMXĕek za dodatno 
opremo podalMůeYalne ceYi [7].

2. =aYrtite baMonetno zaporo  [�] za ĕetrt 
YrtlMaMa Y smeri Xrnega kazalca.

� Uporaba cevi za zbiranje 
prahu

(6l. D)

OPOMBA
u Pri izpihoYanMX Yrtalnih lXkenM se 

prah iz YrtanMa izpihXMe Y smeri 
XpraYlMaYca. =ato priporoĕamo, da 
nad ůobo za izYrtine [8] namestite 
ceY za zbiranMe prahX  [9].

1. ReƗe  [�] ceYi za zbiranMe prahX [9]
namestite nad zXnanMo baMonetno 
zaporo [�] ůobe za izYrtine [8].

2. =aYrtite ceY za zbiranMe prahX  [9] za 
ĕetrt YrtlMaMa Y smeri YrtenMa Xrnega 
kazalca.

� Uporaba baterijskega 
paketa

� Polnjenje baterijskega 
paketa

m POZOR! Nevarnost poškodbe 
EateriMskega paketa [�] in 
polnilnika [
]!

u 8poůteYaMte informaciMe Y naYodilih 
za Xporabo bateriMskega paketa [�]
in polnilnika [
]. 0ed polnMenMem 
Me treba XpoůteYati dopXstno 
temperatXro okolice.

OPOMBA
u Pred polnMenMem pXstite, da se 

bateriMski paket [�] ohladi.

1. Iz izdelka odstranite bateriMski 
paket [�] (sl. E, sl. F).

2. BateriMski paket [�] potisnite v 
polnilnik [
] do konca.

3. Polnilnik [
] priklMXĕite Y Ytiĕnico.
4. Ko se polnMenMe konĕa, odklopite 

polnilnik [
] iz Ytiĕnice.
5. Odstranite bateriMski paket [�] iz 

polnilnika  [
].

� Odstranjevanje/vstavljanje 
baterijskega paketa

(6l. E, 6l. F)

m PREVIDNO! Nevarnost telesnih 
poškodb!

u BateriMski paket [�] YstaYite ůele, 
ko Me izdelek poYsem pripraYlMen za 
uporabo.

o 2dstranMeYanMe� Pritisnite tipko za 
sprostiteY [�] bateriMskega paketa [�]
in izYlecite bateriMski paket.

o VstaYlManMe� BateriMski paket [�]
potisnite YzdolƗ Yodila Y izdelek. 
BateriMski paket se sliůno zaskoĕi.

� Preverjanje stanja 
napolnjenosti baterijskega 
paketa

OPOMBA
u 6tanMe napolnMenosti bateriMskega 

paketa [�] lahko preYerite tXdi med 
deloYanMem.

o Pritisnite tipko  [�] na bateriMskem 
paketX [�].

  NapolnMenost Me prikazana z Yklopom 
Xstreznih lXĕk LED na prikazX 
napolnMenosti [�].
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� Uporaba

m PREVIDNO! Nevarnost telesnih 
poškodb!

u Pri delX z izdelkom Yedno nosite 
primerno zaůĕitno opremo in 
deloYne rokaYice.

u Pred Ysako Xporabo preYerite, 
ali izdelek delXMe in Me praYilno 
montiran.

u Izdelka ne XporablMaMte, ĕe Me stikalo 
za Yklop/izklop [1] poůkodoYano.

u Osebna zaůĕitna oprema in 
praYilno deloYanMe izdelka 
zmanMůXMeta tYeganMe za telesne 
poůkodbe in nesreĕe.

OPOMBA
u 8poůteYaMte Xredbe za zaůĕito 

pred hrXpom in drXge kraMeYne 
predpise.

� Vklop/izklop
o Vklop� 6tikalo za Yklop/izklop [1]

potisnite Y poloƗaM � ali 2. PoloƗaM ��
PihanMe lahkih materialoY PoloƗaM 2�
PihanMe teƗkih materialoY

o I]klop� 6tikalo za Yklop/izklop [1]
potisnite do konca Y poloƗaM 0.

� Napotki za delo

m PREVIDNO! Nevarnost telesnih 
poškodb in nevarnost poškodb 
izdelka!

u 8mazaniMe nikoli ne pihaMte Y smeri 
mimoidoĕih.

u Izdelek Yedno drƗite 3 cm nad 
tlemi.

u Ne pihaMte Yroĕih, YnetlMiYih ali 
eksploziYnih materialoY.

m PREVIDNO! Nevarnost telesnih 
poškodb in nevarnost poškodb 
izdelka!

u Poskrbite, da doYod zraka [3] ne 
bo mogel Ysesati neĕistoĕ.

u Vsakrůna drXgaĕna Xporaba od 
tXkaM opisane lahko poůkodXMe 
izdelek in predstaYlMa tYeganMe za 
Xporabnika.

u Pri delX pazite, da izdelka ne 
Xdarite ob trde predmete, ki lahko 
poYzroĕiMo poůkodbe. GaranciMa 
toYrstnih popraYil ne kriMe.

� |iůĕenMe in Y]drƗeYanMe

m PREVIDNO! Nevarnost telesnih 
poškodb in nevarnost poškodb 
izdelka!

u Pred Ysakrůnim delom na izdelkX 
odstranite bateriMski paket [�].

u PopraYila in YzdrƗeYalna dela, 
ki niso opisana Y teh naYodilih 
za Xporabo, prepXstite naůemX 
serYisnemX centrX (gleMte poglaYMe 
»6erYis«). 8porablMaMte samo 
originalne dele.

� |iůĕenMe

m OPOZORILO! Nevarnost 
elektriĕnega udara�

u Izdelka nikoli ne ůkropite z Yodo in 
ga nikoli ne potaplMaMte Y Yodo.

m POZOR! Tveganje poškodb 
izdelka!

u Ne XporablMaMte ĕistil ali topil. 
Izdelek bi se lahko nepopraYlMiYo 
poůkodoYal. Kemiĕne snoYi lahko 
razƗreMo dele izdelka iz Xmetne 
mase.
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o NaslednMe dele oĕistite z YlaƗno krpo 
ali krtaĕo:
– RoĕaM [2]
– DoYod zraka [3]
– GlaYna enota [4]

� V]drƗeYanMe
o Pred Ysako Xporabo pregleMte izdelek 

glede oĕitnih napak, kot so zrahlMani, 
obrablMeni ali poůkodoYani deli.

o PrepriĕaMte se, da pokroYi in zaůĕite 
niso poůkodoYani in da so praYilno 
nameůĕeni. 7e dele po potrebi 
zamenMaMte.

� Shranjevanje
o Izdelek hranite na sXhem mestX izYen 

dosega otrok.
o Preden izdelek shranite za dalM ĕasa 

(npr. ĕez zimo), iz nMega odstranite 
bateriMski paket [�].

o 8poůteYaMte podatke o doYolMeni 
temperatXri skladiůĕenMa iz naYodil 
za Xporabo bateriMskega paketa [�].
0ed shranMeYanMem prepreĕite 
izreden mraz ali Yroĕino, da bateriMski 
paket ne izgXblMa zmoglMiYosti.

� Prevoz
o Izklopite izdelek in odstranite 

bateriMski paket [�].
o PoĕakaMte, da se Ysi giblMiYi deli 

popolnoma XstaYiMo.
o Izdelek Yedno nosite za roĕaM [2].

� Nadomestni deli/pribor
  KXpci lahko zdrXƗlMiYe nadomestne 

dele in pribor naroĕiMo Y spletni 
trgovini www.optimex-shop.com.

  Naroĕila lahko oddate samo prek 
spleta.

o =a naroĕilo imeMte pripraYlMeno 
ůteYilko za naroĕanMe.

o =a dodatne informaciMe se obrnite na 
servisni telefon Lidl (gleMte »6erYis«).

Del Številka za nar-
oĕanMe

IzpihoYalna ůoba [5] 99948319901

� Odpravljanje napak

TeƗaYa Morebitni vzrok Rešitev
Izdelek se ne 
zaƗene.

BateriMski paket [�] je 
izpraznjen.

Napolnite bateriMski paket  [�]
(glejte poglavje »Polnjenje 
bateriMskega paketa«).

BateriMski paket [�] ni 
vstavljen.

VstaYite bateriMski paket  [�]
(glejte »Odstranjevanje/
YstaYlManMe bateriMskega 
paketa«).

6tikalo za Yklop/izklop [1] je 
okYarMeno.

Obrnite se na naů serYisni 
center (glejte poglavje 
»6erYis«).0otor Me okYarMen.
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TeƗaYa Morebitni vzrok Rešitev
Izdelek delXMe s 
prekinitYami.

6labo pritrMen kontakt Y 
izdelkX

Obrnite se na naů serYisni 
center (glejte poglavje 
»6erYis«).6tikalo za Yklop/izklop [1] je 

okYarMeno.
Nizka moĕ 
pXhalnika

BateriMski paket  [�] je 
izpraznjen.

Napolnite bateriMski paket  [�]
(glejte poglavje »Polnjenje 
bateriMskega paketa«).

� Odstranjevanje
EmbalaƗa Me nareMena iz okolMX primernih 
materialoY, ki Mih lahko oddate za 
recikliranMe na lokalnih zbiraliůĕih 
odpadkoY.

8poůteYaMte oznake embalaƗnih 
materialoY za loĕeYanMe 
odpadkoY, ki so oznaĕene s 
kraticami (a) in ůteYilkami (b) z 
naslednMim pomenom: 1–7: 
Xmetne mas/20–22: papir in 
karton/80–98: Yezni materiali.

I]delek�
O moƗnostih odstranMeYanMa 
odslXƗenega izdelka se lahko 
pozanimate pri sYoMi obĕinski ali 
mestni XpraYi.
Ko Me Yaů izdelek dotraMan, 
ga zaradi YaroYanMa okolMa ne
odYrzite med gospodinMske 
odpadke, temYeĕ ga oddaMte na 
ustreznem zbiraliůĕX tovrstnih 
odpadkoY. O zbirnih mestih in 
njihoYih deloYnih ĕasih se lahko 
pozanimate pri svoji pristojni 
obĕinski XpraYi.

PokYarMene ali iztroůene bateriMe/
akXmXlatorMe Me treba reciklirati. BateriMe/
akXmXlatorMe in/ali izdelek Yrnite na 
ponXMenih zbirnih mestih.

Škoda na okolju zaradi 
napaĕnega odstranMeYanMa 
baterij/akumulatorjev!

Pred odstranMeYanMem odstranite 
bateriMe/akXmXlatorske bateriMe iz 
izdelka.

BateriM/akXmXlatorMeY ni doYolMeno 
odstraniti skXpaM z gospodinMskimi 
odpadki. VsebXMeMo lahko strXpene teƗke 
koYine in so podYrƗene doloĕbam za 
raYnanMe z neYarnimi odpadki. Kemiĕni 
simboli teƗkih koYin so naslednMi: 
Cd = kadmiM, Hg = ƗiYo srebro, 
Pb = sYinec. =ato iztroůene bateriMe/
akXmXlatorMe oddaMte na komXnalnem 
zbirnem mestX.
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PooElaůĕeni serYiser�

O:I0 GmbH 	 Co. KG
6tiftsbergstraβe 1
74167 NeckarsXlm
NE0|I-A

6erYisna telefonska ůteYilka: 080 080917

Garancijski list
1. 6 tem garanciMskim listom O:I0 GmbH 	 Co. KG, 6tiftsbergstraβe 1, 74167 

NeckarsXlm, NemĕiMa Mamĕimo, da bo izdelek Y garanciMskem rokX ob normalni 
in praYilni Xporabi brezhibno deloYal in se zaYezXMemo, da bomo ob izpolnMenih 
spodaM naYedenih pogoMih odpraYili morebitne pomanMklMiYosti in okYare zaradi 
napak Y materialX ali izdelaYi oziroma po sYoMi presoMi izdelek zamenMali ali Yrnili 
kXpnino.

2. GaranciMa Me YelMaYna na ozemlMX RepXblike 6loYeniMe.
3. GaranciMski rok za proizYod Me 3 leta od datXma izroĕitYe blaga. DatXm izroĕitYe 

blaga Me razYiden iz raĕXna.
4. |e izdelek ne izpolnMXMe speciƞkaciM ali nima lastnosti, naYedenih Y garanciMskem 

listX ali oglaůeYalskem sporoĕilX, lahko potroůnik naMpreM zahteYa odpraYo napak. 
O napaki mora potroůnik obYestiti proizYaMalca ali pooblaůĕeni serYis (kontaktna 
ůteYilka in elektronski nasloY naYedena zgoraM) in zahteYati odpraYo napak. 
KXpec Me dolƗan ob XYelMaYlManMX zahteYka predloƗiti garanciMski list in raĕXn, kot 
potrdilo in dokazilo o nakXpX ter dneYX izroĕitYe blaga. 6YetXMemo Yam, da pred 
tem natanĕno preberete naYodila o sestaYi in Xporabi izdelka.

5. Rok za odpraYo napake Me 30 dni od dneYa, ko Me proizYaMalec ali pooblaůĕeni 
serYis preMel zahteYo za odpraYo napake. |e napake Y tem rokX niso odpraYlMene, 
mora proizYaMalec potroůnikX brezplaĕno zamenMati blago z enakim, noYim in 
brezhibnim blagom. Rok se lahko zaradi naraYe in kompleksnost blaga, naraYe 
in resnosti neskladnosti ter napora, ki Me potreben za dokonĕanMe popraYila ali 
zamenMaYe podalMůa za naMkraMůi ĕas, ki Me potreben za dokonĕanMe popraYila, 
Yendar naMYeĕ za 15 dni. O ůteYilX dni podalMůanega roka in razlogih za 
podalMůanMe mora biti potroůnik obYeůĕen pred potekom 30 dneYnega roka za 
odpraYo napak.

6. |e Y rokX 30 dni oz. Y primerX podalMůanMa Y rokX 45 dni blago ni popraYlMeno 
ali blago ni zamenMano z noYim, lahko potroůnik od proizYaMalca zahteYa Yraĕilo 
celotne kXpnine ali zahteYa sorazmerno zniƗanMe kXpnine. 6orazmerno zniƗanMe 
kXpnine Me sorazmerno zmanMůanMX Yrednosti blaga, ki ga Me potroůnik preMel, Y 
primerMaYi z YrednostMo, ki bi Mo imelo blago, ĕe bi bilo skladno.

7. |e se neskladnost poMaYi Y manM kot 30 dneh od dobaYe blaga, lahko potroůnik 
ob predloƗitYi blaga od proizYaMalca takoM zahteYa Yraĕilo plaĕanega zneska.

8. ProizYaMalec oziroma pooblaůĕeni serYis lahko potroůnikX za ĕas popraYila 
blaga, za katero Me bila izdana obYezna garanciMa, zagotoYi brezplaĕno Xporabo 
podobnega blaga. |e proizYaMalec potroůnikX ne zagotoYi nadomestnega blaga 
Y zaĕasno Xporabo, ima potroůnik praYico XYelMaYlMati ůkodo, ki Mo Me Xtrpel, ker 
blaga ni mogel XporablMati od trenXtka, ko Me zahteYal popraYilo ali zamenMaYo, do 
nMXne izYrůitYe.
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9. 6troůke za material, nadomestne dele, delo, prenos in preYoz izdelkoY, ki 
nastaneMo pri odpraYlManMX okYar oziroma nadomestitYi blaga z noYim, kriMe 
proizvajalec.

10. V primerX zamenMaYe blaga ali zamenMaYe bistYenega dela blaga z noYim se 
potroůnikX izda noY garanciMski list.

11. V primerX, da proizYod popraYlMa nepooblaůĕeni serYis ali nepooblaůĕena oseba, 
kXpec ne more XYelMaYlMati zahteYkoY iz te garanciMe.

12. Vzroki za okYaro oziroma nedeloYanMe izdelka moraMo biti lastnosti stYari same in 
ne Yzroki, ki so zXnaM proizYaMalĕeYe oziroma prodaMalĕeYe sfere. KXpec ne more 
XYelMaYlMati zahteYkoY iz te garanciMe, ĕe se ni drƗal priloƗenih naYodil za sestaYo 
in Xporabo izdelka ali ĕe Me izdelek kakorkoli spremenMen ali nepraYilno YzdrƗeYan.

13. ProizYaMalec zagotaYlMa proti plaĕilX popraYilo, YzdrƗeYanMe blaga, nadomestne 
dele in priklopne aparate YsaM tri leta po potekX garanciMskega roka.

14. Obrabni deli oz. potroůni material so izYzeti iz garanciMe.
15. Vsi potrebni podatki za XYelMaYlManMe garanciMe in podatki, ki identiƞciraMo blago za 

katerega YelMa garanciMa se nahaMaMo na dYeh loĕenih dokXmentih (garanciMski list, 
raĕXn).

16. 7a garanciMa proizYaMalca ne izklMXĕXMe zakonske praYice potroůnika, da zoper 
prodaMalca Y primerX neskladnosti blaga brezplaĕno XYelMaYlMa MamĕeYalne 
zahteYke. 7a garanciMa praY tako ne izkMXĕXMe praYic potroůnika, ki izhaMaMo iz 
obYeznega MamstYa za skladnost blaga.

Prodajalec:
Lidl 6loYeniMa d.o.o. k.d., Pod lipami 1, 6I-1218 Komenda

� Postopek pri uveljavljanju 
garancije

=a zagotaYlManMe hitre obdelaYe Yaůe 
zadeYe sledite naslednMim napotkom:

=a Yse poizYedbe imeMte pripraYlMeni 
potrdilo o nakXpX in ůteYilko izdelka 
(IAN 507939_2507) kot dokazilo o 
nakXpX.

ÑteYilka izdelka Me naYedena na tipski 
ploůĕici na izdelkX, graYXri na izdelkX, 
nasloYnem listX Yaůih naYodil (spodaM 
leYo) ali nalepki na hrbtni ali spodnMi 
strani izdelka.

|e pride do napak Y deloYanMX ali drXgih 
pomanMklMiYosti, se naMpreM obrnite na 
spodaM naYedeni serYisni oddelek po 
telefonu ali e-poůti.

Izdelek, ki Me oznaĕen za pokYarMenega, 
lahko nato s priloƗitYiMo raĕXna (potrdila o 
nakXpX) ter z naYedbo pomanMklMiYosti in 
kdaM Me do nMe priůlo brezplaĕno poůlMete 
na navedeni servisni naslov.

Na strani parkside-diy.com lahko 
preberete in prenesete ta priroĕnik 
in ůe Yeliko drXgih. 6 to kodo QR 
prispete neposredno na stran 
parkside-diy.com. Izberite sYoMo drƗaYo 
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in prek iskalne maske poiůĕite naYodila 
za Xporabo. = Ynosom ůteYilke izdelka 
(IAN) 507939_2507 prispete do navodil 
za Xporabo tega izdelka.

� Servis
Servis Slovenija
Tel.:  080081400

  Kontaktni obrazec na 
parkside-diy.com
IAN 507939_2507
6rbska znamka skladnosti
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� Izjava EU o skladnosti

I;�AVA EU O SKLADNOSTI    (ãt. 507939_2507)
IAN: 507939_2507

IdentifikaciWa ivdelka: "PARKSIDE" 20V Univervalni akumulatorski pihalnik

âtevilka modela: HG12441

Predmet navedene izWave We v skladu z ustrezno zakonodaWo UniWe o harmonizaciWi:

Direktiva 2006/42/ES

Direktiva 2000/14/ES

Direktiva 2014/30/EU

Direktiva 2011/65/EU z vsemi povezanimi spremembami

SklicevanWa na zadevne harmonizirane standarde ali sklicevanWa na druge tehni ne specifikaciWe v zvezi s skladnostWo, 
ki We navedena v izWavi:

ât. / Deli

Direktiva 2006/42/ES

EN 60335-1:2012/A15:2021

EN 50636-2-100:2014

EN 62233:2008

Direktiva 2014/30/EU

EN IEC 55014-1:2021  

EN IEC 55014-2:2021

Predmet zgoraW navedene izWave We v skladu z Direktivo 2011/65/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 8. WuniWa 

2011 o omeWevanWu uporabe nekaterih nevarnih snovi v elektri ni in elektronski opremi:

ât. / Deli

EN IEC 63000:2018 

Postopek ugotavlWanWa skladnosti / ime in naslov priglaãenega organa, kadar pride v poãtev: EN ISO 3744:1995 & 
ISO 11094:1991, Point 34 Part B Annex III EU-RL 2000/14/EC & ISO 11094:1991, TÜV SÜD Germany

IvmerWena raven vvoþne moþi na opremi, ki predstavlWa ta tip: 89.6 dB(A)

;aWamþena raven vvoþne moþi va to opremo: 92 dB(A) 

Tehniþno dokumentaciWo hrani: OWIM GmbH & Co.KG

Podpisano za in v imenu:

OWIM GmbH & Co. KG,  Stiftsbergstraße 1,  74167 Neckarsulm,  NemþiWa

;a izdaWo te izWave o skladnosti We odgovoren izklWu no proizvaWalec.

Prevod izvirne izWave o skladnosti

Neckarsulm 19/11/2025

KraW Datum ppa. Jens Buchheim ppa. Dr. Thorsten Maier

3URNXULVW 3URNXULVW

19/11/2025

Datum ppa. Jens Buchheim ppa. Dr. Thorsten MaierDatum ppa. Jens Buchheim ppa. Dr. Thorsten Maier
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Se]nam pouƗitƏch piktogramƉ a s\mEolƉ

PŬeĕtğte si nûYod na obslXhX.

Nebezpeĕķ poranğnķ ĕûstmi 
YymrůtğnƏmi z YƏrobkX! 
NepŬibliƗXMte se k nebezpeĕnĝ 
zŒnğ.

NEBE=PE|�� – OznaĕXMe 
ohroƗenķ s YysokƏm stXpnğm 
rizika, kterĝ mû, pokXd se mX 
nezabrûnķ, za nûsledek smrt 
nebo tğƗkĝ zranğnķ (napŬ. 
nebezpeĕķ XdXůenķ)

Opatrnğ!
RotXMķcķ lopatkoYĝ kolo.
8drƗXMte sYĝ rXce Y dostateĕnĝ 
Yzdûlenosti.
PŬed proYûdğnķm ŹdrƗby 
YyMmğte akXmXlûtoroYoX 
sadX [�].

VAR2VbN�� – OznaĕXMe 
nebezpeĕķ se stŬednķm 
stXpnğm rizika, kterĝ mƉƗe 
mķt, pokXd se mX nezabrûnķ, 
za nûsledek tğƗkĝ zranğnķ 
nebo smrt (napŬ. riziko ŹrazX 
elektrickƏm proXdem)

NeYystaYXMte YƏrobek Ɨûdnĝ 
Ylhkosti. NepracXMte za deůtğ.

2PATRN�� – OznaĕXMe 
ohroƗenķ s nķzkƏm stXpnğm 
rizika, kterĝ mƉƗe mķt, pokXd 
se mX nezabrûnķ, za nûsledek 
lehkĝ aƗ stŬednķ zranğnķ (napŬ. 
nebezpeĕķ opaŬenķ)

=arXĕenû hladina akXstickĝho 
YƏkonX LWA Y dB(A)

VñSTRAHA� – VarXMe pŬed 
moƗnƏm poůkozenķm maMetkX 
(napŬ. nebezpeĕķ zkratX)

6teMnosmğrnƏ proXd/napğtķ

Noste ochrannĝ brƏle. Noste ochranX slXchX.

Noste ochranX dƏchacķch cest. Noste nekloXzaYoX 
bezpeĕnostnķ obXY.

=naĕka CE potYrzXMe shodX 
se smğrnicemi E8, kterĝ se na 
YƏrobek YztahXMķ.

Bezpeĕnostnķ pokyny
Pokyny pro ĕinnost
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20 V AKU UNIVER=bLN� 
FUKAR

� Úvod
BlahopŬeMeme Vûm ke koXpi noYĝho 
YƏrobkX. Rozhodli Mste se pro kYalitnķ 
prodXkt. NûYod k obslXze Me soXĕûstķ 
tohoto YƏrobkX. ObsahXMe dƉleƗitĝ 
pokyny pro bezpeĕnost, poXƗitķ a 
likYidaci. PŬed poXƗitķm YƏrobkX se 
seznamte se Yůemi pokyny k obslXze 
a bezpeĕnostnķmi pokyny. PoXƗķYeMte 
YƏrobek Men popsanƏm zpƉsobem a na 
XYedenƏch mķstech. PŬi pŬedûnķ YƏrobkX 
tŬetķ osobğ pŬedeMte i Yůechny podklady. 

� PouƗitķ ke stanoYenĝmu 
Źĕelu

  7ento 20 V akX XniYerzûlnķ fXkar 
(dûle Men ֙YƏrobek֚ nebo ֙elektrickƏ 
nûstroM֚) Me Xrĕen k YyfXkoYûnķ lûtek, 
kterĝ neMsoX nebezpeĕnĝ (napŬ. 
piliny, koYoYĝ hobliny, kamennƏ 
prach).

  VƏrobek nenķ YhodnƏ k YyfXkoYûnķ 
horkƏch, hoŬlaYƏch nebo YƏbXůnƏch 
materiûlƉ.

  VƏrobek nenķ Xrĕen pro komerĕnķ 
poXƗitķ. PŬi komerĕnķm poXƗitķ zûrXka 
zanikû.

  -akĝkoli Minĝ poXƗitķ, kterĝ nenķ 
YƏsloYnğ poYoleno Y tomto nûYodX 
na obslXhX, mƉƗe Yĝst k poůkozenķ 
YƏrobkX a YûƗnĝmX nebezpeĕķ pro 
XƗiYatele.

  VƏrobek se nesmķ poXƗķYat Y mķstech 
s YƏskytem zdraYķ nebezpeĕnƏch 
prachƉ.

  PoXƗķYûnķ YƏrobkX za deůtğ Me 
zakûzûno.

  VƏrobek Me Xrĕen pro poXƗitķ 
dospğlƏmi. 0ladķ lidĝ starůķ 16 let 
mohoX YƏrobek poXƗķYat poXze pod 
dohledem.

  ObslXha nebo XƗiYatel nese 
odpoYğdnost za nehody, kterĝ maMķ 
za nûsledek zranğnķ MinƏch osob nebo 
poůkozenķ maMetkX.

  VƏrobce nerXĕķ za ůkody zpƉsobenĝ 
nesprûYnƏm poXƗķYûnķm nebo 
nesprûYnoX obslXhoX.

  VƏrobek Me soXĕûstķ Ŭady 
X 20 V TEAM od PARKSI'E a lze 
MeM proYozoYat s akXmXlûtoroYƏmi 
sadami Ŭady X 20 V TEAM od 
PARKSI'E. AkXmXlûtoroYĝ sady smķ 
bƏt nabķMeny Men nabķMeĕkami Ŭady 
X 20 V TEAM od PARKSI'E.

  VƏrobek mXsķ bƏt za XrĕitƏch 
okolnostķ zcela rozebrûn a Yyĕiůtğn. 
7Xto prûci mXsķ proYĝst odbornķk a 
neYztahXMe se na ni zûrXka.

� Ro]sah dodûYk\
m VAR2VbN��
u VƏrobek a balicķ materiûly neMsoX 

dğtskû hraĕka! NedoYolte dğtem 
hrût si s plastoYƏmi sûĕky, fŒliemi 
a malƏmi dķly! Hrozķ nebezpeĕķ 
polknXtķ a XdXůenķ!

1 20 V AkX XniYerzûlnķ fXkar
1 VyfXkoYacķ tryska
1 Plochû tryska
1 ProdlXƗoYacķ trXbka
1 Vrtnû tryska
1 7rXbka pro sbğr prachX
1 NûYod na obslXhX

� Popis dķlƉ
OteYŬete pŬed dalůķm ĕtenķm strûnkX 
s obrûzky a seznamte se se Yůemi 
fXnkcemi YƏrobkX.

(Obr. A)

[1] Vypķnaĕ =ap/Vyp (s nastaYenķm 
ŹroYnğ)

[2] RXkoMeŶ
[3] PŬķYod YzdXchX
[4] HlaYnķ Mednotka
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[5] VyfXkoYacķ tryska

(Obr. B)

[�] Plochû tryska
[6] PŬķpoMka pro pŬķslXůenstYķ
[7] ProdlXƗoYacķ trXbka
[8] Vrtnû tryska
[9] 7rXbka pro sbğr prachX

(Obr. C)

[�] BaMonetoYƏ XzûYğr

(Obr. D)

[�] Vybrûnķ Y trXbce pro sbğr prachX

(Obr. E)

[�] AkXmXlûtoroYû sada*
[�] OdblokoYacķ tlaĕķtko (akXmXlûtoroYû 

sada)

(Obr. G)

[�] Indikûtor staYX nabitķ (akXmXlûtoroYû 
sada)

[�] 7laĕķtko   (staY nabitķ 
akXmXlûtoroYĝ sady)

[
] NabķMeĕka*

� Technickĝ ŹdaMe

20 V Aku uniYer-
]ûlnķ Iukar PAUGB B2
-menoYitĝ napğtķ: 20 V 
-menoYitƏ proXd: 15 A
VolnobğƗnĝ 
otûĕky n0: 15000–19000 min–1

Rychlost 
YzdXchX:

6tXpeŎ I: 180 km/h 
6tXpeŎ II: 234 km/h

ObMemoYƏ proXd: 6tXpeŎ I: 81,5 m3/h 
6tXpeŎ II: 106 m3/h

6tXpeŎ krytķ: IPX0
Hmotnost (bez 
akXmXlûtoroYĝ 
sady): cca 1,25 kg

* AkXmXlûtoroYû sada a nabķMeĕka neMsoX soXĕûstķ balenķ.

Hodnot\ emisķ hluku
Hladina akXstickĝho 
tlakX LpA: 77,9 dB
NeMistota KpA: 3 dB
Hladina akXstickĝho 
YƏkonX LWA:

– =arXĕeno: 92 dB
– =mğŬeno: 89,6 dB

NeMistota KWA: 2,06 dB

Emisnķ hodnot\ YiEracķ
Vibrace ah: ≤ 2,5 m/s2

NeMistota K: 1,5 m/s2

m VAR2VbN��
u Hodnota emisķ Yibracķ pŬi 

skXteĕnĝm poXƗitķ elektrickĝho 
nûstroMe se mƉƗe liůit od zadanĝ 
hodnoty Y zûYislosti na zpƉsobX, 
MakƏm Me elektrickƏ nûstroM 
poXƗķYûn.

u 6naƗte se XdrƗet zatķƗenķ Yibracemi 
tak nķzkĝ, Mak Me to Men moƗnĝ. 
PŬķkladnƏmi opatŬenķmi ke snķƗenķ 
zatķƗenķ Yibracemi Me noůenķ rXkaYic 
pŬi poXƗķYûnķ elektrickĝho nûstroMe 
a omezenķ doby prûce. PŬitom se 
mXsķ brût do ŹYahy Yůechny akce 
proYoznķho cyklX (napŬķklad ĕasy 
kde Me elektrickƏ nûstroM YypnXt, a 
ty, X kterƏch Me sice zapnXtƏ, ale 
bğƗķ bez zatķƗenķ).

UP2=2RN�N�
u Hodnoty emisķ hlXkX a Yibracķ byly 

stanoYeny Y soXladX s normami a 
pŬedpisy XYedenƏmi Y prohlûůenķ o 
shodğ.
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UP2=2RN�N�
u 8Yedenû hodnota emise 

Yibracķ byla namğŬena pomocķ 
standardizoYanƏch zkXůebnķch 
metod, a mƉƗe bƏt poXƗita k 
poroYnûnķ Mednoho elektrickĝho 
nûstroMe s MinƏm. 8Yedenû hodnota 
emisķ Yibracķ lze poXƗķt roYnğƗ pro 
prYotnķ posoXzenķ expozice.

'oporuĕenû okolnķ teplota�
Bğhem nabķMenķ: + 4 °C aƗ + 40 °C
Bğhem proYozX: + 4 °C aƗ + 40 °C
Bğhem skladoYûnķ: + 20 °C aƗ + 26 °C

'oEa naEķMenķ
  VƏrobek Me soXĕûstķ Ŭady 

X 20 V TEAM od PARKSI'E a lze 
MeM proYozoYat s akXmXlûtoroYƏmi 
sadami Ŭady X 20 V TEAM od 
PARKSI'E. AkXmXlûtoroYĝ sady 
Ŭady X 20 V TEAM lze nabķMet 
poXze pomocķ nabķMeĕek Ŭady 
X 20 V TEAM.

  DoporXĕXMeme tento YƏrobek 
proYozoYat poXze s nûsledXMķcķmi 
akXmXlûtoroYƏmi sadami:
– PAP 20 B�
– PAP 20 B3

  DoporXĕXMeme Yûm nabķMet tyto 
akXmXlûtoroYĝ sady s pomocķ 
nûsledXMķcķch nabķMeĕek:
– PL* 20 A3
– PL* 20 A4
– PL* 20 &�
– PL* 20 &3
– P'SL* 20 A�

  Doba nabķMenķ Me oYliYnğna 
faktory, Mako Me teplota prostŬedķ a 
akXmXlûtoroYĝ sady, MakoƗ i napğtķm 
sķtğ, a mƉƗe se pŬķpadnğ odchyloYat 
od XYedenƏch hodnot.

  =ûkaznķci z nûsledXMķcķch zemķ si 
mohoX Y internetoYƏch obchodech 
Lidl obMednat kompatibilnķ nûhradnķ 
baterie a nabķMeĕky:
Nğmecko (lidl.de), Francie (lidl.fr), 
Belgie (lidl.be), |eskû repXblika 
(lidl.cz), Nizozemsko (lidl.nl), Polsko 
(lidl.pl), 6loYensko (lidl.sk), Ñpanğlsko 
(lidl.es)
=ûkaznķci ze Yůech ostatnķch zemķ 
si Me mohoX obMednat na adrese 
www.optimex-shop.com.

'oEa naEķMenķ
NaEķMeĕka

2 Ah
AkumulûtoroYû sada
PAP 20 B�

4 Ah
AkumulûtoroYû sada
PAP 20 B3

Max. 2,4 A
NaEķMeĕka
PL* 20 A4�&�

60 min 120 min

Max. 4,5 A
NaEķMeĕka
PL* 20 A3�&3

35 min 60 min

Max. 4,5 A
NaEķMeĕka P'SL* 20 A� 35 min 60 min



69CZ

VůeoEecnĝ 
Ee]peĕnostnķ 
pok\n\

'ëLEùIT�
PÎE|T�TE SI PÎE' 

P2UùIT�M P2=2RN�.
US&H2VE-TE SI PR2 SV� 

P2'KLA'<.
PŬeĕtğte si nûYod na 

obslXhX peĕliYğ.

m 2PATRN��
u PŬi poXƗķYûnķ 

elektrickĝho nûstroMe 
dodrƗXMte nûsledXMķcķ 
zûkladnķ bezpeĕnostnķ 
opatŬenķ, abyste pŬedeůli 
ŹrazX elektrickƏm 
proXdem a rizikƉm 
zranğnķ a poƗûrX.

  PŬed zahûMenķm prûce 
se seznamte se Yůemi 
ĕûstmi a sprûYnoX 
obslXhoX YƏrobkX.

 8Mistğte se, Ɨe mƉƗete 
YƏrobek Y pŬķpadğ noXze 
okamƗitğ YypnoXt. 
NesprûYnĝ poXƗitķ 
YƏrobkX mƉƗe Yĝst k 
tğƗkƏm zranğnķm.

 Dğti a osoby se 
snķƗenƏmi fyzickƏmi, 
smysloYƏmi nebo 

dXůeYnķmi schopnostmi 
nebo s nedostatkem 
zkXůenostķ a znalostķ 
nebo osoby, kterĝ neMsoX 
seznûmeny s nûYodem, 
nesmķ YƏrobek nikdy 
poXƗķYat. 0ķstnķ pŬedpisy 
mohoX stanoYit YğkoYĝ 
omezenķ XƗiYatele.

 Dğti by mğly bƏt pod 
dohledem, aby si s 
YƏrobkem nehrûly. 
|iůtğnķ a ŹdrƗbX nesmğMķ 
proYûdğt dğti.

 NepoXƗķYeMte YƏrobek 
Y polohûch Yyůůķch neƗ 
2000 m.

  PoXƗķYeMte poXze 
doporXĕenĝ 
akXmXlûtoroYĝ sady a 
nabķMeĕky.

  PokXd MsoX poXƗity 
nesprûYnğ, mƉƗe z 
akXmXlûtoroYĝ sady 
Xnikat tekXtina. =amezte 
kontaktX s XnikaMķcķ 
kapalinoX akXmXlûtorX. 
V pŬķpadğ nûhodnĝho 
kontaktX oplûchnğte 
postiƗenĝ mķsto YodoX. 
PokXd se kapalina 
dostane do oĕķ, YyƗûdeMte 
lĝkaŬskoX pomoc. 
8nikaMķcķ kapalina z 
akXmXlûtorX mƉƗe Yĝst k 
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podrûƗdğnķ pokoƗky nebo 
popûleninûm.

 NeYystaYXMte YƏrobek ani 
akXmXlûtoroYoX sadX 
extrĝmnķm teplotûm.

 DûYeMte pozor na riziko 
zkratoYûnķ pŒlƉ YƏrobkX 
nebo akXmXlûtoroYĝ sady 
koYoYƏmi pŬedmğty.

  PŬed nabķMenķm YyMmğte z 
YƏrobkX akXmXlûtoroYoX 
sadX.

  PokXd mû bƏt YƏrobek 
delůķ dobX skladoYûn 
nepoXƗķYanƏ, YyMmğte z 
nğM akXmXlûtoroYĝ sady.

 NepoXƗķYeMte XpraYenĝ 
nebo poůkozenĝ 
akXmXlûtoroYĝ sady.

PŬķpraYa
 Nikdy nepoXƗķYeMte 

YƏrobek, pokXd se Y 
blķzkosti nachûzeMķ lidĝ, 
zeMmĝna dğti nebo 
domûcķ zYķŬata.

 Osobnķ ochrannĝ 
prostŬedky chrûnķ zdraYķ 
obslXhy a zaMiůŶXMķ 
bezproblĝmoYƏ proYoz 
YƏrobkX.

  PoXƗķYeMte YhodnƏ 
pracoYnķ odğY, 
napŬķklad peYnoX 
obXY s protisklXzoYoX 

podrûƗkoX, robXstnķ 
dloXhĝ kalhoty, rXkaYice, 
ochrannĝ brƏle a ochranX 
slXchX. PŬi poXƗķYûnķ 
YƏrobkX YƗdy poXƗķYeMte 
tyto ochrannĝ pomƉcky.

  VƏrobek nepoXƗķYeMte, 
pokXd chodķte bosķ nebo 
Y oteYŬenƏch sandûlech.

  PoXƗķYeMte ochranX 
dƏchacķch cest, abyste 
se chrûnili pŬed prachem.

 Nenoste YolnƏ odğY, 
odğY s Yisķcķmi ůŎƉrkami, 
kraYatami nebo ůperky, 
kterĝ by mohly bƏt nasûty 
na YstXpX YzdXchX.

  PokXd mûte dloXhĝ 
Ylasy, noste ochrannoX 
pokrƏYkX hlaYy.

 DloXhĝ Ylasy XdrƗXMte 
mimo dosah sacķch 
otYorƉ.

 DûYeMte pozor na lidi, 
zeMmĝna na dğti, domûcķ 
zYķŬata, oteYŬenû okna 
apod. VyfXkoYanƏ 
materiûl mƉƗe bƏt YrƗen 
MeMich smğrem. PokXd 
se nachûzeMķ Y blķzkosti, 
pŬerXůte prûci. DodrƗXMte 
bezpeĕnoX Yzdûlenost 
5 metrƉ kolem sebe.
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  6eznamte se s okolķm 
a YğnXMte pozornost 
moƗnƏm nebezpeĕķm, 
kterû mohoX bƏt pŬi prûci 
pŬķpadnğ pŬehlĝdnXta.

  PeĕliYğ si prohlĝdnğte 
ĕiůtğnƏ prostor a 
odstraŎte Yůechny drûty, 
kameny, plechoYky a Minĝ 
cizķ pŬedmğty.

  PŬed zahûMenķm prûce s 
YƏrobkem odstraŎte cizķ 
pŬedmğty pomocķ hrûbķ 
nebo koůtğte.

  =a Yelmi sXchƏch 
podmķnek ĕiůtğnƏ poYrch 
lehce naYlhĕete nebo 
poXƗiMte rozpraůoYaĕ, 
abyste omezili hromadğnķ 
prachX.

 Bez soXhlasX 
YƏrobce nepracXMte s 
poůkozenƏm, neŹplnƏm 
nebo XpraYenƏm 
YƏrobkem.

  PŬed poXƗitķm 
zkontrolXMte bezpeĕnostnķ 
staY YƏrobkX, zeMmĝna 
Yypķnaĕ =ap/Vyp.

  VƏrobek poXƗķYeMte 
poXze tehdy, Me-li zcela 
smontoYûn.

 Nikdy nepoXƗķYeMte 
YƏrobek s poůkozenƏmi 
ochrannƏmi zaŬķzenķmi, 

YadnƏmi ochrannƏmi 
kryty nebo bez 
ochrannƏch zaŬķzenķ.

  ProYozoYatel nebo 
XƗiYatel Me odpoYğdnƏ za 
nehody a zranğnķ MinƏch 
osob nebo ůkody na 
MeMich maMetkX.

  VƏrobek proYozXMte Y 
doporXĕenĝ poloze a 
poXze tehdy, kdyƗ stoMķte 
na peYnĝm, roYnĝm 
poYrchX.

 NepoXƗķYeMte YƏrobek 
na dlûƗdğnĝm nebo 
ůtğrkoYĝm poYrchX, 
kde by mohl YymrůtğnƏ 
materiûl zpƉsobit zranğnķ.

 OpotŬeboYanĝ nebo 
poůkozenĝ soXĕûsti 
YymğŎXMte Y sadûch, 
aby byla zachoYûna 
roYnoYûha. VymğŎte 
poůkozenĝ nebo 
neĕitelnĝ oznaĕenķ.

ProYo]
  VyhƏbeMte se 

nenormûlnķmX drƗenķ tğla. 
VƗdy XdrƗXMte roYnoYûhX, 
abyste mğli na sYazķch 
bezpeĕnƏ postoM. 
ChoĚte rychlostķ chƉze, 
nebğheMte.
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 NezapķneMte YƏrobek, 
pokXd Me drƗen YzhƉrX 
nohama nebo nenķ Y 
pracoYnķ poloze.

  VyYarXMte se nechtğnĝmX 
spXůtğnķ YƏrobkX.

  PŬed zYednXtķm YƏrobkX 
nebo Meho noůenķm se 
XMistğte, Ɨe Me YypnXtƏ.

  PokXd mûte pŬi pŬenûůenķ 
YƏrobkX prst na Yypķnaĕi 
=ap/Vyp, mƉƗe to Yĝst k 
nehodğ.

 Nikdy nemiŬte YƏrobkem 
na Minĝ osoby. =eMmĝna 
nesmğrXMte proXd 
YzdXchX bğhem proYozX 
na oĕi a Xůi.

 NenatahXMte sYĝ tğlo 
pŬķliů daleko a neztrûceMte 
roYnoYûhX.

  6 YƏrobkem nepracXMte, 
pokXd Mste XnaYenķ 
nebo po poƗitķ alkoholX 
nebo lĝkƉ. VƗdy si 
Yĕas XdğleMte pracoYnķ 
pŬestûYkX. -dğte na prûci 
s rozXmem.

 DloXhodobĝ poXƗķYûnķ 
YƏrobkX mƉƗe 
Yĝst k porXchûm 
kreYnķho obğhX 
rXkoX zpƉsobenƏm 
Yibracemi. DobX 
poXƗķYûnķ Yůak mƉƗete 

prodloXƗit noůenķm 
YhodnƏch rXkaYic 
nebo praYidelnƏmi 
pŬestûYkami.

 NepoXƗķYeMte YƏrobek za 
ůpatnƏch poYğtrnostnķch 
podmķnek, zeMmĝna 
pokXd hrozķ nebezpeĕķ 
ŹderX bleskX. PracXMte 
poXze za dennķho sYğtla 
nebo pŬi dobrĝm Xmğlĝm 
osYğtlenķ.

  Vypnğte YƏrobek, YyMmğte 
akXmXlûtoroYoX sadX a 
zaMistğte, aby se Yůechny 
pohybliYĝ ĕûsti zcela 
zastaYily,
–kdyƗ YƏrobek 

nepoXƗķYûte,
–pŬi pŬepraYğ YƏrobkX,
–pokXd YƏrobek 

ponechûte bez dozorX,
–pŬed odstranğnķm 

Xcpûnķ nebo pŬed 
XYolnğnķm Xcpanĝho 
kanûlX,

–pŬed kontroloX, ĕiůtğnķm 
nebo MinƏmi pracemi na 
YƏrobkX,

–po kontaktX s cizķmi 
pŬedmğty,

–pokXd doMde k 
neobYyklƏm Yibracķm.
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 NepoXƗķYeMte YƏrobek Y 
XzaYŬenƏch nebo ůpatnğ 
YğtranƏch prostorûch.

 NepoXƗķYeMte YƏrobek 
Y blķzkosti hoŬlaYƏch 
kapalin nebo plynƉ. V 
opaĕnĝm pŬķpadğ hrozķ 
nebezpeĕķ poƗûrX nebo 
YƏbXchX.

  V pŬķpadğ nehody nebo 
porXchy bğhem proYozX 
YƏrobek okamƗitğ 
Yypnğte a YyMmğte 
akXmXlûtoroYoX sadX. 
Pro odstranğnķ zûYad 
si pŬeĕtğte kapitolX 
֙OdstraŎoYûnķ zûYad֚ 
nebo se obraŶte na naůe 
serYisnķ stŬedisko (Yiz 
֙6erYis֚).

  PŬed spXůtğnķm YƏrobkX 
se XMistğte, Ɨe nenķ pŬķYod 
YzdXchX blokoYûn.

 DbeMte na to, aby se do 
krytX motorX nebo do 
blķzkosti pohybliYƏch 
ĕûstķ nedostaly rXce 
ani Minĝ ĕûsti tğla nebo 
odğYX.

 8drƗXMte akXmXlûtoroYĝ 
sady bez neĕistot a 
MinƏch nahromadğnƏch 
materiûlƉ, abyste 
zabrûnili poůkozenķ 

akXmXlûtoroYƏch sad a 
pŬķpadnĝmX poƗûrX.

 NepŬepraYXMte 
YƏrobek, pokXd Me 
zapnXtƏ nebo pokXd 
Me Y nğm nainstaloYûna 
akXmXlûtoroYû sada.

  PokXd YƏrobek zaĕne 
YydûYat neobYyklĝ 
zYXky nebo YibroYat, 
okamƗitğ MeM Yypnğte. 
PoĕkeMte, aƗ se pohybliYĝ 
ĕûsti zastaYķ. VyMmğte 
akXmXlûtoroYoX sadX. 
PŬed opğtoYnƏm 
spXůtğnķm a proYozem 
YƏrobkX proYeĚte 
nûsledXMķcķ kroky:
–VƏrobek praYidelnğ 

kontrolXMte na pŬķpadnû 
poůkozenķ.

–VymğŎte poůkozenĝ dķly 
nebo Me nechte opraYit.

–=kontrolXMte, zda 
YƏrobek nemû XYolnğnĝ 
ĕûsti, a Y pŬķpadğ 
potŬeby Me Xtûhnğte.

 DŬķYe, neƗ z YƏrobkX 
YyMmete akXmXlûtoroYoX 
sadX, se XMistğte, 
Ɨe se nedotƏkûte 
ƗûdnƏch nebezpeĕnƏch 
pohybliYƏch ĕûstķ a Ɨe se 
nebezpeĕnĝ pohybliYĝ 
ĕûsti zcela zastaYily.
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  =ranğnķ Ŭûdnğ oůetŬete 
nebo YyhledeMte 
lĝkaŬskoX pomoc.

  VƏrobek nepŬetğƗXMte. 
PracXMte poXze Y 
Xrĕenĝm rozsahX YƏkonX. 
NepoXƗķYeMte stroMe s 
nķzkƏm YƏkonem pro 
tğƗkĝ prûce. NepoXƗķYeMte 
YƏrobek k ŹĕelƉm, pro 
kterĝ nenķ Xrĕen.

ÛdrƗEa a skladoYûnķ
  PraYidelnğ kontrolXMte 

fXnkĕnost a 
neporXůenost YƏrobkX, 
aby nedoůlo k ohroƗenķ 
XƗiYatele.

 OpotŬeboYanĝ nebo 
poůkozenĝ dķly z 
bezpeĕnostnķch dƉYodƉ 
YymğŎte. PoXƗķYeMte 
poXze originûlnķ nûhradnķ 
dķly/pŬķslXůenstYķ.

  NepokoXůeMte se YƏrobek 
opraYoYat sami, pokXd 
k tomX neMste Yyůkoleni. 
Veůkerĝ prûce, kterĝ neMsoX 
XYedeny Y tomto nûYodX, 
mohoX proYûdğt poXze 
nûmi poYğŬenû zûkaznickû 
serYisnķ stŬediska.

  6kladXMte YƏrobek na 
sXchĝm mķstğ mimo 
dosah dğtķ.

  6 YƏrobkem zachûzeMte 
opatrnğ. PraYidelnğ 
ĕistğte Yğtracķ otYory a 
dodrƗXMte pokyny pro 
ŹdrƗbX.

 8drƗXMte Yğtracķ otYory 
bez neĕistot.

 NepoXƗķYeMte YƏrobek, 
pokXd MeM nelze zapnoXt 
a YypnoXt. Poůkozenĝ 
spķnaĕe Me nXtnĝ Yymğnit 
Y serYisnķ dķlnğ.

  PŬed ŹdrƗboX, kontroloX, 
skladoYûnķm nebo 
YƏmğnoX pŬķslXůenstYķ 
YƏrobek Yypnğte. VyMmğte 
akXmXlûtoroYoX sadX. 
8Mistğte se, Ɨe se Yůechny 
pohybliYĝ ĕûsti zcela 
zastaYily. PŬed kontroloX, 
seŬizoYûnķm apod. nechte 
YƏrobek YychladnoXt. 
VƏrobek peĕliYğ XdrƗXMte 
a XchoYûYeMte MeM Y 
ĕistotğ.

 Nechte YƏrobek pŬed 
Xskladnğnķm YƗdy 
YychladnoXt.

'alůķ Ee]peĕnostnķ 
pok\n\
 NepoXƗķYeMte 

Ɨûdnĝ pŬķslXůenstYķ 
nedoporXĕenĝ 
spoleĕnostķ PARKSI'E.
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7o mƉƗe Yĝst ke zranğnķ 
elektrickƏm proXdem 
nebo k poƗûrX.

 DodrƗXMte bezpeĕnostnķ 
pokyny a pokyny k 
nabķMenķ a sprûYnĝmX 
poXƗķYûnķ XYedenĝ Y 
nûYodX na obslXhX 
akXmXlûtoroYƏch sad 
a Yaůķ nabķMeĕky Ŭady 
X 20 V TEAM spoleĕnosti 
PARKSI'E. PodrobnƏ 
popis postXpX nabķMenķ a 
dalůķ informace naleznete 
Y tomto samostatnĝm 
nûYodX na obslXhX.

=E\tkoYû ri]ika
m VAR2VbN��
u 7ento YƏrobek YytYûŬķ 

bğhem proYozX 
elektromagnetickĝ pole, 
kterĝ mƉƗe za XrĕitƏch 
okolnostķ oYliYnit aktiYnķ 
nebo pasiYnķ lĝkaŬskĝ 
implantûty. Aby se 
snķƗilo nebezpeĕķ 
YûƗnĝho nebo 
smrtelnĝho zranğnķ, 
mXsķ se XƗiYatelĝ se 
zdraYotnķmi implantûty 
pŬed poXƗitķm YƏrobkX 
poradit se sYƏm lĝkaŬem 
a YƏrobcem zdraYotnķho 
implantûtX.

I kdyƗ tento YƏrobek 
poXƗķYûte a zachûzķte s 
nķm Y soXladX s pŬedpisy, 
pŬetrYûYaMķ Xrĕitû zbytkoYû 
rizika. NûsledXMķcķ nebezpeĕķ 
mohoX nastat Y soXYislosti 
s konstrXkcķ a proYedenķm 
tohoto YƏrobkX:
  Poůkozenķ slXchX, pokXd 

nepoXƗiMete YhodnoX 
ochranX slXchX.

  =draYotnķ poůkozenķ 
YyplƏYaMķcķ z Yibracķ rXky 
a paƗe, Me-li YƏrobek 
poXƗķYûn po delůķ dobX, 
nebo nenķ sprûYnğ Yeden 
a XdrƗoYûn.

  Poůkozenķ plic, pokXd 
nepoXƗiMete YhodnoX 
ochranX dƏchacķch cest.

  Poůkozenķ oĕķ, pokXd 
nepoXƗķYûte YhodnoX 
ochranX oĕķ.

� PŬed prYnķm pouƗitķm
� V\Ealte YƏroEek
1. VyMmğte YƏrobek z obalX a odstraŎte 

Yeůkerĝ balicķ materiûly a ochrannĝ 
fŒlie.

2. =kontrolXMte, zda MsoX k dispozici 
Yůechny dķly a zda Me rozsah dodûYky 
kompletnķ (Yiz ֙Rozsah dodûYky֚).

3. =kontrolXMte, zda Me YƏrobek a 
Yůechny soXĕûsti Y dobrĝm staYX. 
PokXd zMistķte Makĝkoli poůkozenķ 
nebo zûYadX, YƏrobek nepoXƗķYeMte, 
ale postXpXMte podle popisX Y 
kapitole ֙=ûrXka֚.
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� PŬipoMenķ nûstaYcƉ
(Obr. B, Obr. C)

m 2PATRN�� Ri]iko ]ranğnķ�
u PŬed proYûdğnķm MakƏchkoli 

pracķ na YƏrobkX YyMmğte 
akXmXlûtoroYoX sadX [�].

1. BaMonetoYƏ XzûYğr [�] nûstaYce [5]/
[�]/[7]/[8] peYnğ zasXŎte do pŬķpoMky 
pŬķslXůenstYķ [6] hlaYnķ Mednotky [4]
nebo do pŬķpoMky pro pŬķslXůenstYķ 
prodlXƗoYacķ trXbky [7].

2. Otoĕte baMonetoYƏ XzûYğr [�] o ĕtYrt 
otûĕky Ye smğrX hodinoYƏch rXĕiĕek.

� PouƗitķ truEk\ pro sEğr prachu
(Obr. D)

UP2=2RN�N�
u PŬi YyfXkoYûnķ YrtanƏch otYorƉ 

Me prach z Yrtûnķ YyfXkoYûn Ye 
smğrX obslXhy. = tohoto dƉYodX 
doporXĕXMeme Xmķstit trXbkX 
pro sbğr prachX [9] nad YrtnoX 
tryskX [8].

1. 8mķstğte Yybrûnķ  [�] trXbky pro sbğr 
prachX [9] nad YnğMůķ baMonetoYƏ 
XzûYğr [�] Yrtnĝ trysky  [8].

2. Nynķ otoĕte trXbkX pro sbğr 
prachX [9] o ĕtYrt otûĕky Ye smğrX 
hodinoYƏch rXĕiĕek.

� PouƗitķ akumulûtoroYĝ sad\
� NaEiMte akumulûtoroYou sadu

m VñSTRAHA� NeEe]peĕķ 
poůko]enķ akumulûtoroYƏch 
sad [�] a naEķMeĕk\ [
]�

u DodrƗXMte informace XYedenĝ Y 
nûYodX k obslXze akXmXlûtoroYĝ 
sady [�] a nabķMeĕky [
]. Bğhem 
nabķMenķ Me nXtnĝ dodrƗoYat 
pŬķpXstnoX okolnķ teplotX.

UP2=2RN�N�
u PŬed nabķMenķm nechte 

akXmXlûtoroYoX sadX [�]
YychladnoXt.

1. VyMmğte akXmXlûtoroYoX sadX  [�] z 
YƏrobkX (obr. E, obr. F).

2. =atlaĕte akXmXlûtoroYoX sadX [�] na 
nabķMeĕkX  [
] aƗ na doraz.

3. 6poMte nabķMeĕkX [
] se zûsXYkoX.
4. -akmile Me nabķMenķ Xkonĕeno, 

odpoMte nabķMeĕkX  [
] ze zûsXYky.
5. VyMmğte akXmXlûtoroYoX sadX  [�] z 

nabķMeĕky  [
].

� V\Mmutķ�YloƗenķ 
akumulûtoroYĝ sad\

(Obr. E, Obr. F)

m 2PATRN�� Ri]iko ]ranğnķ�
u AkXmXlûtoroYoX sadX [�] YklûdeMte 

poXze tehdy, kdyƗ Me YƏrobek plnğ 
fXnkĕnķ.

o V\Mķmûnķ� 6tisknğte odblokoYacķ 
tlaĕķtko  [�] na akXmXlûtoroYĝ 
sady [�] a Yytûhnğte akXmXlûtoroYoX 
sadX Yen.

o Vklûdûnķ� =asXŎte akXmXlûtoroYoX 
sadX [�] podĝl Yodicķ liůty do 
YƏrobkX. AkXmXlûtoroYû sada 
slyůitelnğ zapadne na mķsto.

� =kontroluMte staY naEitķ 
akumulûtoroYĝ sad\

UP2=2RN�N�
u 6taY nabitķ akXmXlûtoroYĝ sady [�]

mƉƗete kontroloYat i bğhem 
proYozX.

o 6tisknğte odblokoYacķ tlaĕķtko  [�]
na akXmXlûtoroYĝ sadğ [�].



77CZ

  6taY nabitķ Me signalizoYûn 
rozsYķcenķm pŬķslXůnƏch kontrolek 
LED indikûtorX staYX nabitķ [�].

� 2Esluha

m 2PATRN�� Ri]iko ]ranğnķ�
u PŬi prûci s YƏrobkem YƗdy 

poXƗķYeMte Yhodnĝ ochrannĝ 
pomƉcky a pracoYnķ rXkaYice.

u PŬed kaƗdƏm poXƗitķm se XMistğte, 
Ɨe Me YƏrobek fXnkceschopnƏ a 
sprûYnğ sestaYenƏ.

u VƏrobek nepoXƗķYeMte, pokXd Me 
poůkozenƏ Yypķnaĕ =ap/Vyp [1].

u Osobnķ ochrannĝ pomƉcky a 
fXnkĕnķ YƏrobek sniƗXMķ riziko 
zranğnķ a nehod.

UP2=2RN�N�
u DodrƗXMte pŬedpisy o ochranğ proti 

hlXkX a dalůķ mķstnķ pŬedpisy.

� =apnutķ�Y\pnutķ
o =apnutķ� 6tisknğte Yypķnaĕ =ap/

Vyp [1] do polohy � nebo 2. Poloha 
�� FoXkûnķ lehkƏch materiûlƉ Poloha 
2� FoXkûnķ tğƗkƏch materiûlƉ

o V\pnutķ� 6tisknğte 
Yypķnaĕ =ap/Vyp [1] aƗ do polohy 0.

� PracoYnķ pok\n\

m 2PATRN�� Ri]iko ]ranğnķ a ri]iko 
poůko]enķ YƏroEku�

u Nikdy nefoXkeMte neĕistoty smğrem 
k okolostoMķcķm osobûm.

u VƏrobek YƗdy drƗte pŬibliƗnğ 3 cm 
nad podlahoX.

u NefoXkeMte horkĝ, hoŬlaYĝ nebo 
YƏbXůnĝ materiûly.

m 2PATRN�� Ri]iko ]ranğnķ a ri]iko 
poůko]enķ YƏroEku�

u DbeMte na to, aby pŬķYod 
YzdXchX [3] nemohl nasût Ɨûdnĝ 
neĕistoty.

u Vůechna Minû neƗ zde popsanû 
poXƗitķ mohoX YƏrobek poůkodit a 
pŬedstaYoYat riziko pro XƗiYatele.

u PŬi prûci dbeMte na to, abyste s 
YƏrobkem nenarûƗeli do tYrdƏch 
pŬedmğtƉ, kterĝ by MeM mohly 
poůkodit. Na opraYy tohoto drXhX 
se neYztahXMe zûrXka.

� |iůtğnķ a ŹdrƗEa

m 2PATRN�� Ri]iko ]ranğnķ a ri]iko 
poůko]enķ YƏroEku�

u PŬed proYûdğnķm MakƏchkoli 
pracķ na YƏrobkX YyMmğte 
akXmXlûtoroYoX sadX [�].

u OpraYy a ŹdrƗbX, kterĝ neMsoX 
popsûny Y tomto nûYodX na 
obslXhX, nechte proYĝst od naůeho 
serYisnķho stŬediska (Yiz ֙6erYis֚). 
PoXƗķYeMte poXze originûlnķ dķly.

� |iůtğnķ

m VAR2VbN�� NeEe]peĕķ Źra]u 
elektrickƏm proudem�

u VƏrobek nestŬķkeMte YodoX ani MeM 
neponoŬXMte do Yody.

m VñSTRAHA� NeEe]peĕķ 
poůko]enķ YƏroEku�

u NepoXƗķYeMte Ɨûdnĝ ĕisticķ 
prostŬedky nebo rozpoXůtğdla. 7y 
by mohly YƏrobek neopraYitelnğ 
poůkodit. Chemickĝ lûtky mohoX 
napadnoXt plastoYĝ ĕûsti YƏrobkX.
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o NûsledXMķcķ ĕûsti ĕistğte YlhkƏm 
hadŬķkem nebo kartûĕem:
– RXkoMeŶ [2]
– PŬķYod YzdXchX [3]
– HlaYnķ Mednotka [4]

� ÛdrƗEa
o PŬed kaƗdƏm poXƗitķm zkontrolXMte, 

zda YƏrobek neYykazXMe zMeYnĝ Yady, 
Mako MsoX XYolnğnĝ, opotŬeboYanĝ 
nebo poůkozenĝ dķly.

o =kontrolXMte kryty a ochrannû zaŬķzenķ 
z hlediska poůkozenķ a na sprûYnĝ 
XloƗenķ. V pŬķpadğ potŬeby nechte 
tyto dķly Yymğnit.

� SkladoYûnķ
o 6kladXMte YƏrobek na sXchĝm mķstğ 

mimo dosah dğtķ.
o PŬed dloXhodobƏm skladoYûnķm 

(napŬ. Y zimğ) YyMmğte z YƏrobkX 
akXmXlûtoroYoX sadX [�].

o DodrƗXMte informace o pŬķpXstnĝ 
teplotğ skladoYûnķ XYedenĝ Y nûYodX 
k obslXze akXmXlûtoroYĝ sady [�].
Bğhem skladoYûnķ se Yyhnğte 
extrĝmnķmX chladX nebo teplX, aby 
akXmXlûtoroYû sada neztratila YƏkon.

� Transport
o VƏrobek Yypnğte a odeberte 

akXmXlûtoroYoX sadX [�].
o Nechte Yůechny pohybliYĝ ĕûsti zcela 

zastaYit.
o Noste YƏrobek YƗdy za rXkoMeŶ [2].

� Nûhradnķ dķl\�pŬķsluůenstYķ
  =ûkaznķci si mohoX zakoXpit 

kompatibilnķ nûhradnķ 
dķly a pŬķslXůenstYķ pŬes 
www.optimex-shop.com.

  ObMednûYky mƉƗete zadûYat poXze 
online.

o PŬipraYte si obMednacķ ĕķslo sYĝ 
obMednûYky.

o Dalůķ informace zķskûte na serYisnķ 
horkĝ lince spoleĕnosti Lidl (Yiz 
֙6erYis֚).

'ķl 2EMednacķ ĕķslo
VyfXkoYacķ 
tryska [5]

99948319901

� 2dstraŎoYûnķ ]ûYad

ProElĝm MoƗnû pŬķĕina Îeůenķ
VƏrobek nestartXMe. AkXmXlûtoroYû sada [�] Me 

Yybitû.
NabiMte akXmXlûtoroYoX 
sadX  [�] (Yiz ĕûst ֙NabiMte 
akXmXlûtoroYoX sadX֚).

AkXmXlûtoroYû sada [�] nenķ 
YloƗena.

VloƗte akXmXlûtoroYoX 
sadX  [�] (Yiz ֙VyMmXtķ/YloƗenķ 
akXmXlûtoroYĝ sady֚).

Vypķnaĕ =ap/Vyp [1] Me YadnƏ. ObraŶte se na nûů zûkaznickƏ 
serYis (Yiz ֙6erYis֚).0otor Me YadnƏ.

VƏrobek pracXMe s 
pŬerXůenķmi.

VnitŬnķ XYolnğnƏ kontakt ObraŶte se na nûů zûkaznickƏ 
serYis (Yiz ֙6erYis֚).Vypķnaĕ =ap/Vyp [1] Me YadnƏ.

NķzkƏ YƏkon 
dmychadla

AkXmXlûtoroYû sada [�] Me 
Yybitû.

NabiMte akXmXlûtoroYoX 
sadX  [�] (Yiz ĕûst ֙NabiMte 
akXmXlûtoroYoX sadX֚).
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� =likYidoYûnķ
Obal se sklûdû z ekologickƏch materiûlƉ, 
kterĝ mƉƗete zlikYidoYat prostŬednictYķm 
mķstnķch sbğren recykloYatelnƏch 
materiûlƉ.

PŬi tŬķdğnķ odpadX se ŬiĚte podle 
oznaĕenķ obaloYƏch materiûlƉ 
zkratkami (a) a ĕķsly (b), s 
nûsledXMķcķm YƏznamem: 1–7: 
Xmğlĝ hmoty/20–22: papķr a 
lepenka/80–98: sloƗenĝ lûtky.

VƏroEek�
O moƗnostech likYidace 
YysloXƗilƏch zaŬķzenķ se 
informXMte X sprûYy Yaůķ obce 
nebo mğsta.
V zûMmX ochrany ƗiYotnķho 
prostŬedķ YysloXƗilƏ YƏrobek 
neYyhazXMte do domoYnķho 
odpadX, ale pŬedeMte k odbornĝ 
likYidaci. O sbğrnûch a MeMich
oteYķracķch hodinûch se mƉƗete 
informoYat X pŬķslXůnĝ sprûYy 
mğsta nebo obce.

Vadnĝ nebo Yybitĝ baterie resp. 
akXmXlûtory se mXsķ recykloYat. Baterie, 
akXmXlûtory i YƏrobek odeYzdeMte zpğt 
do nabķzenƏch sbğren.

Ekologickĝ ůkod\ Y dƉsledku 
ch\Enĝ likYidace Eateriķ�
akumulûtorƉ�

PŬed odstranğnķm YƏrobkX do 
odpadX z nğho YyMmğte baterie resp. 
akXmXlûtoroYƏ balķĕek.

Baterie/akXmXlûtory se nesmķ 
zlikYidoYat Y domûcķm odpadX. 0ohoX 
obsahoYat MedoYatĝ tğƗkĝ koYy a mXsķ 
se zpracoYûYat Mako zYlûůtnķ odpad. 
Chemickĝ symboly tğƗkƏch koYƉ: 
Cd = kadmiXm, Hg = rtXŶ, Pb = oloYo. 
Proto odeYzdeMte opotŬeboYanĝ baterie/
akXmXlûtory X komXnûlnķ sbğrny.

� =ûruka
VƏrobek byl Yyroben podle pŬķsnƏch 
smğrnic kYality a pŬed dodûnķm peĕliYğ 
otestoYûn. V pŬķpadğ materiûlnķch nebo 
YƏrobnķch Yad mûte zûkonnû prûYa YƉĕi 
prodeMci YƏrobkX. Vaůe zûkonnû prûYa 
neMsoX nķƗe XYedenoX zûrXkoX niMak 
omezenû.

=ûrXka na tento YƏrobek Me 3 roky od 
data zakoXpenķ. =ûrXĕnķ doba zaĕķnû 
dnem zakoXpenķ. Originûl dokladX o 
zakoXpenķ si XschoYeMte na bezpeĕnĝm 
mķstğ, protoƗe tento doklad Me YyƗadoYûn 
Mako doklad o koXpi.

-akĝkoli poůkozenķ nebo zûYady, kterĝ 
se Yyskytly MiƗ Y okamƗikX nûkXpX, 
mXsķ bƏt nahlûůeny ihned po Yybalenķ 
YƏrobkX.

PokXd se X YƏrobkX bğhem 3 let od 
data zakoXpenķ proMeYķ Yada materiûlX 
nebo YƏrobnķ Yada, pak Yûm ho podle 
naůķ Yolby bezplatnğ opraYķme nebo 
Yymğnķme. =ûrXĕnķ doba se po Xznanĝ 
reklamaci neprodlXƗXMe. 7o platķ takĝ pro 
Yymğnğnĝ a opraYenĝ dķly.

7ato zûrXka Me neplatnû, pokXd byl 
YƏrobek poůkozenƏ nebo nesprûYnğ 
poXƗķYanƏ anebo XdrƗoYanƏ.

=ûrXka se kryMe na materiûloYĝ a YƏrobnķ 
Yady. 7ato zûrXka se neYztahXMe na 
dķly YƏrobkX, kterĝ podlĝhaMķ bğƗnĝmX 
opotŬebenķ, a tķm platķ Mako opotŬebitelnĝ 
dķly (napŬ. baterie, hadice, inkoXstoYĝ 
bareYnĝ patrony), ani se neYztahXMe na 
poůkozenķ rozbitnƏch dķlƉ, napŬ. spķnaĕƉ 
nebo dķlƉ ze skla.
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� Postup Y pŬķpadğ 
uplatŎoYûnķ ]ûruk\

V zûMmX rychlĝho zpracoYûnķ Vaůeho 
poƗadaYkX se ŬiĚte nûsledXMķcķmi pokyny:

Pro Yůechny poƗadaYky si XschoYeMte 
pokladnķ stYrzenkX Mako doklad o nûkXpX 
a ĕķslo poloƗky (IAN 507939_2507).

|ķslo poloƗky naMdete na typoYĝm ůtķtkX, 
Me Yyryto na YƏrobkX, Me XYedeno na 
titXlnķ strûnce Vaůeho nûYodX (YleYo 
dole) nebo Me na nûlepce na zadnķ nebo 
spodnķ stranğ YƏrobkX.

PŬi porXchûch fXnkce nebo MinƏch 
zûYadûch neMdŬķYe kontaktXMte 
telefonicky nebo e-mailem nķƗe XYedenĝ 
serYisnķ oddğlenķ.

Na adresX serYisX, kteroX Vûm sdğlķme, 
mƉƗete zdarma odeslat poXze YƏrobek, 
kterƏ byl zaznamenanƏ Mako YadnƏ, 
a to spolX s pokladnķm dokladem 
(stYrzenkoX), popisem zûYady a 
XYedenķm doby, kdy k zûYadğ doůlo.

Na strûnkûch parkside-diy.com naMdete 
tXto a celoX ŬadX dalůķch pŬķrXĕek 
k nahlĝdnXtķ a ke staƗenķ. Pomocķ tohoto 
QR kŒdX se dostanete pŬķmo na strûnky 
parkside-diy.com. Vyberte sYoX zemi 
a YyhledeMte nûYod k obslXze pomocķ 
formXlûŬe k YyhledûYûnķ. =adûnķm ĕķsla 
poloƗky (IAN) 507939_2507 se dostanete 
k nûYodX k obslXze Vaůeho YƏrobkX.

� SerYis
SerYis |eskû repuElika
7el.:  800023611

  Kontaktnķ formXlûŬ Me zapnXtƏ 
parkside-diy.com
IAN 507939_2507
6rbskû znaĕka shody
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� EU prohlûůenķ o shodğ

EU PROHL�âEN� O SHODċ   (þ. 507939_2507)
IAN: 507939_2507

Identifikace produktu: "PARKSIDE" 20V Aku univerv>lnS foukaþ
ýSslo modelu: HG12441

Vt e popsant p edm t prohl> enS We ve shod  s p Sslu ntmi harmoniza nSmi pr>vnSmi p edpiss Unie:

Sm rnice 2006/42/ES

Sm rnice 2000/14/ES

Sm rnice 2014/30/EU

Sm rnice 2011/65/EU se v emi souviseWScSmi zm nami

Odkazs na p Sslu nK harmonizovanK norms nebo na WinK technickK specifikace, ve vztahu k nim  se shoda 

prohla uWe:

ý. / ý>sti

Sm rnice2006/42/ES

EN 60335-1:2012/A15:2021

EN 50636-2-100:2014

EN 62233:2008

Sm rnice 2014/30/EU

EN IEC 55014-1:2021  

EN IEC 55014-2:2021

P edm t vt e uvedenKho prohl> enS We v souladu se sm rnicS EvropskKho parlamentu a Rads 2011/65/EU ze dne 8. 

ervna 2011 o omezenS pou Sv>nS n ktertch nebezpe ntch l>tek v elektricktch a elektronicktch za SzenSch:

ý. / ý>sti

EN IEC 63000:2018 

Postup posuvov>nS shody / WmKno a adresa ovn>menKho subWektu, kde se to hodS: EN ISO 3744:1995 & ISO 11094:
1991, Point 34 Part B Annex III EU-RL 2000/14/EC & ISO 11094:1991, TÜV SÜD Germany

MČĜen> hladina akustickKho vtkonu na vaĜSvenS repreventativnSm pro tento typ: 89.6 dB(A)

Garantovan> hladina akustickKho vtkonu pro toto vaĜSvenS: 92 dB(A) 

Dråitel technickK dokumentace: OWIM GmbH & Co.KG 

Podeps>no za a WmKnem:

OWIM GmbH & Co. KG,  Stiftsbergstraße 1, 74167 Neckarsulm,  NČmecko

Toto prohl> enS o shod  se vsd>v> na vthradnS odpov dnost vtrobce.

P eklad p vodnSho prohl> enS o shod

Neckarsulm 19/11/2025

MSsto Datum ppa. Jens Buchheim ppa. Dr. Thorsten Maier

3URNXULVWD 3URNXULVWD
Datum ppa. Jens Buchheim ppa. Dr. Thorsten MaierDatum ppa. Jens Buchheim ppa. Dr. Thorsten Maier
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=o]nam pouƗitƏch piktogramoY�s\mEoloY

PreĕķtaMte si nûYod na obslXhX.

Riziko poranenia spŔsobenĝ 
ĕasŶami YymrůtenƏmi z 
prodXktX! OkolostoMace osoby 
sa mXsia zdrƗiaYaŶ mimo 
nebezpeĕneM oblasti.

NEBE=PE|ENSTV2� – OznaĕXMe 
nebezpeĕenstYo s YysokƏm 
stXpŎom rizika, ktorĝ bXde maŶ 
za nûsledok smrŶ alebo YûƗne 
zranenie, ak sa mX neYyhnete 
(napr. nebezpeĕenstYo 
zadXsenia)

Pozor!
RotXMŹca YrtXňa.
RXky si drƗte Y bezpeĕneM 
Yzdialenosti.

Pred ŹdrƗboX odstrûŎte 
akXmXlûtor [�].

VñSTRAHA� – OznaĕXMe 
nebezpeĕenstYo so strednƏm 
stXpŎom rizika, ktorĝ bXde maŶ 
za nûsledok smrŶ alebo YûƗne 
zranenie, ak sa mX neYyhnete 
(napr. nebezpeĕenstYo zûsahX 
elektrickƏm prŹdom)

ProdXkt neYystaYXMte 
pŔsobeniX Ylhkosti. 
NepracXMte Y daƗdi.

P2=2R� – OznaĕXMe 
nebezpeĕenstYo s niƗůķm 
stXpŎom rizika, ktorĝ bXde 
maŶ za nûsledok ňahkĝ aƗ 
stredne ŶaƗkĝ zranenie, ak 
sa mX neYyhnete (napr. 
nebezpeĕenstYo obarenia)

GarantoYanû hladina 
akXstickĝho YƏkonX LWA Y 
dB(A)

2PATRNE� – VarXMe pred 
potenciûlnymi materiûlnymi 
ůkodami (napr. nebezpeĕenstYo 
skratX)

-ednosmernƏ prŹd/
Mednosmernĝ napĈtie

Noste ochrannĝ okXliare. Noste ochranX slXchX.

Noste ochranX dƏchania. Noste bezpeĕnostnŹ 
protiůmykoYŹ obXY.

=naĕka CE potYrdzXMe zhodX 
so smernicami EÛ, ktorĝ sŹ 
releYantnĝ pre prodXkt.

Bezpeĕnostnĝ Xpozornenia
0anipXlaĕnĝ pokyny
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20 V AKU UNIVER=bLN< 
FÛKA|

� ÛYod
BlahoƗelûme Vûm kX kŹpe Vûůho 
noYĝho YƏrobkX. Rozhodli ste sa pre 
Yeňmi kYalitnƏ YƏrobok. NûYod na 
obslXhX Me sŹĕasŶoX tohto YƏrobkX. 
ObsahXMe dŔleƗitĝ Xpozornenia tƏkaMŹce 
sa bezpeĕnosti, poXƗķYania a likYidûcie. 
6kŔr ako zaĕnete YƏrobok poXƗķYaŶ, 
oboznûmte sa so YůetkƏmi pokynmi 
k obslXhe a bezpeĕnosti. VƏrobok 
poXƗķYaMte iba Y sŹlade s popisom a 
Y XYedenƏch oblastiach poXƗķYania. 
V prķpade postŹpenia YƏrobkX Ěalůķm 
osobûm odoYzdaMte aM Yůetky dokXmenty 
patriace k YƏrobkX.

� PouƗitie Y sŹlade s urĕenķm
  7ento 20 V akX XniYerzûlny fŹkaĕ 

(ĚaleM len ֙prodXkt֚ alebo ֙elektrickĝ 
nûradie֛) Me XrĕenƏ na odfXkoYanie 
lûtok, ktorĝ nie sŹ zdraYiX ůkodliYĝ 
(napr. pilķn, koYoYƏch triesok, 
Memnĝho prachX).

  ProdXkt nie Me YhodnƏ na 
odfXkoYanie horŹcich, horňaYƏch ani 
YƏbXůnƏch lûtok.

  ProdXkt nie Me XrĕenƏ na komerĕnĝ 
poXƗitie. Pri komerĕnom poXƗitķ 
zanikû nûrok na zûrXkX.

  AkĝkoňYek inĝ poXƗitie, ktorĝ Y tomto 
nûYode na obslXhX nie Me YƏsloYne 
poYolenĝ, mŔƗe YiesŶ k poůkodeniX 
prodXktX a predstaYoYaŶ YûƗne 
nebezpeĕenstYo pre poXƗķYateňa.

  ProdXkt sa nesmie poXƗķYaŶ Y 
oblastiach, kde sa tYorķ zdraYiX 
ůkodliYƏ prach.

  ProdXkt sa nesmie poXƗķYaŶ Y daƗdi.
  ProdXkt Me XrĕenƏ pre dospelĝ osoby. 

0ladistYķ od 16 rokoY smŹ prodXkt 
poXƗķYaŶ iba pod dozorom.

  =a nehody, ktorĝ inƏm osobûm 
spŔsobia poranenia ĕi poůkodenie 
maMetkX, Me zodpoYednû obslXhXMŹca 
osoba.

  VƏrobca nezodpoYedû za ůkody, 
ktorĝ boli spŔsobenĝ poXƗitķm mimo 
Xrĕenia alebo nesprûYnoX obslXhoX.

  ProdXkt Me sŹĕasŶoX sĝrie 
X 20 V TEAM od ƞrmy PARKSI'E
a mŔƗe sa poXƗķYaŶ s akXmXlûtormi 
zo sĝrie X 20 V TEAM od ƞrmy 
PARKSI'E. AkXmXlûtory sa smŹ 
nabķMaŶ iba nabķMaĕkami zo sĝrie 
X 20 V TEAM od ƞrmy PARKSI'E.

  ProdXkt mŔƗe byŶ niekedy potrebnĝ 
Źplne rozobraŶ a YyĕistiŶ. 7Źto prûcX 
mXsķ YykonaŶ odbornķk a nepodlieha 
to zûrXke.

� Ro]sah dodûYk\
m VñSTRAHA�
u ProdXkt a obal nie sŹ hraĕky 

pre deti! Deti sa nesmŹ hraŶ s 
plastoYƏmi Yreckami, fŒliami 
a malƏmi ĕasŶami! Hrozķ riziko 
prehltnXtia a XdXsenia!

1 20 V AkX XniYerzûlny fŹkaĕ
1 VƏfXkoYû tryska
1 Plochû tryska
1 PredlƗoYacia trXbica
1 7ryska na Yūtanie otYoroY
1 7rXbica na zachytûYanie prachX
1 NûYod na obslXhX

� Popis sŹĕiastok
Pred ĕķtanķm si otYorte strany s 
obrûzkami a oboznûmte sa so YůetkƏmi 
fXnkciami prodXktX.

(Obr. A)

[1] Vypķnaĕ (so stXpŎoYitƏm nastaYenķm)
[2] RXkoYĈŶ
[3] PrķYod YzdXchX
[4] HlaYnû Mednotka
[5] VƏfXkoYû tryska
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(Obr. B)

[�] Plochû tryska
[6] PrķpoMka na prķslXůenstYo
[7] PredlƗoYacia trXbica
[8] 7ryska na Yūtanie otYoroY
[9] 7rXbica na zachytûYanie prachX

(Obr. C)

[�] BaMonetoYƏ XzûYer

(Obr. D)

[�] VƏrezy trXbice na zachytûYanie 
prachX

(Obr. E)

[�] AkXmXlûtor*
[�] OdblokoYacie tlaĕidlo (akXmXlûtor)

(Obr. G)

[�] Indikûtor staYX nabitia (akXmXlûtor)
[�] 7laĕidlo   (staY nabitia akXmXlûtora)
[
] NabķMaĕka*

� Technickĝ ŹdaMe

20 V Aku uniYer-
]ûln\ IŹkaĕ PAU*B B2
0enoYitĝ napĈtie: 20 V 
0enoYitƏ prŹd: 15 A
Otûĕky na 
YoňnobehX n0: 15000–19000 min–1

RƏchlosŶ 
YzdXchX:

6tXpeŎ I: 180 km/h 
6tXpeŎ II: 234 km/h

ObMemoYƏ 
prietok:

6tXpeŎ I: 81,5 m3/h 
6tXpeŎ II: 106 m3/h

Krytie: IPX0
HmotnosŶ (bez 
akXmXlûtora): pribl. 1,25 kg

* AkXmXlûtor a nabķMaĕka nie sŹ sŹĕasŶoX balenia.

Hodnot\ emisiķ hluku
Hladina hlXkX LpA: 77,9 dB
Neistota KpA: 3 dB
Hladina hlXkX LWA:

– GarantoYanû: 92 dB
– Nameranû: 89,6 dB

Neistota KWA: 2,06 dB

Emisie YiErûciķ
Vibrûcia ah: ≤ 2,5 m/s2

Neistota K: 1,5 m/s2

m VñSTRAHA�
u Hodnota emisie Yibrûciķ sa mŔƗe 

poĕas skXtoĕnĝho poXƗķYania 
elektrickĝho nûradia odliůoYaŶ od 
zadanƏch hodnŔt, zûYisķ to od typX 
a spŔsobX, akƏm sa elektrickĝ 
nûradie poXƗķYa.

u PokŹste sa ĕo naMYiac 
minimalizoYaŶ YplyY Yibrûciķ. 0edzi 
prķklady opatrenķ na znķƗenie 
zaŶaƗenia Yibrûciami patrķ nosenie 
rXkaYķc pri poXƗķYanķ elektrickĝho 
nûradia a skrûtenie pracoYnĝho 
ĕasX. V takom prķpade Me potrebnĝ 
zYûƗiŶ Yůetky ĕasti pracoYnĝho 
cyklX (naprķklad ĕasy, keĚ Me 
elektrickĝ nûradie YypnXtĝ a tie, Y 
ktorƏch Me sķce zapnXtĝ, ale beƗķ 
bez zaŶaƗenia).

UP2=2RNENIE
u Hodnoty hlXkX a emisie Yibrûciķ 

boli Xrĕenĝ Y sŹlade so smernicami 
a nariadeniami XYedenƏmi Yo 
Yyhlûsenķ o zhode.
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UP2=2RNENIE
u 8Yedenû hodnota emisie Yibrûciķ 

bola meranû podňa normoYaneM 
skŹůobneM metŒdy a mŔƗe byŶ 
poXƗitû na poroYnanie elektrickĝho 
nûradia s inƏm nûradķm. 8Yedenû 
hodnota emisie Yibrûciķ sa mŔƗe 
poXƗiŶ aM na poĕiatoĕnĝ posŹdenie 
YystaYenia Yibrûciûm.

2dporŹĕanû teplota okolia�
Poĕas nabķMania: + 4 °C aƗ + 40 °C
Poĕas preYûdzky: + 4 °C aƗ + 40 °C
Poĕas 
skladoYania: + 20 °C aƗ + 26 °C

'oEa naEķMania
  ProdXkt Me sŹĕasŶoX sĝrie 

X 20 V TEAM od ƞrmy PARKSI'E
a mŔƗe sa poXƗķYaŶ s akXmXlûtormi 
zo sĝrie X 20 V TEAM od ƞrmy 
PARKSI'E. AkXmXlûtory zo sĝrie 
X 20 V TEAM sa smŹ nabķMaŶ iba 
nabķMaĕkami zo sĝrie X 20 V TEAM.

  ProdXkt odporŹĕame poXƗķYaŶ 
YƏlXĕne s nasledoYnƏmi 
akXmXlûtormi:
– PAP 20 B�
– PAP 20 B3

  AkXmXlûtory odporŹĕame nabķMaŶ 
nasledoYnƏmi nabķMaĕkami:
– PL* 20 A3
– PL* 20 A4
– PL* 20 &�
– PL* 20 &3
– P'SL* 20 A�

  Doba nabķMania zûYisķ od faktoroY, 
ako Me teplota okolia a akXmXlûtora, 
aM od aktXûlneho sieŶoYĝho napĈtia a 
niekedy sa mŔƗe lķůiŶ od XYedenƏch 
hodnŔt.

  =ûkaznķci z tƏchto kraMķn si mŔƗX 
kompatibilnĝ nûhradnĝ batĝrie a 
nabķMaĕky kŹpiŶ cez internetoYĝ 
obchody Lidl:
Nemecko (lidl.de), FrancŹzsko 
(lidl.fr), Belgicko (lidl.be), |eskû 
repXblika (lidl.cz), Holandsko (lidl.nl), 
Poňsko (lidl.pl), 6loYensko (lidl.sk), 
Ñpanielsko (lidl.es)
=ûkaznķci z inƏch kraMķn si ich 
mŔƗX obMednaŶ cez strûnkX 
www.optimex-shop.com.

'oEa naEķMania
NaEķMaĕka

2 Ah Akumulûtor
PAP 20 B�

4 Ah Akumulûtor
PAP 20 B3

Max. 2,4 A
NaEķMaĕka
PL* 20 A4�&�

60 min 120 min

Max. 4,5 A
NaEķMaĕka
PL* 20 A3�&3

35 min 60 min

Max. 4,5 A
NaEķMaĕka P'SL* 20 A� 35 min 60 min
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VůeoEecnĝ 
Ee]peĕnostnĝ 
upo]ornenia

'¶LEùIT�
PRE' P2UùIT�M 

P2=2RNE PRE|�TAØ.
U&H2VAØ PRE BU'Û&E 

P2UùITIE.
DŔkladne si preĕķtaMte 

pokyny.

m P2=2R�
u Pri poXƗķYanķ 

elektrickĝho nûradia 
dodrƗXMte tieto 
zûkladnĝ bezpeĕnostnĝ 
opatrenia, aby ste sa 
Yyhli zûsahX elektrickƏm 
prŹdom a rizikX 
poranenia a poƗiarX.

  Pred tƏm, ako s 
prodXktom zaĕnete 
pracoYaŶ, oboznûmte sa 
so YůetkƏmi ĕasŶami a 
so sprûYnoX obslXhoX 
prodXktX.

  =aistite, aby ste prodXkt 
mohli Y prķpade nŹdze 
okamƗite odloƗiŶ. 
NesprûYne poXƗķYanie 
prodXktX mŔƗe spŔsobiŶ 
YûƗne zranenia.

  ProdXkt nikdy nedoYoňte 
poXƗķYaŶ deŶom, 
osobûm so znķƗenƏmi 
fyzickƏmi, zmysloYƏmi 
alebo dXůeYnƏmi 
schopnosŶami, alebo s 
nedostatkom skŹsenostķ 
a Yedomostķ, ani osobûm, 
ktorĝ neboli oboznûmenĝ 
s pokynmi. 0iestne 
predpisy mŔƗX XrĕoYaŶ 
YekoYĝ ohraniĕenie 
poXƗķYateňa.

 Deti mXsia byŶ pod 
dozorom, aby sa s 
prodXktom nehrali. 
|istenie a ŹdrƗbX nesmŹ 
YykonûYaŶ deti.

  ProdXkt nepoXƗķYaMte Y 
nadmorskeM YƏůke nad 
2000 m.

  PoXƗķYaMte len 
odporŹĕanĝ akXmXlûtory 
a nabķMaĕky.

  Pri nesprûYnom poXƗķYanķ 
mŔƗe z akXmXlûtora 
XnikaŶ kYapalina. 
=abrûŎte kontaktX s 
XnikaMŹcoX kYapalinoX z 
akXmXlûtora. V prķpade 
nûhodnĝho kontaktX 
miesto oplûchnite YodoX. 
Ak sa kYapalina dostane 
do oĕķ, YyhňadaMte 
lekûrskX pomoc. 
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KYapalina Yyteĕenû 
z akXmXlûtora mŔƗe 
spŔsobiŶ podrûƗdenie 
pokoƗky alebo 
popûleniny.

  ProdXkt ani akXmXlûtor 
neYystaYXMte extrĝmnymi 
teplotûm.

 DûYaMte pozor na to, Ɨe 
koYoYĝ predmety mŔƗX 
spŔsobiŶ skrat pŒloY 
prodXktX s akXmXlûtorom 
alebo skrat akXmXlûtora.

  Pred nabķManķm Yyberte 
akXmXlûtor z prodXktX.

  Ak bXdete prodXkt dlhůie 
skladoYaŶ bez poXƗķYania, 
Yyberte z prodXktX 
akXmXlûtor.

 NepoXƗķYaMte XpraYenĝ 
ani poůkodenĝ 
akXmXlûtory.

PrķpraYa
  ProdXkt nikdy 

nepoXƗķYaMte, keĚ sa Y 
blķzkosti nachûdzaMŹ inĝ 
osoby, naMmĈ deti alebo 
domûce zYieratû.

 Osobnĝ ochrannĝ 
YybaYenie chrûni zdraYie 
obslXhXMŹceM osoby a 
zabezpeĕXMe hladkŹ 
preYûdzkX prodXktX.

 Noste YhodnƏ pracoYnƏ 
odeY, a to peYnŹ obXY s 
protiůmykoYoX podrûƗkoX 
a peYnĝ dlhĝ nohaYice, 
rXkaYice, ochrannĝ 
okXliare a ochranX 
slXchX. Pri poXƗķYanķ 
prodXktX YƗdy noste toto 
ochrannĝ YybaYenie.

  ProdXkt nepoXƗķYaMte 
s bosƏmi nohami ani Y 
otYorenƏch sandûloch.

 Noste ochranX dƏchania, 
aby ste boli chrûnenƏ 
pred prachom.

 Nenoste Yoňnĝ odeYy, 
odeYy s Yisiacimi 
ůnŹrami, kraYaty ani 
ůperky, ktorĝ by sa 
mohli nasaŶ cez prķYod 
YzdXchX.

  Ak mûte dlhĝ Ylasy, noste 
ochrannŹ pokrƏYkX hlaYy.

 Dlhĝ Ylasy si drƗte mimo 
sacķch otYoroY.

 DûYaMte pozor na 
osoby, predoYůetkƏm 
deti, domûce zYieratû, 
otYorenĝ oknû atĚ. 
VyfŹknXtƏ materiûl 
sa mŔƗe YymrůtiŶ ich 
smerom. KeĚ sa niekto 
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nachûdza Yo YaůeM 
blķzkosti, prerXůte prûcX. 
DodrƗXMte okolo seba 
minimûlny odstXp 5 m.

 Oboznûmte sa so sYoMķm 
okolķm a Yůimnite si 
moƗnĝ nebezpeĕenstYû, 
ktorĝ by ste mohli za 
XrĕitƏch okolnostķ poĕas 
prûce prehliadnXŶ.

 DŔkladne skontrolXMte 
ĕistenŹ plochX a 
odstrûŎte Yůetky drŔty, 
kamene, plechoYky a inĝ 
cXdzie telesû.

  6kŔr ako zaĕnete s 
prodXktom pracoYaŶ, 
hrabňami alebo metloX 
odstrûŎte cXdzie telesû.

  Vo Yeňmi sXchƏch 
podmienkach ĕistenŹ 
plochX mierne 
naYlhĕite alebo 
poXƗite postrekoYaĕ, 
aby ste znķƗili mierX 
zhromaƗĚoYania prachX.

 NepracXMte s prodXktom, 
ktorƏ Me poůkodenƏ, 
neŹplnƏ alebo prestaYanƏ 
bez poYolenia YƏrobcX.

  Pred poXƗitķm skontrolXMte 
bezpeĕnostnƏ staY 
prodXktX, predoYůetkƏm 
Yypķnaĕa.

  ProdXkt poXƗķYaMte, 
aƗ keĚ bXde Źplne 
zmontoYanƏ.

  ProdXkt nikdy 
nepoXƗķYaMte s 
poůkodenƏmi ochrannƏmi 
zariadeniami, chybnƏmi 
ochrannƏmi krytmi 
ani bez ochrannƏch 
zariadenķ.

  =a nehody a Źrazy inƏch 
osŔb aM za poůkodenia 
ich maMetkX Me 
zodpoYednû obslXhXMŹca 
osoba alebo poXƗķYateň.

  ProdXkt poXƗķYaMte Y 
odporŹĕaneM polohe a 
len Ytedy, keĚ stoMķte 
na peYnom a roYnom 
poYrchX.

  ProdXkt nepoXƗķYaMte na 
YydlûƗdenom poYrchX 
ani na ůtrkoYom poYrchX, 
kde by mohol YymrůtenƏ 
materiûl spŔsobiŶ 
poranenia.

 OpotreboYanĝ alebo 
poůkodenĝ komponenty 
YymieŎaMte Yůetky naraz, 
aby ste ich XdrƗali Y 
roYnoYûhe. VymeŎte 
poůkodenĝ a neĕitateňnĝ 
nûpisy.
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PreYûd]ka
  VyhƏbaMte sa abnormûlneM 

polohe drƗania tela. VƗdy 
XdrƗXMte roYnoYûhX, 
aby ste na sYahoch 
stûli stabilne. KrûĕaMte 
prirodzenƏm tempom, 
nebeƗte.

  ProdXkt nezapķnaMte, ak Me 
dole hlaYoX alebo ak nie 
Me Y pracoYneM polohe.

  =abrûŎte neŹmyselnĝmX 
XYedeniX prodXktX do 
preYûdzky.

  Pred dYķhanķm alebo 
prenûůanķm prodXktX 
sa Xistite, ĕi Me prodXkt 
YypnXtƏ.

 KeĚ mûte pri prenûůanķ 
prodXktX prst na 
Yypķnaĕi, mŔƗe to 
spŔsobiŶ nehody.

  ProdXktom nikdy 
nemierte na inĝ osoby. 
Poĕas preYûdzky hlaYne 
nemierte prŹdom 
YzdXchX na oĕi a Xůi.

  7elo prķliů nenaŶahXMte a 
nestrûcaMte roYnoYûhX.

  6 prodXktom nepracXMte 
pri ŹnaYe, zleM 
koncentrûcii ani po poƗitķ 
alkoholX alebo tabletiek. 
VƗdy si poĕas prûce 

robte Yĕas prestûYky. 
PracXMte s rozXmom.

 Dlhůie poXƗķYanie 
prodXktX mŔƗe YiesŶ k 
porXchûm krYnĝho obehX 
spŔsobenƏm Yibrûciami. 
DobX poXƗķYania 
Yůak mŔƗete predŇƗiŶ 
YhodnƏmi rXkaYicami 
alebo praYidelnƏmi 
prestûYkami.

  ProdXkt nepoXƗķYaMte Y 
zlƏch poYeternostnƏch 
podmienkach, hlaYne 
nie pri nebezpeĕenstYe 
bleskoY. PracXMte len pri 
dennom sYetle alebo 
pri dobrom Xmelom 
osYetlenķ.

  ProdXkt Yypnite, Yyberte 
akXmXlûtor a Xistite sa, ĕi 
sa Yůetky pohybliYĝ ĕasti 
Źplne zastaYili:
–keĚ prodXkt 

nepoXƗķYate,
–keĚ prodXkt prenûůate,
–keĚ prodXkt nechûYate 

bez dozorX,
– skŔr ako zaĕnete 

rieůiŶ Xpchatie alebo 
XYoňŎoYaŶ XpchatƏ 
kanûl,
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–pred kontroloX a 
ĕistenķm prodXktX 
alebo inƏmi prûcami na 
prodXkte,

–po kontakte s cXdzķm 
telesom,

–ak prodXkt abnormûlne 
YibrXMe.

  ProdXkt nepoXƗķYaMte Y 
XzatYorenƏch ani Y zle 
YetranƏch miestnostiach.

  ProdXkt nepoXƗķYaMte 
Y blķzkosti horňaYƏch 
kYapalķn alebo plynoY. Pri 
nepozornosti hrozķ riziko 
poƗiarX alebo YƏbXchX.

  Ak poĕas preYûdzky 
nastane neMakû nehoda 
alebo porXcha, prodXkt 
okamƗite Yypnite a 
Yyberte akXmXlûtor. Pred 
odstraŎoYanķm porŹch 
si preĕķtaMte kapitolX 
֙OdstraŎoYanie porŹch֚ 
alebo kontaktXMe nûů 
zûkaznķcky serYis (pozri 
֙6erYis֚).

  Pred spXstenķm prodXktX 
sa Xistite, ĕi prķYod 
YzdXchX nie Me XpchatƏ.

 DûYaMte pozor, aby sa 
Yûm do telesa motora 
nedostali rXky, inĝ ĕasti 
tela ani ĕasti odeYX, a 

aby sa nenachûdzali 
blķzko pohybliYƏch ĕastķ.

  AkXmXlûtory mXsia byŶ 
ĕistĝ od odpadkoY a 
inĝho nahromadenĝho 
materiûlX, aby sa 
zabrûnilo poůkodeniX 
akXmXlûtoroY a 
potenciûlnemX YznikX 
poƗiarX.

  ProdXkt neprenûůaMte, 
keĚ Me zapnXtƏ alebo keĚ 
Me YloƗenƏ akXmXlûtor.

  Ak prodXkt zaĕne 
YydûYaŶ nezYyĕaMnĝ zYXky 
alebo zaĕne YibroYaŶ, 
prodXkt okamƗite 
Yypnite. PoĕkaMte, kƏm 
sa pohybliYĝ ĕasti Źplne 
nezastaYia. Vyberte 
akXmXlûtor. Pred 
opĈtoYnƏm spXstenķm 
a poXƗķYanķm prodXktX 
YykonaMte nasledoYnĝ 
kroky:
–6kontrolXMte prodXkt, ĕi 

nie Me poůkodenƏ.
–VymeŎte poůkodenĝ 

ĕasti alebo ich daMte 
opraYiŶ.

–6kontrolXMte, ĕi prodXkt 
nemû XYoňnenĝ ĕasti, 
a ak Me to potrebnĝ, 
dotiahnite ich.
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  6kŔr ako akXmXlûtor 
Yyberiete z prodXktX, 
dûYaMte pozor, aby ste sa 
nedotkli nebezpeĕnƏch 
pohybliYƏch ĕastķ a 
skontrolXMte, ĕi sa 
nebezpeĕnĝ pohybliYĝ 
ĕasti XƗ Źplne zastaYili.

  Poranenia riadne oůetrite 
alebo YyhňadaMte lekûra.

  ProdXkt nepreŶaƗXMte. 
PracXMte len Y XYedenom 
rozsahX YƏkonX. Na ŶaƗkĝ 
prûce nepoXƗķYaMte stroMe 
so slabƏm YƏkonom. 
ProdXkt nepoXƗķYaMte 
na Źĕely, na ktorĝ nie Me 
XrĕenƏ.

ÛdrƗEa a skladoYanie
  PraYidelne kontrolXMte 

fXnkĕnosŶ a celistYosŶ 
prodXktX, aby sa 
poXƗķYateň nedostal do 
nebezpeĕenstYa.

 OpotreboYanĝ alebo 
poůkodenĝ ĕasti z 
bezpeĕnostnƏch dŔYodoY 
YymeŎte. PoXƗķYaMte len 
originûlne nûhradnĝ diely/
prķslXůenstYo.

  ProdXkt sa nepokŹůaMte 
sami opraYoYaŶ, Medine 
ak na to mûte Yzdelanie. 
Vůetky prûce, ktorĝ nie sŹ 

XYedenĝ Y tomto nûYode, 
smŹ YykonûYaŶ len 
naůe poYerenĝ serYisnĝ 
strediskû.

  ProdXkt skladXMte na 
sXchom mieste mimo 
dosahX detķ.

  6 prodXktom 
zaobchûdzaMte opatrne. 
PraYidelne ĕistite 
Yentilaĕnĝ ůtrbiny a riaĚte 
sa pokynmi k ŹdrƗbe.

  Ventilaĕnĝ ůtrbiny 
XdrƗiaYaMte ĕistĝ.

  ProdXkt nepoXƗķYaMte, 
ak sa nedû zapnŹŶ a 
YypnŹŶ. PoůkodenƏ 
Yypķnaĕ mXsia YymeniŶ Y 
zûkaznķckom strediskX.

  Pred ŹdrƗboX, kontroloX, 
Xskladnenķm alebo 
YƏmenoX prķslXůenstYa 
prodXkt Yypnite. Vyberte 
akXmXlûtor. 8istite sa, 
ĕi sa Yůetky pohybliYĝ 
ĕasti zastaYili. ProdXkt 
nechaMte pred kontroloX, 
nastaYoYanķm atĚ. 
YychladnŹŶ. ÛdrƗbX 
prodXktX YykonûYaMte 
starostliYo a prodXkt 
XdrƗiaYaMte ĕistƏ.
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  ProdXkt nechaMte pred 
Xskladnenķm YƗdy 
YychladnŹŶ.

'oplnkoYĝ Ee]peĕnostnĝ 
upo]ornenia
 NepoXƗķYaMte 

prķslXůenstYo, ktorĝ 
neodporŹĕa ƞrma 
PARKSI'E. 0ŔƗe 
to spŔsobiŶ zûsah 
elektrickƏm prŹdom 
alebo poƗiar.

 DbaMte na bezpeĕnostnĝ 
Xpozornenia a 
Xpozornenia ohňadne 
nabķMania a sprûYneho 
poXƗķYania, ktorĝ sŹ 
XYedenĝ Y nûYode na 
obslXhX akXmXlûtora 
a nabķMaĕky zo sĝrie 
X 20 V TEAM od ƞrmy 
PARKSI'E. DetailnƏ 
popis nabķMania a Ěalůie 
informûcie nûMdete Y 
tomto samostatnom 
nûYode na obslXhX.

=Y\ůkoYĝ ri]ikû
m VñSTRAHA�
u 7ento prodXkt generXMe 

poĕas preYûdzky 
elektromagnetickĝ 
pole, ktorĝ mŔƗe za 
XrĕitƏch okolnostķ 
oYplyYniŶ aktķYne 
alebo pasķYne lekûrske 
implantûty. Aby ste 
znķƗili nebezpeĕenstYo 
YûƗneho alebo 
smrteňnĝho poranenia, 
poXƗķYatelia s 
lekûrskymi implantûtmi 
sa mXsia pred obslXhoX 
prodXktX poradiŶ s 
lekûrom a s YƏrobcom 
lekûrskeho implantûtX.

AM keĚ tento prodXkt 
obslXhXMete a manipXlXMete 
nķm podňa predpisoY, YƗdy 
existXMŹ Xrĕitĝ zYyůkoYĝ 
rizikû. V sŹYislosti s 
konůtrXkcioX a YyhotoYenķm 
tohto prodXktX sa mŔƗX 
YyskytoYaŶ nasledXMŹce 
nebezpeĕenstYû:
  Poůkodenie slXchX, ak 

nenosķte YhodnŹ ochranX 
slXchX.
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  Poůkodenie zdraYia, ktorĝ 
YyplƏYa z Yibrûciķ rXka 
– rameno, ak prodXkt 
poXƗķYate dlhůķ ĕas alebo 
ak ho neYediete alebo 
neXdrƗiaYate sprûYne.

  Poůkodenie pňŹc, ak 
nenosķte YhodnŹ ochranX 
dƏchania.

  Poůkodenie zrakX, ak 
nenosķte YhodnŹ ochranX 
oĕķ.

� Pred prYƏm pouƗitķm
� V\Ealenie produktu
1. ProdXkt Yyberte z obalX a odstrûŎte 

Yůetky obaloYĝ materiûly a ochrannĝ 
fŒlie.

2. 6kontrolXMte, ĕi boli dodanĝ Yůetky 
ĕasti a ĕi Me popķsanƏ rozsah dodûYky 
kompletnƏ (pozri ֙Rozsah dodûYky֚).

3. 6kontrolXMte, ĕi prodXkt aM Yůetky 
ĕasti sŹ Y dobrom staYe. Ak zistķte, 
Ɨe Me nieĕo poůkodenĝ alebo chybnĝ, 
prodXkt nepoXƗķYaMte a postXpXMte 
podňa popisX Y kapitole ֙=ûrXka֚.

� PripeYnenie nadstaYcoY
(Obr. B, Obr. C)

m P2=2R� NeEe]peĕenstYo 
poranenia�

u Pred YůetkƏmi prûcami na prodXkte 
Yyberte akXmXlûtor [�].

1. BaMonetoYƏ XzûYer [�] na 
nadstaYci [5]/[�]/[7]/[8]
peYne zasXŎte do prķpoMky na 
prķslXůenstYo [6] na hlaYneM 
Mednotke [4] alebo do prķpoMky 
na prķslXůenstYo na predlƗoYaceM 
trXbici [7].

2. BaMonetoYƏ XzûYer [�] otoĕte o 
ůtYrtinX Y smere hodinoYƏch rXĕiĕiek.

� PouƗķYanie truEice na 
]ach\tûYanie prachu

(Obr. D)

UP2=2RNENIE
u Pri YyfXkoYanķ YūtanƏch otYoroY sa 

prach z Yūtania odfXkXMe smerom 
k obslXhXMŹceM osobe. = tohto 
dŔYodX odporŹĕame trXbicX na 
zachytûYanie prachX [9] nasadiŶ 
nad tryskX na Yūtanie otYoroY [8].

1. VƏrezy [�] trXbice na zachytûYanie 
prachX [9] nasaĚte nad YonkaMůķ 
baMonetoYƏ XzûYer [�] na tryske na 
Yūtanie otYoroY  [8].

2. 7rXbicX na zachytûYanie prachX  [9]
otoĕte o ůtYrtinX Y smere hodinoYƏch 
rXĕiĕiek.

� PouƗķYanie akumulûtora
� NaEķManie akumulûtora

m 2PATRNE� Ri]iko poůkodenia 
akumulûtora  [�] a naEķMaĕk\ [
]�

u ReůpektXMte ŹdaMe Y nûYode 
na obslXhX akXmXlûtora [�]
a nabķMaĕky [
]. DodrƗiaYaMte 
poYolenŹ teplotX okolia poĕas 
nabķMania.

UP2=2RNENIE
u 7eplĝ akXmXlûtory [�] nechaMte 

pred nabķManķm YychladnŹŶ.

1. Vyberte akXmXlûtor  [�] z prodXktX 
(obr E, obr. F).

2. AkXmXlûtory  [�] posXŎte aƗ na doraz 
do nabķMaĕky [
].

3. NabķMaĕkX [
] zapoMte do zûsXYky.



95SK

4. KeĚ sa nabķManie skonĕķ, 
nabķMaĕkX [
] YypoMte zo zûsXYky.

5. Vyberte akXmXlûtor [�] z 
nabķMaĕky [
].

� V\Eratie�YloƗenie 
akumulûtora

(Obr. E, Obr. F)

m P2=2R� NeEe]peĕenstYo 
poranenia�

u AkXmXlûtor  [�] YkladaMte, aƗ keĚ 
bXde prodXkt Źplne pripraYenƏ na 
preYûdzkX.

o V\EraŶ� 6tlaĕte odblokoYacie 
tlaĕidlo [�] na akXmXlûtore  [�] a 
Yytiahnite ho Yon.

o VloƗenie� AkXmXlûtor [�] zasXŎte 
do prodXktX po YodiaceM liůte. 
AkXmXlûtor zreteňne zacYakne.

� Kontrola staYu naEitia 
akumulûtora

UP2=2RNENIE
u 6taY nabitia akXmXlûtora [�]

mŔƗete kontroloYaŶ aM poĕas 
nabķMania.

o 6tlaĕte tlaĕidlo  [�] na 
akXmXlûtore [�].

  6taY nabitia zistķte podňa toho, ktorĝ 
LED kontrolky na indikûtore staYX 
nabitia [�] sa rozsYietia.

� 2Esluha

m P2=2R� NeEe]peĕenstYo 
poranenia�

u Pri prûci s prodXktom YƗdy noste 
Yhodnĝ ochrannĝ YybaYenie a 
pracoYnĝ rXkaYice.

u Pred kaƗdƏm poXƗitķm sa Xistite, 
ĕi Me prodXkt fXnkĕnƏ a sprûYne 
namontoYanƏ.

m P2=2R� NeEe]peĕenstYo 
poranenia�

u ProdXkt nepoXƗķYaMte, ak Me 
Yypķnaĕ [1] poůkodenƏ.

u Osobnĝ ochrannĝ YybaYenie a 
fXnkĕnƏ prodXkt zniƗXMŹ riziko 
poranenia a nehody.

UP2=2RNENIE
u ReůpektXMte predpisy na ochranX 

proti hlXkX a inĝ miestne predpisy.

� =apnutie�Y\pnutie
o =apnutie� Vypķnaĕ [1] nastaYte 

do polohy � alebo 2. Poloha ��
odfXkoYanie ňahkƏch materiûloY 
Poloha 2� odfXkoYanie ŶaƗkƏch 
materiûloY

o V\pnutie� Vypķnaĕ [1] zatlaĕte aƗ na 
doraz do polohy 0.

� PracoYnĝ pok\n\

m P2=2R� Ri]iko poranenia a ri]iko 
poůkodenia produktu�

u Neĕistoty nikdy neodfXkXMte 
smerom k inƏm osobûm.

u ProdXkt drƗte YƗdy Yo YƏůke pribl. 
3 cm nad zemoX.

u NeodfXkXMte horŹci, horňaYƏ ani 
YƏbXůnƏ materiûl.

u DbaMte na to, aby prķYod 
YzdXchX [3] nenasûYal neĕistoty.

u AkĝkoňYek inĝ poXƗitie neƗ tX 
popķsanĝ mŔƗe YiesŶ k poůkodeniX 
prodXktX a mŔƗe predstaYoYaŶ 
riziko pre poXƗķYateňa.

u Pri prûci dbaMte na to, aby ste 
prodXktom nenarazili na tYrdĝ 
predmety, ktorĝ by mohli spŔsobiŶ 
ůkody. OpraYy tohto drXhX 
nepodliehaMŹ zûrXke.
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� |istenie a ŹdrƗEa

m P2=2R� Ri]iko poranenia a ri]iko 
poůkodenia produktu�

u Pred YůetkƏmi prûcami na prodXkte 
Yyberte akXmXlûtor [�].

u ÛdrƗbX a opraYy, ktorĝ nie 
sŹ popķsanĝ Y tomto nûYode 
na obslXhX, nechaMte na naůe 
serYisnĝ stredisko (pozri ֙6erYis֚). 
PoXƗķYaMte len originûlne diely.

� |istenie

m VñSTRAHA� Ri]iko Źra]u 
elektrickƏm prŹdom�

u Na prodXkt nestriekaMte YodX ani 
ho neponûraMte pod YodX.

m 2PATRNE� NeEe]peĕenstYo 
poůkodenia produktu�

u NepoXƗķYaMte Ɨiadne ĕistiace 
prostriedky ani rozpŹůŶadlû. 
0ohli by prodXkt nenapraYiteňne 
poůkodiŶ. Chemickĝ lûtky mŔƗX 
pŔsobiŶ na plastoYĝ ĕasti prodXktX.

o 7ieto ĕasti ĕistite YlhkoX handriĕkoX 
alebo kefkoX:
– RXkoYĈŶ [2]
– PrķYod YzdXchX [3]
– HlaYnû Mednotka [4]

� ÛdrƗEa
o Pred kaƗdƏm poXƗitķm skontrolXMte, 

ĕi prodXkt nemû Yiditeňnĝ nedostatky 
ako XYoňnenĝ, opotreboYanĝ alebo 
poůkodenĝ diely.

o 6kontrolXMte poůkodenie krytoY a 
ochrannƏch zariadenķ a sprûYne 
XpeYnenie. V prķpade potreby tieto 
ĕasti daMte YymeniŶ.

� SkladoYanie
o ProdXkt skladXMte na sXchom mieste 

mimo dosahX detķ.
o Pred dlhůķm skladoYanķm (napr. 

na zimX) Yyberte z prodXktX 
akXmXlûtor [�].

o ReůpektXMte ŹdaMe Y nûYode na 
obslXhX akXmXlûtora [�], ĕo sa tƏka 
poYoleneM teploty poĕas skladoYania. 
Poĕas skladoYania sa Yyhnite 
extrĝmnemX chladX a teplX, aby 
akXmXlûtor nestratil na YƏkone.

� PrepraYa
o Vypnite prodXkt a Yyberte 

akXmXlûtor [�].
o PoĕkaMte, kƏm sa Yůetky pohybliYĝ 

ĕasti Źplne nezastaYia.
o ProdXkt noste YƗdy za rXkoYĈŶ [2].

� Nûhradnĝ diel\�
prķsluůenstYo

  =ûkaznķci si mŔƗX 
kompatibilnĝ nûhradnĝ diely a 
prķslXůenstYo kŹpiŶ cez strûnkX 
www.optimex-shop.com.

  ObMednûYky sa daMŹ zadûYaŶ len 
online.

o Na obMednûYkX si pripraYte 
obMednûYacie ĕķslo.

o Pre Yiac informûciķ sa obrûŶte na 
zûkaznķckX linkX Lidl 6erYice (pozri 
֙6erYis֚).

'iel 2EMednûYacie ĕķslo
VƏfXkoYû tryska [5] 99948319901
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� 2dstraŎoYanie porŹch

ProElĝm MoƗnû prķĕina Rieůenie
ProdXkt sa 
nezapķna.

AkXmXlûtor [�] Me YybitƏ. Nabite akXmXlûtor  [�] (pozri 
֙NabķManie akXmXlûtora֚).

AkXmXlûtor [�] nie Me YloƗenƏ. VloƗte akXmXlûtor  [�]
(pozri ֙Vybratie/YloƗenie 
akXmXlûtora֚).

Vypķnaĕ [1] Me poůkodenƏ. ObrûŶte sa na naůe serYisnĝ 
stredisko (pozri ֙6erYis֚).0otor Me pokazenƏ.

ProdXkt pracXMe 
prerXůoYane.

PoůkodenƏ kontakt Yo YnŹtri ObrûŶte sa na naůe serYisnĝ 
stredisko (pozri ֙6erYis֚).Vypķnaĕ [1] Me poůkodenƏ.

=nķƗenƏ fŹkacķ 
YƏkon

AkXmXlûtor  [�] Me YybitƏ. Nabite akXmXlûtor  [�] (pozri 
֙NabķManie akXmXlûtora֚).

� LikYidûcia
Obal pozostûYa z ekologickƏch 
materiûloY, ktorĝ mŔƗete odoYzdaŶ 
na miestnych recyklaĕnƏch zbernƏch 
miestach.

VůķmaMte si prosķm oznaĕenie 
obaloYƏch materiûloY pre 
triedenie odpadX, sŹ oznaĕenĝ 
skratkami (a) a ĕķslami (b) s 
nasledXMŹcim YƏznamom: 1–7: 
Plasty/20–22: Papier a kartŒn/
80–98: 6poMenĝ lûtky.

VƏroEok�
O moƗnostiach likYidûcie 
opotreboYanĝho YƏrobkX sa 
mŔƗete informoYaŶ na VaůeM 
obecneM alebo mestskeM sprûYe.
Ak YƏrobok doslŹƗil, Y zûXMme 
ochrany ƗiYotnĝho prostredia 
ho neodhoĚte do domoYĝho 
odpadX, ale odoYzdaMte na 
odbornŹ likYidûciX. Informûcie 
o zbernƏch miestach a ich 
otYûracķch hodinûch zķskate na 
VaůeM prķslXůneM sprûYe.

Defektnĝ alebo poXƗitĝ batĝrie/
akXmXlûtoroYĝ batĝrie sa mXsia 
recykloYaŶ. Batĝrie/akXmXlûtoroYĝ 
batĝrie a/alebo YƏrobok odoYzdaMte 
prostrednķctYom dostXpnƏch zbernƏch 
stredķsk.

NesprûYna likYidûcia Eatĝriķ�
akumulûtoroYƏch Eatĝriķ niĕķ 
ƗiYotnĝ prostredie�

Pred likYidûcioX Yyberte batĝrie/
akXmXlûtoroYĝ batĝrie z YƏrobkX.

Batĝrie/akXmXlûtoroYĝ batĝrie sa nesmŹ 
likYidoYaŶ spolX s domoYƏm odpadom. 
0ŔƗX obsahoYaŶ MedoYatĝ ŶaƗkĝ koYy 
a Me potrebnĝ zaobchûdzaŶ s nimi ako 
s nebezpeĕnƏm odpadom. Chemickĝ 
znaĕky ŶaƗkƏch koYoY sŹ nasledoYnĝ: 
Cd = kadmiXm, Hg = ortXŶ, Pb = oloYo. 
OpotreboYanĝ batĝrie/akXmXlûtoroYĝ 
batĝrie preto odoYzdaMte Y komXnûlneM 
zberni.

� =ûruka
VƏrobok bol starostliYo YyrobenƏ Y 
sŹlade s prķsnymi smernicami kYality a 
pred dodanķm dŔkladne otestoYanƏ. V 
prķpade materiûloYƏch alebo YƏrobnƏch 
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chƏb mûte zûkonnĝ prûYa Yoĕi 
predaMcoYi YƏrobkX. Vaůe zûkonnĝ prûYa 
nie sŹ Ɨiadnym spŔsobom obmedzenĝ 
naůoX zûrXkoX XYedenoX niƗůie.

=ûrXka na tento YƏrobok Me 3 roky od 
dûtXmX nûkXpX. =ûrXĕnû doba zaĕķna 
plynŹŶ dûtXmom kŹpy. Originûl dokladX 
o kŹpe si XschoYaMte na bezpeĕnom 
mieste, pretoƗe tento doklad Me potrebnƏ 
ako dŔkaz o kŹpe.

AkĝkoňYek poůkodenie alebo nedostatky 
prķtomnĝ XƗ Y ĕase nûkXpX Me potrebnĝ 
nahlûsiŶ ihneĚ po Yybalenķ YƏrobkX.

Ak sa Y priebehX 3 rokoY od dûtXmX 
zakŹpenia preXkûƗe, Ɨe YƏrobok 
YykazXMe chyby materiûlX alebo 
spracoYania, podňa Ylastnĝho XYûƗenia 
Vûm ho bezplatne opraYķme alebo 
Yymenķme. =ûrXĕnû doba sa na zûklade 
poskytnXteM zûrXĕneM reklamûcie 
nepredlƗXMe. 7o platķ aM pre Yymenenĝ 
alebo opraYenĝ diely.

7ûto zûrXka Me neplatnû, ak bol YƏrobok 
poůkodenƏ alebo nesprûYne poXƗķYanƏ 
alebo XdrƗiaYanƏ.

=ûrXka sa YzŶahXMe na chyby materiûlX 
a YƏrobnĝ chyby. 7ûto zûrXka sa 
neYzŶahXMe na ĕasti YƏrobkX, ktorĝ 
podliehaMŹ beƗnĝmX opotreboYaniX, a 
preto sa poYaƗXMŹ za opotreboYateňnĝ 
diely (napr. batĝrie, hadice, atramentoYĝ 
kazety), ani na poůkodenie krehkƏch 
ĕastķ, napr. spķnaĕoY alebo ĕastķ zo skla.

� Postup Y prķpade 
poůkodenia Y ]ûruke

Na zabezpeĕenie rƏchleho spracoYania 
sYoMeM Ɨiadosti postXpXMte podňa ĚaleM 
XYedenƏch pokynoY:

Pre Yůetky otûzky maMte pripraYenƏ 
pokladniĕnƏ lķstok a ĕķslo YƏrobkX 
(IAN 507939_2507) ako doklad o kŹpe.

|ķslo YƏrobkX nûMdete na typoYom ůtķtkX 
YƏrobkX, graYŹre YƏrobkX, titXlneM strane 
nûYodX (YňaYo dole) alebo na nûlepke na 
zadneM alebo spodneM strane YƏrobkX.

Pri YƏskyte fXnkĕnƏch porŹch alebo 
inƏch nedostatkoY sa naMprY telefonicky 
alebo e-mailom obrûŶte na ĚaleM XYedenĝ 
serYisnĝ oddelenie.

VƏrobok oznaĕenƏ ako chybnƏ potom 
mŔƗete bezplatne zaslaŶ na poskytnXtŹ 
serYisnŹ adresX, priĕom priloƗte doklad 
o kŹpe (pokladniĕnƏ lķstok) a XYeĚte, 
Y ĕom spoĕķYa nedostatok a kedy sa 
Yyskytol.

Na strûnke parkside-diy.com si mŔƗete 
stiahnXŶ tŹto a mnohĝ Ěalůie prķrXĕky. 
7Əmto QR kŒdom sa dostanete priamo 
na parkside-diy.com. Vyberte sYoMX 
kraMinX a pomocoX YyhňadûYaceM masky 
YyhňadaMte nûYody na obslXhX. =adanķm 
ĕķsla YƏrobkX (IAN) 507939_2507 sa 
dostanete na nûYod na obslXhX pre sYoM 
YƏrobok.

� SerYis
SerYis SloYensko
7el.:  0800003409

  KontaktnƏ formXlûr Me zapnXtƏ 
parkside-diy.com
IAN 507939_2507
6rbskƏ znak zhody
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� EÛ Y\hlûsenie o ]hode

E3 V9HL�SENIE O ;HODE   (þ. 507939_2507)
IAN: 507939_2507

Identifik>cia produktu: "PARKSIDE" 20V Aku univerv>lny fmkaþ
ýSslo modelu: HG12441

Uvedent predmet vshl>senia We v zhode s prSslu ntmi harmoniza ntmi pr>vnsmi predpismi 3nie:

Smernica 2006/42/ES

Smernica 2000/14/ES

Smernica 2014/30/EU

Smernica 2011/65/EU so v etktmi smvisiacimi zmenami a 
doplneniami

Odkazs na prSslu nK pou itK harmonizovanK norms alebo inK technickK pecifik>cie, v smvislosti s ktortmi sa zhoda 
vshlasuWe:

ý. / ýasti

Smernica 2006/42/ES

EN 60335-1:2012/A15:2021

EN 50636-2-100:2014

EN 62233:2008

Smernica 2014/30/EU

EN IEC 55014-1:2021  

EN IEC 55014-2:2021

Predmet vs ie uvedenKho vshl>senia We v smlade so smernicou Eur_pskeho parlamentu a Rads 2011/65/E3 z 8. 

Wmna 2011 o obmedzenS pou Svania ur ittch nebezpe ntch l>tok v elektricktch a elektronicktch zariadeniach:

ý. / ýasti

EN IEC 63000:2018 

Proces posudvovania vhody / n>vov a adresa notifikovanKho org>nu v prSpade potreby: EN ISO 3744:1995 & ISO 
11094:1991, Point 34 Part B Annex III EU-RL 2000/14/EC & ISO 11094:1991, TÜV SÜD Germany

Nameran> hladina akustickKho vtkonu na variadenS repreventatSvnom pre tento typ: 89.6 dB(A)

Garantovan> hladina akustickKho vtkonu na tomto variadenS: 92 dB(A) 

DråiteĐ technickeW inform>cie: OWIM GmbH & Co.KG

PodpSsanK za a v mene:

OWIM GmbH & Co. KG, Stiftsbergstraße 1, 74167 Neckarsulm, Nemecko

Toto vshl>senie o zhode sa vsd>va na vthradnm zodpovednos  vtrobcu.

Preklad p`vodnKho vshl>senia o zhode

Neckarsulm 19/11/2025

Miesto D>tum ppa. Jens Buchheim ppa. Dr. Thorsten Maier

3URNXULVWD 3URNXULVWD
D>tum ppa. Jens Buchheim ppa. Dr. Thorsten MaierD>tum ppa. Jens Buchheim ppa. Dr. Thorsten Maier
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=naĕenMe koriůtenih piktograma�simEola

ProĕitaMte XpXte za XporabX.

Opasnost od ozlMeda zbog 
diMeloYa koMi se mogX izbaciti iz 
proizYoda! DrƗite promatraĕe 
podalMe od opasnog podrXĕMa.

OPASNOST! – OznaĕaYa 
opasnost s Yisokom razinom 
rizika koMa Ĕe, ako se ne 
izbMegne, rezXltirati smrĔX 
ili ozbilMnom ozlMedom (npr. 
gXůenMem)

Oprez!
RotiraMXĔe kolo s lopaticama.
DrƗite rXke podalMe.

8klonite bateriMski modXl [�]
priMe radoYa na odrƗaYanMX.

UPOZORENJE! – OznaĕaYa 
opasnost sa srednMom razinom 
rizika koMa bi, ako se ne 
izbMegne, mogla doYesti do 
smrti ili ozbilMne ozlMede (npr. 
opasnost od strXMnog Xdara)

ProizYod ne izlaƗite Ylazi. Ne 
radite po kiůi.

OPREZ! – OznaĕaYa opasnost 
s niskom razinom rizika koMa 
bi, ako se ne izbMegne, mogla 
doYesti do manMih do XmMerenih 
ozlMeda (npr. opasnost od 
opeklina)

=aMamĕena razina zYXĕne 
snage LWA X dB(A)

PAùN-A� – 8pozoraYa na 
mogXĔX ůtetX na imoYini (npr. 
opasnost od kratkog spoMa)

IstosmMerna strXMa/napon

Nosite zaůtitne naoĕale. Nosite zaůtitX slXha.

Koristite zaůtitX za disanMe. Nosite protXklizne zaůtitne 
cipele.

Oznaka CE potYrěXMe 
sXkladnost sa smMernicama 
E8-a koMe se primMenMXMX na 
proizYod.

6igXrnosne napomene
8pXte za rXkoYanMe
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20 V AKU UNIVER=ALNI 
PUHA|

� UYod
|estitamo Yam na kXpnMi noYog 
proizYoda. OYom kXpnMom odlXĕili 
ste se za YisokokYalitetan proizYod. 
8pXta za XporabX Me sastaYni dio oYog 
proizYoda. Ona sadrƗi YaƗne XpXte o 
sigXrnosti, Xporabi i XklanManMX otpada. 
PriMe Xpotrebe proizYoda XpoznaMte se 
sa sYim nMegoYim XpXtama za koriůtenMe 
i sigXrnosnim XpXtama. Koristite oYaM 
proizYod X skladX s naYedenim XpXtama 
te X naYedene sYrhe. 8koliko proizYod 
daMete nekoM drXgoM osobi, predaMte toM 
osobi takoěer i sYe XpXte.

� UYMeti koriůtenMa
  OYaM 20 V AkX XniYerzalni pXhaĕ 

(X dalMnMem tekstX ֙proizYod֛ ili 
֙elektriĕni alat֛) namiMenMena Me za 
ispXhiYanMe tYari koMe nisX ůtetne 
za zdraYlMe (npr. pilMeYina, metalna 
strXgotina, kamena praůina).

  ProizYod niMe prikladan za ispXhiYanMe 
YrXĔih, zapalMiYih ili eksploziYnih tYari.

  ProizYod niMe namiMenMen za 
komerciMalnX XpotrebX. KomerciMalna 
Xporaba poniůtaYa MamstYo.

  6Yaka drXga Xporaba koMa niMe 
izriĕito odobrena X oYim XpXtama 
za XporabX moƗe oůtetiti proizYod 
i predstaYlMati ozbilMan rizik za 
korisnika.

  ProizYod se ne smiMe koristiti X 
podrXĕMima s praůinom koMa Me 
opasna po zdraYlMe.

  =abranMena Me Xporaba proizYoda po 
kiši.

  ProizYod Me namiMenMen odraslim 
osobama. 0ladi X dobi preko 
16 godina smiMX proizYod koristiti 
samo pod nadzorom.

  RXkoYatelM ili korisnik odgoYoran Me 
za nesreĔe koMe rezXltiraMX ozlMedama 
drXgih ili oůteĔenMem imoYine.

  ProizYoěaĕ ne snosi odgoYornost 
za ůtetX XzrokoYanX nepraYilnim 
koriůtenMem ili nepraYilnim radom.

  ProizYod Me dio seriMe X 20 V TEAM
tvrtke PARKSI'E i moƗe se koristiti 
s bateriMskim modXlima seriMe 
X 20 V TEAM tvrtke PARKSI'E.
BateriMski se modXli smiMX koristiti 
samo s pXnMaĕima iz seriMe 
X 20 V TEAM tvrtke PARKSI'E.

  ProizYod Ĕe moƗda trebati potpXno 
rastaYiti i oĕistiti. OYaM posao mora 
obaYiti strXĕnMak i niMe pokriYen 
MamstYom.

� SadrƗaM isporuke
m UPOZORENJE!
u ProizYod i ambalaƗni materiMal nisX 

igraĕke! DMeca se ne smiMX igrati 
plastiĕnim YreĔicama, foliMama ni 
sitnim diMeloYima! PostoMi opasnost 
od gXtanMa i gXůenMa!

1 20 V AkX XniYerzalni pXhaĕ
1 0laznica za ispXhiYanMe
1 Plosnata mlaznica
1 ProdXƗna ciMeY
1 0laznica za proYrte
1 CiMeY za skXplManMe praůine
1 8pXte za XporabX

� 2pis diMeloYa
PriMe ĕitanMa otYorite stranice sa slikama 
i XpoznaMte se sa sYim fXnkciMama 
proizYoda.

(6l. A)

[1] Prekidaĕ za XklMXĕiYanMe/isklMXĕiYanMe 
(s podeůaYanMem stXpnMa)

[2] RXĕka
[3] 8laz zraka
[4] GlaYna Medinica
[5] 0laznica za ispXhiYanMe
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(6l. B)

[�] Plosnata mlaznica
[6] PriklMXĕak za pribor
[7] ProdXƗna ciMeY
[8] 0laznica za proYrte
[9] CiMeY za skXplManMe praůine

(6l. C)

[�] BaMXnetni priklMXĕak

(6l. D)

[�] 8dXblMenMa X ciMeYi za sakXplManMe 
praůine

(6l. E)

[�] BateriMski modXl*
[�] 7ipka za otpXůtanMe (bateriMski modXl)

(6l. G)

[�] Indikator razine napXnMenosti 
(bateriMski modXl)

[�] 7ipka   (razina napXnMenosti – 
bateriMski modXl)

[
] PXnMaĕ*

� Tehniĕki podaci

20 V Aku uniYer-
]alni puhaĕ PAU*B B2
NaziYni napon: 20 V 
NaziYna strXMa: 15 A
BroM okretaMa X 
praznom hodX n0: 15000–19000 min–1

Brzina zraka: 6tXpanM I: 180 km/h 
6tXpanM II: 234 km/h

VolXmenski 
protok:

6tXpanM I: 81,5 m3/h 
6tXpanM II: 106 m3/h

6XstaY zaůtite: IPX0
7eƗina (bez 
bateriMskog 
modXla): oko 1,25 kg

* BateriMski modXl i pXnMaĕ nisX priloƗeni.

VriMednosti emisiMe Euke
Razina zYXĕnog tlaka LpA: 77,9 dB
NesigXrnost KpA: 3 dB
Razina zYXĕnog tlaka LWA:

– =aMamĕeno: 92 dB
– IzmMereno: 89,6 dB

NesigXrnost KWA: 2,06 dB

VriMednosti emisiMe YiEraciMa
VibraciMe ah: ≤ 2,5 m/s2

NesigXrnost K: 1,5 m/s2

m UPOZORENJE!
u VriMednost emisiMe oscilaciMa 

moƗe se razlikoYati od naYedene 
YriMednosti tiMekom stYarne Xporabe 
elektriĕnog alata, oYisno o naĕinX 
na koMi se elektriĕni alat koristi.

u OptereĔenMe YibraciMama pokXůaMte 
odrƗati ĕim manMim. PrimMer 
mMera koMe slXƗe za smanMenMe 
optereĔenMa YibraciMama MesX 
noůenMe rXkaYica pri Xporabi radnih 
elektriĕnih alata i ograniĕenMe 
Yremena rada. Pritom X obzir YalMa 
Xzeti sYe diMeloYe radnog ciklXsa 
(primMerice Yremena X koMima Me 
elektriĕni alat isklMXĕen te Yremena 
X koMima Me XklMXĕen, ali radi bez 
optereĔenMa).

NAP2MENA
u VriMednosti emisiMe bXke i 

YibraciMa odreěene sX X skladX 
sa standardima i propisima 
naYedenim X izMaYi o sXkladnosti.
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NAP2MENA
u NaYedena YriMednost emisiMe 

oscilaciMa izmMerena Me prema 
normiranom postXpkX proYMere i 
moƗe se koristiti za XsporeěiYanMe 
elektriĕnog alata s nekim drXgim. 
NaYedena YriMednost emisiMe 
oscilaciMa moƗe se XpotriMebiti i za 
XYodnX procMenX izloƗenosti.

Preporuĕena okolna temperatura�
7iMekom pXnMenMa: + 4 °C do + 40 °C
7iMekom rada: + 4 °C do + 40 °C
7iMekom 
skladiůtenMa: + 20 °C do + 26 °C

VriMeme punMenMa
  ProizYod Me dio seriMe X 20 V TEAM

tvrtke PARKSI'E i moƗe se kori-
stiti s bateriMskim modXlima seriMe 
X 20 V TEAM tvrtke PARKSI'E.
BateriMski modXli seriMe X 20 V TEAM
smiMX se koristiti samo s pXnMaĕima 
seriMe X 20 V TEAM.

  PreporXĕXMemo da oYaM proizYod 
koristite samo sa slMedeĔim 
bateriMskim modXlima:
– PAP 20 B�
– PAP 20 B3

  PreporXĕXMemo da oYe bateriMske 
modXle pXnite slMedeĔim pXnMaĕima:
– PL* 20 A3
– PL* 20 A4
– PL* 20 &�
– PL* 20 &3
– P'SL* 20 A�

  Na YriMeme pXnMenMa XtMeĕX ĕimbenici 
kao ůto sX temperatXra okoline i 
bateriMskog modXla, kao i primiMenMeni 
mreƗni napon i moƗe odstXpati od 
naYedenih YriMednosti.

  KXpci iz slMedeĔih zemalMa mogX 
narXĕiti kompatibilne zamMenske 
bateriMe i pXnMaĕe iz Lidl online 
trgoYina:
NMemaĕka (lidl.de), FrancXska 
(lidl.fr), BelgiMa (lidl.be), |eůka (lidl.cz), 
Nizozemska (lidl.nl), PolMska (lidl.pl), 
6loYaĕka (lidl.sk), ÑpanMolska (lidl.es)
KXpci iz sYih ostalih zemalMa mogX ih 
narXĕiti na www.optimex-shop.com.

VriMeme punMenMa
PunMaĕ

2 Ah BateriMski modul
PAP 20 B�

4 Ah BateriMski modul
PAP 20 B3

Maks. 2,4 A
PunMaĕ
PL* 20 A4�&�

60 min 120 min

Maks. 4,5 A
PunMaĕ
PL* 20 A3�&3

35 min 60 min

Maks. 4,5 A
PunMaĕ P'SL* 20 A� 35 min 60 min
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2pĔe sigurnosne 
napomene

VAùN2
PAùL-IV2 PR2|ITA-TE 

PRI-E UP2RABE.
SA|UVA-TE =A SV2-U 

EVI'EN&I-U.
PaƗlMiYo proĕitaMte XpXte za 

XporabX.

m OPREZ!
u Kada koristite elektriĕne 

alate, pridrƗaYaMte se 
slMedeĔih osnoYnih 
sigXrnosnih mMera kako 
biste spriMeĕili strXMni 
Xdar, ozlMede i opasnost 
od poƗara.

  PriMe poĕetka rada 
XpoznaMte se sa sYim 
diMeloYima i ispraYnim 
radom proizYoda.

 BXdite sigXrni da moƗete 
odmah isklMXĕiti proizYod 
X hitnim slXĕaMeYima. 
NepraYilna Xporaba 
proizYoda moƗe doYesti 
do ozbilMnih ozlMeda.

 DMeca i osobe s 
ograniĕenim ƞziĕkim, 
osMetilnim ili mentalnim 
sposobnostima ili 
nedoYolMno iskXstYa i 

znanMa ili osobe koMe nisX 
Xpoznate s XpXtama 
nikada ne smiMX koristiti 
proizYod. Lokalni propisi 
mogX nametnXti dobno 
ograniĕenMe za korisnika.

 DMeca moraMX biti pod 
nadzorom kako bi se 
osigXralo da se ne igraMX 
s proizYodom. PosloYe 
ĕiůĔenMa i odrƗaYanMa 
XreěaMa ne smiMX obaYlMati 
djeca.

  ProizYod nemoMte koristiti 
na nadmorskoM Yisini 
YeĔoM od 2000 m.

 Koristite samo 
preporXĕene bateriMske 
modXle i pXnMaĕe.

 Kod pogreůne Xporabe 
moƗe doĔi do cXrenMa 
tekXĔine iz bateriMskog 
modXla. IzbMegaYaMte 
kontakt s tekXĔinom iz 
pXnMiYe bateriMe. Ako doěe 
do slXĕaMnog kontakta, 
isperite podrXĕMe Yodom. 
Ako tekXĔina dospiMe X 
oĕi, potraƗite liMeĕniĕkX 
pomoĔ. 7ekXĔina koMa 
cXri iz pXnMiYe bateriMe 
moƗe izazYati iritaciMe 
koƗe ili opekline.
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 Ne izlaƗite proizYod 
ili bateriMski modXl 
ekstremnim 
temperatXrama.

  ImaMte na XmX opasnost 
od kratkog spoMa 
priklMXĕaka proizYoda 
s napaManMem pXtem 
pXnMiYih bateriMa ili 
bateriMskog modXla 
metalnim predmetima.

 8klonite bateriMski 
modXl iz proizYoda priMe 
pXnMenMa.

 8klonite bateriMski modXl 
iz proizYoda ako proizYod 
neĔete koristiti dXlMe 
YriMeme.

 NemoMte koristiti 
modiƞcirane ili oůteĔene 
bateriMske modXle.

Priprema
 Nikada nemoMte koristiti 

proizYod ako sX lMXdi, 
posebno dMeca, ili kXĔni 
lMXbimci, X blizini.

 Osobna zaůtitna oprema 
ůtiti zdraYlMe rXkoYatelMa i 
osigXraYa nesmetan rad 
proizYoda.

 Nosite prikladnX radnX 
odMeĔX kao ůto sX ĕYrste 
cipele s protXkliznim 
potplatima, ĕYrste dXge 

hlaĕe, rXkaYice, zaůtitne 
naoĕale i zaůtita za slXh. 
8YiMek nosite naYedenX 
zaůtitnX opremX kada 
koristite proizYod.

 NemoMte koristiti proizYod 
kada hodate bosi ili 
nosite otYorene sandale.

 Nosite zaůtitX za disanMe 
kako biste se zaůtitili od 
praůine.

 Ne nosite ůirokX odMeĔX, 
odMeĔX s YiseĔom XƗadi, 
kraYatama ili nakitom koMi 
bi mogli biti XYXĕeni X 
otYor za zrak.

  Ako imate dXgX kosX, 
nosite zaůtitno pokriYalo 
za glaYX.

 DXgX kosX drƗite podalMe 
od Xsisnih otYora.

 BXdite oprezni s lMXdima, 
posebno dMecom, 
kXĔnim lMXbimcima, 
otYorenim prozorima itd. 
OtpXhani materiMal moƗe 
se odbaciti X nMihoYom 
smMerX. Prestanite s 
radom ako sX X blizini. 
OdrƗaYaMte sigXrnX 
XdalMenost od 5 m oko 
sebe.
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 8poznaMte se sa sYoMim 
okrXƗenMem i obratite 
pozornost na mogXĔe 
opasnosti koMe se mogX 
zanemariti tiMekom rada.

  PaƗlMiYo pregledaMte 
podrXĕMe koMe treba 
oĕistiti i Xklonite sYe Ɨice, 
kamenMe, limenke i drXge 
strane predmete.

  PriMe nego poĕnete 
raditi s proizYodom, 
Xklonite strane predmete 
grablMama ili metlom.

 8 Yrlo sXhim XYMetima, 
lagano namoĕite 
podrXĕMe koMe Ɨelite 
oĕistiti ili XpotriMebite 
rasprůiYaĕ kako biste 
smanMili nakXplManMe 
praůine.

 NemoMte raditi s 
proizYodom koMi Me 
oůteĔen, necMeloYit ili 
modiƞciran bez pristanka 
proizYoěaĕa.

  PriMe Xporabe proYMerite 
sigXrnosno stanMe 
proizYoda, posebno 
prekidaĕ za XklMXĕiYanMe/
isklMXĕiYanMe.

  ProizYod koristite 
samo kada Me potpXno 
sastaYlMen.

 NemoMte nikada koristiti 
proizYod s neispraYnim 
zaůtitnim XreěaMima, 
neispraYnim zaůtitnim 
poklopcima ili bez 
zaůtitnih XreěaMa.

 RXkoYatelM ili korisnik 
odgoYoran Me za nesreĔe 
i ozlMede drXgih osoba ili 
ůtetX na nMihoYoM imoYini.

 Koristite proizYod X 
preporXĕenom poloƗaMX 
i samo kada stoMite na 
ĕYrstoM, raYnoM poYrůini.

 Ne koristite proizYod na 
poploĕenoM ili ůlMXnĕanoM 
poYrůini gdMe bi odbaĕeni 
materiMal mogao 
XzrokoYati ozlMede.

  =amiMenite istroůene ili 
oůteĔene komponente X 
seriMi kako biste odrƗali 
raYnoteƗX. =amiMenite 
oůteĔene ili neĕitke 
nalMepnice.

Rad
  IzbMegaYaMte neobiĕno 

drƗanMe tiMela. 8YiMek 
odrƗaYaMte raYnoteƗX 
kako biste bili sigXrni 
na kosinama. KreĔite 
se tempom hodanMa, 
nemoMte trĕati.
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 Ne XklMXĕXMte proizYod 
dok ga drƗite naopako ili 
niMe X radnom poloƗaMX.

  IzbMegaYaMte nenamMerno 
pokretanMe proizYoda.

  PriMe XzimanMa ili noůenMa 
proYMerite Me li proizYod 
isklMXĕen.

 DrƗanMe prsta na 
prekidaĕX na prekidaĕX 
XklMXĕiYanMe/isklMXĕiYanMe 
dok nosite proizYod moƗe 
doYesti do nezgoda.

 Nikada nemoMte 
XsmMeraYati proizYod 
prema drXgim lMXdima. 
Posebno nemoMte 
XsmMeraYati mlaz zraka 
prema oĕima i Xůima 
tiMekom rada.

 Ne isteƗite se preYiůe i ne 
gXbite raYnoteƗX.

 NemoMte koristiti proizYod 
kada ste Xmorni, kada se 
ne moƗete koncentrirati ili 
nakon XzimanMa alkohola 
ili tableta. 8YiMek koristite 
praYoYremenX radnX 
stankX. Radite YodeĔi se 
zdraYim razXmom.

 DXgotraMna Xporaba 
proizYoda moƗe 
doYesti do problema s 
cirkXlaciMom X rXkama 
XzrokoYanih YibraciMama. 

Ipak, moƗete prodXƗiti 
YriMeme koriůtenMa 
odgoYaraMXĔim 
rXkaYicama ili redoYitim 
paXzama.

  IzbMegaYaMte rad s 
proizYodom X loůim 
Yremenskim XYMetima, 
posebno kada postoMi 
opasnost od grmlMaYine. 
Radite samo pri dneYnom 
sYMetlX ili dobrom 
XmMetnom osYMetlMenMX.

  IsklMXĕite proizYod, 
Xklonite bateriMski modXl 
i proYMerite MesX li sYi 
pokretni diMeloYi potpXno 
zaXstaYlMeni,
–kada ne koristite 

proizYod,
–kada transportirate 

proizYod,
–kada ostaYite proizYod 

bez nadzora,
–priMe XklanManMa 

zaĕeplMenMa ili ĕiůĔenMa 
zaĕeplMenog kanala,

–priMe proYMere proizYoda, 
ĕiůĔenMa ili izYoěenMa 
drXgih radoYa na 
proizYodX,

–nakon kontakta sa 
stranim tiMelima,

–ako se poMaYe 
abnormalne YibraciMe.



109HR

 NemoMte koristiti proizYod 
X zatYorenim ili slabo 
prozraĕenim prostorima.

  ProizYod nemoMte rabiti 
blizX zapalMiYih tekXĔina 
ili plinoYa. 8 sXprotnom 
slXĕaMX postoMi opasnost 
od poƗara ili eksploziMe.

  Ako tiMekom rada doěe 
do nezgode ili kYara, 
odmah isklMXĕite proizYod 
i Xklonite bateriMski 
modXl. =a otklanManMe 
kYaroYa proĕitaMte 
poglaYlMe ֙OtklanManMe 
poteůkoĔa֚ ili se obratite 
naůem serYisnom centrX 
(pogledaMte ֙6erYis֚).

  PriMe pokretanMa 
proizYoda, XYMerite se da 
Xlaz zraka niMe blokiran.

  Pazite da rXke, drXgi 
diMeloYi tiMela ili odMeĔa 
ne XěX X kXĔiůte motora 
ili da bXdX X blizini 
pokretnih diMeloYa.

 |XYaMte bateriMski modXl 
od krhotina i drXgih 
nakXplMenih materiMala 
kako biste izbMegli 
oůteĔenMe bateriMskih 
modXla i mogXĔi poƗar.

 NemoMte prenositi 
proizYod dok Me XklMXĕen 
ili ako Me XmetnXt 
bateriMski modXl.

  Ako proizYod poĕne 
ispXůtati neXobiĕaMene 
zYXkoYe ili Yibrirati, 
odmah isklMXĕite 
proizYod. PriĕekaMte 
dok se pokretni diMeloYi 
ne zaXstaYe. 8klonite 
bateriMski modXl. PriMe 
ponoYnog pokretanMa 
i rada s proizYodom, 
podXzmite slMedeĔe 
korake:
–ProYMerite Me li proizYod 

oůteĔen.
–=amiMenite oůteĔene 

diMeloYe ili ih daMte na 
popraYak.

–ProYMerite ima li na 
proizYodX labaYih 
diMeloYa i po potrebi ih 
zategnite.

  Pobrinite se da ne 
dodirnete opasne 
pokretne diMeloYe priMe 
XklanManMa bateriMskog 
modXla iz proizYoda 
i da sX se opasni 
pokretni diMeloYi potpXno 
zaXstaYili.
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 OzlMede tretiraMte na 
odgoYaraMXĔi naĕin ili se 
obratite liMeĕnikX.

 NemoMte preopteretiti 
proizYod. Radite samo 
XnXtar naYedenog 
raspona performansi. 
NemoMte koristiti stroMeYe 
s manMom snagom za 
teůke radoYe. NemoMte 
koristiti sYoM proizYod 
X sYrhe za koMe niMe 
namiMenMen.

2drƗaYanMe i skladiůtenMe
 RedoYito proYMeraYaMte 

fXnkcionalnost i 
cMeloYitost proizYoda kako 
biste izbMegli opasnost za 
korisnika.

  =amiMenite istroůene ili 
oůteĔene diMeloYe zbog 
sigXrnosnih razloga. 
Koristite samo originalne 
rezerYne diMeloYe/pribor.

 Ne pokXůaYaMte sami 
popraYiti proizYod, osim 
ako ste za to obXĕeni. 
6Ye radoYe koMi nisX 
naYedeni X oYim XpXtama 
smiMX izYoditi samo centri 
za korisniĕkX podrůkX 
koMe mi oYlastimo.

  ProizYod ĕXYaMte na 
sXhom mMestX izYan 
dohvata djece.

  PaƗlMiYo rXkXMte 
proizYodom. RedoYito 
ĕistite YentilaciMske 
otYore i sliMedite XpXte za 
odrƗaYanMe.

 Oĕistite YentilaciMske 
otvore od krhotina.

 NemoMte koristiti proizYod 
ako se ne moƗe XklMXĕiti 
i isklMXĕiti. OůteĔeni 
prekidaĕ mora se 
zamiMeniti X serYisnoM 
radionici.

  IsklMXĕite proizYod priMe 
serYisiranMa, proYMere, 
pohranMiYanMa ili miMenManMa 
pribora. 8klonite 
bateriMski modXl. 8YMerite 
se da sX sYi pokretni 
diMeloYi zaXstaYlMeni. 
OstaYite proizYod da se 
ohladi priMe pregleda, 
prilagoěaYanMa itd. 
PaƗlMiYo odrƗaYaMte 
proizYod i odrƗaYaMte ga 
ĕistim.

  PriĕekaMte da se proizYod 
priMe spremanMa malo 
rashladi.
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'odatne sigurnosne 
napomene
 NemoMte koristiti pribor 

koMi niMe preporXĕio 
PARKSI'E. 7o moƗe 
izazYati strXMni Xdar ili 
poƗar.

  PoůtXMte sigXrnosne 
XpXte te XpXte za 
pXnMenMe i praYilnX 
XporabX sadrƗane X 
XpXtama za XporabX 
za bateriMske modXle 
i pXnMaĕe seriMe 
X 20 V TEAM tvrtke 
PARKSI'E. Podroban 
opis procesa pXnMenMa 
i dodatne informaciMe 
moƗete pronaĔi X oYim 
zasebnim XpXtama za 
XporabX.

2stali ri]ici
m UPOZORENJE!
uOYaM proizYod 

tiMekom rada stYara 
elektromagnetsko polMe 
koMe pod odreěenim 
okolnostima moƗe 
XtMecati na aktiYne ili 
pasiYne medicinske 
implantate. Kako bi se 
smanMila opasnost od 
teůke ozlMede ili smrti, 
korisnici s medicinskim 
implantatima trebaMX 
se posaYMetoYati sa 
sYoMim liMeĕnikom 
i proizYoěaĕem 
medicinskog implantata 
priMe Xporabe proizYoda.

|ak i ako ispraYno rXkXMete 
oYim proizYodom, ostaMX 
neke preostale opasnosti. 
8 Yezi s konstrXkciMom i 
izYedbom oYog proizYoda 
mogX se poMaYiti slMedeĔe 
opasnosti:
 OůteĔenMe slXha ako ne 

nosite odgoYaraMXĔX 
zaůtitX za slXh.
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  Ñteta po zdraYlMe 
XzrokoYana YibraciMama 
ůake-rXke ako proizYod 
koristite dXlMe YriMeme ili 
ako nMime ne rXkXMete i ne 
odrƗaYate ga praYilno.

 OůteĔenMe plXĔa ako 
ne nosite odgoYaraMXĔX 
zaůtitX za disanMe.

 OůteĔenMe oĕiMX ako ne 
nosite odgoYaraMXĔX 
zaůtitX za oĕi.

� PriMe prYe uporaEe
� RaspakiraMte proi]Yod
1. IzYadite proizYod iz pakiranMa i 

Xklonite sYe diMeloYe ambalaƗnog 
materiMala i zaůtitne foliMe.

2. ProYMerite postoMe li sYi diMeloYi i Me li 
opisani opseg isporXke potpXn (Yidi 
poglaYlMe ֙6adrƗaM isporXke֚).

3. ProYMerite MesX li proizYod i sYi 
nMegoYi diMeloYi X dobrom stanMX. 
Ako primiMetite bilo kakYo oůteĔenMe 
ili nedostatak, nemoMte koristiti 
proizYod, YeĔ postXpite kako Me 
opisano X poglaYlMX ֙-amstYo֚.

� PostaYlManMe nastaYaka
(6l. B, 6l. C)

m 2PRE=� 2pasnost od ne]gode�
u PriMe izYoěenMa bilo kakYih radoYa 

na proizYodX, Xklonite bateriMski 
modXl [�].

1. |Yrsto Xmetnite baMXnetni 
priklMXĕak [�] nastaYka [5]/[�]/[7]/
[8] X priklMXĕak za pribor [6] glaYne 
Medinice [4] ili X priklMXĕak za pribor 
prodXƗne ciMeYi [7].

2. Okrenite baMXnetni priklMXĕak [�] za 
ĕetYrtinX okretaMa X smMerX kazalMke 
na satX.

� UporaEa ciMeYi ]a 
sakuplManMe praůine

(6l. D)

NAP2MENA
u Kod ispXhiYanMa proYrta 

praůina od bXůenMa otpXhXMe se 
prema rXkoYatelMX. =bog toga 
preporXĕXMemo postaYlManMe ciMeYi 
za skXplManMe praůine [9] preko 
mlaznice za proYrte [8].

1. PostaYite XdXblMenMa [�] ciMeYi za 
skXplManMe praůine [9] preko YanMskog 
baMXnetnog priklMXĕka [�] mlaznice za 
proYrte [8].

2. Okrenite ciMeY za sakXplManMe 
praůine [9] za ĕetYrtinX okretaMa X 
smMerX kazalMke na satX.

� UporaEa EateriMskog modula
� PunMenMe EateriMskog modula

m PAùN-A� 2pasnost od oůteĔenMa 
EateriMskog modula [�] i 
punMaĕa [
]!

u Obratite paƗnMX na informaciMe X 
XpXtama za XporabX bateriMskog 
modXla [�] i pXnMaĕa [
]. 7iMekom 
procesa pXnMenMa mora se 
odrƗaYati dopXůtena temperatXra 
okoline.
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NAP2MENA
u BateriMske modXle [�] priMe pXnMenMa 

ostaYite da se ohladi.

1. IzYadite bateriMski modXl  [�] iz 
proizYoda (sl. E, sl. F).

2. GXrnite bateriMski modXl [�] na 
pXnMaĕ [
] do kraja.

3. PXnMaĕ [
] poYeƗite s Xtiĕnicom.
4. Kada pXnMenMe zaYrůi, iskopĕaMte 

pXnMaĕ [
] iz Xtiĕnice.
5. IzYadite bateriMski modXl [�] iz 

pXnMaĕa [
].

� UklanManMe�umetanMe 
EateriMskog modula

(6l. E, 6l. F)

m 2PRE=� 2pasnost od ne]gode�
u 8metnite bateriMski modXl [�]

samo kada Me proizYod potpXno 
operatiYan.

o UklanManMe� Pritisnite tipkX za 
otpXůtanMe [�] na bateriMskom 
modXlX [�] i izYXcite bateriMski modXl.

o UmetanMe� BateriMski modXl [�]
gXrnite dXƗ Yodilica X proizYod. 
BateriMski modXl sMeda na sYoMe 
mMesto Xz zYXĕni klik.

� ProYMera ra]ine napunMenosti 
EateriMskog modula

NAP2MENA
u 7akoěer moƗete proYMeriti 

statXs napXnMenosti bateriMskog 
modXla [�] tiMekom rada.

o Pritisnite tipkX [�] na bateriMskom 
modXlX [�].

  Razina napXnMenosti oznaĕena 
Me palMenMem odgoYaraMXĔih 
LED lampica indikatora razine 
napXnMenosti [�].

� KoriůtenMe

m 2PRE=� 2pasnost od ne]gode�
u Prilikom rada s proizYodom XYiMek 

nosite odgoYaraMXĔX zaůtitnX 
opremX i radne rXkaYice.

u PriMe sYake Xporabe proYMerite Me 
li proizYod fXnkcionalan i praYilno 
sastaYlMen.

u NemoMte koristiti proizYod ako 
Me prekidaĕ za XklMXĕiYanMe/
isklMXĕiYanMe [1] oůteĔen.

u Osobna zaůtitna oprema i 
fXnkcionalan proizYod smanMXMX 
rizik od ozlMeda i nezgoda.

NAP2MENA
u PridrƗaYaMte se propisa o zaůtiti od 

bXke i drXgih lokalnih propisa.

� UklMuĕiYanMe�isklMuĕiYanMe
o UklMuĕiYanMe� Pritisnite prekidaĕ za 

XklMXĕiYanMe/isklMXĕiYanMe [1] X poloƗaM 
� ili 2. PoloƗaM �� IspXhiYanMe laganih 
materiMala PoloƗaM 2� IspXhiYanMe 
teůkih materiMala

o IsklMuĕiYanMe� Pritisnite prekidaĕ za 
XklMXĕiYanMe/isklMXĕiYanMe [1] do kraMa X 
poloƗaM 0.

� Upute ]a rad

m 2PRE=� 2pasnost od o]lMeda 
i opasnost od oůteĔenMa 
proi]Yoda�

u Nikada ne ispXhXMte prlMaYůtinX X 
smMerX prolaznika.
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m 2PRE=� 2pasnost od o]lMeda 
i opasnost od oůteĔenMa 
proi]Yoda�

u ProizYod XYiMek drƗite pribl. 3 cm 
iznad tla.

u NemoMte ispXhiYati YrXĔe, zapalMiYe 
ili eksploziYne materiMale.

u 8YMerite se da Xlaz zraka [3] ne 
moƗe Xsisati oneĕiůĔenMa.

u 6Yaka Xporaba koMa niMe oYdMe 
opisana moƗe doYesti do oůteĔenMa 
proizYoda i predstaYlMati rizik za 
korisnika.

u Prilikom rada pazite da ne Xdarite 
proizYodom o tYrde predmete koMi 
bi mogli XzrokoYati ůtetX. PopraYci 
oYe Yrste nisX pokriYeni MamstYom.

� |iůĔenMe i odrƗaYanMe

m 2PRE=� 2pasnost od o]lMeda 
i opasnost od oůteĔenMa 
proi]Yoda�

u PriMe izYoěenMa bilo kakYih radoYa 
na proizYodX, Xklonite bateriMski 
modXl [�].

u RadoYe popraYka i odrƗaYanMa koMi 
nisX opisani X oYim XpXtama za 
XporabX neka izYrůi naů serYisni 
centar (pogledaMte ֙6erYis֚). 
Koristite samo originalne diMeloYe.

� |iůĔenMe

m UP2=2REN-E� 2pasnost od 
elektriĕnog udara�

u NemoMte prskati proizYod Yodom 
niti ga XranMati X YodX.

m PAùN-A� 2pasnost od oůteĔenMa 
proi]Yoda�

u NemoMte koristiti sredstYa za 
ĕiůĔenMe ili otapala. 7o bi moglo 
nepopraYlMiYo oůtetiti proizYod. 
KemiMske tYari mogX oůtetiti 
plastiĕne diMeloYe proizYoda.

o Oĕistite slMedeĔe diMeloYe YlaƗnom 
krpom ili ĕetkom:
– RXĕka [2]
– 8laz zraka [3]
– GlaYna Medinica [4]

� 2drƗaYanMe
o PriMe sYake Xporabe proYMerite ima li 

na proizYodX oĕitih nedostataka kao 
ůto sX labaYi, istroůeni ili oůteĔeni 
diMeloYi.

o ProYMerite MesX li poklopci i zaůtite 
neoůteĔeni i ispraYno postaYlMeni. 
Ako Me potrebno, zamiMenite te 
diMeloYe.

� SkladiůtenMe
o ProizYod ĕXYaMte na sXhom mMestX 

izYan dohYata dMece.
o 8klonite bateriMski modXl [�]

iz proizYoda priMe dXgotraMnog 
skladiůtenMa (npr. preko zime).

o Obratite pozornost na podatke X 
XpXtama za XporabX bateriMskog 
modXla [�] X Yezi s dopXůtenom 
temperatXrom skladiůtenMa. 7iMekom 
pohrane izbMegaYaMte ekstremnX 
hladnoĔX ili YrXĔinX kako bateriMski 
modXl ne bi izgXbio XĕinkoYitost.

� Transport
o IsklMXĕite proizYod i izYadite bateriMski 

modXl [�].
o PriĕekaMte da se sYi pokretni diMeloYi 

potpXno zaXstaYe.
o 8YiMek nosite proizYod drƗeĔi ga za 

rXĕkX [2].
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� Re]erYni diMeloYi�priEor
  KXpci mogX nabaYiti kompatibilne 

rezerYne diMeloYe i pribor pXtem 
www.optimex-shop.com.

  NarXdƗbe moƗete narXĕiti samo na 
mreƗi.

o Prilikom narXĕiYanMa pripremite sYoM 
broM narXdƗbe.

o =a dodatne informaciMe obratite se 
Lidl telefonskoM podrůci (pogledaMte 
֙6erYis֚).

'io BroM narudƗEe
0laznica za 
ispXhiYanMe [5] 99948319901

� 2tklanManMe poteůkoĔa

ProElem MoguĔi u]roci RMeůenMe
ProizYod se ne 
pokreĔe.

BateriMski Me modXl [�] je 
prazan.

NapXnite bateriMski modXl  [�]
(pogledaMte ֙PXnMenMe 
bateriMskog modXla֚).

BateriMski modXl [�] nije 
XmetnXt.

8metnite bateriMski modXl [�]
(pogledaMte ֙8klanManMe/
XmetanMe bateriMskog 
modXla֚).

Prekidaĕ za XklMXĕiYanMe/
isklMXĕiYanMe [1] Me neispraYan.

Obratite se naůem serYisnom 
centrX (pogledaMte ֙6erYis֚).

0otor Me neispraYan.
ProizYod radi s 
prekidima.

8nXtarnMi kontakt Me labaY Obratite se naůem serYisnom 
centrX (pogledaMte ֙6erYis֚).Prekidaĕ za XklMXĕiYanMe/

isklMXĕiYanMe [1] Me neispraYan.
Niska XĕinkoYitost 
pXhanMa

BateriMski Me modXl [�] je 
prazan.

NapXnite bateriMski modXl  [�]
(pogledaMte ֙PXnMenMe 
bateriMskog modXla֚).

� =ErinMaYanMe
AmbalaƗa se sastoMi od ekoloůki 
neůkodlMiYih materiMala koMe moƗete 
zbrinXti na lokalnim mMestima za 
reciklaƗX.

8YaƗaYaMte obilMeƗaYanMe 
ambalaƗe za odYaManMe otpada, 
ono Me obilMeƗeno s kraticama (a) 
i broMeYima (b) sa sliMedeĔim 
znaĕenMem: 1–7: plastika/20–22: 
papir I karton/80–98: miMeůani 
materiMali.

Proi]Yod�
O mogXĔnostima zbrinMaYanMa 
dotraMalog proizYoda moƗete se 
raspitati kod Yaůe opĔinske ili 
gradske XpraYe.
=bog zaůtite okoliůa ne bacajte 
dotraMali proizYod X kXĔni otpad, 
veĔ ga predaMte strXĕnom 
zbrinMaYanMX. InformaciMe o 
mMestima za sakXplManMe otpada 
i nMihoYom radnom YremenX 
moƗete dobiti pri Vaůem 
nadleƗnom opĔinskom XredX.
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OůteĔene ili potroůene bateriMe/
pXnMiYe bateriMe se moraMX reciklirati. 
Vratite bateriMe/pXnMiYe bateriMe i/ili 
proizYod pXtem ponXěenih XstanoYa za 
sakXplManMe otpada

Ñtete ]a okoliů ]Eog kriYog 
]ErinMaYanMa EateriMa�punMiYih 
EateriMa�

IzYadite bateriMe/pXnMiYe bateriMe iz 
proizYoda priMe zbrinMaYanMa otpada.

BateriMe/pXnMiYe bateriMe se ne smiMX 
zbrinMaYati zaMedno s kXĔnim otpadom. 
One mogX sadrƗaYati otroYne teůke 
metale i podliMeƗX zbrinMaYanMX kao 
poseban otpad. KemiMski simboli 
teůkih metala sX sliMedeĔi: Cd = kadmiM, 
Hg = ƗiYa, Pb = oloYo. 6toga predaMte 
istroůene bateriMe/pXnMiYe bateriMe na 
komXnalno mMesto za sabiranMe otpada.

� -amstYo
OYaM proizYod Me paƗlMiYo proizYeden 
prema strogim smMernicama kYalitete 
i temelMito Me ispitan priMe isporXke. 8 
slXĕaMX pogreůke X materiMalX ili izradi, 
imate zakonska praYa protiY prodaYatelMa 
proizYoda. Vaůa zakonska praYa ni 
na koMi naĕin nisX ograniĕena naůom 
garanciMom naYedenom X nastaYkX.

GaranciMa za oYaM proizYod Me 3 godine 
od datXma kXpnMe. Garantni rok poĕinMe 
s datXmom kXpoYine. |XYaMte originalni 
raĕXn na sigXrnom mMestX Mer Me oYaM 
dokXment potreban kao dokaz kXpnMe. 

6Ya oůteĔenMa ili nedostaci koMi sX YeĔ 
prisXtni X trenXtkX kXpnMe moraMX se 
priMaYiti odmah nakon raspakiranMa 
proizYoda.

Ako se X rokX od 3 godine od datXma 
kXpnMe pokaƗe da Me proizYod neispraYan 
X materiMalX ili izradi, mi Ĕemo ga, po 
naůem izborX, besplatno popraYiti ili 

zamiMeniti. Garantni rok se ne prodXlMXMe 
odobrenim zahtMeYom za garanciMX. 7o 
YriMedi i za zamiMenMene i popraYlMene 
diMeloYe.

OYa garanciMa ne YriMedi ako Me proizYod 
bio oůteĔen ili nepropisno koriůten ili 
odrƗaYan.

GaranciMa pokriYa greůke X materiMalX i 
proizYodnMi. OYa se garanciMa ne odnosi 
na diMeloYe proizYoda koMi sX podloƗni 
XobiĕaMenom habanMX, te se stoga 
smatraMX potroůnim diMeloYima (npr. 
bateriMe, criMeYa, spremnici s tintom), 
niti na oůteĔenMa lomlMiYih diMeloYa, npr. 
prekidaĕa ili diMeloYa od stakla.

8 slXĕaMX manMeg popraYka MamstYeni 
rok se prodXlMXMe onoliko koliko Me kXpac 
bio liůen Xporabe stYari.

0eěXtim, kad Me zbog neispraYnosti 
stYari izYrůena nMezina zamMena ili nMezin 
bitni popraYak, MamstYeni rok poĕinMe 
teĔi ponoYno od zamMene, odnosno od 
YraĔanMa popraYlMene stYari.

Ako Me zamiMenMen ili bitno popraYlMen 
samo neki dio stYari, MamstYeni rok 
poĕinMe teĔi ponoYno samo za taM dio.

� Postupak u sluĕaMu koMi Me 
pokriYen MamstYom

Kako bismo osigXrali brzX obradX Yaůeg 
zahtMeYa, sliMedite XpXte X nastaYkX:

=a sYe Xpite kao dokaz o kXpnMi 
pripremite raĕXn i broM artikla 
(IAN 507939_2507).

BroM artikla moƗete pronaĔi na tipskoM 
ploĕici na proizYodX, graYXri na 
proizYodX, nasloYnici Yaůih XpXta (dolMe 
liMeYo) ili nalMepnici na straƗnMoM i donMoM 
strani proizYoda.

Ako se poMaYe fXnkcionalni kYaroYi 
ili drXgi nedostatci, prYo se obratite 
serYisnoM odMelX koMi Me naYeden X 
nastaYkX telefonski ili e-poůtom.
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ProizYod za koMi Me XtYrěen kYar, Xz 
prilaganMe potYrde o kXpnMi (raĕXna) i 
informaciMama o nedostacima i kada sX 
nastali, moƗete poslati na adresX serYisa 
koMega ste obaYiMestili bez poůtarine.

OYe i mnoge drXge prirXĕnike moƗete 
pregledati i preXzeti na stranici 
parkside-diy.com. Ovaj QR kod 
Yodi Yas izraYno na naůX stranicX 
parkside-diy.com. Odaberite sYoMX 
zemlMX i pXtem traƗilice potraƗite XpXte 
za XporabX. 8nosom broMa artikla 
(IAN) 507939_2507 dospMet Ĕete do 
XpXta za XporabX za sYoM artikl.

� SerYis
SerYis HrYatska
7el.:  0800805933

  Obrazac za kontakt na 
parkside-diy.com
IAN 507939_2507
6rpska oznaka sXkladnosti
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� EU i]MaYa o sukladnosti

EU I;�AVA O SUKLADNOSTI   (br. 507939_2507)
IAN: 507939_2507

IdentifikaciWa proivvoda: "PARKSIDE" 20V Aku univervalni puhaþ
BroW modela HG12441

Predmet gore opisane izWave u skladuz We s mWerodavnim zakonodavstvom UniWe o uskla ivanWu:

Direktiva 2006/42/E;

Direktiva 2000/14/E;

Direktiva 2014/30/EU

Direktiva 2011/65/EU sa svim povezanim izmWenama i 
dopunama

Upu ivanWa na relevantne primiWenWene uskla ene norme ili upu ivanWa na druge tehni ke specifikaciWe u vezi s 
koWima se izWavlWuWe sukladnost:

N¶ / diWelovi

Direktiva 2006/42/E;

EN 60335-1:2012/A15:2021

EN 50636-2-100:2014

EN 62233:2008

Direktiva 2014/30/EU

EN IEC 55014-1:2021  

EN IEC 55014-2:2021

Predmet gore navedene deklaraciWe We usugla enost sa direktivom 2011/65/EU Evropskog parlamenta i ve a od 8 

lipnWa 2011 o ograni enWu uporabe tetnih tvari u elektronskoW i elektri noW opremi:

N¶ / diWelovi

EN IEC 63000:2018 

Postupak procWene usuglaãenosti/ ime&adresa nadleånog tiWela gdWe We prikladno: EN ISO 3744:1995 & ISO 
11094:1991, Point 34 Part B Annex III EU-RL 2000/14/EC & ISO 11094:1991, TÜV SÜD Germany

IvmWerena Waþina vvuka na opremi odgovaraWuüoW va ovaW tip: 89.6 dB(A)

Garantovani nivo Waþine vvuka va ovu opremu:  92 dB(A) 

Osoba vaduåena va þuvanWe tehniþke dokumentaciWe:  OWIM GmbH & Co.KG

Potpisano za i u ime:

OWIM GmbH & Co. KG,  Stiftsbergstraße 1,  74167 Neckarsulm,  NWemaþka

Ova izWava o usugla enosti We izdata pod punom odgovorno u proizvo a a.

PriWevod izvorne IzWave o podudarnosti/konformitetu

Neckarsulm 19/11/2025

MWesto Datum ppa. Jens Buchheim ppa. Dr. Thorsten Maier

2YODâWHQL SRWSLVQLN 2YODâWHQL SRWSLVQLN
Datum ppa. Jens Buchheim ppa. Dr. Thorsten MaierDatum ppa. Jens Buchheim ppa. Dr. Thorsten Maier
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Spisak koriůĔenih piktograma�simEola

ProĕitaMte XpXtstYo za 
koriůĔenMe.

Opasnost od poYreda od 
deloYa koMi se izbacXMX iz 
proizYoda! DrƗite prolaznike 
dalMe od opasnog podrXĕMa.

OPASNOST! – OznaĕaYa 
opasnost sa Yisokim stepenom 
rizika koMa Ĕe, ako se ne 
izbegne, doYesti do smrti ili 
ozbilMne poYrede (npr. opasnost 
od gXůenMa)

Oprez!
RotiraMXĔe krilo rotora.
DrƗite rXke podalMe.

Pre radoYa odrƗaYanMa Xklonite 
akXmXlatorski paket [�].

UPOZORENJE! – OznaĕaYa 
opasnost sa srednMim 
stepenom rizika koMi Ĕe, ako se 
ne izbegne, doYesti do smrti ili 
teƗe poYrede (npr. opasnost od 
strXMnog Xdara)

NemoMte da izlaƗete proizYod 
nikakYoM Ylazi. NemoMte raditi 
po kiůi.

OPREZ! – OznaĕaYa opasnost 
sa niskim niYoom rizika koMa, 
ako se ne izbegne, moƗe 
doYesti do lakůih do Xmerenih 
poYreda (npr. opasnost od 
opekotina)

GarantoYani niYo zYXĕne snage 
LWA X dB(A)

PAùN-A� – 8pozoraYa na 
mogXĔX materiMalnX ůtetX (npr. 
opasnost od kratkog spoMa)

-ednosmerna strXMa/napaManMe

Nosite zaůtitne naoĕare. Nosite zaůtitX za Xůi.

Nosite zaůtitX za disaMne 
organe.

Nosite zaůtitne cipele koMe ne 
klize.

Oznaka CE potYrěXMe 
Xsaglaůenost sa 
direktiYama E8 koMe se 
primenMXMX na proizYod.

Bezbednosne napomene
6mernice za rXkoYanMe
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20 V AKU UNIVER=ALNI 
'UVA|

� Uvod
|estitamo Yam na kXpoYini Yaůeg 
noYog proizYoda. 7ako ste se odlXĕili za 
YisokokYalitetan proizYod. 8pXtstYo za 
XpotrebX Me deo oYog proizYoda. 6adrƗi 
YaƗna bezbednosna XpXtstYa, XpXtstYa 
za XpotrebX i odlaganMe. Pre koriůĔenMa 
proizYoda XpoznaMte se sa sYim 
XpXtstYima za rikoYanMe i bezbednost. 
Koristite proizYod samo onako kako Me 
opisano i za naYedene oblasti primene. 
PredaMte sYe dokXmente prilikom 
isporXke proizYoda treĔem licX.

� PredYiěena namena
  OYaM 20 V XniYerzalni dXYaĕ (X 

dalMnMem tekstX ֙proizYod֚ ili 
֙elektriĕni alat֚) Me namenMen za 
izdXYaYanMe materiMa koMe nisX 
ůtetne po zdraYlMe (npr. ostaci od 
testerisanMa, metalne strXgotine, 
kamena praůina).

  ProizYod niMe pogodan za 
izdXYaYanMe YrXĔih, zapalMiYih ili 
eksploziYnih materiMa.

  ProizYod niMe namenMen za 
komerciMalnX XpotrebX. KomerciMalna 
Xpotreba poniůtaYa garanciMX.

  Bilo koMa drXga Yrsta Xpotrebe 
koMa niMe izriĕito dozYolMena X oYom 
XpXtstYX za koriůĔenMe moƗe da 
oůteti proizYod i da predstaYlMa YelikX 
opasnost za korisnika.

  ProizYod ne sme da se koristi sa 
praůinom koMa Me opasna po zdraYlMe.

  =abranMeno Me koriůĔenMe proizYoda 
na kiůi.

  ProizYod Me namenMen da ga koriste 
odrasle osobe. 0lade osobe stariMe 
od 16 godina mogX da koriste 
proizYod samo pod nadzorom.

  RXkoYalac ili korisnik Me odgoYoran 
za nezgode koMe doYode do poYreda 
drXgih ili oůteĔenMa imoYine.

  ProizYoěaĕ niMe odgoYoran za ůtetX 
nastalX Xsled nepraYilnog koriůĔenMa 
ili nepraYilnog rada.

  ProizYod Me deo PARKSI'E
X 20 V TEAM seriMe i moƗe da se 
koristi sa akXmXlatorskim paketima 
PARKSI'E X 20 V TEAM seriMe. 
AkXmXlatorski paketi mogX da se 
pXne samo pXnMaĕima PARKSI'E
X 20 V TEAM seriMe.

  Pod odreěenim okolnostima 
proizYod mora X potpXnosti da se 
rastaYi i oĕisti. OYaM posao mora da 
obaYi strXĕno lice i niMe pokriYen 
garanciMom.

� 2Eim isporuke
m UPOZORENJE!
u ProizYod i ambalaƗni materiMal 

nisX igraĕka za decX! Deci niMe 
dozYolMeno da se igraMX naMlonskim 
kesama, foliMama i sitnim deloYima! 
Od nMih preti opasnost od daYlMenMa 
i gXůenMa!

1 20 V AkX XniYerzalni dXYaĕ
1 0laznica za izdXYaYanMe
1 RaYna mlaznica
1 ProdXƗna ceY
1 0laznica za bXůenMe rXpa
1 CeY za sakXplManMe praůine
1 8pXtstYo za koriůĔenMe

� 2pis deloYa
Pre ĕitanMa idite na stranice sa slikama 
i XpoznaMte se sa sYim fXnkciMama 
proizYoda.

(6l. A)

[1] Prekidaĕ za XklMXĕiYanMe/isklMXĕiYanMe 
(sa podeůaYanMem niYoa)

[2] RXĕka
[3] DoYod YazdXha
[4] GlaYna Medinica
[5] 0laznica za izdXYaYanMe



122 RS

(6l. B)

[�] RaYna mlaznica
[6] PriklMXĕak za dodatnX opremX
[7] ProdXƗna ceY
[8] 0laznica za bXůenMe rXpa
[9] CeY za sakXplManMe praůine

(6l. C)

[�] BaMonetska braYa

(6l. D)

[�] 8dXblMenMa X ceYi za sakXplManMe 
praůine

(6l. E)

[�] AkXmXlatorski paket*
[�] DXgme za oslobaěanMe 

(akXmXlatorski paket)

(6l. G)

[�] Indikator stanMa napXnMenosti 
(akXmXlatorski paket)

[�] DXgme   (stanMe 
napXnMenosti akXmXlatorskog paketa)

[
] PXnMaĕ*

� Tehniĕki podaci

20 V Aku 
uniYer]alni 
duYaĕ PAUGB B2
Nominalni napon: 20 V 
Nominalna strXMa: 15 A
BroM obrtaMa X 
prazno n0:

15 000–19 000 min.–

1

Brzina YazdXha: NiYo I: 180 km/h 
niYo II: 234 km/h

Protok 
zapremine:

NiYo I: 81,5 m3/h 
niYo II: 106 m3/h

7ip zaůtite: IPX0
7eƗina (bez 
akXmXlatorskog 
paketa): oko 1,25 kg

* AkXmXlatorski paket i pXnMaĕ nisX XklMXĕeni X isporXkX.

Vrednost emisiMe Euke
NiYo zYXĕnog pritiska LpA: 77,9 dB
NeizYesnost KpA: 3 dB
NiYo zYXĕne snage LWA:

– GarantoYano: 92 dB
– Izmereno: 89,6 dB

NeizYesnost KWA: 2,06 dB

Vrednosti emisiMe YiEraciMa
VibraciMa ah: ≤ 2,5 m/s2

NeizYesnost K: 1,5 m/s2

m UPOZORENJE!
u Vrednost emisiMe YibraciMa moƗe 

da se razlikXMe od naYedene 
Yrednosti tokom stYarne Xpotrebe 
elektriĕnog alata, X zaYisnosti od 
naĕina na koMi se elektriĕni alat 
koristi.

u PokXůaMte da XmanMite XticaM 
YibraciMe koliko Me god to mogXĔe. 
0oƗete da smanMite XticaM YibraciMe 
tako ůto Ĕete nositi rXkaYice 
prilikom koriůĔenMa elektriĕnog 
alata i ograniĕiti Yreme rada. 8 
tom slXĕaMX treba Xzeti X obzir sYe 
deloYe radnog ciklXsa (na primer, 
Yreme tokom koMeg Me elektriĕni alat 
isklMXĕen i tokom koMeg Me XklMXĕen, 
ali radi bez optereĔenMa).

NAP2MENA
u Vrednosti emisiMe bXke i YibraciMe sX 

odreěene X skladX sa standardima 
i propisima naYedenim X deklaraciMi 
o Xsaglaůenosti.
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NAP2MENA
u Data Yrednost emisiMe YibraciMa 

Me izmerena X skladX sa 
standardizoYanom procedXrom 
ispitiYanMa i moƗe da se koristi za 
XporeěiYanMe Mednog elektriĕnog 
alata sa drXgim. NaYedena 
Yrednost emisiMe YibraciMa moƗe 
takoěe da se koristiti tokom 
poĕetne procene izloƗenosti.

Preporuĕena temperatura okoline�
=a Yreme 
pXnMenMa: od + 4 °C do + 40 °C
=a Yreme 
koriůĔenMa: od + 4 °C do + 40 °C
=a Yreme 
skladiůtenMa: od + 20 °C do + 26 °C

Vreme punMenMa
  ProizYod Me deo PARKSI'E

X 20 V TEAM seriMe i moƗe da 
se koristi sa akXmXlatorskim 
paketima PARKSI'E X 20 V TEAM
seriMe. AkXmXlatorski paketi 
seriMe X 20 V TEAM mogX da se 
pXne samo pXnMaĕima iz seriMe 
X 20 V TEAM.

  PreporXĕXMemo da oYaM proizYod 
koristite samo sa sledeĔim 
akXmXlatorskim paketima:
– PAP 20 B�
– PAP 20 B3

  PreporXĕXMemo da oYaM 
akXmXlatorski paket pXnite sledeĔim 
pXnMaĕima:
– PL* 20 A3
– PL* 20 A4
– PL* 20 &�
– PL* 20 &3
– P'SL* 20 A�

  Na Yreme pXnMenMa XtiĕX faktori 
kao ůto sX temperatXra okoline 
i akXmXlatorskog paketa, kao i 
napon mreƗe i moƗe da odstXpa od 
naYedenih Yrednosti.

  KXpci iz sledeĔih zemalMa mogX 
narXĕiti kompatibilne zamenske 
bateriMe i pXnMaĕe X Lidl onlaMn 
prodaYnicama:
Nemaĕka (lidl.de), FrancXska 
(lidl.fr), BelgiMa (lidl.be), |eůka (lidl.cz), 
HolandiMa (lidl.nl), PolMska (lidl.pl), 
6loYaĕka (lidl.sk), ÑpaniMa (lidl.es)
KXpci iz sYih drXgih zemalMa 
mogX da ih narXĕe na saMtX 
www.optimex-shop.com.

Vreme punMenMa
PunMaĕ

2 Ah
Akumulatorski paket
PAP 20 B�

4 Ah
Akumulatorski paket
PAP 20 B3

Maks. 2,4 A
PunMaĕ
PL* 20 A4�&�

60 min 120 min

Maks. 4,5 A
PunMaĕ
PL* 20 A3�&3

35 min 60 min

Maks. 4,5 A
PunMaĕ P'SL* 20 A� 35 min 60 min
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2půte Ee]Eednosne 
napomene

VAùN2
PAùL-IV2 PR2|ITA-TE 

PRE UP2TREBE.
|UVA-TE RA'I 

S2PSTVENE EVI'EN&I-E.
PaƗlMiYo proĕitaMte XpXtstYa.

m OPREZ!
u Kada koristite elektriĕne 

alate, pridrƗaYaMte se 
sledeĔih osnoYnih 
mera predostroƗnosti 
kako biste spreĕili 
strXMni Xdar, poYrede i 
opasnost od poƗara.

  Pre poĕetka rada, 
XpoznaMte se sa sYim 
deloYima i ispraYnim 
radom proizYoda.

  Vodite raĕXna da moƗete 
odmah da isklMXĕite 
proizYod X hitnim 
slXĕaMeYima. NepraYilna 
Xpotreba proizYoda 
moƗe doYesti do teůkih 
poYreda.

 Deci, osobama sa 
ograniĕenim ƞziĕkim, 
senzornim ili mentalnim 
sposobnostima ili 
nedoYolMnim iskXstYom 

i znanMem ili osobama 
koMe nisX Xpoznate sa 
XpXtstYima nikada ne 
sme biti dozYolMeno da 
koriste proizYod. Lokalni 
propisi mogX da nametnX 
starosnX granicX za 
korisnika.

 Deca moraMX biti pod 
nadzorom kako se ne 
bi igrala sa proizYodom. 
|iůĔenMe i odrƗaYanMe ne 
smeMX da obaYlMaMX deca.

 NemoMte koristiti proizYod 
na nadmorskoM Yisini 
YeĔoM od 2000 m.

 Koristite samo 
preporXĕene 
akXmXlatorske pakete i 
pXnMaĕe.

  Ako se nepraYilno koristi, 
iz akXmXlatorskog paketa 
moƗe da cXri teĕnost. 
IzbegaYaMte da iscXrela 
teĕnost iz akXmXlatora 
dospe X oĕi. Ako slXĕaMno 
dospe X oĕi, isperite to 
mesto Yodom. Ako Yam 
teĕnost dospe X oĕi, 
potraƗite medicinskX 
pomoĔ. IscXrela teĕnosti 
iz akXmXlatora moƗe da 
izazoYe iritaciMX koƗe ili 
opekotine.
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 NemoMte izlagati proizYod 
ili akXmXlatorski 
paket ekstremnim 
temperatXrama.

 Obratite paƗnMX na rizik 
da metalni predmeti 
mogX doYesti do kratkog 
spoMa na terminalima 
proizYoda koMi rade na 
akXmXlatorski paket ili 
akXmXlator.

 8klonite akXmXlatorski 
paket iz proizYoda pre 
pXnMenMa.

 8klonite akXmXlatorski 
paket iz proizYoda ako 
nekoriůĔeni proizYod 
treba da se skladiůti dXƗe 
Yreme.

 NemoMte da koristite 
modiƞkoYane ili oůteĔene 
akXmXlatorske pakete.

Priprema
 Nikada nemoMte da 

koristite proizYod dok X 
blizini ima lMXdi, a naroĕito 
dece ili kXĔnih lMXbimaca.

  Liĕna zaůtitna oprema 
ůtiti zdraYlMe rXkoYaoca 
i obezbeěXMe nesmetan 
rad proizYoda.

 Nosite odgoYaraMXĔX 
radnX odeĔX kao ůto 
sX ĕYrste cipele sa 

neklizaMXĔim ěonom, 
robXsne dXgaĕke 
pantalone, rXkaYice, 
zaůtitne naoĕare i 
zaůtitX za Xůi. Nosite 
oYX zaůtitnX opremX X 
sYakom trenXtkX kada 
koristite proizYod.

 NemoMte da koristite 
proizYod kada hodate 
bosi ili kada nosite 
otYorene sandale.

 Nosite zaůtitX za disaMne 
organe da biste se zaůtitili 
od praůine.

 NemoMte nositi ůirokX 
odeĔX, odeĔX sa YiseĔim 
XƗadima, kraYate ili nakit 
koMi bi mogao biti Xsisan 
kroz otYor za doYod 
YazdXha.

  Ako imate dXgX kosX, 
nosite zaůtitno pokriYalo 
za glaYX.

 DXgX kosX drƗite dalMe od 
Xsisnih otYora.

 Obratite paƗnMX na lMXde, 
posebno decX, kXĔne 
lMXbimce, otYorene 
prozore itd. DXYani 
materiMal moƗe biti baĕen 
X nMihoYom praYcX. 
Prekinite posao ako sX 
X blizini. DrƗite oko sebe 
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bezbednX XdalMenost od 
5 m.

 8poznaMte se sa sYoMom 
okolinom i obratite paƗnMX 
na mogXĔe opasnosti 
koMe moƗete preYideti 
tokom rada.

  PaƗlMiYo pregledaMte 
poYrůine koMe treba da 
se oĕiste i Xklonite sYe 
Ɨice, kamenMe, konzerYe i 
drXge strane predmete.

  Pre nego ůto poĕnete da 
radite sa proizYodom, 
Xklonite strane predmete 
grablMama ili metlom.

 8 Yeoma sXYim XsloYima, 
blago naYlaƗite podrXĕMe 
koMe se ĕisti ili koristite 
prskalicX da biste smanMili 
nakXplManMe praůine.

 NemoMte raditi sa 
proizYodom koMi Me 
oůteĔen, nekompletan ili 
koMi Me modiƞkoYan bez 
saglasnosti proizYoěaĕa.

  Pre Xpotrebe, proYerite 
bezbednosno stanMe 
proizYoda, posebno 
prekidaĕa za XklMXĕiYanMe/
isklMXĕiYanMe.

 Koristite proizYod 
samo kada Me potpXno 
sastaYlMen.

 Nikada nemoMte koristiti 
proizYod sa neispraYnim 
zaůtitnim XreěaMima, 
neispraYnim zaůtitnim 
poklopcima ili bez 
zaůtitnih XreěaMa.

 Operater ili korisnik Me 
odgoYoran za nezgode i 
poYrede drXgih osoba ili 
ůtetX na nMihoYoM imoYini.

 Koristite proizYod X 
preporXĕenom poloƗaMX 
i samo kada stoMite na 
ĕYrstoM, raYnoM poYrůini.

 NemoMte koristiti proizYod 
na poploĕanoM ili 
ůlMXnĕanoM poYrůini gde bi 
izbaĕeni materiMal mogao 
da izazoYe poYrede.

  =amenite istroůene ili 
oůteĔene komponente 
X seriMi da biste odrƗali 
raYnoteƗX. =amenite 
oůteĔene ili neĕitke 
etikete.

KoriůĔenMe
  IzbegaYaMte neXobiĕaMeni 

poloƗaM tela. 8Yek 
odrƗaYaMte raYnoteƗX da 
biste obezbedili sigXrno 
staMaliůte na padinama. 
HodaMte tempom 
koraĕanMa, nemoMte trĕati.



127RS

 NemoMte XklMXĕiYati 
proizYod kada ga drƗite 
naopako ili kada niMe X 
radnom poloƗaMX.

  IzbegaYaMte nenamerno 
pokretanMe proizYoda.

  Vodite raĕXna da 
proizYod bXde isklMXĕen 
pre nego ůto ga 
podignete ili nosite.

 Kada drƗite prst na 
prekidaĕX za XklMXĕiYanMe/
isklMXĕiYanMe dok nosite 
proizYod to moƗe izazYati 
nesreĔe.

 Nikada nemoMte 
XsmeraYati proizYod na 
drXge lMXde. Naroĕito 
nemoMte tokom rada 
XsmeraYati YazdXůni mlaz 
ka oĕima i Xůima.

 NemoMte istezati sYoMe 
telo predaleko i nemoMte 
gXbiti raYnoteƗX.

 NemoMte da radite sa 
proizYodom kada ste 
Xmorni ili ako Yam 
nedostaMe koncentraciMa, 
ili nakon ůto konzXmirate 
alkohol ili Xzimate 
tablete. 8Yek imaMte 
praYoYremenX paXzX na 
radX. ImaMte razXman 
pristXp poslX.

  ProdXƗena Xpotreba 
proizYoda moƗe 
doYesti do problema 
sa cirkXlaciMom X 
rXkama poYezanih sa 
YibraciMama. 0eěXtim, 
Yreme Xpotrebe moƗete 
prodXƗiti koriůĔenMem 
odgoYaraMXĔih rXkaYica ili 
imaMXĔi redoYne paXze.

  IzbegaYaMte XpotrebX 
proizYoda po loůem 
YremenX, naroĕito kada 
preti opasnost od groma. 
Radite samo pri dneYnom 
sYetlX ili pri dobrom 
Yeůtaĕkom osYetlMenMX.

  IsklMXĕite proizYod, 
Xklonite akXmXlatorski 
paket i proYerite de li sX 
se sYi pokretni deloYi 
potpXno zaXstaYili,
–kada ne koristite 

proizYod,
–kada transportXMete 

proizYod,
–kada proizYod ostaYite 

bez nadzora,
–pre XklanManMa 

zaĕeplMenMa ili ĕiůĔenMa 
zaĕeplMenog odYoda,

–pre proYere, ĕiůĔenMa 
ili obaYlManMa drXgih 
radoYa na proizYodX,
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–nakon dodira sa stranim 
telima,

–ako doěe do 
abnormalnih YibraciMa.

 NemoMte koristiti proizYod 
X zatYorenim ili slabo 
proYetrenim podrXĕMima.

 NemoMte da koristite 
proizYod X blizini 
zapalMiYih teĕnosti 
ili gasoYa. Prilikom 
nepaƗnMe preti opasnost 
od poƗara i eksploziMe.

  Ako tokom rada doěe 
do nezgode ili kYara, 
odmah isklMXĕite proizYod 
i izYadite akXmXlatorski 
paket. Da biste otklonili 
smetnMe, proĕitaMte 
poglaYlMe ֙ReůaYanMe 
problema֚ ili stXpite 
X kontakt sa naůim 
serYisnim centrom (Yideti 
֙6erYis֚).

  Pre pokretanMa proizYoda 
Yodite raĕXna da doYod 
YazdXha ne bXde 
blokiran.

  Vodite raĕXna da rXke, 
drXgi deloYi tela ili odeĔa 
ne XěX X kXĔiůte motora 
ili da se nalaze X blizini 
pokretnih deloYa.

 |XYaMte akXmXlatorske 
pakete na mestX bez 
neĕistoĔa i drXgih 
nagomilanih materiMala da 
biste spreĕili oůteĔenMe 
akXmXlatorskih paketa i 
mogXĔe izbiManMe poƗara.

 NemoMte transportoYati 
proizYod dok Me XklMXĕen 
ili dok Me instaliran 
akXmXlatorski paket.

  Ako proizYod poĕne da 
proizYodi neobiĕne zYXke 
ili da Yibrira, odmah 
isklMXĕite proizYod. 
6aĕekaMte dok se pokretni 
deloYi ne zaXstaYe. 
6kinite akXmXlatorski 
paket. PredXzmite 
sledeĔe korake pre 
ponoYnog pokretanMa i 
rada sa proizYodom:
–ProYerite da li Me 

proizYod oůteĔen.
–=amenite oůteĔene 

deloYe ili ih daMte na 
popraYkX.

–ProYerite da li na 
proizYodX ima labaYih 
deloYa i zategnite ih ako 
Me potrebno.
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  Vodite raĕXna da ne 
dodirXMete opasne 
pokretne deloYe pre 
nego ůto Xklonite 
akXmXlatorski paket iz 
proizYoda i proYerite da 
li sX se opasni pokretni 
deloYi potpXno zaXstaYili.

  Leĕite poYrede na 
odgoYaraMXĔi naĕin ili 
potraƗite medicinskX 
pomoĔ.

 NemoMte da 
preoptereĔXMete proizYod. 
Radite samo X okYirX 
naYedenog opsega 
performansi. NemoMte 
koristiti maůine sa 
manMom snagom za teůke 
radoYe. NemoMte koristiti 
proizYod X bilo koMX 
drXgX sYrhX za koMX niMe 
namenMen.

2drƗaYanMe i skladiůtenMe
 RedoYno proYeraYaMte 

fXnkcionalnost i integritet 
proizYoda da biste izbegli 
opasnosti za korisnika.

  =amenite istroůene 
ili oůteĔene deloYe iz 
bezbednosnih razloga. 
Koristite samo originalne 
rezerYne deloYe/
dodatnX opremX.

 NemoMte pokXůaYati sami 
da popraYite proizYod 
osim ako niste obXĕeni 
za to. 6Ye radoYe koMi 
nisX naYedeni X oYom 
XpXtstYX sme da obaYlMa 
samo serYisni centar koMi 
smo za to oYlastili.

  6kladiůtite proizYod 
na sXYom mestX, Yan 
domaůaMa dece.

  PaƗlMiYo rXkXMte 
proizYodom. RedoYno 
ĕistite Yentilacione otYore 
i pratite XpXtstYa za 
odrƗaYanMe.

 OdrƗaYaMte Yentilacione 
otYore bez neĕistoĔa.

 NemoMte koristiti proizYod 
ako se ne moƗe XklMXĕiti 
i isklMXĕiti. OůteĔeni 
prekidaĕ mora da 
se zameni X serYisX 
korisniĕke slXƗbe.

  IsklMXĕite proizYod pre 
odrƗaYanMa, pregleda, 
skladiůtenMa ili zamene 
dodatne opreme. 6kinite 
akXmXlatorski paket. 
Vodite raĕXna da se sYi 
pokretni deloYi potpXno 
zaXstaYe. OstaYite da 
se proizYod ohladi pre 
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pregleda, podeůaYanMa 
itd. PaƗlMiYo odrƗaYaMte 
proizYod i drƗite ga X 
ĕistom stanMX.

  Pre skladiůtenMa XYek 
ostaYite da se proizYod 
ohladi.

'odatne Ee]Eednosne 
napomene
 NemoMte koristiti dodatnX 

opremX koMX PARKSI'E
ne preporXĕXMe. 7o moƗe 
doYesti do strXMnog Xdara 
ili poƗara.

 Obratite paƗnMX na 
bezbednosne napomene 
i XpXtstYa za pXnMenMe 
kao i na ispraYnX 
XpotrebX koMa sX data X 
XpXtstYX za koriůĔenMe 
akXmXlatorskog paketa 
i pXnMaĕa iz PARKSI'E
X 20 V TEAM seriMe. 
DetalMan opis procesa 
pXnMenMa i dodatne 
informaciMe mogX se 
naĔi X oYom posebnom 
XpXtstYX za koriůĔenMe.

=aostale opasnosti
m UPOZORENJE!
uOYaM proizYod generiůe 

elektromagnetno polMe 
tokom rada, koMe pod 
odreěenim okolnostima 
moƗe Xticati na aktiYne 
ili pasiYne medicinske 
implantate. Da bi se 
smanMila opasnost od 
ozbilMnih ili smrtonosnih 
poYreda, korisnici 
sa medicinskim 
implantatima treba da 
se konsXltXMX sa sYoMim 
lekarom i proizYoěaĕem 
medicinskog implantata 
pre Xpotrebe proizYoda.

|ak i ako praYilno koristite 
oYaM proizYod i rXkXMete 
nMime, XYek postoMe 
preostale opasnosti. 
0ogX se poMaYiti sledeĔe 
opasnosti X Yezi sa 
dizaMnom i konstrXkciMom 
oYog proizYoda:
 OůteĔenMe slXha ako ne 

nosite odgoYaraMXĔX 
zaůtitX za slXh.
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 OůteĔenMe zdraYlMa koMe 
nastaMe Xsled YibraciMa 
ůaka-rXkX ako proizYod 
koristite dXƗe Yreme ili 
ako nMime ne rXkXMete 
ispraYno i ne odrƗaYate 
ga praYilno.

 OůteĔenMe plXĔa ako 
ne nosite odgoYaraMXĔX 
zaůtitX za disaMne organe.

 OůteĔenMe oĕiMX ako ne 
nosite odgoYaraMXĔX 
zaůtitX za oĕi.

� Pre prYog koriůĔenMa
� RaspakiYanMe proi]Yoda
1. IzYadite proizYod iz ambalaƗe i 

Xklonite saY ambalaƗni materiMal i 
zaůtitnX foliMX.

2. ProYerite da li sX sYi deloYi prisXtni 
i da li Me opisani obim isporXke 
kompletan (Yideti ֙Obim isporXke֚).

3. ProYerite da li sX proizYod i sYi deloYi 
X dobrom stanMX. Ako primetite 
oůteĔenMe ili greůkX, nemoMte da 
koristite proizYod, YeĔ nastaYite kao 
ůto Me opisano X poglaYlMX ֙GaranciMa 
i garantni list֚.

� PostaYlManMe nastaYaka
(6l. B, 6l. C)

m 2PRE=� 2pasnost od poYreda�
u Pre bilo kakYih radoYa na 

proizYodX, Xklonite akXmXlatorski 
paket [�].

1. 8bacite baMonetskX braYX [�]
nastaYka [5]/[�]/[7]/[8] ĕYrsto X 
priklMXĕak za dodatnX opremX [6]
glaYne Medinice [4] ili X priklMXĕak za 
dodatnX opremX prodXƗne ceYi [7].

2. Okrenite baMonetskX braYX [�] za 
ĕetYrtinX okreta X smerX kretanMa 
kazalMke na satX.

� Koristite ceY ]a sakuplManMe 
praůine

(6l. D)

NAP2MENA
u Prilikom izdXYaYanMa rXpa iz 

bXůotine, praůina iz bXůotine 
se izdXYaYa prema rXkoYaocX. 
Iz tog razloga preporXĕXMemo 
postaYlManMe ceYi za sakXplManMe 
praůine [9] preko mlaznice za 
bXůenMe rXpa [8].

1. Podesite XdXblMenMa [�] X ceYi 
za sakXplManMe praůine [9] preko 
spolMaůnMe baMonetske braYe [�] na 
mlaznici za bXůenMe rXpa [8].

2. Okrenite ceY za sakXplManMe 
praůine [9] za ĕetYrtinX okreta X 
smerX kretanMa kazalMke na satX.

� KoriůĔenMe akumulatorskog 
paketa

� PunMenMe akumulatorskog 
paketa

m PAùN-A� 2pasnost od oůteĔenMa 
akumulatorskog paketa [�] i 
punMaĕa  [
]!

u Obratite paƗnMX na informaciMe 
X XpXtstYX za koriůĔenMe 
akXmXlatorskog paketa [�]
i pXnMaĕa [
]. DozYolMena 
temperatXra okoline mora da se 
odrƗaYa tokom procesa pXnMenMa.

NAP2MENA
u OstaYite da se zagreMani 

akXmXlatorski paketi [�] ohlade pre 
pXnMenMa.
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1. 8klonite akXmXlatorski paket [�] iz 
proizYoda (sl. E, sl. F).

2. GXrnite akXmXlatorski paket [�] do 
kraMa na pXnMaĕX [
].

3. 6taYite Xtikaĕ pXnMaĕa [
] X XtiĕnicX.
4. |im se pXnMenMe zaYrůi, isklMXĕite 

pXnMaĕ [
] iz Xtiĕnice.
5. IzYadite akXmXlatorski paket [�] iz 

pXnMaĕa  [
].

� VaěenMe�staYlManMe 
akumulatorskog paketa

(6l. E, 6l. F)

m 2PRE=� 2pasnost od poYreda�
u 6taYite akXmXlatorski paket [�]

samo kada Me proizYod X 
potpXnosti spreman za XpotrebX.

o VaěenMe� Pritisnite dXgme za 
oslobaěanMe [�] akXmXlatorskog 
paketa [�] i izYXcite akXmXlatorski 
paket.

o StaYlManMe� 6taYite akXmXlatorski 
paket [�] X proizYod dXƗ Yoěice. 
AkXmXlatorski paket Ĕe se zYXĕno 
zaklMXĕati.

� ProYera stanMa napunMenosti 
akumulatorskog paketa

NAP2MENA
u 7akoěe moƗete proYeriti stanMe 

napXnMenosti akXmXlatorskog 
paketa [�] tokom rada.

o Pritisnite dXgme [�] na 
akXmXlatorskom paketX  [�].

  6tanMe napXnMenosti Me oznaĕeno 
palMenMem odgoYaraMXĔih LED 
lampica na indikatorX stanMa 
napXnMenosti [�].

� KoriůĔenMe

m 2PRE=� 2pasnost od poYreda�
u 8Yek nosite odgoYaraMXĔX zaůtitnX 

opremX i radne rXkaYice kada 
radite sa proizYodom.

u Pre sYake Xpotrebe, Yodite raĕXna 
da proizYod bXde X ispraYnom 
stanMX i da Me praYilno sastaYlMen.

u NemoMte da koristite proizYod 
ako Me prekidaĕ za XklMXĕiYanMe/
isklMXĕiYanMe [1] oůteĔen.

u Liĕna zaůtitna oprema i 
fXnkcionalan proizYod smanMXMX 
opasnost od poYreda i nezgoda.

NAP2MENA
u PoůtXMte propise o zaůtiti od bXke i 

drXge lokalne propise.

� UklMuĕiYanMe�isklMuĕiYanMe
o UklMuĕiYanMe� Pritisnite prekidaĕ 

za XklMXĕiYanMe/isklMXĕiYanMe [1] X 
poloƗaM � ili 2. PoloƗaM �� DXYanMe 
laganih materiMala PoloƗaM 2� DXYanMe 
teůkih materiMala

o IsklMuĕiYanMe� Pritisnite do kraMa 
prekidaĕ za XklMXĕiYanMe/
isklMXĕiYanMe [1] X poloƗaM 0.

� UputstYa ]a rad

m 2PRE=� 2pasnost od poYreda 
i opasnost od oůteĔenMa 
proi]Yoda�

u Nikada nemoMte dXYati prlMaYůtinX X 
praYcX prolaznika.

u 8Yek drƗite proizYod oko 3 cm 
iznad tla.

u NemoMte dXYati YrXĔe, zapalMiYe ili 
eksploziYne materiMe.
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m 2PRE=� 2pasnost od poYreda 
i opasnost od oůteĔenMa 
proi]Yoda�

u Vodite raĕXna da kroz doYod 
YazdXha [3] ne moƗe da se Xsisa 
nikakYa prlMaYůtina.

u 6Yaka Xpotreba osim one koMa Me 
oYde opisana moƗe doYesti do 
oůteĔenMa proizYoda i predstaYlMati 
opasnost za korisnika.

u Prilikom rada pazite da ne Xdarite 
proizYod o tYrde predmete koMi bi 
mogli da ga oůtete. PopraYke oYe 
Yrste nisX pokriYene garanciMom.

� |iůĔenMe i odrƗaYanMe

m 2PRE=� 2pasnost od poYreda 
i opasnost od oůteĔenMa 
proi]Yoda�

u Pre bilo kakYih radoYa na 
proizYodX, Xklonite akXmXlatorski 
paket [�].

u PopraYke i odrƗaYanMa koMi nisX 
opisani X oYom korisniĕkom 
XpXtstYX prepXstite naůem 
serYisnom centrX (Yideti ֙6erYis֚). 
Koristite samo originalne deloYe.

� |iůĔenMe

m UP2=2REN-E� 2pasnost od 
struMnog udara�

u NemoMte prskati proizYod Yodom 
niti ga XranMaMte X YodX.

m PAùN-A� 2pasnost od oůteĔenMa 
proi]Yoda�

u NemoMte koristiti sredstYa za 
ĕiůĔenMe ili razreěiYaĕe. 7o bi moglo 
traMno da oůteti proizYod. HemiMske 
sXpstance mogX da oůtete 
plastiĕne deloYe proizYoda.

o Oĕistite sledeĔe deloYe YlaƗnom 
krpom ili ĕetkom:
– RXĕka [2]
– DoYod YazdXha [3]
– GlaYna Medinica [4]

� 2drƗaYanMe
o Pre sYakog koriůĔenMa proYerite da li 

proizYod ima YidlMiYe nedostatke kao 
ůto sX labaYi, istroůeni ili oůteĔeni 
deloYi.

o ProYerite da li sX poklopci i zaůtitna 
oprema oůteĔeni i da li sX ispraYno 
nalegli. Ako Me potrebno, zamenite 
oYe deloYe.

� SkladiůtenMe
o 6kladiůtite proizYod na sXYom mestX, 

Yan domaůaMa dece.
o 8klonite akXmXlatorski paket [�]

iz proizYoda pre dXgotraMnog 
skladiůtenMa (npr. prezimlMaYanMa).

o Obratite paƗnMX na informaciMe 
X korisniĕkom XpXtstYX za 
akXmXlatorski paket [�] X Yezi 
sa dozYolMenom temperatXrom 
skladiůtenMa. 7okom skladiůtenMa 
izbegaYaMte ekstremnX hladnoĔX 
ili toplotX kako biste spreĕili da 
akXmXlatorski paket izgXbi sYoMX 
snagX.

� Transport
o IsklMXĕite proizYod i Xklonite 

akXmXlatorski paket [�].
o PXstite da se sYi pokretni deloYi 

potpXno zaXstaYe.
o Nosite proizYod XYek drƗeĔi za 

rXĕkX [2].

� Re]erYni deloYi�dodatna 
oprema

  KXpci mogX da nabaYe 
kompatibilne rezerYne deloYe 
i dodatnX opremX preko saMta 
www.optimex-shop.com.
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  0oƗete samo onlaMn da narXĕite.
o Pripremite broM porXdƗbine za sYoMX 

porXdƗbinX.
o =a dalMnMe informaciMe obratite se Lidl

serYisX (Yideti ֙6erYis֚).

'eo BroM narudƗEe
0laznica za 
izdXYaYanMe [5] 99948319901

� ReůaYanMe proElema

ProElem MoguĔi u]rok ReůenMe
ProizYod neĔe da 
se pokrene.

AkXmXlatorski paket [�] Me 
prazan.

NapXnite akXmXlatorski 
paket  [�] (Yideti ֙PXnMenMe 
akXmXlatorskog paketa֚).

AkXmXlatorski paket [�] niMe 
staYlMen.

6taYite akXmXlatorski 
paket [�] (Yideti ֙VaěenMe/
staYlManMe akXmXlatorskog 
paketa֚).

Prekidaĕ za XklMXĕiYanMe/
isklMXĕiYanMe [1] Me neispraYan.

6tXpite X kontakt sa naůim 
serYisnim centrom (Yideti 
֙6erYis֚).0otor Me neispraYan.

ProizYod radi s 
prekidima.

8nXtraůnMi slab kontakt 6tXpite X kontakt sa naůim 
serYisnim centrom (Yideti 
֙6erYis֚).

Prekidaĕ za XklMXĕiYanMe/
isklMXĕiYanMe [1] Me neispraYan.

6labe performanse 
dXYalMke

AkXmXlatorski paket  [�] Me 
prazan.

NapXnite akXmXlatorski 
paket  [�] (Yideti ֙PXnMenMe 
akXmXlatorskog paketa֚).

� 2dlaganMe
PakoYanMe se sastoMi od ekoloůki 
prihYatlMiYih materiMala koMe moƗete 
odlagati na lokalnim mestima za 
reciklaƗX.

Obratite paƗnMX na oznaĕaYanMe 
materiMala za pakoYanMe pri 
odYaManMX otpada, koMi Me 
oznaĕen skraĔenicama (a) i 
broMeYima (b) sa sledeĔim 
znaĕenMem: 1–7: plastika/20–22: 
papir i karton/80–98: meůaYine.

Proi]Yod�
0ogXĔnosti za XklanManMe 
iskoriůĔenog proizYoda moƗete 
saznati X YaůoM opůtinskoM ili 
gradskoM XpraYi.
8 interesX zaůtite ƗiYotne 
sredine nemoMte bacati Yaů 
proizYod kada Me iskoriůĔen 
kXĔnom otpadX, nego ga 
ponesite na odgoYaraMXĔe 
mesto za odlaganMe otpada. 
InformaciMe o mestima za 
sakXplManMe i nMihoYom radnom 
YremenX moƗete dobiti X YaůoM 
lokalnoM administraciMi.
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NeispraYne ili istroůene bateriMe/
akXmXlatori se moraMX dati na reciklaƗX. 
Vratite bateriMe/akXmXlatore i/ili proizYod 
na naYedene depoe.

Ñtete po okolinu pogreůnim 
odlaganMem EateriMa�
akumulatora�

Pre odlaganMa proizYoda Xklonite 
bateriMe/pakoYanMe bateriMa iz proizYoda.

BateriMe/akXmXlatori ne smeMX da se 
odlaƗX sa otpadom iz domaĔinstYa. 
0ogX da sadrƗe otroYn teůke metale 
i podleƗX obradi posebnog otpada. 
HemiMski simboli teůkih elementa sX X 
nastaYkX: Cd = kadmiXm, Hg = ƗiYa, 
Pb = oloYo. =ato predaMte potroůene 
bateriMe/akXkXlatore na opůtinskX 
deponiMX.

� *aranciMa
Lidl i proizYoěaĕ nisX X mogXĔnosti da 
garantXMX obezbeěiYanMe serYisiranMa 
i dostXpnost rezerYnih deloYa nakon 
isteka garantog perioda/perioda 
saobraznosti. 8koliko za tim bXde 
potrebe, pXtem naůe 6lXƗbe za 
potroůaĕe moƗete proYeriti dostXpnost 
rezerYnih deloYa i opciMe za popraYkX. 
HYala na razXmeYanMX.

Kako i]MaYiti reklamaciMu" 

0olimo Vas:
և da pozoYete korisniĕki serYis: 

0800 300 180
և poůalMete e-mail na: owim#lidl.rs
և posetite naMbliƗX Lidl prodaYnicX.

Da bismo osigXrali naMbrƗX asistenciMX, 
molimo da saĕXYate ƞskalni raĕXn i 
date ga na XYid prilikom izMaYlMiYanMa 
reklamaciMe.

*ARAN&I-A�*ARANTNI LIST

PoůtoYani,

OYim pXtem Vas XpoznaMemo sa Vaůim 
praYima i obaYezama koMe proistiĕX iz 
=akona o zaůtiti potroůaĕa, a X pogledX 
ostYariYanMa praYa iz garanciMe.

OYa garanciMa ni na koMi naĕin ne 
Xtiĕe, niti isklMXĕXMe praYa koMa kXpac 
ima X skladX sa YaƗeĔim =akonom 
o zaůtiti potroůaĕa po osnoYX 
zakonske odgoYornosti prodaYca za 
nesaobraznost robe XgoYorX koMa traMe 
2 godine od dana kada Me roba predata 
kXpcX.

DaYalac garanciMe oYom izMaYom 
preXzima obaYezX da kXpcima sYoMih 
aparata, a pod XsloYima deƞnisanim X 
oYoM izMaYi, obezbedi:

և besplatno otklanManMe kYaroYa X 
garantnom rokX, koMi bi nastali kod 
XobiĕaMene Xpotrebe ili zbog greůaka 
X proizYodnMi i materiMalX, ili

և zamenX aparata, X garantnom rokX 
predYiěenim oYom garanciMskom 
izMaYom, X slXĕaMX da opraYka niMe 
mogXĔa, ili

և ako otklanManMe kYara niMe mogXĔe, 
kXpac ima praYo da zahteYa od 
prodaYca poYrat noYca.

8kXpan rok garanciMe Me 3 godine.

Garantni rok poĕinMe da YaƗi od datXma 
kXpoYine proizYoda, odnosno od priMema 
istog od strane kXpca, a ůto se dokazXMe 
ƞskalnim raĕXnom.

GaranciMa YaƗi na teritoriMi RepXblike 
6rbiMe.

KXpac moƗe da izMaYi reklamaciMX 
Xsmeno X nekom od prodaMnih obMekata 
Lidl 6rbiMa KD, odnosno telefonom, 
pisanim pXtem ili elektronskim pXtem na 
kontakte kompaniMe Lidl 6rbiMa KD, Xz 
dostaYX ƞskalnog raĕXna na XYid.
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8 cilMX ispraYnog fXnkcionisanMa 
proizYod se koristi X skladX sa nMegoYom 
namenom i 8pXtstYom za XpotrebX.

Na zahteY kXpca, koMi Me izMaYlMen X 
garantnom rokX, prodaYac Ĕe izYrůiti 
otklanManMe kYaroYa i nedostataka na 
proizYodX X rokX predYiěenim =akonom.

*arantni usloYi�
Pre obraĔanMa prodaYcX za tehniĕkX 
pomoĔ, potrebno Me proYeriti ispraYnost 
instalaciMe i ostalih potrebnih XsloYa 
naznaĕenih X 8pXtstYX za XpotrebX.

KXpac Me dXƗan da prodaYcX preda sYe 
pripadaMXĔe deloYe proizYoda koMe Me 
preXzeo X trenXtkX kXpoYine.

PopraYke u roku garanciMe�
GaranciMa YaƗi poĕeY od dana kada 
Me roba predata kXpcX, a na osnoYX 
ƞskalnog odseĕka. 8 istom periodX 
daYalac garanciMe, odnosno prodaYac 
Me X obaYezi da otkloni sYe tehniĕke 
kYaroYe bez naknade, X zakonskom 
rokX.

*aranciMa ne YaƗi u sledeĔim 
sluĕaMeYima�
1. 8koliko prodaYcX Xz aparat niMe 

priloƗen ƞskalni raĕXn sa datXmom 
prodaMe.

2. 8koliko Me kYar proXzrokoYan Xdarom 
groma, strXMnim Xdarom ili sliĕnim 
deloYanMem spolMne sile na sam 
XreěaM (poƗar, poplaYa, naponski 
Xdar...).

3. 8koliko sX nastali kYaroYi i oůteĔenMa 
na XreěaMX posledica deloYanMa 
spolMnih XticaMa, kao ůto sX: Yelika 
Ylaga, preYisoka i sXYiůe niska 
temperatXra (pXcanMe ceYi Xsled 
smrzaYanMa, oůteĔenMa gXmenih 
deloYa, rěanMe, itd.)

4. 8koliko proizYod niMe koriůĔen X 
skladX sa 8pXtstYom za XpotrebX.

5. 8koliko Me proizYod pokXůalo da 
popraYi treĔe neoYlaůĔeno lice.

6. 8koliko proizYod niMe koriůĔen X 
skladX sa namenom.

7. 8koliko Me ĕiůĔenMe i odrƗaYanMe 
XreěaMa Xraěeno protiYno 8pXtstYX 
za XpotrebX.

8. 8koliko Me proizYod koriůĔen X 
profesionalne sYrhe.

NaziY proizYoda: 20 V AkX 
XniYerzalni dXYaĕ

0odel: HG12441
IAN/6eriMski broM: 507939_2507
ProizYoěaĕ: O:I0 GmbH 	 

Co. KG
6tiftsbergstraųe 1
74167 NeckarsXlm
Nemaĕka

DaYalac 
garanciMe-XYoznik:

Lidl 6rbiMa KD
PrYa MXƗna radna 3
22330 NoYa 
PazoYa
RepXblika 6rbiMa
7el. 0800 300 180
E-mail: 
kontakt#lidl.rs

DatXm predaMe 
robe potroůaĕX:

datXm sa ƞskalnog 
raĕXna

8Yozi i staYlMa X 
promet:

Lidl 6rbiMa KD
PrYa MXƗna radna 3
22330 NoYa 
PazoYa
RepXblika 6rbiMa
7el. 0800 300 180
E-mail: 
kontakt#lidl.rs
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� Postupak garanciMe
Da biste bili sigXrni da Ĕe Yaů zahteY biti 
brzo obraěen, pratite sledeĔa XpXtstYa:

=a sYa pitanMa, pripremite raĕXn i broM 
artikla (IAN 507939_2507) kao dokaz 
kXpoYine.

Naěite broM artikla na natpisnoM ploĕici 
na proizYodX, graYXri na proizYodX, 
nasloYnoM strani Yaůeg XpXtstYa (dole 
leYo) ili nalepnici na poleěini ili dnX 
proizYoda.

Ako doěe do fXnkcionalnih greůaka ili 
drXgih kYaroYa, prYo kontaktiraMte dole 
naYedenX serYisnX slXƗbX telefonom ili 
e-mailom.

=atim moƗete besplatno poslati proizYod 
koMi Me eYidentiran kao neispraYan na 
adresX serYisa koMX ste dobili, prilaƗXĔi 
raĕXn (priznanicX) i detalMe o tome ůta Me 
X kYarX i kada Me nastao.

0oƗete pogledati i preXzeti oYe i mnoge 
drXge prirXĕnike na parkside-diy.com.
6keniranMem oYog QR koda dospeĔete 
direktno na parkside-diy.com. Izaberite 
YaůX zemlMX i potraƗite XpXtstYa 
za XpotrebX koristeĔi maskX za 
pretragX. 8noůenMem broMa artikla 
(IAN) 507939_2507 pristXpiĔete XpXtstYX 
za XpotrebX Yaůeg artikla.

� SerYis
SerYis SrEiMa
7el.:  0800801807

  Kontakt formXlar na 
parkside-diy.com
IAN 507939_2507
6rpska oznaka Xsaglaůenosti
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� EU i]MaYa o usklaěenosti

EU I;�AVA O USKLAĈENOSTI   (br. 507939_2507)
IAN: 507939_2507

IdentifikaciWa proivvoda: "PARKSIDE" 20V Aku univervalni duvaþ
BroW modela HG12441

Predmet gore opisane deklaraciWe We uskla u sa relevantim va e im zakonodavstvom UniWe o harmonizaciWi:

Direktiva 2006/42/EC

Direktiva 2000/14/EC

Direktiva 2014/30/EU

Direktiva 2011/65/EU sa svim povezanim izmenama

Reference za va e e standarde uskla enosti ili reference za ostale tehni ke specifikaciWe za koWe se daWe izWava o 

uskla enosti:

N¶ / delovi

Direktiva 2006/42/EC

EN 60335-1:2012/A15:2021

EN 50636-2-100:2014

EN 62233:2008

Direktiva 2014/30/EU

EN IEC 55014-1:2021  

EN IEC 55014-2:2021

Predmet gore navedene deklaraciWe We usklađenost sa direktivom 2011/65/EU Evropskog parlamenta i veća od 8 
juna 2011 o ograničenju upotrebe štetnih materija u elektronskoj i električnoj opremi:
N¶ / delovi

EN IEC 63000:2018 

Postupak procene usklaÿHQRVWL� LPH	DGUHVD QDGOHåQRJ WHOD JGH MH SULNODGQR� EN ISO 3744:1995 & ISO 11094:
1991, Point 34 Part B Annex III EU-RL 2000/14/EC & ISO 11094:1991, TÜV SÜD Germany

Ivmerena Waþina vvuka na opremi odgovaraWuüoW va ovaW tip: 89.6 dB(A)

Garantovani nivo Waþine vvuka va ovu opremu:  92 dB(A) 

Lice koWe vodi tehniþku dokumentaciWu: OWIM GmbH & Co.KG

Potpisao za i u ime:

OWIM GmbH & Co. KG,  Stiftsbergstraße 1,  74167 Neckarsulm,  Nemaþka

Ova izWava o uskla enosti We izdata pod punom odgovorno u proizvo a a.

Prevod originalne izWave o usagla enosti

Neckarsulm 19/11/2025

Mesto Datum ppa. Jens Buchheim ppa. Dr. Thorsten Maier

2YODâûHQL SRWSLVQLN 2YODâûHQL SRWSLVQLN
Datum ppa. Jens Buchheim ppa. Dr. Thorsten MaierDatum ppa. Jens Buchheim ppa. Dr. Thorsten Maier
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Ƶȫȷȸȟ ȷȴ ȹȵȴȸȶȦȠȦȳȫ ȵȫȯȸȴȢȶȟȲȫ�ȷȫȲȠȴȱȫ

ƹȶȴȽȫȸȟɌȸȦ Ȣȫ ȹȵȟȸȷȸȡȟȸȟ Ȫȟ 
ȹȵȴȸȶȦȠȟ.

Ƹȵȟȷȳȴȷȸ ȴȥ ȵȴȡȶȦȥȟ 
ȵȴȶȟȥȫ ȥȦȱȴȡȫ ȫȷȻȶȱȦȳȫ 
ȴȥ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ! ƩȶȩȦȸȦ Ȣȫ 
ȵȶȫȷȹȸȳȫȸȦ ȵȴȥȟȱȦȯȹ ȴȥ 
ȴȵȟȷȳȟȸȟ Ȫȴȳȟ.

ƸƹƣƻƷƸƻƼ� – ƸȪȳȟȽȹȡȟ 
ȴȵȟȷȳȴȷȸ ȷȴ ȡȫȷȴȯ ȷȸȦȵȦȳ 
ȳȟ ȶȫȪȫȯ ȯȴɌȟ, ȥȴȯȴȱȯȹ ȳȦ 
ȷȦ ȫȪȠȦȢȳȦ, ȰȦ ȶȦȪȹȱȸȫȶȟ ȷȴ 
ȷȲȶȸ ȫȱȫ ȷȦȶȫȴȪȳȟ ȵȴȡȶȦȥȟ 
(ȳȟ ȵȶ., ȪȟȥȹȿȹȡȟɆȦ)

ƹȶȦȸȵȟȪȱȫȡȴ!
ƹȦȶȯȟ ȿȸȴ ȷȦ ȡȶȸȫ.
ƩȶȩȦȸȦ Ȣȫ ȶȟȾȦȸȦ ȵȴȥȟȱȦȯȹ.
ƸȸȷȸȶȟȳȦȸȦ Ɍȟ ȠȟȸȦȶȫɌȟȸȟ  [�]
ȵȶȦȥ ȥȟ ȡȶȿȫȸȦ ȯȟȯȡȴ Ƞȫȱȴ 
ȴȥȶȩȹȡȟɆȦ.

ƹƺƪƩƽƹƺƪƩƽƥƣǊƪ� – 
ƸȪȳȟȽȹȡȟ ȴȵȟȷȳȴȷȸ ȷȴ 
ȷȶȦȥȦȳ ȷȸȦȵȦȳ ȳȟ ȶȫȪȫȯ ȯȴɌȟ, 
ȥȴȯȴȱȯȹ ȳȦ ȷȦ ȫȪȠȦȢȳȦ, ȲȴȩȦ 
ȥȟ ȶȦȪȹȱȸȫȶȟ ȷȴ ȷȲȶȸ ȫȱȫ 
ȷȦȶȫȴȪȳȟ ȵȴȡȶȦȥȟ (ȳȟ ȵȶ., 
ȶȫȪȫȯ ȴȥ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȳ ȹȥȟȶ)

ƷȦ Ȣȴ ȫȪȱȴȩȹȡȟɌȸȦ 
ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȳȟ ȡȱȟȢȟ. ƷȦ 
ȶȟȠȴȸȦȸȦ ȡȴ ȹȷȱȴȡȫ ȳȟ ȥȴȩȥ.

ƹƺƪƼƹƣƮƵƯƥƸ� – ƸȪȳȟȽȹȡȟ 
ȴȵȟȷȳȴȷȸ ȷȴ ȳȫȷȯȴ ȳȫȡȴ ȳȟ 
ȶȫȪȫȯ ȯȴɌȟ, ȥȴȯȴȱȯȹ ȳȦ ȷȦ 
ȫȪȠȦȢȳȦ, ȲȴȩȦ ȥȟ ȶȦȪȹȱȸȫȶȟ 
ȷȴ Ȳȟȱȟ ȥȴ ȹȲȦȶȦȳȟ ȵȴȡȶȦȥȟ 
(ȳȟ ȵȶ., ȶȫȪȫȯ ȴȥ ȫȪȢȴȶȦȳȫȾȫ)

Ʀȟȶȟȳȸȫȶȟȳȴ ȳȫȡȴ ȳȟ ȪȡȹȽȳȟ 
ȲȴȰȳȴȷȸ LWA ȡȴ dB(A)

ƥƷƯƶƣƷƯƪ� – ƹȶȦȥȹȵȶȦȥȹȡȟ 
Ȫȟ ȵȴȸȦȳȾȫɌȟȱȳȟ ȲȟȸȦȶȫɌȟȱȳȟ 
ȿȸȦȸȟ (ȳȟ ȵȶ., ȴȵȟȷȳȴȷȸ ȴȥ 
ȯȶȟȸȴȯ ȷȵȴɌ)

ƪȥȳȴȳȟȷȴȽȳȟ ȷȸȶȹɌȟ/ȳȟȵȴȳ

ƷȴȷȦȸȦ Ȫȟȿȸȫȸȳȫ ȴȽȫȱȟ. ƷȴȷȦȸȦ Ȫȟȿȸȫȸȟ Ȫȟ ȷȱȹȼȴȸ.

ƷȴȷȦȸȦ ȶȦȷȵȫȶȟȸȴȶȳȟ 
Ȫȟȿȸȫȸȟ.

ƷȴȷȦȸȦ Ȫȟȿȸȫȸȳȫ ȴȠȹȡȯȫ ȿȸȴ 
ȳȦ ȷȦ ȱȫȪȢȟȟȸ.

CE ȴȪȳȟȯȟȸȟ ȵȴȸȡȶȥȹȡȟ 
ȹȷȴȢȱȟȷȦȳȴȷȸ ȷȴ ȡȟȩȦȽȯȫȸȦ 
ȥȫȶȦȯȸȫȡȫ ȳȟ ƪƽ Ȫȟ ȴȡȴɌ 
ȵȶȴȫȪȡȴȥ.

ƤȦȪȠȦȥȳȴȷȳȫ ȹȵȟȸȷȸȡȟ
ƯȳȷȸȶȹȯȾȫȫ Ȫȟ ȶȟȯȹȡȟɆȦ
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20 V ƽƷƯƥƪƺƮƣƵƷƣ 
ƩƽƥƣƵƳƣ Ʒƣ ƤƣƼƪƺƯƯ

� ƥȴȡȦȥ
ƥȦ ȽȦȷȸȫȸȟȲȦ Ȫȟ ȯȹȵȹȡȟɆȦȸȴ ȳȟ 
ƥȟȿȫȴȸ ȳȴȡ ȵȶȴȫȪȡȴȥ. ƻȴ ȸȴȟ ȷȦ 
ȴȥȱȹȽȫȡȸȦ Ȫȟ ȯȡȟȱȫȸȦȸȦȳ ȵȶȴȫȪȡȴȥ. 
ƽȵȟȸȷȸȡȴȸȴ Ȫȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ Ȧ ȥȦȱ ȴȥ 
ȴȡȴɌ ȵȶȴȫȪȡȴȥ. Ƽȴȟ ȷȴȥȶȩȫ ȡȟȩȳȫ 
ȫȳȻȴȶȲȟȾȫȫ Ȫȟ ȠȦȪȠȦȥȳȴȷȸ, 
ȯȴȶȫȷȸȦɆȦ ȫ ȴȸȷȸȶȟȳȹȡȟɆȦ. 
ƮȟȵȴȪȳȟɌȸȦ ȷȦ ȷȴ ȷȫȸȦ ȹȵȟȸȷȸȡȟ Ȫȟ 
ȹȵȴȸȶȦȠȟ ȫ ȠȦȪȠȦȥȳȴȷȸ ȵȶȦȥ ȥȟ Ȣȴ 
ȯȴȶȫȷȸȫȸȦ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ. ƳȴȶȫȷȸȦȸȦ 
Ȣȴ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȷȟȲȴ ȯȟȯȴ ȿȸȴ Ȧ 
ȴȵȫȿȟȳȴ ȫ Ȫȟ ȳȟȡȦȥȦȳȫȸȦ ȳȟȲȦȳȫ. ƹȶȫ 
ȵȶȦȥȟȡȟɆȦ ȳȟ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȳȟ ȸȶȦȸȫ 
ȱȫȾȟ, ȵȶȦȥȟȥȦȸȦ Ȣȫ ȷȫȸȦ ȵȶȫȥȶȹȩȳȫ 
ȥȴȯȹȲȦȳȸȫ.

� ƻȴȴȥȡȦȸȳȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ
  Ƹȡȟȟ 20 V ȹȳȫȡȦȶȪȟȱȳȟ ȥȹȡȟȱȯȟ 

ȳȟ ȠȟȸȦȶȫȫ (ȡȴ ȵȴȳȟȸȟȲȴȿȳȫȴȸ 
ȸȦȯȷȸ ֙ȵȶȴȫȪȡȴȥ֚ ȫȱȫ ֙ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȳ 
ȟȱȟȸ֚) Ȧ ȳȟȲȦȳȦȸȟ Ȫȟ ȴȸȷȸȶȟȳȹȡȟɆȦ 
ȳȟ ȳȦȴȵȟȷȳȫ ȲȟȸȦȶȫɌȟȱȫ (ȳȟ ȵȶ., 
ȵȫȱȦȡȫȳȟ, ȲȦȸȟȱȳȫ ȷȸȶȹȢȴȸȫȳȫ, 
ȯȟȲȦȳȟ ȵȶȟȿȫȳȟ).

  ƹȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȳȦ Ȧ ȵȴȢȴȥȦȳ Ȫȟ 
ȴȸȷȸȶȟȳȹȡȟɆȦ ȳȟ ȸȴȵȱȫ, Ȫȟȵȟȱȫȡȫ 
ȫȱȫ ȦȯȷȵȱȴȪȫȡȳȫ ȲȟȸȦȶȫɌȟȱȫ.

  ƸȡȴɌ ȵȶȴȫȪȡȴȥ ȳȦ Ȧ ȳȟȲȦȳȦȸ 
Ȫȟ ȯȴȲȦȶȾȫɌȟȱȳȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ. 
ƦȟȶȟȳȾȫɌȟȸȟ ȷȦ ȵȴȳȫȿȸȹȡȟ ȟȯȴ 
ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȷȦ ȯȴȶȫȷȸȫ Ȫȟ 
ȯȴȲȦȶȾȫɌȟȱȳȫ ȾȦȱȫ.

  ƻȦȯȴɌȟ ȥȶȹȢȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ ȿȸȴ ȳȦ 
Ȧ ȫȪȶȦȽȳȴ ȥȴȪȡȴȱȦȳȟ ȡȴ ȴȡȫȦ 
ȹȵȟȸȷȸȡȟ Ȫȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ, ȲȴȩȦ 
ȥȟ Ȣȴ ȴȿȸȦȸȫ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȫ ȥȟ 
ȵȶȦȸȷȸȟȡȹȡȟ ȷȦȶȫȴȪȦȳ ȶȫȪȫȯ Ȫȟ 
ȯȴȶȫȷȳȫȯȴȸ.

  ƹȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȳȦ ȷȲȦȦ ȥȟ ȷȦ ȯȴȶȫȷȸȫ 
ȡȴ ȴȠȱȟȷȸȫ ȷȴ ȴȵȟȷȳȟ ȵȶȟȿȫȳȟ.

  ƮȟȠȶȟȳȦȸȟ Ȧ ȹȵȴȸȶȦȠȟ ȳȟ 
ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȳȟ ȥȴȩȥ.

  ƸȡȴɌ ȵȶȴȫȪȡȴȥ Ȧ ȳȟȲȦȳȦȸ Ȫȟ 
ȹȵȴȸȶȦȠȟ ȴȥ ȷȸȶȟȳȟ ȳȟ ȡȴȪȶȟȷȳȫ 
ȱȫȾȟ. ƶȱȟȥȫ ȱȫȾȟ ȳȟȥ 16 Ȣȴȥȫȳȫ, 
ȲȴȩȦ ȥȟ Ȣȴ ȯȴȶȫȷȸȟȸ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ 
ȷȟȲȴ ȵȴȥ ȳȟȥȪȴȶ.

  ƸȵȦȶȟȸȴȶȴȸ ȫȱȫ ȯȴȶȫȷȳȫȯȴȸ 
Ȧ ȴȥȢȴȡȴȶȦȳ Ȫȟ ȳȦȷȶȦȰȫ ȿȸȴ 
ȶȦȪȹȱȸȫȶȟȟȸ ȷȴ ȸȦȱȦȷȳȫ ȵȴȡȶȦȥȫ 
ȫȱȫ ȲȟȸȦȶȫɌȟȱȳȟ ȿȸȦȸȟ.

  ƹȶȴȫȪȡȴȥȫȸȦȱȴȸ ȳȦ Ȧ ȴȥȢȴȡȴȶȦȳ 
Ȫȟ ȿȸȦȸȟ ȵȶȦȥȫȪȡȫȯȟȳȟ ȴȥ 
ȳȦȵȶȟȡȫȱȳȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ ȫȱȫ 
ȳȦȵȶȟȡȫȱȳȴ ȶȟȯȹȡȟɆȦ.

  ƸȡȴɌ ȵȶȴȫȪȡȴȥ Ȧ ȥȦȱ ȴȥ ȷȦȶȫɌȟȸȟ 
X 20 V TEAM ȳȟ PARKSI'E ȫ 
ȲȴȩȦ ȥȟ ȷȦ ȯȴȶȫȷȸȫ ȷȴ ȠȟȸȦȶȫȫ 
ȴȥ ȷȦȶȫɌȟȸȟ X 20 V TEAM ȳȟ 
PARKSI'E. ƤȟȸȦȶȫȫȸȦ Ȳȴȶȟ 
ȥȟ ȷȦ ȵȴȱȳȟȸ ȷȟȲȴ ȷȴ ȵȴȱȳȟȽȫ 
ȴȥ ȷȦȶȫɌȟȸȟ X 20 V TEAM ȳȟ 
PARKSI'E.

  ƹȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȲȴȩȦȠȫ ȰȦ ȸȶȦȠȟ 
ȾȦȱȴȷȳȴ ȥȟ ȷȦ ȶȟȷȯȱȴȵȫ ȫ ȫȷȽȫȷȸȫ. 
Ƹȡȟȟ ȶȟȠȴȸȟ Ȳȴȶȟ ȥȟ Ɍȟ ȫȪȡȶȿȫ 
ȯȡȟȱȫȻȫȯȹȡȟȳ ȸȦȼȳȫȽȟȶ ȫ ȳȦ Ȧ 
ȵȴȯȶȫȦȳȟ ȷȴ ȢȟȶȟȳȾȫɌȟȸȟ.

� ƸȵȷȦȢ ȳȟ ȫȷȵȴȶȟȯȟ
m ƹƺƪƩƽƹƺƪƩƽƥƣǊƪ�
u ƸȡȴɌ ȵȶȴȫȪȡȴȥ ȫ ȳȦȢȴȡȫȸȦ 

ȲȟȸȦȶȫɌȟȱȫ Ȫȟ ȵȟȯȹȡȟɆȦ ȳȦ ȷȦ 
ȫȢȶȟȽȯȟ! ƩȦȾȟȸȟ ȳȦ ȸȶȦȠȟ ȥȟ 
ȷȫ ȫȢȶȟȟȸ ȷȴ ȵȱȟȷȸȫȽȳȫȸȦ ȯȦȷȫ, 
ȻȴȱȫɌȟȸȟ ȫȱȫ ȲȟȱȫȸȦ ȥȦȱȴȡȫ! 
ƹȴȷȸȴȫ ȶȫȪȫȯ ȴȥ ȢȴȱȸȟɆȦ ȫ 
ȪȟȥȹȿȹȡȟɆȦ!

1 20 V ƽȳȫȡȦȶȪȟȱȳȟ ȥȹȡȟȱȯȟ ȳȟ 
ȠȟȸȦȶȫȫ

1 ƶȱȟȪȳȫȾȟ Ȫȟ ȥȹȡȟɆȦ
1 ƺȟȲȳȟ ȲȱȟȪȳȫȾȟ
1 ƹȶȴȥȴȱȩȳȟ ȾȦȡȯȟ
1 ƶȱȟȪȳȫȾȟ Ȫȟ ȫȪȥȹȵȽȦȳȫ ȥȹȵȯȫ
1 ǂȦȡȯȟ Ȫȟ ȷȴȠȫȶȟɆȦ ȵȶȟȿȫȳȟ
1 ƽȵȟȸȷȸȡȴ Ȫȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ
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� Ƹȵȫȷ ȳȟ ȥȦȱȴȡȫ
ƹȶȦȥ ȥȟ ȵȴȽȳȦȸȦ ȷȴ ȽȫȸȟɆȦ, 
ȴȸȡȴȶȦȸȦ Ȣȫ ȷȸȶȟȳȫȾȫȸȦ ȿȸȴ ȷȴȥȶȩȟȸ 
ȫȱȹȷȸȶȟȾȫȫ ȫ ȪȟȵȴȪȳȟɌȸȦ ȷȦ ȷȴ ȷȫȸȦ 
ȯȟȶȟȯȸȦȶȫȷȸȫȯȫ ȳȟ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ.

(ƻȱ. A)

[1] ƹȶȦȯȫȳȹȡȟȽ Ȫȟ ȡȯȱȹȽȹȡȟɆȦ/
ȫȷȯȱȹȽȹȡȟɆȦ (ȷȴ ȵȴȥȦȷȹȡȟɆȦ ȳȟ 
ȳȫȡȴȟ)

[2] ƺȟȽȯȟ
[3] ƥȱȦȪ Ȫȟ ȡȴȪȥȹȼ
[4] Ʀȱȟȡȳȟ ȦȥȫȳȫȾȟ
[5] ƶȱȟȪȳȫȾȟ Ȫȟ ȥȹȡȟɆȦ

(ƻȱ. B)

[�] ƺȟȲȳȟ ȲȱȟȪȳȫȾȟ
[6] ƹȶȫȯȱȹȽȴȯ Ȫȟ ȥȴȥȟȸȴȾȫ
[7] ƹȶȴȥȴȱȩȳȟ ȾȦȡȯȟ
[8] ƶȱȟȪȳȫȾȟ Ȫȟ ȫȪȥȹȵȽȦȳȫ ȥȹȵȯȫ
[9] ǂȦȡȯȟ Ȫȟ ȷȴȠȫȶȟɆȦ ȵȶȟȿȫȳȟ

(ƻȱ. C)

[�] ƤȟɌȴȳȦȸ ȥȶȩȟȽ

(ƻȱ. D)

[�] ƥȥȱȟȠȳȟȸȫȳȫ ȳȟ ȾȦȡȯȟȸȟ Ȫȟ 
ȷȴȠȫȶȟɆȦ ȵȶȟȿȫȳȟ

(ƻȱ. E)

[�] ƤȟȸȦȶȫɌȟ*
[�] ƳȴȵȽȦ Ȫȟ ȴȷȱȴȠȴȥȹȡȟɆȦ (ȠȟȸȦȶȫɌȟ)

(ƻȱ. G)

[�] Ưȳȥȫȯȟȸȴȶ Ȫȟ ȳȫȡȴ ȳȟ ȵȴȱȳȦɆȦ 
(ȠȟȸȦȶȫɌȟ)

[�] ƳȴȵȽȦ   (ȳȫȡȴ ȳȟ ȵȴȱȳȦɆȦ ȳȟ 
ȠȟȸȦȶȫɌȟ)

[
] ƹȴȱȳȟȽ*

* ƤȟȸȦȶȫɌȟȸȟ ȫ ȹȶȦȥȴȸ Ȫȟ ȵȴȱȳȦɆȦ ȳȦ ȷȦ ȡȯȱȹȽȦȳȫ ȡȴ ȴȵȷȦȢȴȸ ȳȟ ȫȷȵȴȶȟȯȟ.

� ƼȦȼȳȫȽȯȫ ȵȴȥȟȸȴȾȫ

20 V 
ƽȳȫȡȦȶȪȟȱȳȟ 
ȥȹȡȟȱȯȟ ȳȟ 
ȠȟȸȦȶȫȫ PAU*B B2
ƷȴȲȫȳȟȱȦȳ ȳȟȵȴȳ: 20 V 
ƷȴȲȫȳȟȱȳȟ ȷȸȶȹɌȟ: 15 A
ƤȶȴɌ ȳȟ ȡȶȸȦȩȫ 
ȡȴ ȳȦȴȵȸȦȶȦȸȦȳȟ 
ȷȴȷȸȴɌȠȟ n0: 15000–19000 min–1

ƤȶȪȫȳȟ ȳȟ 
ȡȴȪȥȹȼȴȸ:

Ʒȫȡȴ I: 180 km/h 
Ʒȫȡȴ II: 234 km/h

ƤȶȪȫȳȟ ȳȟ 
ȡȴȱȹȲȦȳȷȯȫ 
ȵȶȴȸȴȯ:

Ʒȫȡȴ I: 81,5 m3/h 
Ʒȫȡȴ II: 106 m3/h

Ƽȫȵ ȳȟ Ȫȟȿȸȫȸȟ: IPX0
ƼȦȩȫȳȟ (ȠȦȪ 
ȠȟȸȦȶȫɌȟ): ȴȯȴȱȹ 1,25 kg

ƥȶȦȥȳȴȷȸȫ ȳȟ ȦȲȫȷȫɌȟ ȳȟ ȠȹȽȟȡȟ
Ʒȫȡȴ ȳȟ ȪȡȹȽȦȳ ȵȶȫȸȫȷȴȯ LpA: 77,9 dB
ƷȦȷȫȢȹȶȳȴȷȸ KpA: 3 dB
Ʒȫȡȴ ȳȟ ȪȡȹȽȳȟ ȲȴȰȳȴȷȸ LWA:

– Ʀȟȶȟȳȸȫȶȟȳȴ: 92 dB
– ƯȪȲȦȶȦȳȴ: 89,6 dB

ƷȦȷȫȢȹȶȳȴȷȸ KWA: 2,06 dB

ƥȶȦȥȳȴȷȸȫ ȳȟ ȦȲȫȷȫɌȟ ȳȟ ȡȫȠȶȟȾȫȫ
ƥȫȠȶȟȾȫȫ ah: ≤ 2,5 m/s2

ƷȦȷȫȢȹȶȳȴȷȸ K: 1,5 m/s2

m ƹƺƪƩƽƹƺƪƩƽƥƣǊƪ�
u ƥȶȦȥȳȴȷȸȟ Ȫȟ ȦȲȫȷȫȫȸȦ ȳȟ 

ȡȫȠȶȟȾȫȫ ȲȴȩȦ ȥȟ ȷȦ ȶȟȪȱȫȯȹȡȟ 
ȴȥ ȳȟȡȦȥȦȳȟȸȟ ȡȶȦȥȳȴȷȸ Ȫȟ 
ȡȶȦȲȦ ȳȟ ȡȫȷȸȫȳȷȯȟȸȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ 
ȳȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ ȟȱȟȸ, ȡȴ 
Ȫȟȡȫȷȳȴȷȸ ȴȥ ȸȴȟ ȯȟȯȴ ȷȦ 
ȯȴȶȫȷȸȫ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ ȟȱȟȸ.
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m ƹƺƪƩƽƹƺƪƩƽƥƣǊƪ�
u ƸȠȫȥȦȸȦ ȷȦ ȫȪȱȴȩȦȳȴȷȸȟ 

ȳȟ ȡȫȠȶȟȾȫȫ ȥȟ ȠȫȥȦ ȿȸȴ Ȧ 
Ȳȴȩȳȴ ȵȴȳȫȷȯȟ. ƹȶȫȲȦȶȫ 
Ȫȟ ȲȦȶȯȫ Ȫȟ ȳȟȲȟȱȹȡȟɆȦ ȳȟ 
ȫȪȱȴȩȦȳȴȷȸȟ ȳȟ ȡȫȠȶȟȾȫȫ 
ȡȯȱȹȽȹȡȟȟȸ ȳȴȷȦɆȦ ȶȟȯȟȡȫȾȫ 
ȵȶȫ ȹȵȴȸȶȦȠȟ ȳȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ 
ȟȱȟȸ ȫ ȴȢȶȟȳȫȽȹȡȟɆȦ ȳȟ 
ȡȶȦȲȦȸȴ ȳȟ ȶȟȠȴȸȟ. ƶȴȶȟ ȥȟ ȷȦ 
ȪȦȲȟȸ ȵȶȦȥȡȫȥ ȷȫȸȦ ȥȦȱȴȡȫ ȴȥ 
ȶȟȠȴȸȳȫȴȸ Ⱦȫȯȱȹȷ (ȳȟ ȵȶȫȲȦȶ, 
ȡȶȦȲȫɆȟȸȟ ȯȴȢȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ 
ȟȱȟȸ Ȧ ȫȷȯȱȹȽȦȳ ȫ ȡȶȦȲȫɆȟȸȟ 
ȯȴȢȟ Ȧ ȡȯȱȹȽȦȳ, ȳȴ ȶȟȠȴȸȫ ȠȦȪ 
ȴȵȸȴȡȟȶȹȡȟɆȦ).

ƮƣƤƪƵƪǃƳƣ
u ƥȶȦȥȳȴȷȸȫȸȦ Ȫȟ ȦȲȫȷȫɌȟ ȳȟ 

ȠȹȽȟȡȟ ȫ ȡȫȠȶȟȾȫȫ ȠȦȟ ȹȸȡȶȥȦȳȫ 
ȡȴ ȷȴȢȱȟȷȳȴȷȸ ȷȴ ȷȸȟȳȥȟȶȥȫȸȦ 
ȫ ȵȶȴȵȫȷȫȸȦ ȳȟȡȦȥȦȳȫ ȡȴ 
ȥȦȯȱȟȶȟȾȫɌȟȸȟ Ȫȟ ȷȴȴȠȶȟȪȳȴȷȸ.

u ƷȟȡȦȥȦȳȟȸȟ ȡȶȦȥȳȴȷȸ Ȫȟ 
ȦȲȫȷȫɌȟ ȳȟ ȡȫȠȶȟȾȫȫ Ȧ ȫȪȲȦȶȦȳȟ 
ȷȵȴȶȦȥ ȷȸȟȳȥȟȶȥȫȪȫȶȟȳ ȲȦȸȴȥ 
ȳȟ ȸȦȷȸȫȶȟɆȦ ȫ ȲȴȩȦ ȥȟ ȷȦ 
ȯȴȶȫȷȸȫ Ȫȟ ȷȵȴȶȦȥȹȡȟɆȦ ȳȟ 
ȦȥȦȳ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȳ ȟȱȟȸ ȷȴ ȥȶȹȢ. 
ƷȟȡȦȥȦȳȟȸȟ ȡȶȦȥȳȴȷȸ Ȫȟ ȦȲȫȷȫɌȟ 
ȳȟ ȡȫȠȶȟȾȫȫ ȲȴȩȦ ȥȟ ȷȦ ȯȴȶȫȷȸȫ 
ȫ Ȫȟ ȵȴȽȦȸȳȟ ȵȶȴȾȦȳȯȟ ȳȟ 
ȫȪȱȴȩȦȳȴȷȸȟ.

ƹȶȦȵȴȶȟȽȟȳȟ ȸȦȲȵȦȶȟȸȹȶȟ ȳȟ 
ȴȯȴȱȫȳȟȸȟ�
Ʈȟ ȡȶȦȲȦ ȳȟ 
ȵȴȱȳȦɆȦ: + 4 °C ȥȴ + 40 °C
Ʈȟ ȡȶȦȲȦ ȳȟ 
ȶȟȠȴȸȟ: + 4 °C ȥȴ + 40 °C
Ʈȟ ȡȶȦȲȦ ȳȟ 
ȷȯȱȟȥȫȶȟɆȦ: + 20 °C ȥȴ + 26 °C

ƥȶȦȲȦ ȳȟ ȵȴȱȳȦɆȦ
  ƸȡȴɌ ȵȶȴȫȪȡȴȥ Ȧ ȥȦȱ ȴȥ ȷȦȶȫɌȟȸȟ 

X 20 V TEAM ȳȟ PARKSI'E ȫ 
ȲȴȩȦ ȥȟ ȷȦ ȯȴȶȫȷȸȫ ȷȴ ȠȟȸȦȶȫȫ 
ȴȥ ȷȦȶȫɌȟȸȟ X 20 V TEAM ȳȟ 
PARKSI'E. ƤȟȸȦȶȫȫȸȦ ȴȥ ȷȦȶȫɌȟȸȟ 
X 20 V TEAM ȲȴȩȦ ȥȟ ȷȦ ȵȴȱȳȟȸ 
ȷȟȲȴ ȷȴ ȵȴȱȳȟȽȫ ȴȥ ȷȦȶȫɌȟȸȟ 
X 20 V TEAM.

  ƹȶȦȵȴȶȟȽȹȡȟȲȦ ȥȟ Ȣȴ ȯȴȶȫȷȸȫȸȦ 
ȴȡȴɌ ȵȶȴȫȪȡȴȥ ȫȷȯȱȹȽȫȡȴ ȷȴ 
ȷȱȦȥȳȫȸȦ ȠȟȸȦȶȫȫ:
– PAP 20 B�
– PAP 20 B3

  ƹȶȦȵȴȶȟȽȹȡȟȲȦ ȥȟ Ȣȫ ȵȴȱȳȫȸȦ ȴȡȫȦ 
ȠȟȸȦȶȫȫ ȷȴ ȷȱȦȥȳȫȸȦ ȵȴȱȳȟȽȫ:
– PL* 20 A3
– PL* 20 A4
– PL* 20 &�
– PL* 20 &3
– P'SL* 20 A�

  ƥȶȦȲȦȸȴ ȳȟ ȵȴȱȳȦɆȦ Ȧ ȵȴȥ 
ȡȱȫɌȟȳȫȦ ȳȟ Ȼȟȯȸȴȶȫ ȯȟȯȴ ȿȸȴ ȷȦ 
ȸȦȲȵȦȶȟȸȹȶȟȸȟ ȳȟ ȴȯȴȱȫȳȟȸȟ ȫ 
ȠȟȸȦȶȫɌȟȸȟ, ȯȟȯȴ ȫ ȵȶȫȲȦȳȦȸȫȴȸ 
ȲȶȦȩȦȳ ȳȟȵȴȳ ȫ ȲȴȩȦ ȥȟ ȷȦ 
ȶȟȪȱȫȯȹȡȟ ȴȥ ȳȟȡȦȥȦȳȫȸȦ 
ȡȶȦȥȳȴȷȸȫ.

  ƳȹȵȹȡȟȽȫȸȦ ȴȥ ȷȱȦȥȳȫȸȦ ȪȦȲɌȫ 
Ȳȴȩȟȸ ȥȟ ȳȟȶȟȽȟȟȸ ȯȴȲȵȟȸȫȠȫȱȳȫ 
ȪȟȲȦȳȷȯȫ ȠȟȸȦȶȫȫ ȫ ȵȴȱȳȟȽȫ ȴȥ 
ȴȳȱȟɌȳ ȵȶȴȥȟȡȳȫȾȫȸȦ ȳȟ Lidl:
ƦȦȶȲȟȳȫɌȟ (lidl.de), ƿȶȟȳȾȫɌȟ (lidl.fr), 
ƤȦȱȢȫɌȟ (lidl.be), ǁȦȿȯȟ (lidl.cz), 
ǀȴȱȟȳȥȫɌȟ (lidl.nl), ƹȴȱȷȯȟ (lidl.pl), 
ƻȱȴȡȟȽȯȟ (lidl.sk), ǃȵȟȳȫɌȟ (lidl.es)
ƳȹȵȹȡȟȽȫȸȦ ȴȥ ȷȫȸȦ ȥȶȹȢȫ ȪȦȲɌȫ 
Ȳȴȩȟȸ ȥȟ Ȣȫ ȳȟȶȟȽȟȟȸ ȫȷȸȫȸȦ ȳȟ 
www.optimex-shop.com.
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ƥȶȦȲȦ ȳȟ ȵȴȱȳȦɆȦ
ƹȴȱȳȟȽ

2 Ah ƤȟȸȦȶȫɌȟ
PAP 20 B�

4 Ah ƤȟȸȦȶȫɌȟ
PAP 20 B3

ƶȟȯȷ. 2,4 A
ƹȴȱȳȟȽ
PL* 20 A4�&�

60 min 120 min

ƶȟȯȷ. 4,5 A
ƹȴȱȳȟȽ
PL* 20 A3�&3

35 min 60 min

ƶȟȯȷ. 4,5 A
ƹȴȱȳȟȽ P'SL* 20 A� 35 min 60 min

Ƹȵȿȸȫ ȠȦȪȠȦȥȳȴȷȳȫ 
ȹȵȟȸȷȸȡȟ

ƥƣƭƷƸ
ƥƷƯƶƣƼƪƵƷƸ 

ƹƺƸǁƯƼƣǐƼƪ ƹƺƪƩ 
ƽƹƸƼƺƪƤƣ.

ƮƣǁƽƥƣǐƼƪ Ʈƣ ƯƩƷƣ 
ƺƪƿƪƺƪƷǂƣ.

ƥȳȫȲȟȸȦȱȳȴ ȵȶȴȽȫȸȟɌȸȦ Ȣȫ 
ȹȵȟȸȷȸȡȟȸȟ.

m ƹƺƪƼƹƣƮƵƯƥƸ�
u ƳȴȢȟ ȯȴȶȫȷȸȫȸȦ 

ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫ ȟȱȟȸȫ, 
ȵȴȽȫȸȹȡȟɌȸȦ Ȣȫ 
ȷȱȦȥȳȫȸȦ ȴȷȳȴȡȳȫ 
ȠȦȪȠȦȥȳȴȷȳȫ ȲȦȶȯȫ 
Ȫȟ ȥȟ ȫȪȠȦȢȳȦȸȦ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȳ ȹȥȟȶ, 
ȵȴȡȶȦȥȫ ȫ ȴȵȟȷȳȴȷȸ ȴȥ 
ȵȴȩȟȶ.

 ƹȶȦȥ ȥȟ ȪȟȵȴȽȳȦȸȦ ȷȴ 
ȶȟȠȴȸȟ, ȪȟȵȴȪȳȟɌȸȦ ȷȦ 
ȷȴ ȷȫȸȦ ȥȦȱȴȡȫ ȫ ȷȴ 
ȵȶȟȡȫȱȳȴȸȴ ȶȟȠȴȸȦɆȦ 
ȳȟ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ.

 ƹȶȦȥ ȥȟ ȪȟȵȴȽȳȦȸȦ ȷȴ 
ȶȟȠȴȸȟ, ȴȷȫȢȹȶȟɌȸȦ ȷȦ 
ȥȦȯȟ ȲȴȩȦȸȦ ȡȦȥȳȟȿ ȥȟ 
Ȣȴ ȪȟȵȶȦȸȦ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ 
ȡȴ ȫȸȦȳ ȷȱȹȽȟɌ. 
ƷȦȵȶȟȡȫȱȳȟȸȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ 
ȳȟ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȲȴȩȦ ȥȟ 
ȶȦȪȹȱȸȫȶȟ ȷȴ ȷȦȶȫȴȪȳȫ 
ȵȴȡȶȦȥȫ.

 ƷȫȯȴȢȟȿ ȳȦ ȷȲȦȦ ȥȟ ȷȦ 
ȥȴȪȡȴȱȫ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ 
ȥȟ Ȣȴ ȯȴȶȫȷȸȟȸ ȥȦȾȟ, 
ȱȫȾȟ ȷȴ ȳȟȲȟȱȦȳȫ 
ȻȫȪȫȽȯȫ, ȷȦȳȪȴȶȳȫ ȫȱȫ 
ȲȦȳȸȟȱȳȫ ȷȵȴȷȴȠȳȴȷȸȫ 
ȫȱȫ ȳȦȥȴȡȴȱȳȴ ȫȷȯȹȷȸȡȴ 
ȫ ȪȳȟȦɆȦ ȫȱȫ ȱȫȾȟ ȯȴȫ 
ȳȦ ȷȦ ȪȟȵȴȪȳȟȦȳȫ ȷȴ 
ȹȵȟȸȷȸȡȟȸȟ. ƵȴȯȟȱȳȫȸȦ 
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ȵȶȴȵȫȷȫ ȲȴȩȦ ȥȟ 
ȳȟȲȦȸȳȟȸ ȴȢȶȟȳȫȽȹȡȟɆȟ 
ȳȟ ȡȴȪȶȟȷȸȟ Ȫȟ 
ȯȴȶȫȷȳȫȾȫȸȦ.

 ƩȦȾȟȸȟ Ȳȴȶȟ ȥȟ 
Ƞȫȥȟȸ ȵȴȥ ȳȟȥȪȴȶ, 
Ȫȟ ȥȟ ȷȦ ȴȷȫȢȹȶȟ 
ȥȦȯȟ ȳȦ ȷȫ ȫȢȶȟȟȸ ȷȴ 
ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ. ǁȫȷȸȦɆȦȸȴ 
ȫ ȴȥȶȩȹȡȟɆȦȸȴ ȳȦ ȷȲȦȦ 
ȥȟ ȷȦ ȡȶȿȫ ȴȥ ȷȸȶȟȳȟ ȳȟ 
ȥȦȾȟ.

 ƷȦ Ȣȴ ȯȴȶȫȷȸȦȸȦ 
ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȳȟ 
ȳȟȥȲȴȶȷȯȟ ȡȫȷȴȽȫȳȟ 
ȳȟȥ 2000 m.

 ƳȴȶȫȷȸȦȸȦ ȷȟȲȴ 
ȵȶȦȵȴȶȟȽȟȳȫ ȠȟȸȦȶȫȫ ȫ 
ȵȴȱȳȟȽȫ.

  ƣȯȴ ȷȦ ȯȴȶȫȷȸȫ 
ȳȦȵȶȟȡȫȱȳȴ, ȴȥ 
ȠȟȸȦȶȫɌȟȸȟ ȲȴȩȦ 
ȥȟ ȫȷȸȦȽȦ ȸȦȽȳȴȷȸ. 
ƯȪȠȦȢȳȹȡȟɌȸȦ ȯȴȳȸȟȯȸ 
ȷȴ ȫȷȸȦȽȦȳȟȸȟ ȸȦȽȳȴȷȸ 
ȴȥ ȠȟȸȦȶȫɌȟȸȟ. Ʃȴȯȴȱȯȹ 
ȥȴɌȥȦ ȥȴ ȷȱȹȽȟȦȳ 
ȯȴȳȸȟȯȸ, ȫȷȵȱȟȯȳȦȸȦ 
Ȣȴ ȲȦȷȸȴȸȴ ȷȴ ȡȴȥȟ. 
Ʃȴȯȴȱȯȹ ȸȦȽȳȴȷȸȟ ȥȴɌȥȦ 
ȡȴ ȯȴȳȸȟȯȸ ȷȴ ȴȽȫȸȦ, 
ȡȦȥȳȟȿ ȵȴȠȟȶȟɌȸȦ 
ȱȦȯȟȶȷȯȟ ȵȴȲȴȿ. 
ƯȷȸȦȯȹȡȟɆȦȸȴ ȳȟ 

ȸȦȽȳȴȷȸȟ ȴȥ ȠȟȸȦȶȫɌȟȸȟ 
ȲȴȩȦ ȥȟ ȵȶȦȥȫȪȡȫȯȟ 
ȫȶȫȸȟȾȫɌȟ ȳȟ ȯȴȩȟȸȟ ȫȱȫ 
ȫȪȢȴȶȦȳȫȾȫ.

 ƷȦ Ȣȫ ȫȪȱȴȩȹȡȟɌȸȦ 
ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȫȱȫ 
ȠȟȸȦȶȫɌȟȸȟ ȳȟ 
ȦȯȷȸȶȦȲȳȫ ȸȦȲȵȦȶȟȸȹȶȫ.

 ƹȴȷȸȴȫ ȴȵȟȷȳȴȷȸ 
ȴȥ ȯȶȟȸȴȯ ȷȵȴɌ 
ȵȴȶȟȥȫ ȯȴȳȸȟȯȸ ȳȟ 
ȲȦȸȟȱȳȫ ȵȶȦȥȲȦȸȫ 
ȷȴ ȸȦȶȲȫȳȟȱȫȸȦ 
ȳȟ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȫȱȫ 
ȠȟȸȦȶȫɌȟȸȟ.

 ƯȪȡȟȥȦȸȦ Ɍȟ ȠȟȸȦȶȫɌȟȸȟ 
ȴȥ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȵȶȦȥ 
ȵȴȱȳȦɆȦ.

 ƯȪȡȟȥȦȸȦ Ɍȟ ȠȟȸȦȶȫɌȟȸȟ 
ȴȥ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȟȯȴ 
ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȸȶȦȠȟ ȥȟ 
ȷȦ ȷȯȱȟȥȫȶȟ ȵȴȥȴȱȢ 
ȵȦȶȫȴȥ.

 ƷȦ ȯȴȶȫȷȸȦȸȦ 
ȲȴȥȫȻȫȾȫȶȟȳȫ ȫȱȫ 
ȴȿȸȦȸȦȳȫ ȠȟȸȦȶȫȫ.

ƹȴȥȢȴȸȴȡȯȟ
 ƷȫȯȴȢȟȿ ȳȦ ȶȟȯȹȡȟɌȸȦ 

ȷȴ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȯȴȢȟ 
ȡȴ ȠȱȫȪȫȳȟ ȫȲȟ ȱȹȣȦ, 
ȴȷȴȠȦȳȴ ȥȦȾȟ ȫȱȫ 
ȥȴȲȟȿȳȫ ȲȫȱȦȳȫȾȫ.



146 MK

 ƸȵȶȦȲȟȸȟ Ȫȟ ȱȫȽȳȟ 
Ȫȟȿȸȫȸȟ Ȣȴ ȿȸȫȸȫ 
ȪȥȶȟȡɌȦȸȴ ȳȟ ȴȵȦȶȟȸȴȶȴȸ 
ȫ ȴȠȦȪȠȦȥȹȡȟ 
ȳȦȵȶȦȽȦȳȴ ȶȟȠȴȸȦɆȦ ȳȟ 
ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ.

 ƷȴȷȦȸȦ ȷȴȴȥȡȦȸȳȟ 
ȶȟȠȴȸȳȟ ȴȠȱȦȯȟ, ȯȟȯȴ 
ȿȸȴ ȷȦ Ⱦȡȶȷȸȫ ȴȠȹȡȯȫ 
ȷȴ ȣȴȳ ȿȸȴ ȳȦ ȷȦ ȱȫȪȢȟ, 
Ⱦȡȶȷȸȫ ȥȴȱȢȫ ȵȟȳȸȟȱȴȳȫ, 
ȶȟȯȟȡȫȾȫ, Ȫȟȿȸȫȸȳȫ 
ȴȽȫȱȟ ȫ Ȫȟȿȸȫȸȟ Ȫȟ 
ȷȱȹȼ. ƻȦȯȴȢȟȿ ȳȴȷȦȸȦ Ɍȟ 
ȴȡȟȟ Ȫȟȿȸȫȸȳȟ ȴȵȶȦȲȟ 
ȯȴȢȟ Ȣȴ ȯȴȶȫȷȸȫȸȦ 
ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ.

 ƷȦ Ȣȴ ȯȴȶȫȷȸȦȸȦ 
ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ Ƞȴȷȫ ȫȱȫ ȷȴ 
ȴȸȡȴȶȦȳȫ ȷȟȳȥȟȱȫ.

 ƷȴȷȦȸȦ ȶȦȷȵȫȶȟȸȴȶȳȟ 
Ȫȟȿȸȫȸȟ Ȫȟ ȥȟ ȷȦ 
ȪȟȿȸȫȸȫȸȦ ȴȥ ȵȶȟȿȫȳȟ.

 ƷȦ ȳȴȷȦȸȦ ȱȟȠȟȡȟ 
ȴȠȱȦȯȟ, ȴȠȱȦȯȟ ȷȴ 
ȷȵȹȿȸȦȳȫ ȡȶȡȯȫ, 
ȯȶȟȡȟȸȫ ȫȱȫ ȳȟȯȫȸ 
ȿȸȴ Ƞȫ ȲȴȩȦȱȦ ȥȟ ȷȦ 
ȡȴȡȱȦȽȟȸ ȡȴ ȡȱȦȪȴȸ Ȫȟ 
ȡȴȪȥȹȼ.

  ƣȯȴ ȫȲȟȸȦ ȥȴȱȢȟ ȯȴȷȟ, 
ȳȴȷȦȸȦ Ȫȟȿȸȫȸȳȟ 
ȵȴȯȶȫȡȯȟ Ȫȟ Ȣȱȟȡȟȸȟ.

 ƩȶȩȦȸȦ Ɍȟ ȥȴȱȢȟȸȟ ȯȴȷȟ 
ȵȴȥȟȱȦȯȹ ȴȥ ȴȸȡȴȶȫȸȦ 
Ȫȟ ȡȱȦȪ ȳȟ ȡȴȪȥȹȼ.

 ƥȳȫȲȟȡȟɌȸȦ ȳȟ ȱȹȣȦȸȴ, 
ȴȷȴȠȦȳȴ ȳȟ ȥȦȾȟȸȟ, 
ȥȴȲȟȿȳȫȸȦ ȲȫȱȦȳȫȾȫ, 
ȴȸȡȴȶȦȳȫȸȦ ȵȶȴȪȴȶȾȫ 
ȫȸȳ. ƺȟȪȳȦȷȦȳȫȴȸ 
ȲȟȸȦȶȫɌȟȱ ȲȴȩȦ ȥȟ ȠȫȥȦ 
ȻȶȱȦȳ ȡȴ ȳȫȡȳȟ ȳȟȷȴȯȟ. 
ƥȦȥȳȟȿ ȵȶȦȷȸȟȳȦȸȦ 
ȷȴ ȶȟȠȴȸȟ ȟȯȴ ȷȦ ȡȴ 
ȠȱȫȪȫȳȟ. ƸȥȶȩȹȡȟɌȸȦ 
ȠȦȪȠȦȥȳȴȷȳȴ ȶȟȷȸȴɌȟȳȫȦ 
ȴȥ 5 m ȴȯȴȱȹ ȷȦȠȦ.

  ƮȟȵȴȪȳȟɌȸȦ ȷȦ 
ȷȴ ȴȯȴȱȫȳȟȸȟ ȫ 
ȠȫȥȦȸȦ ȷȡȦȷȳȫ Ȫȟ 
ȵȴȸȦȳȾȫɌȟȱȳȫȸȦ 
ȴȵȟȷȳȴȷȸȫ ȿȸȴ ȲȴȩȦ ȥȟ 
ȳȦ ȷȦ ȪȟȠȦȱȦȩȟȸ ȥȴȥȦȯȟ 
ȶȟȠȴȸȫȸȦ.

 ƥȳȫȲȟȸȦȱȳȴ ȵȶȴȡȦȶȦȸȦ 
Ɍȟ ȵȴȡȶȿȫȳȟȸȟ ȿȸȴ 
ȸȶȦȠȟ ȥȟ ȷȦ ȫȷȽȫȷȸȫ 
ȫ ȴȸȷȸȶȟȳȦȸȦ Ȣȫ ȷȫȸȦ 
ȩȫȾȫ, ȯȟȲȦɆȟ, ȯȴȳȪȦȶȡȫ 
ȫ ȥȶȹȢȫ ȸȹȣȫ ȵȶȦȥȲȦȸȫ.

 ƹȶȦȥ ȥȟ ȪȟȵȴȽȳȦȸȦ ȷȴ 
ȶȟȠȴȸȟ ȷȴ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ, 
ȴȸȷȸȶȟȳȦȸȦ Ȣȫ ȷȫȸȦ ȸȹȣȫ 
ȵȶȦȥȲȦȸȫ ȷȴ ȢȶȦȠȱȴ ȫȱȫ 
ȲȦȸȱȟ.
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 ƥȴ ȲȳȴȢȹ ȷȹȡȫ ȹȷȱȴȡȫ, 
Ȳȟȱȯȹ ȳȟȡȱȟȩȳȦȸȦ Ɍȟ 
ȵȴȡȶȿȫȳȟȸȟ ȿȸȴ ȸȶȦȠȟ 
ȥȟ ȷȦ ȫȷȽȫȷȸȫ ȫȱȫ 
ȯȴȶȫȷȸȦȸȦ ȶȟȷȵȶȷȯȹȡȟȽ, 
Ȫȟ ȥȟ Ȣȴ ȳȟȲȟȱȫȸȦ 
ȳȟȷȴȠȫȶȟɆȦȸȴ ȳȟ 
ȵȶȟȿȫȳȟ.

 ƷȦ ȶȟȠȴȸȦȸȦ ȷȴ 
ȴȿȸȦȸȦȳ, ȳȦȾȦȱȴȷȦȳ ȫȱȫ 
ȲȴȥȫȻȫȾȫȶȟȳ ȵȶȴȫȪȡȴȥ 
ȠȦȪ ȴȥȴȠȶȦȳȫȦ ȴȥ 
ȵȶȴȫȪȡȴȥȫȸȦȱȴȸ.

 ƹȶȦȥ ȹȵȴȸȶȦȠȟ, 
ȵȶȴȡȦȶȦȸȦ Ɍȟ ȠȦȪȠȦȥȳȟȸȟ 
ȷȴȷȸȴɌȠȟ ȳȟ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ, 
ȴȷȴȠȦȳȴ ȵȶȦȯȫȳȹȡȟȽȴȸ 
Ȫȟ ȡȯȱȹȽȹȡȟɆȦ/
ȫȷȯȱȹȽȹȡȟɆȦ.

 ƳȴȶȫȷȸȦȸȦ Ȣȴ 
ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȷȟȲȴ ȯȴȢȟ Ȧ 
ȾȦȱȴȷȳȴ ȷȯȱȴȵȦȳ.

 ƷȫȯȴȢȟȿ ȳȦ ȶȟȯȹȡȟɌȸȦ 
ȷȴ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ 
ȷȴ ȳȦȫȷȵȶȟȡȳȫ 
ȠȦȪȠȦȥȳȴȷȳȫ ȹȶȦȥȫ, 
ȳȦȫȷȵȶȟȡȳȫ Ȫȟȿȸȫȸȳȫ 
ȯȟȵȟȾȫ ȫȱȫ ȠȦȪ 
ȠȦȪȠȦȥȳȴȷȳȫ ȹȶȦȥȫ.

 ƸȵȦȶȟȸȴȶȴȸ ȫȱȫ 
ȯȴȶȫȷȳȫȯȴȸ Ȧ ȴȥȢȴȡȴȶȦȳ 
Ȫȟ ȳȦȷȶȦȰȫ ȫ ȵȴȡȶȦȥȫ 
ȳȟ ȥȶȹȢȫ ȱȫȾȟ ȫȱȫ 
ȲȟȸȦȶȫɌȟȱȳȟ ȿȸȦȸȟ.

  ƺȟȠȴȸȦȸȦ ȷȴ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ 
ȡȴ ȵȶȦȵȴȶȟȽȟȳȟȸȟ 
ȵȴȱȴȩȠȟ ȫ ȷȟȲȴ ȯȴȢȟ 
ȷȸȴȫȸȦ ȳȟ Ⱦȡȶȷȸȟ, ȶȟȲȳȟ 
ȵȴȡȶȿȫȳȟ.

 ƷȦ ȶȟȯȹȡȟɌȸȦ ȷȴ 
ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȳȟ 
ȵȴȵȱȴȽȦȳȟ ȵȴȡȶȿȫȳȟ 
ȫȱȫ Ƚȟȯȟȱ, ȯȟȥȦ ȿȸȴ 
ȫȷȻȶȱȦȳȫȴȸ ȲȟȸȦȶȫɌȟȱ 
ȲȴȩȦ ȥȟ ȵȶȦȥȫȪȡȫȯȟ 
ȵȴȡȶȦȥȟ.

  ƮȟȲȦȳȦȸȦ Ȣȫ 
ȫȷȸȶȴȿȦȳȫȸȦ ȫȱȫ 
ȴȿȸȦȸȦȳȫ ȯȴȲȵȴȳȦȳȸȫ 
ȡȴ ȯȴȲȵȱȦȸ, Ȫȟ ȥȟ Ɍȟ 
ȪȟȥȶȩȫȸȦ ȶȟȲȳȴȸȦȩȟȸȟ. 
ƮȟȲȦȳȦȸȦ Ȣȫ ȴȿȸȦȸȦȳȫȸȦ 
ȫȱȫ ȳȦȽȫȸȱȫȡȫ ȦȸȫȯȦȸȫ.

ƺȟȯȹȡȟɆȦ
 ƯȪȠȦȢȳȹȡȟɌȸȦ 

ȳȦȵȶȟȡȫȱȳȴ ȥȶȩȦɆȦ 
ȳȟ ȸȦȱȴȸȴ. ƻȦȯȴȢȟȿ 
ȴȥȶȩȹȡȟɌȸȦ ȶȟȲȳȴȸȦȩȟ 
Ȫȟ ȥȟ ȴȷȫȢȹȶȟȸȦ 
ȠȦȪȠȦȥȳȴ ȷȸȴȦɆȦ ȳȟ 
ȳȟȯȱȴȳȫ. ƩȡȫȩȦȸȦ ȷȦ ȷȴ 
ȸȦȲȵȴ ȳȟ ȴȥȦɆȦ, ȳȦ ȷȴ 
ȸȶȽȟɆȦ.

 ƷȦ Ȣȴ ȡȯȱȹȽȹȡȟɌȸȦ 
ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȯȴȢȟ Ȣȴ 
ȥȶȩȫȸȦ ȳȟȴȵȟȯȹ ȫȱȫ ȳȦ 
Ȧ ȡȴ ȶȟȠȴȸȳȟ ȵȴȱȴȩȠȟ.
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 ƯȪȠȦȢȳȹȡȟɌȸȦ ȷȱȹȽȟɌȳȴ 
ȡȯȱȹȽȹȡȟɆȦ ȳȟ 
ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ.

 ƹȶȴȡȦȶȦȸȦ ȥȟȱȫ 
ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ Ȧ ȫȷȯȱȹȽȦȳ 
ȵȶȦȥ ȥȟ Ȣȴ ȵȴȥȫȢȳȦȸȦ 
ȫȱȫ ȳȴȷȫȸȦ.

 ƩȶȩȦɆȦȸȴ ȵȶȷȸ 
ȳȟ ȵȶȦȯȫȳȹȡȟȽȴȸ 
Ȫȟ ȡȯȱȹȽȹȡȟɆȦ/
ȫȷȯȱȹȽȹȡȟɆȦ ȥȴȥȦȯȟ 
Ȣȴ ȳȴȷȫȸȦ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ 
ȲȴȩȦ ȥȟ ȵȶȦȥȫȪȡȫȯȟ 
ȳȦȷȶȦȰȫ.

 ƷȫȯȴȢȟȿ ȳȦ Ȣȴ 
ȳȟȷȴȽȹȡȟɌȸȦ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ 
ȯȴȳ ȥȶȹȢȫ ȱȹȣȦ. 
ƸȷȴȠȦȳȴ, ȳȦ Ȣȴ 
ȳȟȷȴȽȹȡȟɌȸȦ ȵȶȴȸȴȯȴȸ 
ȳȟ ȡȴȪȥȹȼ ȯȴȳ ȴȽȫȸȦ 
ȫȱȫ ȹȿȫȸȦ ȥȴȥȦȯȟ 
ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȶȟȠȴȸȫ.

 ƷȦ Ȣȴ ȫȷȸȦȢȳȹȡȟɌȸȦ 
ȵȶȦȲȳȴȢȹ ȸȦȱȴȸȴ ȫ ȳȦ Ɍȟ 
ȢȹȠȦȸȦ ȶȟȲȳȴȸȦȩȟȸȟ.

 ƷȦ ȶȟȯȹȡȟɌȸȦ ȷȴ 
ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȟȯȴ ȷȸȦ 
ȹȲȴȶȳȫ, ȳȦ ȲȴȩȦȸȦ 
ȥȟ ȷȦ ȯȴȳȾȦȳȸȶȫȶȟȸȦ 
ȫȱȫ ȷȸȦ ȯȴȳȷȹȲȫȶȟȱȦ 
ȟȱȯȴȼȴȱ ȫȱȫ ȱȦȯȴȡȫ. 
ƻȦȯȴȢȟȿ ȳȟȡȶȦȲȦ 
ȵȶȟȡȦȸȦ ȵȟȹȪȟ ȴȥ 
ȶȟȠȴȸȟȸȟ. ƺȟȠȴȸȦȸȦ ȷȴ 
Ȫȥȶȟȡ ȶȟȪȹȲ.

 ƹȶȴȥȴȱȩȦȳȟȸȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ 
ȳȟ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȲȴȩȦ 
ȥȟ ȥȴȡȦȥȦ ȥȴ ȵȶȴȠȱȦȲȫ 
ȷȴ ȾȫȶȯȹȱȟȾȫɌȟȸȟ ȡȴ 
ȶȟȾȦȸȦ ȵȶȦȥȫȪȡȫȯȟȳȫ 
ȴȥ ȡȫȠȶȟȾȫȫ. ƻȦȵȟȯ, 
ȲȴȩȦȸȦ ȥȟ Ȣȴ 
ȵȶȴȥȴȱȩȫȸȦ ȡȶȦȲȦȸȴ 
ȳȟ ȶȟȠȴȸȟ ȷȴ ȳȴȷȦɆȦ 
ȷȴȴȥȡȦȸȳȫ ȶȟȯȟȡȫȾȫ ȫȱȫ 
ȵȶȟȡȦɆȦ ȶȦȥȴȡȳȫ ȵȟȹȪȫ.

 ƯȪȠȦȢȳȹȡȟɌȸȦ ȥȟ Ȣȴ 
ȯȴȶȫȷȸȫȸȦ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ 
ȡȴ ȳȦȵȴȡȴȱȳȫ 
ȡȶȦȲȦȳȷȯȫ ȹȷȱȴȡȫ, 
ȴȷȴȠȦȳȴ Ȫȟ ȡȶȦȲȦ ȳȟ 
ȢȶȲȴȸȦȡȫȾȫ. ƺȟȠȴȸȦȸȦ 
ȷȟȲȴ ȳȟ ȥȳȦȡȳȟ 
ȷȡȦȸȱȫȳȟ ȫȱȫ ȥȴȠȶȴ 
ȡȦȿȸȟȽȯȴ ȴȷȡȦȸȱȹȡȟɆȦ.

 ƯȷȯȱȹȽȦȸȦ Ȣȴ 
ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ, ȫȪȡȟȥȦȸȦ Ɍȟ 
ȠȟȸȦȶȫɌȟȸȟ ȫ ȵȶȴȡȦȶȦȸȦ 
ȥȟȱȫ ȷȫȸȦ ȵȴȥȡȫȩȳȫ 
ȥȦȱȴȡȫ ȷȦ ȾȦȱȴȷȳȴ 
ȪȟȵȶȦȳȫ,
–ȯȴȢȟ ȳȦ Ȣȴ ȯȴȶȫȷȸȫȸȦ 

ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ,
–ȯȴȢȟ Ȣȴ 

ȸȶȟȳȷȵȴȶȸȫȶȟȸȦ 
ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ,

–ȯȴȢȟ Ȣȴ ȴȷȸȟȡȟȸȦ 
ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȠȦȪ 
ȳȟȥȪȴȶ,
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–ȵȶȦȥ ȥȟ ȫȷȽȫȷȸȫȸȦ 
Ƞȱȴȯȫȶȟȳ ȥȴȡȴȥ ȫȱȫ 
ȥȟ ȴȸȵȹȿȫȸȦ Ȫȟȸȳȟȸ 
ȯȟȳȟȱ,

–ȵȶȦȥ ȥȟ ȵȶȴȡȦȶȫȸȦ, 
ȫȷȽȫȷȸȫȸȦ ȫȱȫ 
ȫȪȡȶȿȫȸȦ ȯȟȯȡȟ Ƞȫȱȴ 
ȥȶȹȢȟ ȶȟȠȴȸȟ ȳȟ 
ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ,

–ȵȴ ȯȴȳȸȟȯȸ ȷȴ ȸȹȣȫ 
ȵȶȦȥȲȦȸȫ,

–ȥȴȯȴȱȯȹ ȷȦ ȵȴɌȟȡȟȸ 
ȳȦȴȠȫȽȳȫ ȡȫȠȶȟȾȫȫ.

 ƷȦ Ȣȴ ȯȴȶȫȷȸȦȸȦ 
ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȡȴ 
ȪȟȸȡȴȶȦȳȫ ȫȱȫ ȷȱȟȠȴ 
ȵȶȴȡȦȸȶȦȳȫ ȵȶȴȷȸȴȶȫȫ.

 ƷȦ Ȣȴ ȯȴȶȫȷȸȦȸȦ 
ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȡȴ 
ȠȱȫȪȫȳȟ ȳȟ Ȫȟȵȟȱȫȡȫ 
ȸȦȽȳȴȷȸȫ ȫȱȫ Ȣȟȷȴȡȫ. 
ƷȦȵȴȽȫȸȹȡȟɆȦȸȴ ȲȴȩȦ 
ȥȟ ȶȦȪȹȱȸȫȶȟ ȷȴ ȵȴȩȟȶ 
ȫȱȫ ȦȯȷȵȱȴȪȫɌȟ.

 ƥȴ ȷȱȹȽȟɌ ȳȟ ȳȦȷȶȦȰȟ 
ȫȱȫ ȥȦȻȦȯȸ Ȫȟ 
ȡȶȦȲȦ ȳȟ ȶȟȠȴȸȟȸȟ, 
ȡȦȥȳȟȿ ȫȷȯȱȹȽȦȸȦ 
Ȣȴ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȫ 
ȫȪȡȟȥȦȸȦ Ɍȟ ȠȟȸȦȶȫɌȟȸȟ. 
Ʈȟ ȴȸȷȸȶȟȳȹȡȟɆȦ ȳȟ 
ȥȦȻȦȯȸȫ, ȵȴȢȱȦȥȳȦȸȦ Ȣȴ 
ȵȴȢȱȟȡɌȦȸȴ ֙ƺȦȿȟȡȟɆȦ 

ȵȶȴȠȱȦȲȫ֚ ȫȱȫ 
ȯȴȳȸȟȯȸȫȶȟɌȸȦ Ȣȴ ȳȟȿȫȴȸ 
ȷȦȶȡȫȷȦȳ ȾȦȳȸȟȶ 
(ȡȫȥȦȸȦ ֙ƻȦȶȡȫȷ֚).

 ƹȶȦȥ ȥȟ Ȣȴ ȡȯȱȹȽȫȸȦ 
ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ, ȵȶȴȡȦȶȦȸȦ 
ȥȟȱȫ ȡȱȦȪȴȸ Ȫȟ ȡȴȪȥȹȼ 
ȳȦ Ȧ Ƞȱȴȯȫȶȟȳ.

 ƸȷȫȢȹȶȟɌȸȦ ȷȦ ȥȦȯȟ 
ȶȟȾȦȸȦ ȫ ȥȶȹȢȫȸȦ ȥȦȱȴȡȫ 
ȴȥ ȸȦȱȴȸȴ ȫȱȫ ȴȠȱȦȯȟȸȟ 
ȳȦ ȳȟȡȱȦȢȹȡȟȟȸ ȡȴ 
ȯȹȰȫȿȸȦȸȴ ȳȟ Ȳȴȸȴȶȴȸ 
ȫȱȫ ȳȦ ȷȦ ȡȴ ȠȱȫȪȫȳȟ ȳȟ 
ȵȴȥȡȫȩȳȫ ȥȦȱȴȡȫ.

 ǁȹȡȟɌȸȦ Ȣȫ ȠȟȸȦȶȫȫȸȦ 
ȠȦȪ ȴȷȸȟȸȴȾȫ ȫ 
ȥȶȹȢȫ ȳȟȷȴȠȶȟȳȫ 
ȲȟȸȦȶȫɌȟȱȫ Ȫȟ ȥȟ ȷȦ 
ȷȵȶȦȽȫ ȴȿȸȦȸȹȡȟɆȦ 
ȳȟ ȠȟȸȦȶȫȫȸȦ ȫ 
ȵȴȸȦȳȾȫɌȟȱȦȳ ȵȴȩȟȶ.

 ƷȦ Ȣȴ ȸȶȟȳȷȵȴȶȸȫȶȟɌȸȦ 
ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȥȴȥȦȯȟ 
Ȧ ȡȯȱȹȽȦȳ ȫȱȫ ȟȯȴ 
ȠȟȸȦȶȫɌȟȸȟ Ȧ ȡȲȦȸȳȟȸȟ.

  ƣȯȴ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȵȴȽȳȦ 
ȥȟ ȫȷȵȹȿȸȟ ȳȦȴȠȫȽȳȫ 
ȪȡȹȾȫ ȫȱȫ ȥȟ ȡȫȠȶȫȶȟ, 
ȡȦȥȳȟȿ ȫȷȯȱȹȽȦȸȦ 
Ȣȴ. ƹȴȽȦȯȟɌȸȦ ȥȴȥȦȯȟ 
ȵȴȥȡȫȩȳȫȸȦ ȥȦȱȴȡȫ 
ȾȦȱȴȷȳȴ ȳȦ Ȫȟȵȶȟȸ. 
ƯȪȡȟȥȦȸȦ Ɍȟ ȠȟȸȦȶȫɌȟȸȟ. 
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ƹȶȦȥ ȵȴȡȸȴȶȳȴ ȥȟ Ȣȴ 
ȡȯȱȹȽȫȸȦ ȫ ȯȴȶȫȷȸȫȸȦ 
ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ, ȫȪȡȶȿȦȸȦ 
Ȣȫ ȷȱȦȥȳȫȸȦ ȽȦȯȴȶȫ:
–ƹȶȴȡȦȶȦȸȦ Ȣȴ 

ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ Ȫȟ 
ȴȿȸȦȸȹȡȟɆȟ.

–ƮȟȲȦȳȦȸȦ Ȣȫ 
ȴȿȸȦȸȦȳȫȸȦ ȥȦȱȴȡȫ 
ȫȱȫ ȴȥȳȦȷȦȸȦ Ȣȫ ȳȟ 
ȵȴȵȶȟȡȯȟ.

–ƹȶȴȡȦȶȦȸȦ Ȣȴ 
ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ Ȫȟ ȱȟȠȟȡȫ 
ȥȦȱȴȡȫ ȫ ȪȟȸȦȢȳȦȸȦ Ȣȫ 
ȥȴȯȴȱȯȹ Ȧ ȵȴȸȶȦȠȳȴ.

 ƷȦ ȥȴȵȫȶȟɌȸȦ 
ȴȵȟȷȳȫ ȵȴȥȡȫȩȳȫ 
ȥȦȱȴȡȫ ȥȴȥȦȯȟ ȳȦ Ɍȟ 
ȴȸȷȸȶȟȳȫȸȦ ȠȟȸȦȶȫɌȟȸȟ 
ȴȥ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȫ ȳȦ 
ȷȦ ȴȷȫȢȹȶȟȸȦ ȥȦȯȟ 
ȴȵȟȷȳȫȸȦ ȵȴȥȡȫȩȳȫ 
ȥȦȱȴȡȫ ȷȦ ȾȦȱȴȷȳȴ 
ȪȟȵȶȦȳȫ.

 ƹȶȟȡȫȱȳȴ ȷȟȳȫȶȟɌȸȦ 
Ȣȫ ȵȴȡȶȦȥȫȸȦ ȫȱȫ 
ȵȴȠȟȶȟɌȸȦ ȱȦȯȟȶȷȯȟ 
ȵȴȲȴȿ.

 ƷȦ ȵȶȦȴȵȸȴȡȟȶȹȡȟɌȸȦ Ȣȴ 
ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ. ƺȟȠȴȸȦȸȦ 
ȷȟȲȴ ȡȴ ȶȟȲȯȫȸȦ ȳȟ 
ȳȟȡȦȥȦȳȫȴȸ ȴȵȷȦȢ ȳȟ 
ȲȴȰȳȴȷȸ. ƷȦ ȯȴȶȫȷȸȦȸȦ 
Ȳȟȿȫȳȫ ȷȴ Ȳȟȱȟ 

ȲȴȰȳȴȷȸ Ȫȟ ȸȦȿȯȫ 
ȶȟȠȴȸȫ. ƷȦ Ȣȴ ȯȴȶȫȷȸȦȸȦ 
ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ Ȫȟ ȾȦȱȫ Ȫȟ 
ȯȴȫ ȳȦ Ȧ ȳȟȲȦȳȦȸ.

ƸȥȶȩȹȡȟɆȦ ȫ 
ȷȯȱȟȥȫȶȟɆȦ
  ƺȦȥȴȡȳȴ ȵȶȴȡȦȶȹȡȟɌȸȦ 

Ȣȴ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ 
Ȫȟ ȵȶȟȡȫȱȳȴ 
ȻȹȳȯȾȫȴȳȫȶȟɆȦ 
ȫ ȳȦȵȶȴȲȦȳȦȸȫ 
ȯȟȶȟȯȸȦȶȫȷȸȫȯȫ, Ȫȟ ȥȟ 
ȷȦ ȷȵȶȦȽȟȸ ȴȵȟȷȳȴȷȸȫ 
Ȫȟ ȯȴȶȫȷȳȫȯȴȸ.

 Ƹȥ ȠȦȪȠȦȥȳȴȷȳȫ 
ȵȶȫȽȫȳȫ, ȪȟȲȦȳȦȸȦ 
Ȣȫ ȫȷȸȶȴȿȦȳȫȸȦ ȫȱȫ 
ȴȿȸȦȸȦȳȫ ȥȦȱȴȡȫ. 
ƳȴȶȫȷȸȦȸȦ ȷȟȲȴ 
ȴȶȫȢȫȳȟȱȳȫ ȶȦȪȦȶȡȳȫ 
ȥȦȱȴȡȫ/ȥȴȥȟȸȴȾȫ.

 ƷȦ ȴȠȫȥȹȡȟɌȸȦ ȷȦ 
ȷȟȲȫ ȥȟ Ȣȴ ȵȴȵȶȟȡȫȸȦ 
ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ, ȴȷȡȦȳ ȟȯȴ 
ȵȴȷȦȥȹȡȟȸȦ ȷȴȴȥȡȦȸȳȟ 
ȴȠȹȯȟ. ƻȦȯȴɌȟ ȶȟȠȴȸȟ 
ȿȸȴ ȳȦ Ȧ ȳȟȡȦȥȦȳȟ ȡȴ 
ȴȡȟ ȹȵȟȸȷȸȡȴ, Ȳȴȶȟ ȥȟ 
ȷȦ ȫȪȡȶȿȹȡȟ ȷȟȲȴ ȴȥ 
ȴȡȱȟȷȸȦȳȫ ȷȦȶȡȫȷȳȫ 
ȾȦȳȸȶȫ.

 ǁȹȡȟɌȸȦ Ȣȴ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ 
ȳȟ ȷȹȡȴ ȲȦȷȸȴ ȵȴȥȟȱȦȯȹ 
ȴȥ ȥȴȻȟȸ ȳȟ ȥȦȾȟ.
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 ƥȳȫȲȟȸȦȱȳȴ ȶȟȯȹȡȟɌȸȦ 
ȷȴ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ. ƺȦȥȴȡȳȴ 
ȽȫȷȸȦȸȦ Ȣȫ ȴȸȡȴȶȫȸȦ Ȫȟ 
ȡȦȳȸȫȱȟȾȫɌȟ ȫ ȷȱȦȥȦȸȦ 
Ȣȫ ȹȵȟȸȷȸȡȟȸȟ Ȫȟ 
ȴȥȶȩȹȡȟɆȦ.

 ƸȥȶȩȹȡȟɌȸȦ Ȣȫ ȴȸȡȴȶȫȸȦ 
Ȫȟ ȡȦȳȸȫȱȟȾȫɌȟ ȠȦȪ 
ȴȷȸȟȸȴȾȫ.

 ƷȦ Ȣȴ ȯȴȶȫȷȸȦȸȦ 
ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȟȯȴ ȳȦ ȲȴȩȦ 
ȥȟ ȷȦ ȡȯȱȹȽȫ ȫ ȫȷȯȱȹȽȫ. 
ƸȿȸȦȸȦȳȫȴȸ ȵȶȦȯȫȳȹȡȟȽ 
Ȳȴȶȟ ȥȟ ȷȦ ȪȟȲȦȳȫ ȡȴ 
ȷȦȶȡȫȷȦȳ ȾȦȳȸȟȶ.

 ƯȷȯȱȹȽȦȸȦ Ȣȴ 
ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȵȶȦȥ 
ȴȥȶȩȹȡȟɆȦ, ȫȳȷȵȦȯȾȫɌȟ, 
ȷȯȱȟȥȫȶȟɆȦ ȫȱȫ 
ȲȦȳȹȡȟɆȦ ȳȟ ȥȴȥȟȸȴȾȫ. 
ƯȪȡȟȥȦȸȦ Ɍȟ ȠȟȸȦȶȫɌȟȸȟ. 
ƹȶȴȡȦȶȦȸȦ ȥȟȱȫ ȷȫȸȦ 
ȵȴȥȡȫȩȳȫ ȥȦȱȴȡȫ ȷȦ 
ȾȦȱȴȷȳȴ ȪȟȵȶȦȳȫ. 
ƸȷȸȟȡȦȸȦ Ȣȴ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ 
ȥȟ ȷȦ ȴȱȟȥȫ ȵȶȦȥ 
ȡȶȿȦɆȦ ȳȟ ȵȶȴȡȦȶȯȫ, 
ȵȶȫȱȟȢȴȥȹȡȟɆȟ 
ȫȸȳ. ƸȥȶȩȹȡȟɌȸȦ Ȣȴ 
ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȡȳȫȲȟȸȦȱȳȴ 
ȫ ȵȴȢȶȫȩȦȸȦ ȷȦ ȥȟ ȠȫȥȦ 
Ƚȫȷȸ.

 ƸȷȸȟȡȦȸȦ Ȣȴ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ 
ȾȦȱȴȷȳȴ ȥȟ ȷȦ ȴȱȟȥȫ 
ȵȶȦȥ ȷȯȱȟȥȫȶȟɆȦ.

ƩȴȵȴȱȳȫȸȦȱȳȫ 
ȠȦȪȠȦȥȳȴȷȳȫ 
ȵȶȦȥȹȵȶȦȥȹȡȟɆȟ
 ƷȦ ȯȴȶȫȷȸȦȸȦ ȥȴȥȟȸȴȾȫ 

ȿȸȴ ȳȦ ȷȦ ȵȶȦȵȴȶȟȽȟȳȫ 
ȴȥ PARKSI'E. Ƹȡȟ 
ȲȴȩȦ ȥȟ ȶȦȪȹȱȸȫȶȟ ȷȴ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȳ ȹȥȟȶ ȫȱȫ 
ȵȴȩȟȶ.

 ƹȴȽȫȸȹȡȟɌȸȦ Ȣȫ 
ȠȦȪȠȦȥȳȴȷȳȫȸȦ ȹȵȟȸȷȸȡȟ 
ȫ ȹȵȟȸȷȸȡȟȸȟ Ȫȟ ȵȴȱȳȦɆȦ 
ȫ ȵȶȟȡȫȱȳȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ 
ȥȟȥȦȳȫ ȡȴ ȹȵȟȸȷȸȡȴȸȴ 
Ȫȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ ȳȟ ȡȟȿȫȸȦ 
ȠȟȸȦȶȫɌȟ ȫ ȵȴȱȳȟȽ ȴȥ 
ȷȦȶȫɌȟȸȟ X 20 V TEAM
ȴȥ PARKSI'E.
ƩȦȸȟȱȦȳ ȴȵȫȷ ȳȟ 
ȵȶȴȾȦȷȴȸ Ȫȟ ȵȴȱȳȦɆȦ 
ȫ ȥȴȵȴȱȳȫȸȦȱȳȫ 
ȫȳȻȴȶȲȟȾȫȫ ȲȴȩȦ ȥȟ ȷȦ 
ȳȟɌȥȟȸ ȡȴ ȴȡȟ ȵȴȷȦȠȳȴ 
ȹȵȟȸȷȸȡȴ Ȫȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ.
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ƹȶȦȴȷȸȟȳȟȸȫ ȴȵȟȷȳȴȷȸȫ
m ƹƺƪƩƽƹƺƪƩƽƥƣǊƪ�
uƸȡȴɌ ȵȶȴȫȪȡȴȥ 

ȢȦȳȦȶȫȶȟ 
ȦȱȦȯȸȶȴȲȟȢȳȦȸȳȴ 
ȵȴȱȦ Ȫȟ ȡȶȦȲȦ ȳȟ 
ȶȟȠȴȸȟȸȟ, ȯȴȦ ȵȴȥ 
ȴȥȶȦȥȦȳȫ ȴȯȴȱȳȴȷȸȫ 
ȲȴȩȦ ȥȟ ȷȦ ȵȴȲȦȿȟ 
ȷȴ ȟȯȸȫȡȳȫ ȫȱȫ 
ȵȟȷȫȡȳȫ ȲȦȥȫȾȫȳȷȯȫ 
ȫȲȵȱȟȳȸȫ. Ʈȟ ȥȟ ȷȦ 
ȳȟȲȟȱȫ ȶȫȪȫȯȴȸ ȴȥ 
ȷȦȶȫȴȪȳȫ ȫȱȫ Ȼȟȸȟȱȳȫ 
ȵȴȡȶȦȥȫ, ȯȴȶȫȷȳȫȾȫȸȦ 
ȷȴ ȲȦȥȫȾȫȳȷȯȫ 
ȫȲȵȱȟȳȸȫ Ȳȴȶȟ ȥȟ 
ȷȦ ȯȴȳȷȹȱȸȫȶȟȟȸ 
ȷȴ ȷȡȴɌȴȸ ȱȦȯȟȶ ȫ 
ȵȶȴȫȪȡȴȥȫȸȦȱȴȸ 
ȳȟ ȲȦȥȫȾȫȳȷȯȫȸȦ 
ȫȲȵȱȟȳȸȫ, ȵȶȦȥ ȥȟ 
Ȣȴ ȯȴȶȫȷȸȟȸ ȴȡȴɌ 
ȵȶȴȫȪȡȴȥ.

Ʃȹȶȫ ȫ ȯȴȢȟ ȴȡȴɌ ȷȴ 
ȵȶȴȫȪȡȴȥ ȷȦ ȶȟȯȹȡȟ 
ȵȶȟȡȫȱȳȴ, ȷȦȵȟȯ ȵȴȷȸȴɌȟȸ 
ȳȦȯȴȫ ȵȶȦȴȷȸȟȳȟȸȫ 
ȶȫȪȫȾȫ. ƶȴȩȦ ȥȟ 
ȷȦ ȵȴɌȟȡȟȸ ȷȱȦȥȳȫȸȦ 
ȴȵȟȷȳȴȷȸȫ ȵȴȡȶȪȟȳȫ ȷȴ 
ȥȫȪȟɌȳȴȸ ȫ ȯȴȳȷȸȶȹȯȾȫɌȟȸȟ 
ȳȟ ȴȡȴɌ ȵȶȴȫȪȡȴȥ:

 ƸȿȸȦȸȹȡȟɆȦ ȳȟ 
ȷȱȹȼȴȸ ȟȯȴ ȳȦ ȳȴȷȫȸȦ 
ȷȴȴȥȡȦȸȳȟ Ȫȟȿȸȫȸȟ Ȫȟ 
ȷȱȹȼ.

  ƮȥȶȟȡȷȸȡȦȳȫ ȵȶȴȠȱȦȲȫ 
ȯȟȯȴ ȶȦȪȹȱȸȟȸ ȳȟ 
ȡȫȠȶȟȾȫȫ ȳȟ ȶȟȾȦȸȦ 
ȟȯȴ Ȣȴ ȯȴȶȫȷȸȫȸȦ 
ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȵȴȥȴȱȢ 
ȵȦȶȫȴȥ ȫȱȫ ȳȦ Ȣȴ 
ȯȴȶȫȷȸȫȸȦ ȫ ȴȥȶȩȹȡȟȸȦ 
ȵȶȟȡȫȱȳȴ.

 ƸȿȸȦȸȹȡȟɆȦ ȳȟ 
ȠȦȱȫȸȦ ȥȶȴȠȴȡȫ ȟȯȴ 
ȳȦ ȳȴȷȫȸȦ ȷȴȴȥȡȦȸȳȟ 
ȶȦȷȵȫȶȟȸȴȶȳȟ Ȫȟȿȸȫȸȟ.

 ƸȿȸȦȸȹȡȟɆȦ ȳȟ 
ȴȽȫȸȦ ȟȯȴ ȳȦ ȳȴȷȫȸȦ 
ȷȴȴȥȡȦȸȳȟ Ȫȟȿȸȫȸȟ Ȫȟ 
ȴȽȫ.

� ƹȶȦȥ ȵȶȡȟȸȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ
� ƺȟȷȵȟȯȹȡȟɌȸȦ Ȣȴ 

ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ
1. ƯȪȡȟȥȦȸȦ Ȣȴ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȴȥ 

ȵȟȯȹȡȟɆȦȸȴ ȫ ȴȸȷȸȶȟȳȦȸȦ Ȣȫ 
ȷȫȸȦ ȲȟȸȦȶȫɌȟȱȫ Ȫȟ ȵȟȯȹȡȟɆȦ ȫ 
Ȫȟȿȸȫȸȳȫ Ȼȴȱȫȫ.

2. ƹȶȴȡȦȶȦȸȦ ȥȟȱȫ ȷȫȸȦ ȥȦȱȴȡȫ ȷȦ 
ȵȶȫȷȹȸȳȫ ȫ ȥȟȱȫ ȷȴȥȶȩȫȳȟȸȟ ȳȟ 
ȫȷȵȴȶȟȯȟȸȟ Ȧ ȯȴȲȵȱȦȸȳȟ (ȡȫȥȦȸȦ 
֙ƸȵȷȦȢ ȳȟ ȫȷȵȴȶȟȯȟ֚).

3. ƹȶȴȡȦȶȦȸȦ ȥȟȱȫ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȫ 
ȷȫȸȦ ȥȦȱȴȡȫ ȷȦ ȡȴ ȥȴȠȶȟ ȷȴȷȸȴɌȠȟ. 
Ʃȴȯȴȱȯȹ ȪȟȠȦȱȦȩȫȸȦ ȯȟȯȡȴ Ƞȫȱȴ 
ȴȿȸȦȸȹȡȟɆȦ ȫȱȫ ȥȦȻȦȯȸ, ȳȦ Ȣȴ 
ȯȴȶȫȷȸȦȸȦ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȫ ȵȴȷȸȟȵȦȸȦ 
ȯȟȯȴ ȿȸȴ Ȧ ȴȵȫȿȟȳȴ ȡȴ ȵȴȢȱȟȡɌȦȸȴ 
֙ƦȟȶȟȳȾȫɌȟ֚.
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� ƹȶȫȯȟȽȹȡȟɆȦ ȳȟ ȥȴȥȟȸȴȾȫ
(ƻȱ. B, ȷȱ. C)

m ƹƺƪƼƹƣƮƵƯƥƸ� Ƹȵȟȷȳȴȷȸ ȴȥ 
ȵȴȡȶȦȥȫ�

u ƸȸȷȸȶȟȳȦȸȦ Ɍȟ ȠȟȸȦȶȫɌȟȸȟ  [�] ȵȶȦȥ 
ȥȟ ȡȶȿȫȸȦ ȯȟȯȡȟ Ƞȫȱȴ ȶȟȠȴȸȟ ȳȟ 
ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ.

1. ǂȡȶȷȸȴ ȡȲȦȸȳȦȸȦ Ȣȴ ȠȟɌȴȳȦȸ 
ȥȶȩȟȽȴȸ [�] ȴȥ ȥȴȥȟȸȴȯȴȸ [5]/[�]/[7]/
[8] ȡȴ ȵȶȫȯȱȹȽȴȯȴȸ Ȫȟ ȥȴȥȟȸȴȾȫ [6]
ȳȟ Ȣȱȟȡȳȟȸȟ ȦȥȫȳȫȾȟ  [4] ȫȱȫ 
ȡȴ ȴȸȡȴȶȴȸ Ȫȟ ȥȴȥȟȸȴȾȫ ȳȟ 
ȵȶȴȥȴȱȩȳȟȸȟ ȾȦȡȯȟ  [7].

2. ƻȡȶȸȦȸȦ Ȣȴ ȠȟɌȴȳȦȸ ȥȶȩȟȽȴȸ  [�]
Ȫȟ Ȧȥȳȟ ȽȦȸȡȶȸȫȳȟ ȡȴ ȳȟȷȴȯȟ ȳȟ 
ȷȸȶȦȱȯȫȸȦ ȳȟ Ƚȟȷȴȡȳȫȯȴȸ.

� ƳȴȶȫȷȸȦɆȦ ȳȟ ȾȦȡȯȟȸȟ Ȫȟ 
ȷȴȠȫȶȟɆȦ ȵȶȟȿȫȳȟ

(ƻȱ. D)

ƮƣƤƪƵƪǃƳƣ
u ƹȶȫ ȽȫȷȸȦɆȦ ȳȟ ȫȪȥȹȵȽȦȳȫ 

ȥȹȵȯȫ, ȵȶȟȿȫȳȟȸȟ ȴȥ ȲȟȸȦȶȫɌȟȱȴȸ 
ȷȦ ȫȪȥȹȡȹȡȟ ȯȴȳ ȴȵȦȶȟȸȴȶȴȸ. 
ƹȴȶȟȥȫ ȴȡȟȟ ȵȶȫȽȫȳȟ, 
ȵȶȦȵȴȶȟȽȹȡȟȲȦ ȥȟ Ɍȟ ȵȴȷȸȟȡȫȸȦ 
ȾȦȡȯȟȸȟ Ȫȟ ȷȴȠȫȶȟɆȦ ȵȶȟȿȫȳȟ [9]
ȳȟȥ ȲȱȟȪȳȫȾȟȸȟ Ȫȟ ȫȪȥȹȵȽȦȳȫ 
ȥȹȵȯȫ [8].

1. ƹȴȷȸȟȡȦȸȦ Ȣȫ ȡȥȱȟȠȳȟȸȫȳȫȸȦ  [�] ȳȟ 
ȾȦȡȯȟȸȟ Ȫȟ ȷȴȠȫȶȟɆȦ ȵȶȟȿȫȳȟ [9]
ȳȟȥ ȳȟȥȡȴȶȦȿȳȫȴȸ ȠȟɌȴȳȦȸ 
ȥȶȩȟȽ [�] ȳȟ ȲȱȟȪȳȫȾȟȸȟ Ȫȟ 
ȫȪȥȹȵȽȦȳȫ ȥȹȵȯȫ [8].

2. ƻȡȶȸȦȸȦ Ɍȟ ȾȦȡȯȟȸȟ Ȫȟ ȷȴȠȫȶȟɆȦ 
ȵȶȟȿȫȳȟ [9] Ȫȟ Ȧȥȳȟ ȽȦȸȡȶȸȫȳȟ 
ȡȴ ȳȟȷȴȯȟ ȳȟ ȷȸȶȦȱȯȫȸȦ ȳȟ 
Ƚȟȷȴȡȳȫȯȴȸ.

� ƽȵȴȸȶȦȠȟ ȳȟ ȠȟȸȦȶȫɌȟȸȟ
� ƹȴȱȳȦɆȦ ȳȟ ȠȟȸȦȶȫɌȟȸȟ

m ƥƷƯƶƣƷƯƪ� ƺȫȪȫȯ ȴȥ 
ȴȿȸȦȸȹȡȟɆȦ ȳȟ ȠȟȸȦȶȫɌȟȸȟ [�] ȫ 
ȵȴȱȳȟȽȴȸ  [
]�

u ƹȶȫȥȶȩȹȡȟɌȸȦ ȷȦ ȥȴ 
ȫȳȷȸȶȹȯȾȫȫȸȦ ȡȴ ȹȵȟȸȷȸȡȴȸȴ 
Ȫȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ ȳȟ ȠȟȸȦȶȫɌȟȸȟ  [�]
ȫ ȵȴȱȳȟȽȴȸ [
]. ƶȴȶȟ ȥȟ 
ȷȦ ȵȴȽȫȸȹȡȟ ȥȴȪȡȴȱȦȳȟȸȟ 
ȸȦȲȵȦȶȟȸȹȶȟ ȳȟ ȴȯȴȱȫȳȟȸȟ Ȫȟ 
ȡȶȦȲȦ ȳȟ ȵȴȱȳȦɆȦȸȴ.

ƮƣƤƪƵƪǃƳƣ
u ƸȷȸȟȡȦȸȦ Ȣȫ ȸȴȵȱȫȸȦ ȠȟȸȦȶȫȫ [�]

ȥȟ ȷȦ ȴȱȟȥȟȸ ȵȶȦȥ ȵȴȱȳȦɆȦ.

1. ƯȪȡȟȥȦȸȦ Ɍȟ ȠȟȸȦȶȫɌȟȸȟ  [�] ȴȥ 
ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ (ȷȱ. E, ȷȱ. F).

2. ƼȹȶȳȦȸȦ Ɍȟ ȠȟȸȦȶȫɌȟȸȟ  [�] ȳȟ 
ȵȴȱȳȟȽȴȸ  [
] ȥȴȥȦȯȟ ȳȦ ȷȦ Ȼȫȯȷȫȶȟ.

3. ƹȴȡȶȪȦȸȦ Ȣȴ ȵȴȱȳȟȽȴȸ [
] ȷȴ 
ȿȸȦȯȦȶ.

4. Ƹȸȯȟȯȴ ȰȦ Ȫȟȡȶȿȫ ȵȴȱȳȦɆȦȸȴ, 
ȫȷȯȱȹȽȦȸȦ Ȣȴ ȵȴȱȳȟȽȴȸ  [
] ȴȥ 
ȿȸȦȯȦȶȴȸ.

5. ƯȪȡȟȥȦȸȦ Ɍȟ ȠȟȸȦȶȫɌȟȸȟ  [�] ȴȥ 
ȵȴȱȳȟȽȴȸ  [
].

� ƥȲȦȸȳȹȡȟɆȦ�ȡȟȥȦɆȦ ȳȟ 
ȠȟȸȦȶȫɌȟȸȟ

(ƻȱ. E, ƻȱ. F)

m ƹƺƪƼƹƣƮƵƯƥƸ� Ƹȵȟȷȳȴȷȸ ȴȥ 
ȵȴȡȶȦȥȫ�

u ƥȲȦȸȳȹȡȟɌȸȦ Ɍȟ ȠȟȸȦȶȫɌȟȸȟ  [�]
ȷȟȲȴ ȯȴȢȟ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ Ȧ ȾȦȱȴȷȳȴ 
ȵȴȥȢȴȸȡȦȳ Ȫȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ.

o ƥȟȥȦɆȦ� ƹȶȫȸȫȷȳȦȸȦ Ȣȴ ȯȴȵȽȦȸȴ Ȫȟ 
ȴȷȱȴȠȴȥȹȡȟɆȦ [�] ȳȟ ȠȟȸȦȶȫɌȟȸȟ [�]
ȫ ȫȪȡȱȦȽȦȸȦ Ɍȟ ȠȟȸȦȶȫɌȟȸȟ.
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o ƥȲȦȸȳȹȡȟɆȦ� ƼȹȶȳȦȸȦ Ɍȟ 
ȠȟȸȦȶȫɌȟȸȟ  [�] ȵȴ ȥȴȱȩȫȳȟȸȟ 
ȳȟ ȡȴȥȫȱȯȟȸȟ ȡȴ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ. 
ƤȟȸȦȶȫɌȟȸȟ ȰȦ ȯȱȫȯȳȦ ȪȡȹȽȳȴ ȳȟ 
ȷȡȴȦȸȴ ȲȦȷȸȴ.

� ƹȶȴȡȦȶȯȟ ȳȟ ȳȫȡȴȸȴ ȳȟ 
ȵȴȱȳȦɆȦ ȳȟ ȠȟȸȦȶȫɌȟȸȟ

ƮƣƤƪƵƪǃƳƣ
u ƶȴȩȦȸȦ ȫȷȸȴ ȸȟȯȟ ȥȟ Ȣȴ 

ȵȶȴȡȦȶȫȸȦ ȳȫȡȴȸȴ ȳȟ ȵȴȱȳȦɆȦ 
ȳȟ ȠȟȸȦȶȫɌȟȸȟ [�] Ȫȟ ȡȶȦȲȦ ȳȟ 
ȶȟȠȴȸȟȸȟ.

o ƹȶȫȸȫȷȳȦȸȦ Ȣȴ ȯȴȵȽȦȸȴ  [�] ȳȟ 
ȠȟȸȦȶȫɌȟȸȟ  [�].

  Ʒȫȡȴȸȴ ȳȟ ȵȴȱȳȦɆȦ Ȧ ȴȪȳȟȽȦȳȴ 
ȷȴ ȷȡȦȸȦɆȦ ȳȟ ȷȴȴȥȡȦȸȳȫȸȦ LED 
ȥȫȴȥȫ ȳȟ ȫȳȥȫȯȟȸȴȶȴȸ Ȫȟ ȳȫȡȴ ȳȟ 
ȵȴȱȳȦɆȦ [�].

� ƺȟȯȹȡȟɆȦ

m ƹƺƪƼƹƣƮƵƯƥƸ� Ƹȵȟȷȳȴȷȸ ȴȥ 
ȵȴȡȶȦȥȫ�

u ƻȦȯȴȢȟȿ ȳȴȷȦȸȦ ȷȴȴȥȡȦȸȳȟ 
Ȫȟȿȸȫȸȳȟ ȴȵȶȦȲȟ ȫ ȶȟȠȴȸȳȫ 
ȶȟȯȟȡȫȾȫ ȯȴȢȟ ȶȟȠȴȸȫȸȦ ȷȴ 
ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ.

u ƹȶȦȥ ȷȦȯȴɌȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ, ȵȶȴȡȦȶȦȸȦ 
ȥȟȱȫ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȻȹȳȯȾȫȴȳȫȶȟ 
ȵȶȟȡȫȱȳȴ ȫ Ȧ ȵȶȟȡȫȱȳȴ 
Ȳȴȳȸȫȶȟȳ.

u ƷȦ Ȣȴ ȯȴȶȫȷȸȦȸȦ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȟȯȴ 
ȵȶȦȯȫȳȹȡȟȽȴȸ Ȫȟ ȡȯȱȹȽȹȡȟɆȦ/
ȫȷȯȱȹȽȹȡȟɆȦ [1] Ȧ ȴȿȸȦȸȦȳ.

u ƸȵȶȦȲȟȸȟ Ȫȟ ȱȫȽȳȟ Ȫȟȿȸȫȸȟ ȫ 
ȻȹȳȯȾȫȴȳȟȱȳȫȴȸ ȵȶȴȫȪȡȴȥ Ȣȴ 
ȳȟȲȟȱȹȡȟȟȸ ȶȫȪȫȯȴȸ ȴȥ ȵȴȡȶȦȥȫ 
ȫ ȳȦȷȶȦȰȫ.

ƮƣƤƪƵƪǃƳƣ
u ƹȴȽȫȸȹȡȟɌȸȦ Ȣȫ ȵȶȟȡȫȱȟȸȟ Ȫȟ 

Ȫȟȿȸȫȸȟ ȴȥ ȠȹȽȟȡȟ ȫ ȥȶȹȢȫȸȦ 
ȱȴȯȟȱȳȫ ȵȶȴȵȫȷȫ.

� ƥȯȱȹȽȹȡȟɆȦ�ȫȷȯȱȹȽȹȡȟɆȦ
o ƥȯȱȹȽȹȡȟɆȦ� ƹȶȫȸȫȷȳȦȸȦ Ȣȴ 

ȵȶȦȯȫȳȹȡȟȽȴȸ Ȫȟ ȡȯȱȹȽȹȡȟɆȦ/
ȫȷȯȱȹȽȹȡȟɆȦ [1] ȡȴ 
ȵȴȱȴȩȠȟ � ȫȱȫ 2. ƹȴȱȴȩȠȟ ��
ƩȹȡȟɆȦ ȳȟ ȱȦȷȳȫ ȲȟȸȦȶȫɌȟȱȫ 
ƹȴȱȴȩȠȟ 2� ƩȹȡȟɆȦ ȳȟ ȸȦȿȯȫ 
ȲȟȸȦȶȫɌȟȱȫ

o ƯȷȯȱȹȽȹȡȟɆȦ� ƹȶȫȸȫȷȳȦȸȦ Ȣȴ 
ȵȶȦȯȫȳȹȡȟȽȴȸ Ȫȟ ȡȯȱȹȽȹȡȟɆȦ/
ȫȷȯȱȹȽȹȡȟɆȦ [1] ȥȴ ȯȶȟɌ ȡȴ 
ȵȴȱȴȩȠȟ 0.

� ƽȵȟȸȷȸȡȟ Ȫȟ ȶȟȠȴȸȟ

m ƹƺƪƼƹƣƮƵƯƥƸ� Ƹȵȟȷȳȴȷȸ 
ȴȥ ȵȴȡȶȦȥȫ ȫ ȶȫȪȫȯ ȴȥ 
ȴȿȸȦȸȹȡȟɆȦ ȳȟ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ�

u ƷȫȯȴȢȟȿ ȳȦ ȥȹȡȟɌȸȦ ȳȦȽȫȷȸȴȸȫɌȟ 
ȡȴ ȳȟȷȴȯȟ ȳȟ ȲȫȳȹȡȟȽȫ.

u ƻȦȯȴȢȟȿ ȥȶȩȦȸȦ Ȣȴ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ 
ȵȶȫȠȱȫȩȳȴ 3 cm ȳȟȥ ȪȦȲɌȟȸȟ.

u ƷȦ ȥȹȡȟɌȸȦ ȩȦȩȴȯ, Ȫȟȵȟȱȫȡ ȫȱȫ 
ȦȯȷȵȱȴȪȫȡȦȳ ȲȟȸȦȶȫɌȟȱ.

u ƸȷȫȢȹȶȟɌȸȦ ȷȦ ȥȦȯȟ ȡȱȦȪȴȸ Ȫȟ 
ȡȴȪȥȹȼ [3] ȳȦ ȲȴȩȦ ȥȟ ȵȴȡȱȦȽȦ 
ȳȦȽȫȷȸȴȸȫɌȟ.

u ƻȦȯȴɌȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ ȶȟȪȱȫȽȳȟ 
ȴȥ ȴȳȟȟ ȴȵȫȿȟȳȟ ȴȡȥȦ ȲȴȩȦ 
ȥȟ Ȣȴ ȴȿȸȦȸȫ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ 
ȫ ȥȟ ȵȶȦȸȷȸȟȡȹȡȟ ȶȫȪȫȯ Ȫȟ 
ȯȴȶȫȷȳȫȯȴȸ.
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m ƹƺƪƼƹƣƮƵƯƥƸ� Ƹȵȟȷȳȴȷȸ 
ȴȥ ȵȴȡȶȦȥȫ ȫ ȶȫȪȫȯ ȴȥ 
ȴȿȸȦȸȹȡȟɆȦ ȳȟ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ�

u ƹȶȫ ȶȟȠȴȸȟ, ȡȳȫȲȟȡȟɌȸȦ ȥȟ 
ȳȦ Ȣȴ ȹȥȫȶȟȸȦ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȴȥ 
ȸȡȶȥȫ ȵȶȦȥȲȦȸȫ ȿȸȴ Ƞȫ ȲȴȩȦȱȦ 
ȥȟ ȵȶȦȥȫȪȡȫȯȟȟȸ ȴȿȸȦȸȹȡȟɆȦ. 
ƹȴȵȶȟȡȯȫȸȦ ȴȥ ȴȡȴɌ ȡȫȥ ȳȦ ȷȦ 
ȵȴȯȶȫȦȳȫ ȷȴ ȢȟȶȟȳȾȫɌȟȸȟ.

� ǁȫȷȸȦɆȦ ȫ ȴȥȶȩȹȡȟɆȦ

m ƹƺƪƼƹƣƮƵƯƥƸ� Ƹȵȟȷȳȴȷȸ 
ȴȥ ȵȴȡȶȦȥȫ ȫ ȶȫȪȫȯ ȴȥ 
ȴȿȸȦȸȹȡȟɆȦ ȳȟ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ�

u ƸȸȷȸȶȟȳȦȸȦ Ɍȟ ȠȟȸȦȶȫɌȟȸȟ  [�] ȵȶȦȥ 
ȥȟ ȡȶȿȫȸȦ ȯȟȯȡȟ Ƞȫȱȴ ȶȟȠȴȸȟ ȳȟ 
ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ.

u ƹȴȵȶȟȡȯȫȸȦ ȫ ȴȥȶȩȹȡȟɆȦȸȴ ȿȸȴ 
ȳȦ ȷȦ ȴȵȫȿȟȳȫ ȡȴ ȴȡȟ ȹȵȟȸȷȸȡȴ 
Ȫȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ ȸȶȦȠȟ ȥȟ Ȣȫ ȫȪȡȶȿȫ 
ȳȟȿȫȴȸ ȷȦȶȡȫȷȦȳ ȾȦȳȸȟȶ (ȡȫȥȦȸȦ 
֙ƻȦȶȡȫȷ֚). ƳȴȶȫȷȸȦȸȦ ȷȟȲȴ 
ȴȶȫȢȫȳȟȱȳȫ ȥȦȱȴȡȫ.

� ǁȫȷȸȦɆȦ

m ƹƺƪƩƽƹƺƪƩƽƥƣǊƪ� Ƹȵȟȷȳȴȷȸ 
ȴȥ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȳ ȹȥȟȶ�

u ƷȦ Ȣȴ ȵȶȷȯȟɌȸȦ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȷȴ 
ȡȴȥȟ ȫ ȳȦ Ȣȴ ȵȴȸȴȵȹȡȟɌȸȦ ȡȴ ȡȴȥȟ.

m ƥƷƯƶƣƷƯƪ� ƺȫȪȫȯ ȴȥ 
ȴȿȸȦȸȹȡȟɆȦ ȳȟ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ�

u ƷȦ ȯȴȶȫȷȸȦȸȦ ȷȶȦȥȷȸȡȟ Ȫȟ 
ȽȫȷȸȦɆȦ ȫȱȫ ȶȟȷȸȡȴȶȹȡȟȽȫ. 
ƼȫȦ ȲȴȩȦ ȳȦȵȴȵȶȟȡȱȫȡȴ 
ȥȟ Ȣȴ ȴȿȸȦȸȟȸ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ. 
ǀȦȲȫȯȟȱȫȫȸȦ Ȳȴȩȟȸ ȥȟ Ȣȫ 
ȴȿȸȦȸȟȸ ȵȱȟȷȸȫȽȳȫȸȦ ȥȦȱȴȡȫ ȳȟ 
ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ.

o ƯȷȽȫȷȸȦȸȦ Ȣȫ ȷȱȦȥȳȫȸȦ ȥȦȱȴȡȫ ȷȴ 
ȡȱȟȩȳȟ ȯȶȵȟ ȫȱȫ ȽȦȸȯȟ:
– ƺȟȽȯȟ [2]
– ƥȱȦȪ Ȫȟ ȡȴȪȥȹȼ [3]
– Ʀȱȟȡȳȟ ȦȥȫȳȫȾȟ [4]

� ƸȥȶȩȹȡȟɆȦ
o ƹȶȴȡȦȶȦȸȦ Ȣȴ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȵȶȦȥ 

ȷȦȯȴɌȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ Ȫȟ ȴȽȫȢȱȦȥȳȫ 
ȥȦȻȦȯȸȫ ȯȟȯȴ ȿȸȴ ȷȦ ȱȟȠȟȡȫ, 
ȫȷȸȶȴȿȦȳȫ ȫȱȫ ȴȿȸȦȸȦȳȫ ȥȦȱȴȡȫ.

o ƹȶȴȡȦȶȦȸȦ Ȣȫ ȯȟȵȟȾȫȸȦ ȫ 
ȿȸȫȸȳȫȾȫȸȦ Ȫȟ ȴȿȸȦȸȹȡȟɆȟ ȫ 
ȵȶȟȡȫȱȳȟ Ȳȴȳȸȟȩȟ. Ʃȴȯȴȱȯȹ 
Ȧ ȵȴȸȶȦȠȳȴ, ȪȟȲȦȳȦȸȦ Ȣȫ ȴȡȫȦ 
ȥȦȱȴȡȫ.

� ƻȯȱȟȥȫȶȟɆȦ
o ǁȹȡȟɌȸȦ Ȣȴ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȳȟ ȷȹȡȴ 

ȲȦȷȸȴ ȵȴȥȟȱȦȯȹ ȴȥ ȥȴȻȟȸ ȳȟ ȥȦȾȟ.
o ƯȪȡȟȥȦȸȦ Ɍȟ ȠȟȸȦȶȫɌȟȸȟ  [�] ȴȥ 

ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȵȶȦȥ ȵȴȥȴȱȢȴ ȡȶȦȲȦ ȳȟ 
ȷȯȱȟȥȫȶȟɆȦ (ȳȟ ȵȶ., ȡȴ ȪȫȲȟ).

o ƸȠȶȟȸȦȸȦ ȡȳȫȲȟȳȫȦ ȳȟ 
ȫȳȻȴȶȲȟȾȫȫȸȦ ȡȴ ȹȵȟȸȷȸȡȟȸȟ 
Ȫȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ ȳȟ ȠȟȸȦȶȫɌȟȸȟ  [�]
ȵȴȡȶȪȟȳȫ ȷȴ ȥȴȪȡȴȱȦȳȟȸȟ 
ȸȦȲȵȦȶȟȸȹȶȟ ȳȟ ȷȯȱȟȥȫȶȟɆȦ. 
ƯȪȠȦȢȳȹȡȟɌȸȦ ȦȯȷȸȶȦȲȦȳ ȷȸȹȥ 
ȫȱȫ ȸȴȵȱȫȳȟ Ȫȟ ȡȶȦȲȦ ȳȟ 
ȷȯȱȟȥȫȶȟɆȦȸȴ, Ȫȟ ȥȟ ȷȦ ȷȵȶȦȽȫ 
ȢȹȠȦɆȦ ȳȟ ȵȦȶȻȴȶȲȟȳȷȫȸȦ ȳȟ 
ȠȟȸȦȶȫɌȟȸȟ.

� Ƽȶȟȳȷȵȴȶȸ
o ƯȪȢȟȷȦȸȦ Ȣȴ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȫ ȫȪȡȟȥȦȸȦ 

Ɍȟ ȠȟȸȦȶȫɌȟȸȟ [�].
o ƹȴȽȦȯȟɌȸȦ ȥȟ Ȫȟȵȶȟȸ ȷȫȸȦ 

ȵȴȥȡȫȩȳȫ ȥȦȱȴȡȫ.
o ƻȦȯȴȢȟȿ ȳȴȷȦȸȦ Ȣȴ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ Ȫȟ 

ȶȟȽȯȟȸȟ [2].
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� ƺȦȪȦȶȡȳȫ ȥȦȱȴȡȫ�ȥȴȥȟȸȴȾȫ
  ƳȹȵȹȡȟȽȫȸȦ Ȳȴȩȟȸ ȥȟ ȯȹȵȟȸ 

ȯȴȲȵȟȸȫȠȫȱȳȫ ȪȟȲȦȳȷȯȫ 
ȠȟȸȦȶȫȫ ȫ ȹȶȦȥȫ Ȫȟ ȵȴȱȳȦɆȦ ȳȟ 
www.optimex-shop.com.

  ƶȴȩȦȸȦ ȥȟ ȳȟȶȟȽȟȸȦ ȷȟȲȴ ȵȶȦȯȹ 
ȫȳȸȦȶȳȦȸ.

o ƯȲȟɌȸȦ Ȣȴ ȵȶȫ ȶȟȯȟ ȠȶȴɌȴȸ ȳȟ 
ȡȟȿȟȸȟ ȳȟȶȟȽȯȟ ȯȴȢȟ Ɍȟ ȵȶȟȡȫȸȦ 
ȳȟȶȟȽȯȟȸȟ.

o Ʈȟ ȥȴȵȴȱȳȫȸȦȱȳȫ ȫȳȻȴȶȲȟȾȫȫ, 
ȯȴȳȸȟȯȸȫȶȟɌȸȦ Ɍȟ ȸȦȱȦȻȴȳȷȯȟȸȟ 
ȱȫȳȫɌȟ Ȫȟ ȹȷȱȹȢȫ ȳȟ Lidl (ȡȫȥȦȸȦ 
֙ƻȦȶȡȫȷ֚).

ƩȦȱ ƤȶȴɌ ȳȟ ȳȟȶȟȽȯȟ
ƶȱȟȪȳȫȾȟ Ȫȟ 
ȥȹȡȟɆȦ [5] 99948319901

� ƺȦȿȟȡȟɆȦ ȵȶȴȠȱȦȲȫ

ƹȶȴȠȱȦȲ ƶȴȩȳȟ ȵȶȫȽȫȳȟ ƺȦȿȦȳȫȦ
ƹȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȳȦ ȷȦ 
ȡȯȱȹȽȹȡȟ.

ƤȟȸȦȶȫɌȟȸȟ [�] Ȧ ȫȷȵȶȟȪȳȦȸȟ. ƷȟȵȴȱȳȦȸȦ Ɍȟ ȠȟȸȦȶȫɌȟȸȟ  [�]
(ȡȫȥȦȸȦ ֙ƹȴȱȳȦɆȦ ȳȟ 
ȠȟȸȦȶȫɌȟȸȟ֚).

ƤȟȸȦȶȫɌȟȸȟ [�] ȳȦ Ȧ 
ȡȲȦȸȳȟȸȟ.

ƥȲȦȸȳȦȸȦ Ɍȟ ȠȟȸȦȶȫɌȟȸȟ  [�]
(ȡȫȥȦȸȦ ֙ƥȲȦȸȳȹȡȟɆȦ/
ȡȟȥȦɆȦ ȳȟ ȠȟȸȦȶȫɌȟȸȟ֚).

ƹȶȦȯȫȳȹȡȟȽȴȸ Ȫȟ 
ȡȯȱȹȽȹȡȟɆȦ/ȫȷȯȱȹȽȹȡȟɆȦ [1]
Ȧ ȳȦȫȷȵȶȟȡȦȳ.

ƳȴȳȸȟȯȸȫȶȟɌȸȦ Ȣȴ ȳȟȿȫȴȸ 
ȷȦȶȡȫȷȦȳ ȾȦȳȸȟȶ (ȡȫȥȦȸȦ 
֙ƻȦȶȡȫȷ֚).

ƶȴȸȴȶȴȸ Ȧ ȳȦȫȷȵȶȟȡȦȳ.
ƹȶȴȫȪȡȴȥȴȸ 
ȶȟȠȴȸȫ ȷȴ 
ȵȶȦȯȫȳȫ.

ƥȳȟȸȶȦȿȳȟ ȱȟȠȟȡȟ ȡȶȷȯȟ ƳȴȳȸȟȯȸȫȶȟɌȸȦ Ȣȴ ȳȟȿȫȴȸ 
ȷȦȶȡȫȷȦȳ ȾȦȳȸȟȶ (ȡȫȥȦȸȦ 
֙ƻȦȶȡȫȷ֚).

ƹȶȦȯȫȳȹȡȟȽȴȸ Ȫȟ 
ȡȯȱȹȽȹȡȟɆȦ/ȫȷȯȱȹȽȹȡȟɆȦ [1]
Ȧ ȳȦȫȷȵȶȟȡȦȳ.

ƻȱȟȠȫ 
ȵȦȶȻȴȶȲȟȳȷȫ ȳȟ 
ȡȦȳȸȫȱȟȸȴȶȴȸ

ƤȟȸȦȶȫɌȟȸȟ  [�] Ȧ ȫȷȵȶȟȪȳȦȸȟ. ƷȟȵȴȱȳȦȸȦ Ɍȟ ȠȟȸȦȶȫɌȟȸȟ  [�]
(ȡȫȥȦȸȦ ֙ƹȴȱȳȦɆȦ ȳȟ 
ȠȟȸȦȶȫɌȟȸȟ֚).

� ƸȥȱȟȢȟɆȦ
ƣȲȠȟȱȟȩȟȸȟ Ȧ ȳȟȵȶȟȡȦȳȟ ȴȥ Ȧȯȴȱȴȿȯȫ 
ȲȟȸȦȶȫɌȟȱȫ ȯȴȫ ȲȴȩȦȸȦ ȥȟ Ȣȫ 
ȴȥȱȴȩȫȸȦ ȵȶȦȯȹ ȱȴȯȟȱȳȫȸȦ ȾȦȳȸȶȫ Ȫȟ 
ȶȦȾȫȯȱȫȶȟɆȦ. 

ƥȳȫȲȟȡȟɌȸȦ ȳȟ ȴȠȦȱȦȩȹȡȟɆȦȸȴ 
ȳȟ ȲȟȸȦȶȫɌȟȱȫȸȦ Ȫȟ ȵȟȯȹȡȟɆȦ 
ȵȶȫ ȷȦȱȦȯȸȫȶȟɆȦ ȳȟ ȴȸȵȟȥȴȸ, 
ȸȫȦ ȷȦ ȴȪȳȟȽȦȳȫ ȷȴ ȯȶȟȸȦȳȯȫ 

(a) ȫ ȠȶȴȦȡȫ (b) ȷȴ ȷȱȦȥȳȴȸȴ 
ȪȳȟȽȦɆȦ: 1–7: ƹȱȟȷȸȫȯȟ/20–22: 
ǀȟȶȸȫɌȟ ȫ ȯȟȶȸȴȳ/80–98: 
ƳȴȲȠȫȳȫȶȟȳȫ ȲȟȸȦȶȫɌȟȱȫ.

ƹȶȴȫȪȡȴȥ�
ƥȟȶȫɌȟȳȸȫȸȦ Ȫȟ ȴȥȱȟȢȟɆȦ 
ȳȟ ȫȷȸȶȴȿȦȳȫȴȸ ȵȶȴȫȪȡȴȥ 
ȲȴȩȦȸȦ ȥȟ Ȣȫ ȥȴȪȳȟȦȸȦ ȡȴ 
ƥȟȿȟȸȟ ȴȵȿȸȫȳȟ ȫȱȫ Ȣȶȟȥȷȯȟ 
ȟȥȲȫȳȫȷȸȶȟȾȫɌȟ.
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ƳȴȢȟ ȡȟȿȫȴȸ ȵȶȴȫȪȡȴȥ ȡȦȰȦ 
ȳȦ Ȧ ȹȵȴȸȶȦȠȱȫȡ, ȡȴ ȫȳȸȦȶȦȷ 
ȳȟ Ȫȟȿȸȫȸȟȸȟ ȳȟ ȩȫȡȴȸȳȟȸȟ 
ȷȶȦȥȫȳȟ, ȳȦ Ȣȴ ȻȶȱȟɌȸȦ ȡȴ 
ȥȴȲȟȿȳȫȴȸ ȴȸȵȟȥ, ȸȹȯȹ 
ȵȶȦȥȟȥȦȸȦ Ȣȴ ȳȟ ȷȴȴȥȡȦȸȳȴ 
ȷȸȶȹȽȳȴ ȴȥȱȟȢȟɆȦ. Ʈȟ 
ȫȳȻȴȶȲȟȾȫȫ Ȫȟ ȷȴȠȫȶȳȫȸȦ 
ȵȹȳȯȸȴȡȫ ȫ ȳȫȡȳȴȸȴ ȶȟȠȴȸȳȴ 
ȡȶȦȲȦ, ȴȠȶȟȸȦȸȦ ȷȦ ȥȴ ƥȟȿȟȸȟ 
ȳȟȥȱȦȩȳȟ ȟȥȲȫȳȫȷȸȶȟȾȫɌȟ.

ƩȦȻȦȯȸȳȫȸȦ ȫȱȫ ȫȷȯȴȶȫȷȸȦȳȫ ȠȟȸȦȶȫȫ/
ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȫ Ȳȴȶȟ ȥȟ ȷȦ ȶȦȾȫȯȱȫȶȟȟȸ. 
ƥȶȟȸȦȸȦ Ȣȫ ȠȟȸȦȶȫȫȸȦ/ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȫȸȦ 
ȫ/ȫȱȫ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȵȶȦȯȹ ȵȴȳȹȥȦȳȫȸȦ 
ȷȴȠȫȶȳȫ ȲȦȷȸȟ.

ǃȸȦȸȳȫ ȵȴȷȱȦȥȫȾȫ Ȫȟ 
ȩȫȡȴȸȳȟȸȟ ȷȶȦȥȫȳȟ ȵȶȫ 
ȳȦȵȶȟȡȫȱȳȴ ȴȥȱȟȢȟɆȦ ȳȟ 
ȠȟȸȦȶȫȫ�ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȫ�

ƯȪȡȟȥȦȸȦ Ȣȫ ȠȟȸȦȶȫȫȸȦ/
ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȷȯȫȴȸ ȵȟȯȦȸ ȴȥ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ 
ȵȶȦȥ ȴȥȱȟȢȟɆȦ.

ƤȟȸȦȶȫȫȸȦ/ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȫȸȦ ȳȦ ȷȲȦȟȸ 
ȥȟ ȷȦ Ȼȶȱȟȟȸ ȷȴ ȯȴȲȹȳȟȱȳȫȴȸ ȴȸȵȟȥ. 
ƼȫȦ ȲȴȩȦ ȥȟ ȷȴȥȶȩȟȸ ȸȴȯȷȫȽȳȫ ȸȦȿȯȫ 
ȲȦȸȟȱȫ ȫ ȵȴȥȱȦȩȟȸ ȳȟ ȸȶȦȸȲȟȳ ȯȟȯȴ 
ȵȴȷȦȠȦȳ ȴȸȵȟȥ. ǀȦȲȫȷȯȫȸȦ ȷȫȲȠȴȱȫ 
ȳȟ ȸȦȿȯȫȸȦ ȲȦȸȟȱȫ ȷȦ ȷȱȦȥȳȫȡȦ: 
Cd = ȯȟȥȲȫȹȲ, Hg = ȩȫȡȟ, Pb = ȴȱȴȡȴ. 
Ʈȟȸȴȟ, ȡȶȟȸȦȸȦ Ȣȫ ȫȷȯȴȶȫȷȸȦȳȫȸȦ 
ȠȟȸȦȶȫȫ/ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȫ ȳȟ ȯȴȲȹȳȟȱȳȴ 
ȷȴȠȫȶȟȽȯȴ ȲȦȷȸȴ.

� ƦȟȶȟȳȾȫɌȟ
ƹȶȴȫȪȡȴȥȴȸ Ȧ ȫȪȶȟȠȴȸȦȳ ȷȵȴȶȦȥ 
ȷȸȶȴȢȫ ȳȟȷȴȯȫ Ȫȟ ȯȡȟȱȫȸȦȸ ȫ Ȧ 
ȡȳȫȲȟȸȦȱȳȴ ȵȶȴȡȦȶȦȳ ȵȶȦȥ ȫȷȵȴȶȟȯȟ. 
ƥȴ ȷȱȹȽȟɌ ȳȟ ȲȟȸȦȶȫɌȟȱȳȫ ȫȱȫ 
ȵȶȴȫȪȡȴȥȷȸȡȦȳȫ ȳȦȥȴȷȸȟȸȴȾȫ, ȫȲȟȸȦ 
Ȫȟȯȴȳȷȯȫ ȵȶȟȡȟ ȯȴȳ ȵȶȴȥȟȡȟȽȴȸ ȳȟ 
ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ. ƥȟȿȫȸȦ Ȫȟȯȴȳȷȯȫ ȵȶȟȡȟ 
ȳȦ ȷȦ ȴȢȶȟȳȫȽȦȳȫ ȳȟ ȳȫȯȟȯȴȡ ȳȟȽȫȳ ȷȴ 
ȳȟȿȟȸȟ ȢȟȶȟȳȾȫɌȟ ȳȟȡȦȥȦȳȟ ȵȴȥȴȱȹ.

ƦȟȶȟȳȾȫɌȟȸȟ Ȫȟ ȴȡȴɌ ȵȶȴȫȪȡȴȥ ȫȪȳȦȷȹȡȟ 
3 Ȣȴȥȫȳȫ ȴȥ ȥȟȸȹȲȴȸ ȳȟ ȯȹȵȹȡȟɆȦ. 
Ʀȟȶȟȳȸȳȫȴȸ ȶȴȯ ȪȟȵȴȽȳȹȡȟ ȴȥ ȥȟȸȹȲȴȸ 
ȳȟ ȯȹȵȹȡȟɆȦ. ǁȹȡȟɌȸȦ Ɍȟ ȴȶȫȢȫȳȟȱȳȟȸȟ 
ȷȲȦȸȯȟ Ȫȟ ȯȹȵȹȡȟɆȦ ȳȟ ȠȦȪȠȦȥȳȴ 
ȲȦȷȸȴ, ȠȫȥȦɌȰȫ ȴȡȴɌ ȥȴȯȹȲȦȳȸ Ȧ 
ȵȴȸȶȦȠȦȳ ȯȟȯȴ ȥȴȯȟȪ Ȫȟ ȯȹȵȹȡȟɆȦȸȴ.

ƻȫȸȦ ȴȿȸȦȸȹȡȟɆȟ ȫȱȫ ȳȦȥȴȷȸȟȸȴȾȫ ȯȴȫ 
ȵȴȷȸȴȦȱȦ ȹȿȸȦ ȵȶȫ ȯȹȵȹȡȟɆȦȸȴ Ȳȴȶȟ 
ȡȦȥȳȟȿ ȥȟ ȷȦ ȵȶȫɌȟȡȟȸ ȵȴ ȡȟȥȦɆȦȸȴ ȳȟ 
ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȴȥ ȟȲȠȟȱȟȩȟȸȟ.

Ʃȴȯȴȱȯȹ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȡȴ ȶȴȯ ȴȥ 3
Ȣȴȥȫȳȫ ȴȥ ȥȟȸȹȲȴȸ ȳȟ ȯȹȵȹȡȟɆȦ 
ȵȴȯȟȩȦ ȲȟȸȦȶȫɌȟȱȦȳ ȫȱȫ 
ȵȶȴȫȪȡȴȥȷȸȡȦȳ ȳȦȥȴȷȸȟȸȴȯ, ȳȫȦ – 
ȵȴ ȳȟȿ ȫȪȠȴȶ – ȰȦ Ȣȴ ȵȴȵȶȟȡȫȲȦ 
ȫȱȫ ȪȟȲȦȳȫȲȦ ȠȦȷȵȱȟȸȳȴ Ȫȟ ƥȟȷ. 
Ʀȟȶȟȳȸȳȫȴȸ ȶȴȯ ȳȦ ȷȦ ȵȶȴȥȴȱȩȹȡȟ 
ȷȴ ȵȶȫȻȟȸȦȳȴ Ȣȟȶȟȳȸȳȴ ȠȟȶȟɆȦ. Ƹȡȟ 
ȡȟȩȫ ȫ Ȫȟ ȪȟȲȦȳȦȸȫȸȦ ȫ ȵȴȵȶȟȡȦȳȫȸȦ 
ȥȦȱȴȡȫ.

Ƹȡȟȟ ȢȟȶȟȳȾȫɌȟ ȵȶȦȷȸȟȳȹȡȟ ȥȟ ȡȟȩȫ 
ȟȯȴ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ Ȧ ȴȿȸȦȸȦȳ ȫȱȫ 
ȳȦȵȶȟȡȫȱȳȴ ȯȴȶȫȷȸȦȳ ȫȱȫ ȴȥȶȩȹȡȟȳ.

ƦȟȶȟȳȾȫɌȟȸȟ Ȣȫ ȵȴȯȶȫȡȟ ȲȟȸȦȶȫɌȟȱȳȫȸȦ 
ȫ ȵȶȴȫȪȡȴȥȷȸȡȦȳȫȸȦ ȳȦȥȴȷȸȟȸȴȾȫ. 
Ƹȡȟȟ ȢȟȶȟȳȾȫɌȟ ȳȦ ȷȦ ȴȥȳȦȷȹȡȟ ȳȟ 
ȥȦȱȴȡȫ ȴȥ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȯȴȫ ȷȦ ȵȶȦȥȲȦȸ 
ȳȟ ȳȴȶȲȟȱȳȴ ȸȶȴȿȦɆȦ ȫ Ȫȟȸȴȟ ȷȦ 
ȷȲȦȸȟȟȸ Ȫȟ ȵȴȸȶȴȿȳȫ ȥȦȱȴȡȫ (ȳȟ ȵȶ. 
ȠȟȸȦȶȫȫ, ȾȶȦȡȟ, ȯȦȶȸȶȫɁȫ), ȳȫȸȹ ȳȟ 
ȴȿȸȦȸȹȡȟɆȟ ȳȟ ȯȶȦȡȯȫ ȥȦȱȴȡȫ, ȯȟȯȴ 
ȿȸȴ ȷȦ ȵȶȦȯȫȳȹȡȟȽȫ ȫȱȫ ȥȦȱȴȡȫ ȴȥ 
ȷȸȟȯȱȴ.

� ƹȴȷȸȟȵȯȟ ȡȴ ȷȱȹȽȟɌ ȳȟ 
ȢȟȶȟȳȾȫɌȟ

Ʈȟ ȥȟ ȷȦ ȴȠȦȪȠȦȥȫ ȠȶȪȟ ȴȠȶȟȠȴȸȯȟ ȳȟ 
ƥȟȿȦȸȴ ȠȟȶȟɆȦ, ȷȱȦȥȦȸȦ Ȣȫ ȷȱȦȥȳȫȸȦ 
ȹȵȟȸȷȸȡȟ:

Ʈȟ ȷȫȸȦ ȠȟȶȟɆȟ ȵȴȥȢȴȸȡȦȸȦ Ɍȟ 
ȷȲȦȸȯȟȸȟ ȫ ȠȶȴɌȴȸ ȳȟ ȟȶȸȫȯȱȴȸ (ȳȟ 
ȵȶ. IAN 507939_2507) ȯȟȯȴ ȥȴȯȟȪ Ȫȟ 
ȯȹȵȹȡȟɆȦ.
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ƤȶȴɌȴȸ ȳȟ ȟȶȸȫȯȱȴȸ ȲȴȩȦȸȦ ȥȟ Ȣȴ 
ȳȟɌȥȦȸȦ ȳȟ ȴȪȳȟȯȟȸȟ ȳȟ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ, 
ȯȟȯȴ Ȣȶȟȡȹȶȟ ȳȟ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ, ȳȟ 
ȳȟȷȱȴȡȳȟȸȟ ȷȸȶȟȳȫȾȟ ȳȟ ƥȟȿȦȸȴ 
ȹȵȟȸȷȸȡȴ (ȥȴȱȹ ȱȦȡȴ) ȫȱȫ ȳȟ 
ȳȟȱȦȵȳȫȾȟȸȟ ȳȟ Ȫȟȥȳȫȴȸ ȫȱȫ ȥȴȱȳȫȴȸ 
ȥȦȱ ȴȥ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ.

Ʃȴȯȴȱȯȹ ȷȦ ȵȴɌȟȡȟȸ ȻȹȳȯȾȫȴȳȟȱȳȫ 
ȥȦȻȦȯȸȫ ȫȱȫ ȥȶȹȢȫ ȳȦȥȴȷȸȟȸȴȾȫ, 
ȳȟɌȵȶȡȴ ȯȴȳȸȟȯȸȫȶȟɌȸȦ Ɍȟ ȳȟȡȦȥȦȳȟȸȟ 
ȷȦȶȡȫȷȳȟ ȷȱȹȩȠȟ ȵȴ ȸȦȱȦȻȴȳ ȫȱȫ ȵȴ 
Ȧ-ȵȴȿȸȟ.

ƹȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȿȸȴ Ȧ ȦȡȫȥȦȳȸȫȶȟȳ ȯȟȯȴ 
ȳȦȫȷȵȶȟȡȦȳ ȲȴȩȦȸȦ ȥȟ Ȣȴ ȫȷȵȶȟȸȫȸȦ, 
ȠȦȪ ȵȴȿȸȟȶȫȳȟ, ȳȟ ȷȦȶȡȫȷȳȟȸȟ ȟȥȶȦȷȟ 
ȿȸȴ ȡȫ Ȧ ȷȴȴȵȿȸȦȳȟ, ȵȶȫ ȿȸȴ ȸȶȦȠȟ 
ȥȟ Ȣȴ ȵȶȫȱȴȩȫȸȦ Ȼȫȷȯȟȱȳȟȸȟ ȷȲȦȸȯȟ 
ȫ ȥȟ ȳȟȡȦȥȦȸȦ ȡȴ ȿȸȴ ȷȦ ȷȴȷȸȴȫ 
ȳȦȥȴȷȸȟȸȴȯȴȸ ȫ ȯȴȢȟ ȷȦ ȵȴɌȟȡȫȱ.

Ʒȟ parkside-diy.com ȲȴȩȦȸȦ ȥȟ Ȣȫ 
ȡȫȥȫȸȦ ȫ ȵȶȦȪȦȲȦȸȦ ȴȡȟ ȫ ȲȳȴȢȹ 
ȥȶȹȢȫ ȹȵȟȸȷȸȡȟ. ƻȴ ȴȡȴɌ QR-ȯȴȥ ȰȦ 
ȠȫȥȦȸȦ ȥȫȶȦȯȸȳȴ ȵȶȦȳȟȷȴȽȦȳȫ ȳȟ 
parkside-diy.com. ƯȪȠȦȶȦȸȦ Ɍȟ ƥȟȿȟȸȟ 
ȪȦȲɌȟ ȫ ȵȶȦȠȟȶȹȡȟɌȸȦ Ȣȫ ȹȵȟȸȷȸȡȟȸȟ 
Ȫȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ ȵȶȦȯȹ ȵȴȱȦȸȴ Ȫȟ 
ȵȶȦȠȟȶȹȡȟɆȦ. ƻȴ ȡȳȦȷȹȡȟɆȦ ȳȟ ȠȶȴɌȴȸ 
ȳȟ ȟȶȸȫȯȱȴȸ (IAN) 507939_2507 ȰȦ 
ȥȴɌȥȦȸȦ ȥȴ ȹȵȟȸȷȸȡȴȸȴ Ȫȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ Ȫȟ 
ƥȟȿȫȴȸ ȵȶȴȫȪȡȴȥ.

� ƻȦȶȡȫȷ
ƻȦȡȦȶȳȟ ƶȟȯȦȥȴȳȫɌȟ
ƼȦȱ.: 080097198

  Ƴȴȳȸȟȯȸ-ȻȴȶȲȹȱȟȶ ȳȟ 
parkside-diy.com
IAN 507939_2507
ƻȶȵȷȯȫ Ȫȳȟȯ Ȫȟ ȷȴȴȠȶȟȪȳȴȷȸ
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� Eƽ ȥȦȯȱȟȶȟȾȫɌȟ Ȫȟ ȷȴȴȠȶȟȪȳȴȷȸ

EU DECLARATION OF CONFORMIT9    (No 507939_2507)
IAN: 507939_2507

Product identification: "PARKSIDE" 20V Cordless Blower

Model Number: HG12441

The obWect of the declaration described above is in conformits with the relevant Union harmonisation legislation:

Directive 2006/42/EC

Directive 2000/14/EC

Directive 2014/30/EU

Directive 2011/65/EU and all related amendments

References to the relevant harmonised standards used or references to the other technical specifications in 
relation to which conformits is declared:

N¶ / Parts

Directive 2006/42/EC

EN 60335-1:2012/A15:2021

EN 50636-2-100:2014

EN 62233:2008

Directive 2014/30/EU

EN IEC 55014-1:2021  

EN IEC 55014-2:2021

The obWect of the declaration described above is in conformits with Directive 2011/65/EU of the European 
Parliament and of the Council of 8 June 2011 on the restriction of the use of certain hazardous substances in 
electrical and electronic efuipment:

N¶ / Parts

EN IEC 63000:2018 

Conformity Assessment procedure / name&adress notified body where appropriate: EN ISO 3744:1995 & ISO 
11094:1991, Point 34 Part B Annex III EU-RL 2000/14/EC & ISO 11094:1991, TÜV SÜD Germany

Measured sound power level on an efuipment representative for this type: 89.6 dB(A)

Guaranteed sound power level for this efuipment: 92 dB(A) 

Keeper of the technical documentation: OWIM GmbH & Co.KG 

Signed for and on behalf of:

OWIM GmbH & Co. KG,  Stiftsbergstraße 1,  74167 Neckarsulm,  Germany

This declaration of conformits is issued under the sole responsibilits of the manufacturer.

Translation of the original declaration of conformits

Neckarsulm 19/11/2025

Place Date ppa. Jens Buchheim ppa. Dr. Thorsten Maier

Authorised Signators Authorised Signators

Date ppa. Jens Buchheim ppa. Dr. Thorsten MaierDate ppa. Jens Buchheim ppa. Dr. Thorsten Maier
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Lista e piktogrameve/simboleve të përdorura

Lexoni udhëzimet e përdorimit.

Rrezik lëndimi nëpërmjet 
pMesĦYe TĦ Ɵaken nga prodXkti! 
Mbajini kalimtarët larg zonës së 
rrezikut.

RREZIK! – Tregon një rrezik me 
shkallë të lartë risku, i cili, nëse 
nuk parandalohet, ka si pasojë 
vdekjen ose një lëndim të rëndë 
(p.sh. rrezik asƞksimi)

KXMdes!
Helikë rrotulluese.
Mbajini larg duart tuaja.
HiTeni paketĦn e baterisĦ [�]
përpara se të kryeni 
mirëmbajtje.

PARALAJMËRIM! – Tregon 
një rrezik me shkallë të 
mesme risku, i cili, nëse nuk 
parandalohet, mund të ketë si 
pasojë vdekjen ose një lëndim 
të rëndë (p.sh. rrezik goditjeje 
elektrike)

Mos e ekspozoni produktin 
ndaj asnjë lagështire. Mos 
punoni në shi.

KUJDES! – Tregon një rrezik 
me shkallë të ulët risku, i cili, 
nëse nuk parandalohet, mund 
të ketë si një lëndim të lehtë 
deri të mesëm (p.sh. rrezik 
pĦrYĦlimi)

Niveli i garantuar i fuqisë së 
zërit LWA in dB(A)

VINI RE! – Paralajmëron për 
dëme të mundshme materiale 
(p.sh. rrezik lidhMeMe tĦ shkXrtĦr)

Rrymë/tension i vazhdueshëm

Vishni syze sigurie. Vishni një mbrojtëse dëgjimi.

Vishni një mbrojtëse të 
frymëmarrjes.

Vishni këpucë sigurie që nuk 
rrëshqasin.

6henMa CE konƞrmon 
konformitetin me direktivat 
e BE-së që zbatohen për 
produktin.

Udhëzime sigurie
Udhëzime përdorimi
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20 V FRYRËSE UNIVERSALE 
ME BATERI

� Hyrje
Ju urojmë për blerjen e produktit tuaj të 
ri. Keni zgjedhur një produkt me cilësi të 
lartë. Manuali i përdorimit është pjesë e 
këtij produkti. Ai përmban udhëzime të 
rëndësishme për sigurinë, përdorimin 
dhe asgjësimin. Njihuni mirë me të gjitha 
udhëzimet e përdorimit dhe të sigurisë 
para përdorimit të produktit. Përdorni 
produktin vetëm siç është përshkruar 
dhe vetëm për përdorimet e përcaktuara.
Dorëzoni të gjitha dokumentet bashkë 
me produktin, nëse ia kaloni një pale të 
tretë.

� Përdorimi i synuar
  KMo fryrĦse XniYersale me bateri 20 V 

(në tekstin e mëtejmë e referuar si 
֚prodXkti֛ ose ֚paMisMa elektrike֛) 
është projektuar për fryrjen e 
substancave jo të rrezikshme (p.sh.
tallash, tallash metali, plXhXr gXri).

  Ky produkt nuk është i përshtatshëm 
për fryrjen e substancave të nxehta, 
të ndezshme ose atyre shpërthyese.

  Produkti nuk është projektuar 
për përdorim industrial. Garancia 
anulohet në rast se e përdorni 
komercialisht.

  Çdo përdorim tjetër të cilin këto 
udhëzime përdorimi nuk e lejojnë 
shprehimisht, mund të shkaktojnë 
dëmtime në produkt dhe të 
paraqesin një rrezik serioz për 
përdoruesin.

  Produkti nuk duhet të përdoret në 
zona ku ka pluhura të rrezikshme.

  Ndalohet përdorimi i këtij produkti 
në shi.

  Ky produkt është menduar për tu 
përdorur nga të rriturit. Adoleshentët 
mbi 16 YMeĖ mXnd ta pĦrdorin 
produktin vetëm nën mbikëqyrje.

  Operatori ose përdoruesi është 
vetë përgjegjës për aksidentet që 
rezultojnë në lëndime të personave të 
tjerë ose dëmtime materiale.

  Prodhuesi nuk e merr përsipër 
përgjegjësinë për dëmet e shkaktuara 
nga përdorimi i papërshtatshëm ose 
funksionimi i gabuar.

  Produkti është pjesë e serisë 
X 20 V TEAM nga PARKSIDE dhe 
mund të funksionojë me paketa 
baterish nga seria X 20 V TEAM nga 
PARKSIDE. Paketat e baterive mund 
të karikohen vetëm me karikues nga 
seria X 20 V TEAM nga PARKSIDE.

  Mund të nevojitet ta çmontoni dhe 
ta pastroni plotësisht produktin.
Kjo punë duhet të kryhet nga një 
profesionist i kXaliƞkXar dhe nXk 
mbulohet nga garancia.

� Përmbajtja e paketimit
m PARALAJMËRIM!
u Produkti dhe materialet e paketimit 

nXk ManĦ lodra pĦr fĦmiMĦ! FĦmiMĦt 
nuk duhet të luajnë me qeset 
plastike, ƟetĦt metalike dhe pMesĦt 
e Yogla! Ekziston rrezikX i gĦlltitMes 
dhe mbytMes!

1 20 V Fryrëse universale me bateri
1 Grykë fryrje
1 Grykë e sheshtë
1 Tubi zgjatues
1 Grykë shpimi
1 Tub për mbledhjen e pluhurit
1 Udhëzime përdorimi

� Përshkrimi i pjesëve
Përpara se të lexoni, ju lutemi hapni 
faqet me ilustrime dhe njihuni me të 
gjitha karakteristikat e produktit.

(Fig. A)

[1] }elĦs ndezMe/ƞkMe (me YendosMe 
niYelesh)
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[2] Dorezë
[3] Hyrja e ajrit
[4] Njësia kryesore
[5] Grykë fryrje

(Fig. B)

[�] Grykë e sheshtë
[6] Lidhja e aksesorëve
[7] Tubi zgjatues
[8] Grykë shpimi
[9] Tub për mbledhjen e pluhurit

(Fig. C)

[�] Montim me bajonetë

(Fig. D)

[�] Zgavrat e tubit të mbledhjes së 
pluhurit

(Fig. E)

[�] Paketa e baterisë*
[�] Butoni i zhbllokimit (paketa e 

baterisĦ)

(Fig. G)

[�] Treguesi i nivelit të karikimit (paketa e 
baterisĦ)

[�] Butoni  (nivel karikimi paketa e 
baterisĦ)

[
] Karikuesi*

� Të dhëna teknike

20 V Fryrëse 
universale me 
bateri PAUGB B2
Tensioni i 
vlerësuar: 20 V 
Rryma nominale: 15 A
Shpejtësia e 
vlerësuar në 
boshllëk n0: 15000–19000 min–1

Shpejtësia e ajrit: Niveli I: 180 km/h 
NiYeli II: 234 km/h

* Paketa e baterisë dhe karikuesi nuk përfshihen në paketim.

Rrjedha e vëllimit: NiYeli I: 81,5 m3/h 
NiYeli II: 106 m3/h

Klasa e mbrojtjes: IPX0
Pesha (pa 
paketën e 
baterisĦ): rreth 1,25 kg

Vlerat e emetimit të zhurmës
Niveli i presionit të zërit LpA: 77,9 dB
Pasiguria KpA: 3 dB
Niveli i fuqisë së zërit LWA:

– Garantuar: 92 dB
– Matur: 89,6 dB

Pasiguria KWA: 2,06 dB

Vlerat e emetimit të dridhjeve
Dridhje ah: ≤ 2,5 m/s2

Pasiguria K: 1,5 m/s2

m PARALAJMËRIM!
u Vlera e emetimit të dridhjeve mund 

tĦ ndryshoMĦ nga Ylera e speciƞkXar 
gjatë përdorimit real të pajisjes 
elektrike, në varësi nga mënyra se 
si pajisja elektrike përdoret.

u Mundohuni ta mbani ekspozimin 
ndaj dridhjeve sa më të ulët të jetë 
e mundur. Disa shembuj të masave 
për të zvogëluar ekspozimin 
ndaj dridhjeve përfshijnë veshjen 
e dorezave gjatë përdorimit të 
paMisMeYe elektrike dhe kXƞzimin 
e orarit të punës. Të gjitha pjesët 
e ciklit të funksionimit duhet të 
merren në konsideratë (p.sh., kohët 
kXr paMisMa elektrike ĦshtĦ e ƞkXr 
dhe kohët kur ajo është e ndezur, 
por pXnon pa ngarkesĦ).
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SHËNIM
u Vlerat e emetimit të zhurmës 

dhe dridhjeve u përcaktuan në 
përputhje me standardet dhe 
rregXlloret e speciƞkXara nĦ 
deklaratën e konformitetit.

u Vlera e speciƞkXar e emetimit 
të dridhjeve u mat sipas një 
procedure standarde testimi dhe 
mund të përdoret për të krahasuar 
një pajisje elektrike me një tjetër.
Vlera e speciƞkXar e emetimit 
të dridhjeve mund të përdoret 
gMithashtX pĦr nMĦ YlerĦsim ƞllestar 
ndaj ekspozimit.

Temperatura e rekomanduar e 
ambientit:
Gjatë karikimit: + 4 °C deri nĦ + 40 °C
Gjatë 
funksionimit: + 4 °C deri nĦ + 40 °C
Gjatë ruajtjes: + 20 °C deri nĦ + 26 °C

Kohëzgjatja e karikimit
  Produkti është pjesë e serisë 

X 20 V TEAM nga PARKSIDE dhe 
mund të funksionojë me paketa 
baterish nga seria X 20 V TEAM
nga PARKSIDE. Paketa e bateritë 
e serisë X 20 V TEAM mund të 
karikohen vetëm me karikues të 
serisë X 20 V TEAM.

  Ju rekomandojmë që ta përdorni këtë 
produkt ekskluzivisht me paketat e 
mëposhtme të baterive:
– PAP 20 B1
– PAP 20 B3

  Ju rekomandojmë ti karikoni këto 
pako baterish me karikuesit e 
mëposhtëm:
– PLG 20 A3
– PLG 20 A4
– PLG 20 C1
– PLG 20 C3
– PDSLG 20 A1

  Kohëzgjatja e karikimit ndikohet 
nga faktorë të tillë si temperatura 
e mjedisit dhe paketa e baterisë, 
si dhe tensioni i rrjetit të aplikuar, 
dhe mund të ndryshojë nga vlerat e 
speciƞkXara.

  Klientët nga vendet e mëposhtme 
mund të porositin bateri rezervë 
kompatibël dhe karikues në dyqanet 
online të Lidl:
Gjermani (lidl.de), FrancĦ (lidl.fr), 
Belgjikë (lidl.be), RepXblika }eke 
(lidl.cz), HolandĦ (lidl.nl), Poloni 
(lidl.pl), 6lloYaki (lidl.sk), 6panMĦ 
(lidl.es)
Klientët nga gjithë vendet e 
tjera mund të porositin në 
www.optimex-shop.com.

Kohëzgjatja e karikimit
Karikuesi

2 Ah Paketa e EaterisĦ
PAP 20 B�

4 Ah Paketa e EaterisĦ
PAP 20 B3

Maks. 2,4 A
Karikuesi
PLG 20 A4/C1

60 min 120 min

Maks. 4,5 A
Karikuesi
PLG 20 A3/C3

35 min 60 min

Maks. 4,5 A
Karikuesi PDSLG 20 A1 35 min 60 min
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Udhëzime të 
përgjithshme sigurie

E RËNDËSISHME
LEXONI ME VËMENDJE 
PËRPARA PËRDORIMIT.

RUAJENI PËR 
DOKUMENTACIONIN 

TUAJ.
Lexojini me shumë kujdes 

udhëzimet.

m KUJDES!
uGjatë përdorimit të 

pajisjeve elektrike, 
ndiqni masat paraprake 
themelore të sigurisë 
për të shmangur goditjet 
elektrike, lëndimet dhe 
rreziqet e zjarrit.

 Njihuni me të gjitha 
pjesët e produktit dhe 
funksionimin e saktë të 
tiM pĦrpara se tĦ ƞlloni 
punën.

  Sigurohuni që të mund 
ta ƞkni menMĦherĦ 
produktin në raste 
urgjence. Përdorimi 
i papërshtatshëm i 
produktit mund të 
shkaktojë lëndime 
serioze.

  Fëmijët, personat me 
aftĦsi tĦ kXƞzXara ƞzike, 
shqisore ose mendore 
apo me përvojë dhe 
njohuri të pamjaftueshme, 
ose personat që nuk 
janë familjarizuar me 
udhëzimet nuk duhet ta 
përdorin kurrë produktin.
Rregulloret vendase 
mund të caktojnë një 
kXƞzim moshe pĦr 
përdoruesin.

  Fëmijët duhet të 
mbikëqyren për t'u 
siguruar që nuk luajnë me 
produktin. Nuk lejohet që 
pastrimi dhe mirëmbajtja 
të kryhen nga fëmijë.

 Mos e përdorni produktin 
nĦ lartĦsi mbi 2000 m.

  Përdorni vetëm paketat e 
baterive dhe karikuesit e 
rekomanduar.

 Nëse përdoret gabimisht, 
nga paketa e baterisë 
mund të rrjedhë lëng.
Shmangeni kontaktin 
me lëngun e baterisë 
që ka rrjedhur. Në rast 
kontakti aksidental, 
shpëlajeni zonën me 
ujë. Nëse lëngu ju bie 
në sy, kërkoni ndihmë 
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shtesë mjekësore. Lëngu 
i baterisë që rrjedh mund 
të shkaktojë acarim të 
lëkurës ose djegie.

 Mos e ekspozoni 
produktin ose paketën e 
baterisë në temperatura 
ekstreme.

  Tregohuni të kujdesshëm 
që të mos krijohet një 
qark i shkurtër nga 
bllokimi i poleve të 
paketës së baterisë 
me objekte metalike në 
produktin me bateri.

 Hiqeni paketën e baterisë 
nga produkti përpara se 
ta karikoni.

 Hiqeni paketën e baterisë 
nga produkti nëse 
produkti do të ruhet pa u 
përdorur për një periudhë 
të gjatë kohore.

 Mos përdorni pako 
baterish tĦ modiƞkXara 
ose të dëmtuara.

Përgatitja
 Mos e përdorni kurrë 

produktin kur ka njerëz, 
veçanërisht fëmijë ose 
kafshë shtëpiake, aty 
pranë.

  Pajisjet mbrojtëse 
personale mbrojnë 

shëndetin e operatorit 
dhe sigurojnë 
funksionimin e qetë të 
produktit.

  Vishni veshje pune të 
përshtatshme, siç janë 
këpucë të forta me 
shputa që nuk rrëshqasin, 
pantallona të gjata e 
të plota, doreza, syze 
mbrojtëse dhe mbrojtëse 
për dëgjimin. Vishini 
gjithmonë këtë pajisje 
mbrojtëse kur e përdorni 
produktin.

 Mos e përdorni produktin 
ndërsa ecni zbathur ose 
nëse keni veshur sandale 
të hapura.

  Për të mbrojtur veten 
nga pluhuri, vishni 
një mbrojtëse të 
frymëmarrjes.

 Mos vishni rroba të gjera, 
rroba me shirita që varen, 
kravatë ose bizhuteri që 
mund të thithen brenda 
hyrjes së ajrit.

 NĦse keni ƟokĦ tĦ gMatĦ, 
vishni një mbulesë 
mbrojtëse për kokën.

 0baMini ƟokĦt e gMatĦ larg 
hapjeve të ajrit thithës.
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 Kini kujdes pranë 
njerëzve, veçanërisht 
fëmijëve, kafshëve 
shtëpiake, dritareve të 
hapura etj. Materiali i 
hedhur në ajër mund të 
Ɵaket nĦ dreMtim tĦ tyre. 
Ndërpriteni punën nëse 
ndonjë nga këta janë 
afër. Mbani një distancë 
tĦ sigXrt preM 5 m rreth e 
rrotull.

  Familjarizohuni me 
mjedisin përreth dhe 
qëndroni vigjilentë për 
rreziqet e mundshme që 
mund të anashkalohen 
gjatë punës.

  Inspektoni me kujdes 
sipërfaqen që do të 
pastrohet dhe hiqni të 
gjitha telat, gurët, kanaçet 
dhe objektet e tjera të 
huaja.

  Para se ta ƞlloni pXnĦn 
me produktin, hiqni 
çdo objekt të huaj me 
një krëhër kopshti ose 
fshesë.

 Në kushte shumë të 
thata, lageni lehtë 
sipërfaqen që do të 
pastrohet ose përdorni 
një spërkatës për të 

zvogëluar akumulimin e 
pluhurit.

 Mos punoni me një 
produkt të dëmtuar, 
të paplotë ose të 
modiƞkXar pa miratimin e 
prodhuesit.

  Përpara përdorimit, 
kontrolloni gjendjen e 
sigurisë së produktit, 
veçanërisht çelësin e 
ndezMes/ƞkMes.

  Përdoreni produktin 
vetëm kur është montuar 
plotësisht.

 Mos e përdorni kurrë 
produktin me pajisje 
sigurie defektoze, 
mbulesa mbrojtëse të 
dëmtuara ose pa pajisje 
sigurie.

 Operatori ose përdoruesi 
është vetë përgjegjës për 
aksidentet dhe lëndimet 
e personave të tjerë ose 
dëmtimin e pronës së 
tyre.

  Përdoreni produktin në 
pozicionin e rekomanduar 
dhe vetëm kur qëndroni 
në një sipërfaqe të fortë 
dhe të niveluar.

 Mos e përdorni produktin 
mbi një sipërfaqe të 
shtruar me gurë ose 
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me zhavorr ku materiali 
i hedhur mund të 
shkaktojë lëndime.

  Për të ruajtur ekuilibrin, 
zëvendësojini pjesët 
e konsumuara ose 
të dëmtuara në sete.
Zëvendësoni etiketat 
e dëmtuara ose të 
palexueshme.

Funksionimi
  Shmangni qëndrimin 

e parregullt të trupit.
Mbajeni gjithmonë 
ekuilibrin për të siguruar 
një qëndrim të sigurt 
nëpër shpate. Hidhni 
hapat me një ritëm ecjeje, 
mos vraponi.

 Mos e ndizni produktin 
nëse po mbahet përmbys 
ose nuk është në 
pozicion pune.

  Shmangni aktivizimin 
e paqëllimshëm të 
produktit.

  Sigurohuni që produkti 
tĦ MetĦ i ƞkXr pĦrpara se 
ta ngrini nga toka ose ta 
mbani.

 Nëse gjatë kohës që 
e mbani produktin e 
vendosni gishtin mbi 
ĖelĦsin e ndezMes/ƞkMes, 

kjo mund të shkaktojë 
aksidente.

 Mos e drejtoni kurrë 
produktin drejt 
personave të tjerë. Mos 
e drejtoni rrjedhën e 
ajrit veçanërisht drejt 
syve dhe veshëve gjatë 
funksionimit.

 Mos e shtriqni shumë 
trupin dhe mos e humbni 
ekuilibrin.

 Mos e përdorni produktin 
nëse jeni të lodhur apo të 
papërqendruar, ose pasi 
keni konsumuar alkool 
apo ilaçe. Bëni gjithmonë 
një pushim nga puna në 
kohën e duhur. Bëjeni 
punën me gjykim të 
shëndoshë.

  Përdorimi i tejzgjatur 
i produktit mund të 
krijojë çrregullime të 
qarkullimit të gjakut në 
duar që shkaktohet nga 
dridhjet. Megjithatë, 
mund ta zgjasni kohën e 
përdorimit duke përdorur 
doreza të përshtatshme 
ose duke bërë rregullisht 
pushime.

  Shmangeni përdorimin 
e produktit në kushte 
të këqija atmosferike, 
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veçanërisht kur ka rrezik 
rrufesh. Punoni vetëm 
kur ka dritë gjatë ditës 
ose me ndriçim të mirë 
artiƞcial.

  Fikeni produktin, hiqni 
paketën e baterisë dhe 
sigurohuni që të gjitha 
pjesët lëvizëse të kenë 
ndalur tërësisht,
–nëse nuk e përdorni 

produktin,
–nëse e transportoni 

produktin,
–nëse e lini produktin pa 

mbikëqyrje,
–përpara se të pastroni 

një bllokim ose të 
zhbllokoni një kanalizim,

–përpara se ta 
inspektoni, pastroni ose 
të kryeni ndonjë punë 
tjetër mbi produkt,

–pas kontaktit me 
objekte të huaja,

–në rast se ndodh një 
dridhje abnormale.

 Mos e përdorni produktin 
në zona të mbyllura ose 
që kanë ajrosje të dobët.

 Mos e përdorni produktin 
pranë lëngjeve ose 
gazrave të ndezshëm.
Nëse dështoni të bindeni, 

kjo mund të rezultojë në 
zjarr ose shpërthim.

 Në rast aksidenti ose 
defekti gjatë funksionimit, 
ƞkeni menMĦherĦ 
produktin dhe hiqni 
paketën e baterisë. Për 
të zgjidhur defektet, 
lexoni kapitullin "Zgjidhja 
e problemeve" ose 
kontaktoni qendrën 
tonë të shërbimit (shih 
֚6hĦrbimi֛).

  Para se ta ndizni 
produktin, sigurohuni që 
të mos jetë e bllokuar 
hyrja e ajrit.

  Sigurohuni që as duart, 
as pjesët e tjera të trupit 
apo pjesë të rrobave të 
mos hyjnë në strehën 
e motorit ose të mos 
qëndrojnë pranë pjesëve 
lëvizëse.

  Për të parandaluar 
dëmtimin e paketave 
të baterisë dhe një zjarr 
të mundshëm, mbajini 
paketat e baterive të 
pastra nga mbeturinat 
dhe materialet e tjera të 
grumbulluara.
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 Mos e transportoni 
produktin ndërsa është i 
ndezur ose nëse paketa e 
baterisë është e futur.

 NĦse prodXkti ƞllon tĦ 
bëjë zhurma të pazakonta 
ose tĦ dridhet, ƞkeni 
menjëherë atë. Prisni 
derisa pjesët lëvizëse të 
kenë ndalur plotësisht.
Hiqni paketën e baterisë.
Ndërmerrni hapat e 
mëposhtëm përpara se ta 
rindizni dhe ta vini përsëri 
në punë produktin:
–Kontrolloni produktin 

për dëmtime.
–Zëvendësojini pjesët e 

dëmtuara ose riparojini 
ato.

–Kontrolloni produktin 
për pjesë të liruara dhe 
shtrëngojini ato nëse 
është e nevojshme.

  Përpara se të hiqni 
paketën e baterisë nga 
produkti, sigurohuni që 
të mos prekni asnjë pjesë 
lëvizëse të rrezikshme 
dhe që pjesët lëvizëse të 
kenë ndalur plotësisht.

  Trajtoni lëndimet ashtu 
siç duhet ose kërkoni 
ndihmë mjekësore.

 Mos e ngarkoni 
tepër produktin.
Punoni vetëm brenda 
diapazonit tĦ speciƞkXar 
të performancës.
Mos përdorni asnjë 
makineri me fuqi të 
pamjaftueshme për punë 
të rënda. Mos e përdorni 
produktin për qëllime 
për të cilat ai nuk është 
projektuar.

Mirëmbajtja dhe ruajtja
 Kontrolloni rregullisht 

funksionalitetin dhe 
integritetin e produktit për 
të shmangur rreziqet që i 
kanosen përdoruesit.

  Për arsye sigurie, zëven-
dësoni pjesët e konsu-
muara ose të dëmtuara.
Përdorni vetëm pjesë 
këmbimi/-aksesorëorigji-
nalë.

 Mos u përpiqni ta riparoni 
vetë produktin nëse 
nuk keni ndërtimin e 
nevojshëm profesional.
Të gjitha punët të cilat 
nXk speciƞkohen nĦ kĦto 
udhëzime mund të kryhen 
vetëm nga qendrat e 
shërbimit ndaj klientit të 
autorizuara nga ne.
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 Ruajeni produktin në 
një vend të thatë larg 
fëmijëve.

  Trajtojeni produktin 
me kujdes. Pastroni 
rregullisht vrimat 
e ventilimit dhe 
ndiqni udhëzimet e 
mirëmbajtjes.

 Mbajini vrimat e ventilimit 
të lira nga mbeturinat.

 Mos e përdorni produktin 
nëse nuk mund të 
ndizet dhe ƞket dot. NMĦ 
çelës i dëmtuar duhet 
të zëvendësohet në një 
punishte shërbimi ndaj 
klientit.

  Fikeni produktin përpara 
se ta mirëmbani, 
inspektoni, ruani ose 
ndërroni aksesorët.
Hiqni paketën e baterisë.
Sigurohuni që të gjitha 
pjesët lëvizëse të kenë 
ndalur plotësisht. Lëreni 
produktin të ftohet 
para inspektimeve, 
rregullimeve etj.
Kujdesuni për produktin 
dhe mbajeni të pastër.

 Gjithmonë lëreni 
produktin të ftohet para 
se ta ruani.

Udhëzime shtesë sigurie
 Mos përdorni asnjë 

aksesor që nuk është 
rekomanduar nga 
PARKSIDE. Kjo mund 
të shkaktojë goditje 
elektrike ose zjarr.

 Ndiqni udhëzimet e 
sigurisë dhe udhëzimet 
për karikimin si dhe të 
dhënat për përdorimet 
e sakta në udhëzimet 
e përdorimit për 
paketën e baterisë 
dhe karikuesin tuaj të 
serisë X 20 V TEAM
nga PARKSIDE. Një 
përshkrim të detajuar 
për procesin e karikimit 
dhe informacione të 
mëtejshme do ti gjeni në 
këto udhëzime të veçanta 
përdorimi.



172 AL

Rreziqet e mbetura
m PARALAJMËRIM!
uGjatë funksionimit, ky 

produkt gjeneron një 
fushë elektromagnetike, 
e cila në rrethana të 
caktuara mund të 
interferojë me implantet 
mjekësore aktive ose 
pasive. Për të zvogëluar 
rrezikun e lëndimeve 
serioze ose atyre fatale, 
përdoruesit me implante 
mjekësore duhet të 
konsultohen me mjekun 
e tyre dhe prodhuesin 
e implantit mjekësor 
përpara se ta përdorin 
produktin.

Edhe nëse e përdorni dhe e 
trajtoni këtë produkt sipas 
udhëzimeve, ekzistojnë 
prapë disa rreziqe. Rreziqet 
e mëposhtme mund të lindin 
për shkak të projektimit dhe 
ndërtimit të këtij produkti:
 Dëmtimet e dëgjimit 

mund të ndodhin nëse 
nuk mbani mbrojtëse 
të përshtatshme për 
dëgjimin.

  Problemet shëndetësore 
që rezultojnë nga 

dridhjet e dorës dhe 
të krahut,vijnë nëse e 
përdorni produktin për një 
periudhë të gjatë kohore 
ose nuk e përdorni dhe 
nuk e mirëmbani siç 
duhet.

 Dëmtimet në mushkëri 
mund të ndodhin nëse 
nuk vishni mbrojtje 
të përshtatshme të 
frymëmarrjes.

 Dëmtimet e syve ndodhin 
nëse nuk vishni mbrojtje 
të përshtatshme për sytë.

� Para përdorimit të parë
� Shpaketoni produktin
1. Hiqeni produktin nga paketimi dhe 

hiqni të gjitha materialet e paketimit 
dhe ƞlmat mbroMtĦs.

2. Kontrolloni nëse të gjitha pjesët 
janë të pranishme dhe nëse sasia e 
përshkruar e dorëzimit është e plotë 
(shihni ֚PĦrmbaMtMa e paketimit֛).

3. Kontrolloni që produkti dhe të gjitha 
pjesët të jenë në gjendje të mirë.
Nëse zbuloni ndonjë dëmtim ose 
defekt, mos e përdorni produktin, por 
veproni siç përshkruhet në kapitullin 
“Garanci”.

� Bashkëngjitni shtojcat
(Fig. B, Fig. C)

m KUJDES! Rrezik lëndimi!
u HiTeni paketĦn e baterisĦ [�]

përpara se të kryeni ndonjë punë 
në produkt.
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1. Vendosni fort montimin me 
baMonetĦ [�] tĦ aksesorit [5]/[�]/
[7]/[8] nĦ lidhMen e aksesorit [6] të 
nMĦsisĦ kryesore [4] ose në lidhjen e 
aksesorit tĦ tXbit zgMatXes [7].

2. RrotXlloMeni montimin me baMonetĦ  [�]
një të katërtën e rrotullimit në drejtim 
orar.

� Përdorni tubin e mbledhjes 
së pluhurit

(Fig. D)

SHËNIM
u Gjatë pastrimit të vrimave, pluhuri 

i shpimit fryhet drejt operatorit.
Për këtë arsye, ju rekomandojmë 
vendosjen e tubit të mbledhjes 
sĦ plXhXrit [9] mbi grykën e 
shpimit [8].

1. Vendosni zgaYrat  [�] e tubit të 
mbledhMes sĦ plXhXrit [9] mbi 
montimin me baMonetĦ  [�] të jashtme 
tĦ grykĦs sĦ shpimit [8].

2. Rrotullojeni tubin e mbledhjes së 
plXhXrit [9] një të katërtën e rrotullimit 
në drejtim orar.

� Përdorni paketën e baterisë
� Karikoni paketën e baterisë

m VINI RE! Rrezik dëmtimi i 
paketĦs sĦ EaterisĦ [�] dhe 
karikuesit [
]!

u Referojuni udhëzimeve të 
përdorimit për paketën e 
baterisĦ [�] dhe karikXesin [
].
Gjatë karikimit, duhet të 
respektohet temperatura e lejuar e 
ambientit.

SHËNIM
u Para karikimit, lërini paketat e 

ngrohta tĦ baterisĦ [�] të ftohen.

1. HiTeni paketĦn e baterisĦ [�] nga 
prodXkti (ƞg. E, ƞg. F).

2. RrĦshTisni paketĦn e baterisĦ  [�] mbi 
karikXesin  [
] deri në limit.

3. Lidheni karikXesin [
] me një prizë.
4. Pasi të përfundojë procesi i karikimit, 

shkĦpXteni karikXesin [
] nga priza.
5. HiTeni paketĦn e baterisĦ  [�] nga 

karikXesi  [
].

� Vendosni/hiqni paketën e 
baterisë

(Fig. E, Fig. F)

m KUJDES! Rrezik lëndimi!
u FXteni paketĦn e baterisĦ [�] vetëm 

kur produkti të jetë plotësisht gati 
për përdorim.

o Heqja: 6htypni bXtonin zhbllokimit [�]
tĦ paketĦs sĦ baterisĦ [�] dhe 
tërhiqni paketën e baterisë.

o Vendosja: Rrëshqisni paketën 
e baterisĦ [�] përgjatë shinës 
udhëzuese brenda në produkt.
Paketa e baterisë mbërthehet në 
vend.

� Kontrolloni gjendjen e 
karikimit së paketës së 
baterisë

SHËNIM
u Mund ta kontrolloni gjithashtu 

nivelin e karikimit të paketës së 
baterisĦ [�] gjatë funksionimit.

o 6htypni bXtonin  [�] në paketën e 
baterisĦ  [�].

  Niveli i karikimit shfaqet nëpërmjet 
ndriçimit të dritave përkatëse LED të 
tregXesit tĦ niYelit tĦ karikimit [�].
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� Përdorimi

m KUJDES! Rrezik lëndimi!
u Kur punoni me produktin, vishni 

gjithmonë pajisje të përshtatshme 
mbrojtëse dhe doreza pune.

u Përpara çdo përdorimi, sigurohuni 
që produkti të funksionojë siç 
duhet dhe të jetë montuar saktë.

u Mos e përdorni produktin nëse 
ĖelĦsi i ndezMes/ƞkMes [1] është i 
dëmtuar.

u Pajisjet personale mbrojtëse dhe 
një produkt funksional zvogëlojnë 
rrezikun e lëndimeve dhe 
aksidenteve.

SHËNIM
u Ju lutemi të respektoni rregulloret e 

kontrollit të zhurmës dhe rregullat e 
tjera vendase.

� Nde]Ma�ƞkMa
o Ndezja: Shtypni çelësin e ndezjes/

ƞkMes [1] nĦ pozicionin 1 ose 2.
Po]icioni �� Fryrja e materialeve 
të lehta Po]icioni 2� Fryrja e 
materialeve të rënda

o Fikja: Shtypni çelësin e 
ndezMes/ƞkMes [1] deri në fund në 
pozicionin 0.

� Udhëzime pune

m KUJDES! Rrezik lëndimi dhe 
rrezik i dëmtimit të produktit!

u Mos e fryni kurrë papastërtinë në 
drejtim të kalimtarëve.

u Mbajeni gjithmonë produktin 
afĦrsisht 3 cm mbi tokĦ.

u Mos fryni materiale të nxehta, të 
ndezshme ose shpërthyese.

m KUJDES! Rrezik lëndimi dhe 
rrezik i dëmtimit të produktit!

u 6igXrohXni TĦ hyrMa e aMrit [3] të 
mos thithë ndotës.

u Çdo përdorim tjetër nga ai i 
përshkruar këtu mund të rezultojë 
në dëmtim të produktit dhe të 
paraqesë rrezik për përdoruesin.

u Gjatë punës, kini kujdes që të 
mos e godisni produktin kundra 
objekteve të forta që mund të 
shkaktojnë dëmtime. Riparimet 
e këtij lloji nuk mbulohen nga 
garancia.

� Pastrimi dhe mirëmbajtja

m KUJDES! Rrezik lëndimi dhe 
rrezik i dëmtimit të produktit!

u HiTeni paketĦn e baterisĦ [�]
përpara se të kryeni ndonjë punë 
në produkt.

u Riparimet dhe punimet e 
mirëmbajtjes që nuk përshkruhen 
në këto udhëzime përdorimi 
duhet të kryhen nga qendra jonë 
e shĦrbimit (shih ֚6hĦrbimi֛). 
Përdorni vetëm pjesë origjinale.

� Pastrimi

m PARALAJMËRIM! Rrezik 
goditjeje elektrike!

u Mos e spërkatni produktin me ujë 
ose mos e zhytni atë në ujë.

m VINI RE! Rrezik i dëmtimit të 
produktit!

u Mos përdorni agjentë pastrimi 
ose tretës. Ato mund ta 
dëmtojnë produktin në shkallë të 
pariparueshme. Substancat kimike 
mund të dëmtojnë pjesët plastike 
të produktit.
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o Pastroni pjesët e mëposhtme me një 
leckë të lagur ose me furçë:
– DorezĦ [2]
– HyrMa e aMrit [3]
– NMĦsia kryesore [4]

� Mirëmbajtje
o Përpara çdo përdorimi, kontrollojeni 

produktin për defekte të dukshme, 
siç janë pjesët e liruara, të 
konsumuara ose të dëmtuara.

o Kontrolloni kapakët dhe pajisjet 
mbrojtëse për dëmtime dhe 
përshtatje korrekte. Zëvendësojini 
këto pjesë nëse është e nevojshme.

� Ruajtja
o Ruajeni produktin në një vend të 

thatë larg fëmijëve.
o HiTeni paketĦn e baterisĦ [�] nga 

produkti përpara se ta ruani gjatë 
(p.sh., gMatĦ dimrit).

o Referojuni të dhënave në 
udhëzimet e përdorimit të paketës 
sĦ baterisĦ [�] për sa i përket 
temperaturës së lejuar të ruajtjes. Që 
paketa e baterisë të mos e humbë 
performancën, shmangeni të ftohtin 
ose të nxehtin ekstrem gjatë ruajtjes.

� Transporti
o Fikeni produktin dhe hiqni paketën e 

baterisĦ [�].
o Lërini të gjitha pjesët lëvizëse të 

ndalojnë plotësisht.
o Mbajeni produktin gjithmonë nga 

doreza [2].

� Pjesë këmbimi/aksesorë
  Klientët mund të gjejnë pjesë 

këmbimi dhe aksesorë të 
përputhshëm nëpërmjet 
www.optimex-shop.com.

  Porositë mund ti bëni vetëm online.
o Mbajeni gati numrin e porosisë kur 

porosisni.
o Për më shumë informacion, ju lutemi 

të kontaktoni linjën telefonike Lidl
(shihni ֚6hĦrbimi֛).

Pjesa Numri i porosisë
GrykĦ fryrMe  [5] 99948319901

� Zgjidhja e problemeve

Problemi Shkaqet e mundshme Zgjidhja
Produkti nuk 
ndizet.

Paketa e baterisĦ [�] është 
shkarkuar.

Karikojeni paketën e 
baterisĦ  [�] (shihni “Karikoni 
paketĦn e baterisĦ֛).

Paketa e baterisĦ [�] nuk 
është futur.

FXtni paketĦn e baterisĦ  [�]
(shihni “Vendosni/hiqni 
paketĦn e baterisĦ֚).

}elĦsi i ndezMes/ƞkMes [1]
është defektoz.

Ju lutem kontaktoni qendrën 
tonë të shërbimit (shihni 
֚6hĦrbimi֛).Motori është defektoz.
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Problemi Shkaqet e mundshme Zgjidhja
Produkti 
funksionon me 
ndërprerje.

Lidhje e lirshme në brendësi Ju lutem kontaktoni qendrën 
tonë të shërbimit (shihni 
֚6hĦrbimi֛).

}elĦsi i ndezMes/ƞkMes [1]
është defektoz.

Fuqi e ulët fryrëse Paketa e baterisĦ [�] është 
shkarkuar.

Karikojeni paketën e 
baterisĦ  [�] (shihni “Karikoni 
paketĦn e baterisĦ֛).

� Asgjësimi
Ambalazhi është i përbërë nga materiale 
miqësore me mjedisin, të cilat mund t’i 
asgjësoni në pikat lokale të riciklimit.

Kini parasysh etiketimin e 
materialeve të ambalazhit gjatë 
ndarjes së mbeturinave; ato 
janë të shënuara me shkurtesa 
(a) dhe nXmra (b) me kĦtĦ 
kuptim: 1–7: Plastika/20–22: 
Letra dhe kartoni/80–98: 
Materiale të përziera.

Produkti:
Mundësitë për asgjësimin e 
produktit të përdorur i merrni në 
komunën ose bashkinë tuaj.
Mos e hidhni produktin tuaj në 
mbeturinat shtëpiake kur ai nuk 
funksionon më, por dorëzojeni 
në një mënyrë të përshtatshme 
për mjedisin. Për informacion 
rreth pikave të grumbullimit 
dhe orareve të tyre, mund të 
kontaktoni administratën tuaj 
lokale.

Bateritë ose akumulatorët e dëmtuar 
ose të konsumuar duhet të riciklohen.
Dorëzoni bateritë/akumulatorët dhe/
ose produktin në pikat e ofruara të 
grumbullimit.

Dëmtime të mjedisit nga 
asgjësimi i gabuar i baterive/
akumulatorëve!

Nxirrni bateritë/pakun e akumulatorit nga 
produkti para asgjësimit.

Bateritë/akumulatorët nuk duhet të 
hidhen me mbeturinat shtëpiake. Ato 
mund të përmbajnë metale të rënda 
toksike dhe i nënshtrohen trajtimit si 
mbetje të veçanta. Simbolet kimike 
të metaleve të rënda janë si më 
poshtĦ: Cd = KadmiXm, Hg = 0ĦrkXr, 
Pb = PlXmb. PrandaM dorĦzoni bateritĦ/
akumulatorët e konsumuar në një pikë 
grumbullimi komunale.

� Garancia
Produkti është prodhuar sipas 
udhëzimeve të rrepta të cilësisë dhe 
është kontrolluar me kujdes para 
dorëzimit. Në rast të defekteve të 
materialit ose të prodhimit, keni të 
drejta ligjore ndaj shitësit të produktit.
7Ħ dreMtat tXaMa ligMore nXk kXƞzohen 
në asnjë mënyrë nga garancia jonë e 
përshkruar më poshtë.

Garancia për këtë produkt është 3 vjet 
nga data e blerjes. Afati i garancisë 
ƞllon nga data e blerMes. RXani fatXrĦn 
origjinale të blerjes në një vend të sigurt, 
pasi ky dokument është i nevojshëm si 
dëshmi e blerjes.
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Të gjitha dëmtimet ose defektet që janë 
të pranishme në momentin e blerjes 
duhet të raportohen menjëherë pas 
hapjes së produktit.

Nëse produkti brenda 3 viteve nga data 
e blerjes paraqet një defekt material 
ose të prodhimit, ne do ta riparojmë ose 
zëvendësojmë atë falas për ju, sipas 
zgjedhjes sonë. Afati i garancisë nuk 
zgjatet në rast të pranimit të një kërkese 
të garancisë. Kjo vlen edhe për pjesët e 
zëvendësuara ose të riparuara.

Kjo garanci humbet nëse produkti është 
dëmtuar ose përdorur apo mirëmbajtur 
në mënyrë të papërshtatshme.

Garancia mbulon defektet materiale 
dhe të prodhimit. Kjo garanci nuk vlen 
për pjesë të produktit që konsumohen 
në përdorim të zakonshëm dhe 
konsiderohen si pjesë të konsumuara 
(p.sh. bateri, tXba, kartXsha boMe), si dhe 
për dëmtime të pjesëve delikate, p.sh.
çelësa ose pjesë prej xhami.

� Procedura në rast garancie
Për të siguruar një përpunim të shpejtë 
të kërkesës tuaj, ju lutemi ndiqni 
udhëzimet në vijim:

Për çdo kërkesë, mbani të gatshëm 
faturën dhe numrin e artikullit (p.sh.
IAN 507939_2507) si dĦshmi tĦ blerMes.

Numrin e artikullit mund ta gjeni në 
tabelën e tipit në produkt, në një 
gdhendje në produkt, në faqen e parë 
tĦ manXalit (poshtĦ maMtas) ose nĦ 
një ngjitëse në anën e pasme ose të 
poshtme të produktit.

Nëse ndodhin defekte funksionale ose 
mangĦsi tĦ tMera, kontaktoni ƞllimisht 
departamentin e shërbimit të përmendur 
më poshtë me telefon ose e-mail.

Një produkt i regjistruar si i dëmtuar 
mund të dërgohet pa pagesë në 
adresën e shërbimit të komunikuar, 
duke bashkangjitur faturën dhe duke 
përshkruar se ku qëndron defekti dhe 
kur ka ndodhur ai.

Në parkside-diy.com mund të shihni dhe 
shkarkoni këtë dhe shumë manuale të 
tjera. Me këtë kod QR ju hyni direkt në 
parkside-diy.com. Zgjidhni vendin tuaj 
dhe kërkoni përmes maskës së kërkimit 
për manuale përdorimi. Duke futur 
nXmrin e artikXllit (IAN) 507939_2507, 
do të gjeni manualin e përdorimit për 
artikullin tuaj.

� Shërbimi
Shërbimi Shqipëri

  Formulari i kontaktit në 
parkside-diy.com
IAN 507939_2507
Shenja serbe e konformitetit
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� Deklarata e konformitetit e BE-së

EU DECLARATION OF CONFORMIT9    (No 507939_2507)
IAN: 507939_2507

Product identification: "PARKSIDE" 20V Cordless Blower

Model Number: HG12441

The obWect of the declaration described above is in conformits with the relevant Union harmonisation legislation:

Directive 2006/42/EC

Directive 2000/14/EC

Directive 2014/30/EU

Directive 2011/65/EU and all related amendments

References to the relevant harmonised standards used or references to the other technical specifications in 
relation to which conformits is declared:

N¶ / Parts

Directive 2006/42/EC

EN 60335-1:2012/A15:2021

EN 50636-2-100:2014

EN 62233:2008

Directive 2014/30/EU

EN IEC 55014-1:2021  

EN IEC 55014-2:2021

The obWect of the declaration described above is in conformits with Directive 2011/65/EU of the European 
Parliament and of the Council of 8 June 2011 on the restriction of the use of certain hazardous substances in 
electrical and electronic efuipment:

N¶ / Parts

EN IEC 63000:2018 

Conformity Assessment procedure / name&adress notified body where appropriate: EN ISO 3744:1995 & ISO 
11094:1991, Point 34 Part B Annex III EU-RL 2000/14/EC & ISO 11094:1991, TÜV SÜD Germany

Measured sound power level on an efuipment representative for this type: 89.6 dB(A)

Guaranteed sound power level for this efuipment: 92 dB(A) 

Keeper of the technical documentation: OWIM GmbH & Co.KG 

Signed for and on behalf of:

OWIM GmbH & Co. KG,  Stiftsbergstraße 1,  74167 Neckarsulm,  Germany

This declaration of conformits is issued under the sole responsibilits of the manufacturer.

Translation of the original declaration of conformits

Neckarsulm 19/11/2025

Place Date ppa. Jens Buchheim ppa. Dr. Thorsten Maier

Authorised Signators Authorised Signators

Date ppa. Jens Buchheim ppa. Dr. Thorsten MaierDate ppa. Jens Buchheim ppa. Dr. Thorsten Maier
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Lista pictogramelor/simbolurilor utilizate

CitiŸi instrXcŸiXnile de Xtilizare.

Risc de rünire datorat pieselor 
aruncate departe din produs! 
ÚineŸi persoanele din MXr 
departe de zona de pericol.

PERI&2L� – Indicü Xn pericol 
cu grad ridicat de risc care, 
dacü nX este eYitat, are ca 
Xrmare moartea saX o rünire 
graYü (de ex. pericol de 
sufocare)

PrecaXŸie!
Rotor rotativ.
ÚineŸi mĂinile departe.
�ndepürtaŸi pachetXl de 
acumulatori [�] Ĺnainte de 
lXcrürile de ĹntreŸinere.

AVERTISMENT� – Indicü Xn 
pericol cu grad mediu de risc 
care, dacü nX este eYitat, poate 
avea ca urmare moartea sau o 
rünire graYü (de ex. pericol de 
electrocutare)

NX expXneŸi prodXsXl la 
Xmezealü. NX lXcraŸi cĂnd 
ploXü.

PRE&AUÚIE� – Indicü Xn 
pericol cX grad scüzXt de risc 
care, dacü nX este eYitat, poate 
aYea ca Xrmare o rünire XŲoarü 
pĂnü la medie (de ex. pericol 
de opürire)

Nivel garantat de putere 
acXsticü LWA Ĺn dB(A)

ATENÚIE� – AYertizeazü 
cu privire la posibile daune 
materiale (de ex. pericol de 
scurtcircuitare)

Curent continuu/tensiune 
continXü

PXrtaŸi ochelari de protecŸie. PXrtaŸi o protecŸie pentrX aXz.

PXrtaŸi o mascü. PXrtaŸi ĹncülŸüminte de 
sigXranŸü antialXnecare.

6emnXl CE conƞrmü 
conformitatea cu directivele UE 
referitoare la produs.

IndicaŸii de sigXranŸü
InstrXcŸiXni de maneYrare
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20 V SUFLANTc UNIVERSALc, 
&U A&UMULAT2R

� Introducere
Vü felicitüm pentrX achiziŸionarea noXlXi 
dXmneaYoastrü prodXs. AŸi ales Xn 
prodXs de Ĺnaltü calitate. 0anXalXl de 
Xtilizare reprezintü o parte integrantü a 
acestXi prodXs. Acesta conŸine informaŸii 
importante referitoare la sigXranŸü, 
la Xtilizare Ųi la eliminarea ca deŲeX. 
Înainte de utilizarea acestui produs, 
familiarizaŸi-vü mai ĹntĂi cX instrXcŸiXnile 
de Xtilizare Ųi de sigXranŸü. FolosiŸi 
prodXsXl nXmai Ĺn modXl descris Ųi 
nXmai Ĺn domeniile de Xtilizare indicate. 
PredaŸi toate docXmentele aferente Ĺn 
cazXl Ĺn care ĹnstrüinaŸi prodXsXl.

� Utili]area conIorm 
destinaŸiei

  Aceastü sXƟantü XniYersalü 
cX acXmXlator 20 V (nXmitü Ĺn 
continXare ֙prodXs֛ saX ֙scXlü 
electricü֛) este destinatü pentrX 
sXƟarea sXbstanŸelor care nX 
sXnt düXnütoare sünütüŸii (de ex. 
rXmegXŲ, aŲchii de metal, praf de 
piatrü).

  Produsul nu este adecvat pentru 
sXƟarea sXbstanŸelor ƞerbinŸi, 
inƟamabile saX exploziYe.

  Produsul nu este destinat pentru 
Xtilizarea profesionalü. �n cazXl 
Xtilizürii profesionale, garanŸia expirü.

  Orice altü Xtilizare care nX este 
permisü Ĺn mod expres Ĺn aceste 
instrXcŸiXni de Xtilizare poate dXce 
la deteriorarea prodXsXlXi Ųi poate 
reprezenta un risc grav pentru 
utilizator.

  ProdXsXl nX trebXie Xtilizat Ĺn zone cX 
prafXri pericXloase pentrX sünütate.

  8tilizarea prodXsXlXi Ĺn ploaie este 
interzisü.

  ProdXsXl este destinat Xtilizürii de 
cütre adXlŸi. 7inerii peste 16 ani aX 
Yoie sü foloseascü prodXsXl nXmai 
sub supraveghere.

  Operatorul sau utilizatorul este 
responsabil pentru accidente care 
dXc la rüniri ale altor persoane saX 
deteriorarea bunurilor materiale.

  ProdXcütorXl nX este rüspXnzütor 
pentru daunele cauzate de utilizarea 
necorespXnzütoare saX operarea 
greŲitü.

  Produsul face parte din seria 
X 20 V TEAM de la PARKSI'E
Ųi poate ƞ operat cX pachete de 
acumulatori din seria X 20 V TEAM
de la PARKSI'E. Pachetele de 
acXmXlatori pot ƞ Ĺncürcate nXmai cX 
Ĺncürcütoare din seria X 20 V TEAM
de la PARKSI'E.

  Este posibil ca prodXsXl sü 
trebXiascü sü ƞe complet demontat 
Ųi cXrüŸat. Aceastü actiYitate trebXie 
efectXatü de Xn profesionist Ųi nX 
este acoperitü de garanŸie.

� Volumul liYrürii
m AVERTISMENT�
u ProdXsXl Ųi materialele de ambalaM 

nX sXnt MXcürii! Copiii nX trebXie sü 
se Moace cX pXngile din material 
plastic, foliile Ųi piesele mici! Existü 
pericol de ĹnghiŸire Ųi sXfocare!

1 20 V sXƟantü XniYersalü, cX 
acumulator

1 DXzü de sXƟare
1 DXzü platü
1 ÚeaYü de prelXngire
1 DXzü pentrX güXri
1 Tub de colectare a prafului
1 InstrXcŸiXni de Xtilizare
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� Descrierea pieselor
�nainte de citire desfaceŸi paginile cX 
ƞgXri Ųi familiarizaŸi-Yü cX toate fXncŸiile 
produsului.

(Fig. A)

[1] �ntrerXpütor pornit/oprit (cX reglare Ĺn 
trepte)

[2] 0Ăner
[3] Admisie de aer
[4] 8nitate principalü
[5] DXzü de sXƟare

(Fig. B)

[�] DXzü platü
[6] Racord pentru accesorii
[7] ÚeaYü de prelXngire
[8] DXzü pentrX güXri
[9] Tub de colectare a prafului

(Fig. C)

[�] �nchidere tip baionetü

(Fig. D)

[�] DegaMüri ale tXbXlXi de colectare a 
prafului

(Fig. E)

[�] Pachet de acumulatori*
[�] BXton de deblocare (pachetXl de 

acumulatori)

(Fig. G)

[�] Indicator al niYelXlXi de Ĺncürcare 
(pachet de acXmXlatori)

[�] 7astü   (niYel de Ĺncürcare pachet 
de acumulatori)

[
] �ncürcütor*

* PachetXl de acXmXlatori Ųi ĹncürcütorXl nX sXnt inclXse Ĺn YolXmXl de liYrare.

� Date tehnice

20 V suflantü 
uniYersalü, cu 
acumulator PAUGB B2
Tensiune 
nominalü: 20 V 
CXrent nominal: 15 A
7XraŸie la mers Ĺn 
gol n0: 15000–19000 min–1

Viteza aerXlXi: 7reapta I: 180 km/h 
7reapta II: 234 km/h

Debit YolXmetric: 7reapta I: 81,5 m3/h 
7reapta II: 106 m3/h

7ip de protecŸie: IPX0
GreXtate (fürü 
pachet de 
acXmXlatori): cca. 1,25 kg

Valori de emisie de zgomot
NiYel de presiXne acXsticü 
LpA: 77,9 dB
Imprecizie KpA: 3 dB
Nivel de putere a 
zgomotXlXi LWA:

– Garantat: 92 dB
– 0üsXrat: 89,6 dB

Imprecizie KWA: 2,06 dB

Valori de emisie de YiEraŸii
VibraŸii ah: ≤ 2,5 m/s2

Imprecizie K: 1,5 m/s2

m AVERTISMENT�
u Valoarea emisiei de YibraŸii poate 

diferi faŸü de Yaloarea informatiYü 
Ĺn timpXl Xtilizürii efectiYe a scXlei 
electrice, Ĺn fXncŸie de modXl Ųi 
felXl Ĺn care este Xtilizatü scXla 
electricü.
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m AVERTISMENT�
u �ncercaŸi sü püstraŸi Ĺncürcarea 

cX YibraŸii cĂt mai micü posibil. 
0üsXrile exempliƞcatiYe pentrX 
micŲorarea Ĺncürcürii cX YibraŸii 
sXnt pXrtarea de münXŲi la 
Xtilizarea scXlei electrice Ųi 
limitarea timpului de lucru. De 
aceea trebXie lXate Ĺn considerare 
toate etapele ciclului de lucru 
(de exemplX timpi Ĺn care scXla 
electricü este opritü Ųi aceia Ĺn care 
ea este pornitü, Ĺnsü fXncŸioneazü 
fürü sarcinü).

IN'I&AÚIE
u Valorile pentrX zgomot Ųi emisii 

de YibraŸii aX fost determinate 
Ĺn conformitate cX standardele 
Ųi reglementürile speciƞcate Ĺn 
declaraŸia de conformitate.

u Valoarea datü a emisiei de YibraŸii 
a fost müsXratü conform Xnei 
metode de Yeriƞcare normate Ųi 
poate ƞ folositü la compararea Xnei 
scule electrice cu o alta. Valoarea 
datü a emisiei de YibraŸii poate 
ƞ folositü Ųi pentrX o eYalXare 
preliminarü a expXnerii.

Temperaturü recomandatü a mediului�
�n timpXl Ĺncürcürii: + 4 °C pĂnü la 

+ 40 °C
�n timpXl fXncŸionürii: + 4 °C pĂnü la 

+ 40 °C
�n timpXl depozitürii: + 20 °C pĂnü la 

+ 26 °C

'uratü de Ĺncürcare
  Produsul face parte din seria 

X 20 V TEAM de la PARKSI'E Ųi 
poate ƞ operat cX pachete de acX-
mulatori din seria X 20 V TEAM de 

la PARKSI'E. Pachetele de acumu-
latori din seria X 20 V TEAM pot ƞ 
Ĺncürcate nXmai cX Ĺncürcütoare din 
seria X 20 V TEAM.

  Vü recomandüm sü operaŸi acest 
prodXs exclXsiY cX Xrmütoarele 
pachetele de acXmXlatori:
– PAP 20 B�
– PAP 20 B3

  Vü recomandüm sü ĹncürcaŸi 
aceste pachete de acumulatori cu 
Xrmütoarele Ĺncürcütoare:
– PL* 20 A3
– PL* 20 A4
– PL* 20 &�
– PL* 20 &3
– P'SL* 20 A�

  DXrata de Ĺncürcare este inƟXenŸatü 
de factori precum temperatura 
mediXlXi Ųi a pachetXlXi de 
acXmXlatori, precXm Ųi tensiXnea de 
reŸea aplicatü Ųi poate diferi eYentXal 
de valorile indicate.

  ClienŸii din Xrmütoarele Ÿüri pot 
comanda baterii Ųi Ĺncürcütoare 
compatibile Ĺn magazinele online Lidl:
Germania (lidl.de), FranŸa (lidl.fr), 
Belgia (lidl.be), RepXblica Cehü 
(lidl.cz), Olanda (lidl.nl), Polonia 
(lidl.pl), 6loYacia (lidl.sk), Spania 
(lidl.es)
ClienŸii din toate celelalte Ÿüri le pot 
comanda la www.optimex-shop.com.
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'uratü de Ĺncürcare
�ncürcütor

2 Ah
Pachet de acumulatori
PAP 20 B�

4 Ah
Pachet de acumulatori
PAP 20 B3

Max. 2,4 A
�ncürcütor
PL* 20 A4�&�

60 min 120 min

Max. 4,5 A
�ncürcütor
PL* 20 A3�&3

35 min 60 min

Max. 4,5 A
�ncürcütor P'SL* 20 A� 35 min 60 min

IndicaŸii generale de 
siguranŸü

IMP2RTANT
&ITIÚI &U ATENÚIE 

�NAINTE 'E UTILI=ARE.
PcSTRAÚI PENTRU 

'2&UMENTELE 'VS.
CitiŸi cX atenŸie 
instrXcŸiXnile.

m PRE&AUÚIE�
u AtXnci cĂnd XtilizaŸi 

scule electrice, 
respectaŸi Xrmütoarele 
müsXri de sigXranŸü 
de bazü pentrX a 
evita electrocutarea 
Ųi riscXrile de rünire Ųi 
incendiu.

  FamiliarizaŸi-Yü cX toate 
piesele Ųi operarea 
corectü a prodXsXlXi 

Ĺnainte de a Ĺncepe sü 
lXcraŸi.

  AsigXraŸi-Yü cü pXteŸi 
opri imediat prodXsXl Ĺn 
caz de XrgenŸü. 8tilizarea 
necorespXnzütoare a 
produsului poate duce la 
rüniri graYe.

 Copiilor Ųi persoanelor 
cX capacitüŸi ƞzice, 
senzoriale sau mentale 
limitate saX cX experienŸü 
Ųi cXnoŲtinŸe insXƞciente 
sau persoanelor care 
nu sunt familiarizate cu 
instrXcŸiXnile nX li se 
Ya permite niciodatü 
sü Xtilizeze prodXsXl. 
Reglementürile locale pot 
stabili o limitü de YĂrstü 
pentru utilizator.

 Copiii trebuie 
sXpraYegheaŸi pentrX a 
nX se MXca cX prodXsXl. 
CXrüŸarea Ųi ĹntreŸinerea 
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nX trebXie fücXte de cütre 
copii.

 NX folosiŸi prodXsXl la 
altitudini mai mari de 
2000 m.

 8tilizaŸi nXmai pachetele 
de acumulatori 
Ųi Ĺncürcütoarele 
recomandate.

  La Xtilizarea greŲitü, din 
pachetul de acumulatori 
poate sü iasü lichid. 
EYitaŸi contactXl cX 
lichidXl ieŲit. �n caz de 
contact accidental, 
clütiŸi zona cX apü. 
Dacü lichidXl intrü Ĺn 
ochi, solicitaŸi aMXtorXl 
medicXlXi. LichidXl care 
iese din acumulatori 
poate dXce la iritaŸii ale 
pielii sau la arsuri.

 NX expXneŸi prodXsXl saX 
pachetul de acumulatori 
la temperatXri extreme.

  ÚineŸi cont de riscXl 
ca polii produsului 
alimentat cu baterii sau ai 
pachetului de acumulatori 
sü ƞe scXrtcircXitaŸi de 
obiecte metalice.

  6coateŸi pachetele de 
acumulatori din produs 
Ĺnainte de Ĺncürcare.

  6coateŸi pachetele de 
acumulatori din produs 
dacü prodXsXl este 
depozitat fürü a ƞ Xtilizat 
pentrX o perioadü lXngü 
de timp.

 NX folosiŸi pachete de 
acXmXlatori modiƞcate 
sau deteriorate.

Pregütirea
 NX XtilizaŸi niciodatü 

prodXsXl Ĺn timp ce Ĺn 
apropiere se aƟü oameni, 
Ĺn special copiii saX 
animalele de companie.

  Echipamentul individual 
de protecŸie proteMeazü 
sünütatea operatorXlXi Ųi 
asigXrü bXna fXncŸionare 
a produsului.

  PXrtaŸi haine de lXcrX 
adecYate, cXm ar ƞ 
ĹncülŸüminte robXstü, cX 
talpü antiderapantü Ųi 
pantaloni lXngi, rezistenŸi, 
münXŲi, ochelari Ųi 
protecŸie pentrX aXz. 
PXrtaŸi ĹntotdeaXna acest 
echipament de protecŸie 
atXnci cĂnd XtilizaŸi 
produsul.
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 NX XtilizaŸi prodXsXl cĂnd 
mergeŸi pe Mos descXlŸ 
saX pXrtaŸi sandale 
deschise.

  PXrtaŸi o protecŸie pentrX 
respiraŸie pentrX a Yü 
proteMa de praf.

 NX pXrtaŸi Ĺmbrücüminte 
largü, haine cX ŲnXrXri 
care atĂrnü, craYate saX 
biMXterii care ar pXtea ƞ 
aspirate Ĺn oriƞciXl de 
admisie a aerului.

 Dacü aYeŸi pür lXng 
pXrtaŸi o acoperire pentrX 
cap.

  ÚineŸi pürXl departe de 
deschiderile de aspiraŸie.

  AcordaŸi atenŸie 
oamenilor, Ĺn special 
copiilor, animalelor de 
companie, ferestrelor 
deschise etc. Materialul 
sXƟat poate ƞ arXncat Ĺn 
direcŸia lor. �ntrerXpeŸi 
lXcrXl atXnci cĂnd sXnt 
Ĺn apropiere. PüstraŸi o 
distanŸü de sigXranŸü de 
5 m de MXr ĹmpreMXr.

  FamiliarizaŸi-Yü cX 
ĹmpreMXrimile Ųi acordaŸi 
atenŸie posibilelor 
pericole care pot ƞ 
trecute cu vederea atunci 
cĂnd lXcraŸi.

  InspectaŸi cX atenŸie 
sXprafaŸa care trebXie 
cXrüŸatü Ųi ĹndepürtaŸi 
toate sĂrmele, pietrele, 
dozele Ųi alte obiecte 
strüine.

  �nainte de a Ĺncepe sü 
lXcraŸi cX prodXsXl, 
ĹndepürtaŸi obiectele 
strüine cX o greblü saX o 
mütXrü.

  �n condiŸii foarte Xscate, 
XmeziŸi XŲor sXprafaŸa 
care trebXie cXrüŸatü saX 
XtilizaŸi Xn pXlYerizator 
pentru a reduce 
acumularea de praf.

 NX lXcraŸi cX Xn prodXs 
deteriorat, incomplet 
saX reconstrXit fürü 
consimŸümĂntXl 
prodXcütorXlXi.

  Înainte de utilizare, 
YeriƞcaŸi starea de 
sigXranŸü a prodXsXlXi, 
Ĺn special ĹntrerXpütorXl 
porni/oprit.

  FolosiŸi prodXsXl nXmai 
dacü aceasta este montat 
complet.

 NX XtilizaŸi niciodatü 
produsul cu dispozitive 
de protecŸie defecte, 
cX capace de protecŸie 
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defecte saX fürü 
dispozitiYe de protecŸie.

 Operatorul sau utilizatorul 
este responsabil pentru 
accidentele Ųi Yütümürile 
altor persoane sau pentru 
deteriorarea proprietüŸii 
lor.

 OperaŸi prodXsXl Ĺn 
poziŸia recomandatü Ųi 
nXmai atXnci cĂnd staŸi 
pe o sXprafaŸü solidü Ųi 
planü.

 NX XtilizaŸi prodXsXl pe o 
sXprafaŸü paYatü saX pe 
o podea cX pietriŲ, Xnde 
materialul evacuat ar 
pXtea caXza Yütümüri.

  �nlocXiŸi componentele 
Xzate saX deteriorate Ĺn 
setXri pentrX a menŸine 
echilibrXl. �nlocXiŸi 
etichetele deteriorate sau 
ilizibile.

FuncŸionarea
  EYitaŸi o poziŸie anormalü 

a corpXlXi. PüstraŸi 
ĹntotdeaXna echilibrXl 
pentru a avea o stabilitate 
bXnü pe pante. 0ergeŸi la 
pas, nX alergaŸi.

 NX porniŸi prodXsXl atXnci 
cĂnd este ŸinXt cX sXsXl 

Ĺn Mos saX nX e aƟü Ĺn 
poziŸie de lXcrX.

  EYitaŸi pXnerea Ĺn 
fXncŸiXne neintenŸionatü a 
produsului.

  AsigXraŸi-Yü cü prodXsXl 
este oprit, Ĺnainte de a-l 
lua sau transporta.

 Dacü aYeŸi degetXl pe 
ĹntrerXpütorXl pornit/oprit 
atXnci cĂnd transportaŸi 
produsul, acest lucru 
poate duce la accidente.

 NX ĹndreptaŸi niciodatü 
prodXsXl cütre alte 
persoane. În special, nu 
direcŸionaŸi MetXl de aer 
cütre ochi Ųi Xrechi Ĺn 
timpXl fXncŸionürii.

 NX ĹntindeŸi corpXl prea 
departe Ųi nX Yü pierdeŸi 
echilibrul.

 NX lXcraŸi cX prodXsXl 
dacü sXnteŸi obosit saX 
neconcentrat saX dXpü 
administrarea de alcool 
saX medicamente. LXaŸi 
ĹntotdeaXna o paXzü de la 
lXcrX la timp. FolosiŸi-Yü 
raŸiXnea la lXcrX.

 8tilizarea prelXngitü a 
produsului poate duce 
la tXlbXrüri circXlatorii 
ale mĂinilor, datorate 
YibraŸiilor. CX toate 
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acestea, pXteŸi prelXngi 
durata de utilizare cu 
münXŲi adecYate saX 
pauze regulate.

  EYitaŸi operarea 
prodXsXlXi Ĺn condiŸii 
meteorologice 
nefavorabile, mai ales 
atXnci cĂnd existü Xn 
risc de fXlger. LXcraŸi 
numai la lumina zilei sau 
cĂnd existü o ilXminare 
artiƞcialü bXnü.

 OpriŸi prodXsXl, scoateŸi 
pachetele de acumulatori 
Ųi asigXraŸi-Yü cü toate 
piesele mobile s-au oprit 
complet,
–dacü nX mai XtilizaŸi 

produsul,
–dacü transportaŸi 

produsul,
–dacü lüsaŸi prodXsXl 

nesupravegheat,
– Ĺnainte de a Ĺndepürta 

Xn blocaM saX de a 
elibera un canal blocat,

– Ĺnainte de a Yeriƞca, 
cXrüŸa saX a efectXa 
alte lXcrüri la prodXs,

–dXpü Xn contact cX 
corpXri strüine,

–dacü apare o YibraŸie 
anormalü.

 NX XtilizaŸi prodXsXl Ĺn 
zone Ĺnchise saX slab 
ventilate.

 NX folosiŸi prodXsXl Ĺn 
apropierea lichidelor sau 
gazelor inƟamabile. �n caz 
de nerespectare, existü 
risc de incendiu sau 
explozie.

  În cazul unui accident 
saX al Xnei defecŸiXni 
Ĺn timpXl fXncŸionürii, 
opriŸi imediat prodXsXl 
Ųi scoateŸi pachetele de 
acXmXlatori. ConsXltaŸi 
secŸiXnea ֙Depanare֛ 
saX contactaŸi centrXl 
nostru de service pentru 
Ĺndepürtarea defecŸiXnilor 
(Yezi ֙6erYice֛).

  Înainte de a porni 
prodXsXl, asigXraŸi-Yü cü 
admisia de aer nu este 
ĹnfXndatü.

  AsigXraŸi-Yü cü nici 
mĂinile, nici alte pürŸi ale 
corpului sau articole de 
Ĺmbrücüminte nX aMXng Ĺn 
carcasa motorului sau nu 
sXnt aproape de piese Ĺn 
miŲcare.

  PüstraŸi pachetele 
de acXmXlatori fürü 
restXri Ųi alte materiale 
acumulate pentru a evita 
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deteriorarea pachetelor 
de acXmXlatori Ųi 
posibilele incendii.

 NX transportaŸi prodXsXl 
Ĺn timp ce este pornit 
saX dacü este introdXs 
pachetul de acumulatori.

 Dacü prodXsXl Ĺncepe 
sü emitü zgomote 
neobiŲnXite saX sü 
Yibreze, opriŸi-l imediat. 
AŲteptaŸi pĂnü cĂnd 
piesele mobile s-au oprit 
complet. �ndepürtaŸi 
pachetul de acumulatori.
FaceŸi Xrmütorii paŲi 
Ĺnainte de a porni Ųi de a 
opera din noX prodXsXl:
–VeriƞcaŸi prodXsXl sü nX 

prezinte deteriorüri.
– �nlocXiŸi piesele 

deteriorate sau 
reparaŸi-le.

–VeriƞcaŸi prodXsXl 
pentrX piese slübite Ųi 
strĂngeŸi-le dacü este 
necesar.

  AsigXraŸi-Yü cü nX 
atingeŸi nicio piesü 
mobilü pericXloasü 
Ĺnainte de a scoate 
pachetul de acumulatori 
din prodXs Ųi cü piesele 
mobile periculoase s-au 
oprit complet.

  7rataŸi rünile Ĺn mod 
corespXnzütor saX 
solicitaŸi asistenŸü 
medicalü.

 NX sXprasolicitaŸi 
prodXsXl. FXncŸioneazü 
nXmai Ĺn interYalXl de 
pXtere speciƞcat. NX 
folosiŸi maŲini de pXtere 
micü pentrX lXcrüri grele. 
NX folosiŸi prodXsXl Ĺn 
scopuri pentru care 
acesta nu este desemnat.

�ntreŸinerea Ųi depo]itarea
  VeriƞcaŸi periodic 

fXncŸionalitatea Ųi 
integritatea produsului 
pentru a evita pericolele 
pentru utilizator.

  �nlocXiŸi piesele Xzate saX 
deteriorate din motive 
de sigXranŸü. FolosiŸi 
numai piese de schimb/
accesorii originale.

 NX ĹncercaŸi sü reparaŸi 
singXr prodXsXl dacü nX 
aYeŸi o pregütire pentrX 
aceasta. 7oate lXcrürile 
care nX sXnt speciƞcate 
Ĺn aceste instrXcŸiXni de 
Xtilizare pot ƞ efectXate 
numai de birourile de 
serYicii clienŸi Ĺnsürcinate 
de noi.
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 DepozitaŸi prodXsXl 
Ĺntr-Xn loc Xscat, care 
sü nX ƞe la ĹndemĂna 
copiilor.

 0aneYraŸi cX griMü 
prodXsXl. CXrüŸaŸi Ĺn 
mod regulat fantele 
de YentilaŸie Ųi XrmaŸi 
instrXcŸiXnile de 
ĹntreŸinere.

  PüstraŸi fantele de 
YentilaŸie fürü restXri.

 NX XtilizaŸi prodXsXl dacü 
nX poate ƞ pornit saX 
oprit. 8n ĹntrerXpütor 
deteriorat trebXie ĹnlocXit 
de cütre Xn atelier al 
serYiciXl pentrX clienŸi.

 OpriŸi prodXsXl Ĺnainte 
de ĹntreŸinere, inspecŸie, 
depozitare sau de 
schimbarea accesoriilor.
�ndepürtaŸi pachetXl de 
acXmXlatori. AsigXraŸi-Yü 
cü toate piesele mobile 
s-aX oprit complet. LüsaŸi 
ĹntotdeaXna prodXsXl 
sü se rüceascü Ĺnainte 
de inspecŸii, reglüri, etc. 
�ntreŸineŸi prodXsXl cX 
griMü Ųi püstraŸi-l cXrat.

  LüsaŸi ĹntotdeaXna 
prodXsXl sü se rüceascü 
Ĺnainte de depozitare.

IndicaŸii de siguranŸü 
suplimentare
 NX folosiŸi accesorii care 

nu au fost recomandate 
de PARKSI'E. Acestea 
pot duce la electrocutare 
sau incendiu.

 RespectaŸi indicaŸiile de 
sigXranŸü Ųi indicaŸiile 
pentrX Ĺncürcare Ųi cele 
de Xtilizare corectü, care 
sXnt date Ĺn instrXcŸiXnile 
de utilizare ale pachetului 
de acXmXlatori Ųi 
ĹncürcütorXlXi seriei 
X 20 V TEAM de la 
PARKSI'E. O descriere 
detaliatü a procesXlXi 
de Ĺncürcare Ųi informaŸii 
sXplimentare pot ƞ güsite 
Ĺn aceste instrXcŸiXni de 
utilizare separate.
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Riscuri re]iduale
m AVERTISMENT�
u Acest produs 

genereazü Xn cĂmp 
electromagnetic Ĺn 
timpXl fXncŸionürii, 
care Ĺn anXmite 
circXmstanŸe poate 
afecta implanturile 
medicale active sau 
pasive. Pentru a reduce 
riscul de leziuni grave 
sau fatale, utilizatorii 
cu implanturi medicale 
trebXie sü consXlte 
medicXl Ųi prodXcütorXl 
implantului medical 
Ĺnainte de a opera 
produsul.

Chiar dacü operaŸi Ųi 
maneYraŸi acest prodXs 
conform prescripŸiilor, existü 
unele pericole remanente.
�n fXncŸie de modXl 
constrXctiY Ųi modelXl 
acestXi prodXs, pot sü 
aparü Xrmütoarele pericole:
 Deteriorarea aXzXlXi dacü 

nX pXrtaŸi o protecŸie 
adecYatü a aXzXlXi.

  �mbolnüYiri care 
rezXltü din trepidaŸiile 
mĂinii-braŸXlXi, dacü 

folosiŸi prodXsXl o 
perioadü lXngü de timp, 
saX nX Ĺl condXceŸi Ųi 
ĹntreŸineŸi corect.

  �mbolnüYirea plümĂnilor 
dacü nX pXrtaŸi o 
protecŸie adecYatü a 
respiraŸiei.

 Deteriorarea ochilor dacü 
nX pXrtaŸi o protecŸie 
adecYatü a ochilor.

� Înainte de prima utilizare
� Despachetarea produsului
1. 6coateŸi prodXsXl din ambalaM Ųi 

ĹndepürtaŸi toate materialele de 
ambalare Ųi foliile de protecŸie.

2. VeriƞcaŸi dacü toate componentele 
sXnt prezente Ųi dacü YolXmXl liYrürii 
descris este complet (Yezi ֙VolXmXl 
liYrürii֛).

3. VeriƞcaŸi dacü prodXsXl Ųi toate 
componentele sXnt Ĺn stare bXnü. 
Dacü constataŸi o deteriorare saX 
Xn defect, nX XtilizaŸi prodXsXl, ci 
procedaŸi aŲa cXm este descris Ĺn 
capitolXl ֙GaranŸie֛.

� Montarea ataŲamentelor
(Fig. B, Fig. C)

m PRE&AUÚIE� Risc de rünire�
u �nainte de toate lXcrürile la 

prodXs, scoateŸi pachetXl de 
acumulatori [�].

1. IntrodXceŸi Ĺnchiderea tip baionetü [�]
a ataŲamentXlXi [5]/[�]/[7]/[8] ferm 
Ĺn racordXl accesoriXlXi [6] XnitüŸii 
principale [4] saX Ĺn racordXl 
accesoriXlXi ŸeaYii de prelXngitor  [7].
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2. RotiŸi Ĺnchiderea tip baionetü [�] un 
sfert de tXrü Ĺn sens orar.

� Utilizarea tubului de 
colectare a praIului

(Fig. D)

IN'I&AÚIE
u La sXƟarea güXrilor, pXlberea de 

güXrire este sXƟatü spre operator. 
Din acest motiY, Yü recomandüm 
sü plasaŸi tXbXl de colectare a 
prafului [9] peste duza pentru 
güXri [8].

1. AŲezaŸi degaMürile [�] tubului de 
colectare a prafului [9] peste 
Ĺnchiderea tip baionetü din 
exterior [�] a dXzei pentrX güXri [8].

2. RotiŸi acXm tXbXl de colectare a 
prafului [9] Xn sfert de tXrü Ĺn sens 
orar.

� Utilizarea pachetului de 
acumulatori

� �ncürcarea pachetului de 
acumulatori

m ATENÚIE� Risc de deteriorare a 
pachetului de acumulatori [�] Ųi a 
Ĺncürcütorului [
]�

u RespectaŸi indicaŸiile din 
instrXcŸiXnile de Xtilizare ale 
pachetelor de acumulatori [�]
Ųi ale ĹncürcütorXlXi [
]. Trebuie 
respectatü temperatXra ambiantü 
admisü Ĺn timpXl procesXlXi de 
Ĺncürcare.

IN'I&AÚIE
u LüsaŸi pachetele de acXmXlatori [�]

calde sü se rüceascü Ĺnainte de 
Ĺncürcare.

1. �ndepürtaŸi pachetXl de 
acumulatori [�] din prodXs (ƞg. E, 
ƞg. F).

2. GlisaŸi pachetXl de acXmXlatori [�] pe 
Ĺncürcütor [
] pĂnü la capüt.

3. ConectaŸi ĹncürcütorXl [
] la o prizü.
4. DXpü ƞnalizarea Ĺncürcürii, 

deconectaŸi ĹncürcütorXl [
] de la 
prizü.

5. 6coateŸi pachetXl de acXmXlatori [�]
din Ĺncürcütor [
].

� Scoaterea/introducerea 
pachetului de acumulatori

(Fig. E, Fig. F)

m PRE&AUÚIE� Risc de rünire�
u NX introdXceŸi pachetXl de 

acumulatori [�] pĂnü cĂnd 
prodXsXl nX este complet pregütit 
de fXncŸionare.

o Scoaterea� ApüsaŸi bXtonXl de 
deblocare [�] al pachetului de 
acXmXlatori  [�] Ųi trageŸi afarü 
pachetul de acumulatori.

o Introducerea� GlisaŸi pachetXl de 
acXmXlatori [�] de-a lXngXl Ųinei 
de ghidare Ĺn prodXs. PachetXl de 
acXmXlatori se blocheazü cX zgomot.

� Veriƞcarea niYelului de 
Ĺncürcare al pachetului de 
acumulatori

IN'I&AÚIE
u PXteŸi Yeriƞca starea de Ĺncürcare a 

pachetului de acumulatori [�] Ųi Ĺn 
timpXl fXncŸionürii.

o ApüsaŸi tasta  [�] de pe pachetul 
de acumulatori [�].

  NiYelXl de Ĺncürcare este indicat 
prin aprinderea lümpilor cX LED 
corespXnzütoare ale indicatorXlXi 
niYelXlXi de Ĺncürcare  [�].
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� Operarea

m PRE&AUÚIE� Risc de rünire�
u PXrtaŸi ĹntotdeaXna echipament 

de protecŸie adecYat Ųi münXŲi 
de lXcrX atXnci cĂnd lXcraŸi cX 
produsul.

u AsigXraŸi-Yü cü prodXsXl este 
fXncŸional Ųi montat corect Ĺnainte 
de ƞecare Xtilizare.

u NX XtilizaŸi prodXsXl dacü 
ĹntrerXpütorXl pornit/oprit [1] este 
deteriorat.

u Echipamentul individual de 
protecŸie Ųi Xn prodXs fXncŸional 
redXc riscXl de rüniri Ųi accidente.

IN'I&AÚIE
u RespectaŸi reglementürile de 

protecŸie contra zgomotXlXi Ųi 
altele norme locale.

� Pornirea/oprirea
o Pornirea� ApüsaŸi ĹntrerXpütorXl 

pornit/oprit [1] pe poziŸia � saX 2.
Po]iŸia �� 6XƟarea materialelor 
XŲoare Po]iŸia 2� 6XƟarea 
materialelor grele

o 2prirea� ApüsaŸi 
ĹntrerXpütorXl pornit/oprit [1] pĂnü la 
capüt pe poziŸia 0.

� InstrucŸiuni de lucru

m PRE&AUÚIE� Risc de rünire Ųi de 
deteriorare a produsului�

u NX sXƟaŸi niciodatü mXrdüria Ĺn 
direcŸia persoanelor neparticipante.

u ÚineŸi permanent prodXsXl la o 
ĹnülŸime de 3 cm deasXpra solXlXi.

u NX sXƟaŸi materiale ƞerbinŸi, 
combXstibile saX exploziYe.

m PRE&AUÚIE� Risc de rünire Ųi de 
deteriorare a produsului�

u AYeŸi griMü ca admisia de aer [3] sü 
nX poatü aspira impXritüŸi.

u Orice alte Xtilizüri decĂt cele 
descrise aici pot provoca daune 
prodXsXlXi Ųi pot reprezenta Xn risc 
pentru utilizator.

u CĂnd lXcraŸi, aYeŸi griMü sü nX loYiŸi 
produsul de obiecte dure care pot 
proYoca deteriorüri. ReparaŸiile 
de acest tip nu sunt acoperite de 
garanŸie.

� &urüŸare Ųi ĹntreŸinere

m PRE&AUÚIE� Risc de rünire Ųi de 
deteriorare a produsului�

u �nainte de toate lXcrürile la 
prodXs, scoateŸi pachetXl de 
acumulatori [�].

u PentrX lXcrüri de reparaŸii Ųi 
ĹntreŸinere care nX sXnt descrise Ĺn 
aceste instrXcŸiXni de Xtilizare, Yü 
rXgüm sü contactaŸi centrXl nostrX 
de serYice (Yezi ֙6erYice֛). 8tilizaŸi 
numai piese originale.

� &urüŸarea

m AVERTISMENT� Risc de 
electrocutare�

u NX pXlYerizaŸi prodXsXl cX apü Ųi 
nX Ĺl scXfXndaŸi niciodatü Ĺn apü.

m ATENÚIE� Existü riscul 
deteriorürii produsului�

u NX folosiŸi detergenŸi saX solYenŸi. 
AceŲtia pot deteriora ireparabil 
prodXsXl. 6XbstanŸele chimice 
pot ataca piesele din plastic ale 
produsului.
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o CXrüŸaŸi Xrmütoarele pürŸi cX o cĂrpü 
Xmedü saX o perie:
– 0Ăner [2]
– Admisie de aer [3]
– 8nitate principalü [4]

� �ntreŸinerea
o VeriƞcaŸi prodXsXl Ĺnainte de ƞecare 

utilizare pentru defecte vizibile, 
cXm ar ƞ piese slübite, Xzate saX 
deteriorate.

o VeriƞcaŸi capacele Ųi dispozitiYele 
de protecŸie cX priYire la deteriorüri 
Ųi poziŸie corectü. �nlocXiŸi eYentXal 
aceste piese.

� Depozitarea
o DepozitaŸi prodXsXl Ĺntr-Xn loc Xscat, 

care sü nX ƞe la ĹndemĂna copiilor.
o 6coateŸi pachetXl de acXmXlatori [�]

din prodXs Ĺnainte de o depozitare 
prelXngitü (de ex. peste iarnü).

o RespectaŸi informaŸiile din 
instrXcŸiXnile de Xtilizare ale 
pachetului de acumulatori [�] cu 
privire la temperatura de depozitare 

admisü. EYitaŸi frigXl saX cüldXra 
extremü Ĺn timpXl depozitürii, astfel 
ĹncĂt pachetXl de acXmXlatori sü nX 
piardü energie.

� Transportul
o OpriŸi prodXsXl Ųi scoateŸi pachetXl 

de acXmXlatori [�].
o LüsaŸi toate piesele Ĺn miŲcare sü se 

opreascü complet.
o 7ransportaŸi ĹntotdeaXna prodXsXl de 

mĂner [2].

� Piese de schimb/accesorii
  ClienŸii pot achiziŸiona piese de 

schimb Ųi accesorii compatibile prin 
www.optimex-shop.com.

  PXteŸi plasa comenzi nXmai online.
o ÚineŸi nXmürXl de comandü pregütit 

pentru comanda dvs.
o PentrX mai mXlte informaŸii, 

contactaŸi linia telefonicü de 
asistenŸü Lidl-6erYice (Yezi 
„Service”).

Piesü Numür de comandü
DXzü de sXƟare [5] 99948319901

� Depanare

ProElemü &au]ü posiEilü Remediere
Produsul nu 
porneŲte.

PachetXl de acXmXlatori  [�]
este descürcat.

�ncürcaŸi pachetXl de 
acumulatori [�] (Yezi ֙�ncürcarea 
pachetului de acumulatori”).

PachetXl de acXmXlatori [�]
nu este introdus.

IntrodXceŸi pachetXl de 
acXmXlatori  [�] (Yezi ֙6coaterea/
introducerea pachetului de 
acumulatori”).

�ntrerXpütorXl pornit/oprit [1]
este defect.

AdresaŸi-Yü centrXlXi nostrX de 
serYice (Yezi ֙6erYice֛).

Motorul este defect.
Produsul 
fXncŸioneazü cX 
ĹntrerXperi.

Contact intern slübit AdresaŸi-Yü centrXlXi nostrX de 
serYice (Yezi ֙6erYice֛).�ntrerXpütorXl pornit/oprit [1]

este defect.
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ProElemü &au]ü posiEilü Remediere
PXtere redXsü a 
sXƟantei

PachetXl de acXmXlatori  [�]
este descürcat.

�ncürcaŸi pachetXl de 
acumulatori [�] (Yezi ֙�ncürcarea 
pachetului de acumulatori”).

� �nlüturare
AmbalaMXl este prodXs din material 
ecologice care pot ƞ eliminate la 
punctele locale de reciclare.

RespectaŸi marcaMXl materialelor 
de ambalaM pentrX eliminarea 
deŲeXrilor, acestea sXnt marcate 
de abreYierile (a) Ųi cifrele (b) cX 
Xrmütoarea semniƞcaŸie: 1–7: 
plastice/20–22: hĂrtie Ųi carton/
80–98: sXbstanŸe de conexiXne.

Produsul�
PXteŸi obŸine informaŸii despre 
posibilitüŸile de eliminare a 
prodXsXlXi de la administraŸia 
localü.
PentrX a proteMa mediXl 
ĹnconMXrütor nX eliminaŸi 
prodXsXl dXmneaYoastrü la 
gXnoiXl menaMer atXnci cĂnd nX 
mai poate ƞ folosit, ci predaŸi-l
la un punct de colectare. Vü 
puteŸi informa cX priYire la 
punctele de colectare Ųi orarXl 
acestora de la administraŸi 
competentü.

Bateriile/acXmXlatorii defecŸi saX 
consXmaŸi trebXie reciclaŸi. �napoiaŸi 
bateriile Ųi saX acXmXlatorii prin 
intermediul punctelor de colectare 
indicate.

Deteriorarea mediului 
ĹnconMurütor prin aruncarea 
greŲitü a Eateriilor�
acumulatorilor�

�nainte de eliminare, ĹndepürtaŸi bateriile/
pachetul cu acumulator din produs.

Bateriile/acXmXlatorii nX trebXie 
arXncate Ĺn gXnoiXl menaMer. Ele pot 
conŸine metale grele toxice Ųi se sXpXn 
tratamentXlXi deŲeXrilor pericXloase 
Simbolurile chimice ale metalelor 
grele sXnt Xrmütoarele: Cd = cadmiX, 
Hg = mercXr, Pb = plXmb. De aceea, 
predaŸi bateriile/acXmXlatorii consXmate 
l un punct de colectare comunal.

� *aranŸie
ProdXsXl a fost fabricat cX atenŸie, 
conform unor standarde stricte de 
calitate Ųi Yeriƞcat temeinic Ĺnainte de 
liYrare. �n caz de defecŸiXni de material 
saX de fabricaŸie aYeŸi dreptXri legale 
faŸü de YĂnzütorXl prodXsXlXi. DreptXrile 
dXmneaYoastrü legale nX sXnt limitate Ĺn 
niciXn fel de garanŸia menŸionatü mai Mos.

GaranŸia pentrX aceste prodXs este 
3 ani ĹncepĂnd de la data achiziŸiei. 
DXrata garanŸiei Ĺncepe la data achiziŸiei. 
PüstraŸi chitanŸa originalü la Xn loc sigXr, 
deoarece acest document este necesar 
pentrX doYada achiziŸiei. 

7oate defecŸiXnile saX deteriorürile 
care sXnt deMa existente la momentXl 
achiziŸiei, trebXie anXnŸate imediat dXpü 
despachetarea produsului.

Dacü Ĺn decXrs de 3 ani de la achiziŸia 
produsului apare un defect de material 
saX de fabricaŸie, Yü reparüm saX 
ĹnlocXim gratXit prodXsXl la alegerea 
noastrü. DXrata de garanŸie nX se 
prelXngeŲte dXpü aprobarea Xnei cerinŸe 
de garanŸie. Aceasta este Yalabil Ųi 
pentrX piesele schimbate Ųi reparate.
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Aceastü garanŸie se stinge dacü 
produsul este deteriorat, utilizat sau 
ĹntreŸinXt Ĺn mod necorespXnzütor.

GaranŸia acoperü defectele de material 
Ųi de prodXcŸie. Aceastü garanŸie 
nX acoperü piesele componente ale 
prodXsXlXi, care prezintü Xrme normale 
de XzXrü Ųi care sXnt considerate piese 
de schimb (de ex.: baterii, furtunuri, 
cartXŲe de Yopsea) Ųi nici deteriorürile 
la niYelXl pieselor casante, de exemplX 
ĹntrerXpütoare saX piese fabricate din 
sticlü.

7impXl de nefXncŸionare din caXza 
lipsei de conformitate apürXte 
Ĺn cadrXl termenXlXi de garanŸie 
prelXngeŲte termenXl de garanŸie 
legalü de conformitate Ųi cel al 
garanŸiei comerciale Ųi cXrge, dXpü 
caz, din momentul la care a fost 
adXsü la cXnoŲtinŸa YĂnzütorXlXi lipsa 
de conformitate a produsului sau 
din momentXl prezentürii prodXsXlXi 
la YĂnzütor/Xnitatea serYice pĂnü la 
adXcerea prodXsXlXi Ĺn stare de Xtilizare 
normalü Ųi, respectiY, al notiƞcürii Ĺn 
scris Ĺn Yederea ridicürii prodXsXlXi 
saX predürii efectiYe a prodXsXlXi cütre 
consumator.

ProdXsele de folosinŸü ĹndelXngatü care 
ĹnlocXiesc prodXsele defecte Ĺn cadrXl 
termenXlXi de garanŸie Yor beneƞcia de 
Xn noX termen de garanŸie care cXrge de 
la data preschimbürii prodXsXlXi.

� Modul de desIüŲurare Ĺn ca] 
de garanŸie

Pentru a putea asigura o procesare 
rapidü a cererii dXmneaYoastrü, Yü 
rXgüm sü XrmaŸi Xrmütoarele indicaŸii:

Vü rXgüm sü ŸineŸi la ĹndemĂnü 
bonXl de casü Ųi nXmürXl articolXlXi 
(IAN 507939_2507) ca doYadü pentrX 
achiziŸia dXmneaYoastrü.

Vü rXgüm sü lXaŸi nXmürXl de prodXs de 
pe plücXŸa cX tipXl de constrXcŸie de pe 
produs, gravura de pe produs, pagina 
principalü a instrXcŸiXnii de Xtilizare (Mos, 
stĂnga) saX de pe spatele saX fXndXl 
produsului.

�n cazXl Ĺn care, apar erori de fXncŸionare 
saX alte defecŸiXni, contactaŸi mai 
ĹntĂi prin telefon saX prin e-mail, 
departamentXl de serYice menŸionat Ĺn 
continuare.

DXmneaYoastrü pXteŸi sü expediaŸi 
atXnci Xn prodXs considerat ca ƞind 
defect, adüXgĂnd chitanŸa de platü 
(bonXl de casü) Ųi menŸionĂnd, Ĺn ce 
constü defecŸiXnea Ųi cĂnd a apürXt 
aceasta, fürü cheltXieli poŲtale, la adresa 
de serYice comXnicatü.

La parkside-diy.com pXteŸi sü YedeŸi Ųi 
sü descürcaŸi acest manXal Ųi mXlte 
altele. CX acest cod QR aMXngeŸi direct 
la parkside-diy.com. 6electaŸi Ÿara 
dXmneaYoastrü Ųi cüXtaŸi manXalele 
de Xtilizare prin motorXl de cüXtare. 
Dacü introdXceŸi nXmürXl de articol 
(IAN) 507939_2507 aMXngeŸi la 
manualul de utilizare pentru articolul 
dXmneaYoastrü.
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� Service
Service RomĂnia
Tel.:  0800890605

  FormXlar de contact pe 
parkside-diy.com
IAN 507939_2507
0arcaM 6Ărb De Conformitate
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� 'eclaraŸia UE de conIormitate

DECLARA܉IA UE DE CONFORMITATE   (Nr. 507939_2507)
IAN: 507939_2507

Identificarea produsului: "PARKSIDE" 20V Suflantă universală, cu acumulator

Numărul de model: HG12441

Obiectul declara iei descris mai sus este in conformitate cu legisla ia relevant  de armonizare a Uniunii:

Directiva 2006/42/CE

Directiva 2000/14/CE

Directiva 2014/30/UE

Directiva 2011/65/UE cu toate modific rile aferente

Trimiteri la standardele armonizate sau trimiteri la la alte specifica ii tehnice relevante  Tn leg tur  cu care se 

declar  conformitatea:

Nr./Păr܊i
Directiva 2006/42/CE

EN 60335-1:2012/A15:2021

EN 50636-2-100:2014

EN 62233:2008

Directiva 2014/30/UE

EN IEC 55014-1:2021  

EN IEC 55014-2:2021

Obiectul declara iei descris mai sus este conform Directivei 2011/65/UE a Parlamentului European i a Consiliului 

din 8 iunie 2011 privind restric iile de utilizare a anumitor substan e periculoase Tn echipamentele electrice i 
electronice:

Nr./Păr܊i
EN IEC 63000:2018 

Procedura de evaluare a conformită܊ii/numele ܈i adresa organismului notificat, dacă este cavul: EN ISO 3744:
1995 & ISO 11094:1991, Point 34 Part B Annex III EU-RL 2000/14/EC & ISO 11094:1991, TÜV SÜD Germany

Nivel de putere acustică măsurat pe un echipament repreventativ pentru acest tip : 89.6 dB(A)

Nivel de putere acustică garantat pentru acest echipament: 92 dB(A) 

De܊inătorul documenta܊iei tehnice: OWIM GmbH & Co.KG

Semnat pentru i Tn numele:

OWIM GmbH & Co. KG,  Stiftsbergstraße 1,  74167 Neckarsulm,  Germania

Prezenta declara ie de conformitate este emis  pe r spunderea erclusiv  a produc torului.

Traducerea originalului declara iei de conformitate

Neckarsulm 19/11/2025

 ocul Data ppa. Jens Buchheim ppa. Dr. Thorsten Maier

3URFXULVW 3URFXULVW
Data ppa. Jens Buchheim ppa. Dr. Thorsten MaierData ppa. Jens Buchheim ppa. Dr. Thorsten Maier
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ƻȵȫȷɃȯ ȳȟ ȫȪȵȴȱȪȡȟȳȫȸȦ ȵȫȯȸȴȢȶȟȲȫ�ȷȫȲȡȴȱȫ

ƹȶȴȽȦȸȦȸȦ ȶɃȯȴȡȴȥȷȸȡȴȸȴ Ȫȟ 
ȦȯȷȵȱȴȟȸȟȾȫɏ.

ƺȫȷȯ ȴȸ ȳȟȶȟȳɏȡȟȳȦ ȵȴȶȟȥȫ 
ȹȷȯȴȶȦȳȫ ȳȟȷȸȶȟȳȫ ȴȸ 
ȵȶȴȥȹȯȸȟ Ƚȟȷȸȫ! ƩȶɃȩȸȦ 
ȴȯȴȱȳȫȸȦ ȱȫȾȟ ȫȪȡɃȳ 
ȴȵȟȷȳȟȸȟ Ȫȴȳȟ.

ƸƹƣƻƷƸƻƼ� – ƽȯȟȪȡȟ 
ȴȵȟȷȳȴȷȸ ȷ ȡȫȷȴȯȟ ȷȸȦȵȦȳ 
ȳȟ ȶȫȷȯ, ȯȴɏȸȴ, ȟȯȴ ȳȦ ȠɃȥȦ 
ȫȪȠȦȢȳȟȸȟ, ȡȴȥȫ ȥȴ ȷȲɃȶȸ 
ȫȱȫ ȸȦȩȯȴ ȳȟȶȟȳɏȡȟȳȦ (ȳȟȵȶ. 
ȴȵȟȷȳȴȷȸ ȴȸ ȪȟȥȹȿȟȡȟȳȦ)

ƹȶȦȥȵȟȪȱȫȡȴȷȸ!
ƥɃȶȸɏɀȟ ȷȦ ȵȦȶȯȟ.
ƩȶɃȩȸȦ ȶɃȾȦȸȦ ȷȫ ȥȟȱȦȽ.
ƸȸȷȸȶȟȳȦȸȦ ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȫɏ 
ȵȟȯȦȸ [�] ȵȶȦȥȫ ȶȟȠȴȸȫ ȵȴ 
ȵȴȥȥȶɃȩȯȟ.

ƹƺƪƩƽƹƺƪƭƩƪƷƯƪ� – ƽȯȟȪȡȟ 
ȴȵȟȷȳȴȷȸ ȷɃȷ ȷȶȦȥȳȟ ȷȸȦȵȦȳ 
ȳȟ ȶȫȷȯ, ȯȴɏȸȴ, ȟȯȴ ȳȦ ȠɃȥȦ 
ȫȪȠȦȢȳȟȸȟ, ȲȴȩȦ ȥȟ ȥȴȡȦȥȦ ȥȴ 
ȷȲɃȶȸ ȫȱȫ ȸȦȩȯȴ ȳȟȶȟȳɏȡȟȳȦ 
(ȳȟȵȶ. ȶȫȷȯ ȴȸ ȸȴȯȴȡ ȹȥȟȶ)

ƷȦ ȫȪȱȟȢȟȬȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȳȟ 
ȡȱȟȢȟ. ƷȦ ȶȟȠȴȸȦȸȦ ȵȶȫ ȥɃȩȥ.

ƹƺƪƩƹƣƮƵƯƥƸƻƼ� – ƽȯȟȪȡȟ 
ȴȵȟȷȳȴȷȸ ȷ ȳȫȷȯȟ ȷȸȦȵȦȳ 
ȳȟ ȶȫȷȯ, ȯȴɏȸȴ, ȟȯȴ ȳȦ ȠɃȥȦ 
ȫȪȠȦȢȳȟȸȟ, ȲȴȩȦ ȥȟ ȵȶȫȽȫȳȫ 
ȱȦȯȴ ȥȴ ȷȶȦȥȳȴ ȳȟȶȟȳɏȡȟȳȦ 
(ȳȟȵȶ. ȴȵȟȷȳȴȷȸ ȴȸ ȫȪȢȟȶɏȳȦ)

Ʀȟȶȟȳȸȫȶȟȳȴ ȳȫȡȴ ȳȟ Ȫȡȹȯȴȡȟ 
Ȳȴɀȳȴȷȸ LWA ȡ dB(A)

ƥƷƯƶƣƷƯƪ� – ƹȶȦȥȹȵȶȦȩȥȟȡȟ 
Ȫȟ ȡɃȪȲȴȩȳȫ ȲȟȸȦȶȫȟȱȳȫ 
ɀȦȸȫ (ȳȟȵȶ. ȴȵȟȷȳȴȷȸ ȴȸ ȯɃȷȴ 
ȷɃȦȥȫȳȦȳȫȦ)

ƹȴȷȸȴɏȳȦȳ ȸȴȯ/ȳȟȵȶȦȩȦȳȫȦ

ƷȴȷȦȸȦ ȵȶȦȥȵȟȪȳȫ ȴȽȫȱȟ. ƷȴȷȦȸȦ Ȫȟɀȫȸȟ Ȫȟ ȷȱȹȼȟ.

ƷȴȷȦȸȦ ȥȫȼȟȸȦȱȳȟ Ȫȟɀȫȸȟ. ƷȴȷȦȸȦ ȹȷȸȴȬȽȫȡȫ ȳȟ 
ȼȱɃȪȢȟȳȦ ȵȶȦȥȵȟȪȳȫ ȴȠȹȡȯȫ.

ƮȳȟȯɃȸ CE ȵȴȸȡɃȶȩȥȟȡȟ 
ȷɃȴȸȡȦȸȷȸȡȫȦȸȴ ȷ ȴȸȳȟȷɏɀȫȸȦ 
ȷȦ ȥȴ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȥȫȶȦȯȸȫȡȫ ȳȟ 
ƪƻ.

ƽȯȟȪȟȳȫɏ Ȫȟ ȠȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ
ƯȳȷȸȶȹȯȾȫȫ Ȫȟ ȶȟȠȴȸȟ
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20 V ƣƳƽƶƽƵƣƼƸƺƪƷ 
ƽƷƯƥƪƺƻƣƵƪƷ ƥƪƷƼƯƵƣƼƸƺ
� ƽȡȴȥ
ƹȴȪȥȶȟȡɏȡȟȲȦ ƥȫ ȷ ȵȴȯȹȵȯȟȸȟ ȳȟ 
ȸȴȪȫ ȳȴȡ ȵȶȴȥȹȯȸ. ƥȫȦ ȫȪȠȶȟȼȸȦ 
ȡȫȷȴȯȴȯȟȽȦȷȸȡȦȳ ȵȶȴȥȹȯȸ. 
ƺɃȯȴȡȴȥȷȸȡȴȸȴ Ȫȟ ȦȯȷȵȱȴȟȸȟȾȫɏ Ȧ 
Ƚȟȷȸ ȴȸ ȸȴȪȫ ȵȶȴȥȹȯȸ. Ƽȴ ȷɃȥɃȶȩȟ 
ȡȟȩȳȫ ȹȯȟȪȟȳȫɏ Ȫȟ ȠȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ, 
ȹȵȴȸȶȦȠȟ ȫ ȫȪȼȡɃȶȱɏȳȦ. ƹȶȦȥȫ 
ȹȵȴȸȶȦȠȟȸȟ ȳȟ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȷȦ ȪȟȵȴȪȳȟȬȸȦ 
ȷ ȡȷȫȽȯȫ ȫȳȷȸȶȹȯȾȫȫ Ȫȟ ȴȠȷȱȹȩȡȟȳȦ ȫ 
ȠȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ. ƯȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ 
ȷȟȲȴ ȷɃȢȱȟȷȳȴ ȴȵȫȷȟȳȫȦȸȴ ȫ Ȫȟ 
ȵȴȷȴȽȦȳȫȸȦ ȴȠȱȟȷȸȫ ȳȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ. 
ƳȴȢȟȸȴ ȵȶȦȥȟȡȟȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȳȟ ȸȶȦȸȫ 
ȱȫȾȟ, ȵȶȦȥȟȡȟȬȸȦ ȪȟȦȥȳȴ ȷ ȳȦȢȴ ȫ 
ȡȷȫȽȯȫ ȥȴȯȹȲȦȳȸȫ.

� ƽȵȴȸȶȦȠȟ ȵȴ 
ȵȶȦȥȳȟȪȳȟȽȦȳȫȦ

  ƼȴȪȫ 20 V ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȦȳ 
ȹȳȫȡȦȶȷȟȱȦȳ ȡȦȳȸȫȱȟȸȴȶ 
(ȳȟȶȫȽȟȳ ȵȴ-ȥȴȱȹ ֙ȵȶȴȥȹȯȸ֚ ȫȱȫ 
֙ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ֛) Ȧ 
ȵȶȦȥȳȟȪȳȟȽȦȳ Ȫȟ ȫȪȥȹȼȡȟȳȦ ȳȟ 
ȳȦ ȡȶȦȥȳȫ Ȫȟ ȪȥȶȟȡȦȸȴ ȡȦɀȦȷȸȡȟ 
(ȳȟȵȶ. ȷȸɃȶȢȴȸȫȳȫ ȴȸ ȶɏȪȟȳȦ, 
ȲȦȸȟȱȳȫ ȷȸȶȹȩȯȫ, ȯȟȲȦȳȦȳ ȵȶȟȼ).

  ƹȶȴȥȹȯȸɃȸ ȳȦ Ȧ ȵȴȥȼȴȥɏɀ Ȫȟ 
ȫȪȥȹȼȡȟȳȦ ȳȟ ȢȴȶȦɀȫ, ȪȟȵȟȱȫȲȫ 
ȫȱȫ ȦȯȷȵȱȴȪȫȡȳȫ ȡȦɀȦȷȸȡȟ.

  ƹȶȴȥȹȯȸɃȸ ȳȦ Ȧ ȵȶȦȥȳȟȪȳȟȽȦȳ 
Ȫȟ ȵȶȴȻȦȷȫȴȳȟȱȳȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ. 
ƹȶȫ ȵȶȴȻȦȷȫȴȳȟȱȳȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ 
ȢȟȶȟȳȾȫɏȸȟ ȴȸȵȟȥȟ.

  ƥȷɏȯȟ ȥȶȹȢȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ, ȯȴɏȸȴ 
ȳȦ Ȧ ȫȪȶȫȽȳȴ ȴȥȴȠȶȦȳȟ ȡ ȸȴȡȟ 
ȶɃȯȴȡȴȥȷȸȡȴ Ȫȟ ȦȯȷȵȱȴȟȸȟȾȫɏ, 
ȲȴȩȦ ȥȟ ȥȴȡȦȥȦ ȥȴ ɀȦȸȫ ȵȴ 
ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȫ ȵȶȦȥȷȸȟȡȱɏȡȟ ȷȦȶȫȴȪȳȟ 
ȴȵȟȷȳȴȷȸ Ȫȟ ȵȴȸȶȦȠȫȸȦȱɏ.

  ƹȶȴȥȹȯȸɃȸ ȳȦ Ƞȫȡȟ ȥȟ ȷȦ ȫȪȵȴȱȪȡȟ ȡ 
Ȫȴȳȫ ȷ ȴȵȟȷȳȫ Ȫȟ ȪȥȶȟȡȦȸȴ ȵȶȟȼȴȡȦ.

  ƯȪȵȴȱȪȡȟȳȦȸȴ ȳȟ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȵȶȫ 
ȥɃȩȥ Ȧ ȪȟȠȶȟȳȦȳȴ.

  ƹȶȴȥȹȯȸɃȸ Ȧ ȵȶȦȥȳȟȪȳȟȽȦȳ 
Ȫȟ ȫȪȵȴȱȪȡȟȳȦ ȴȸ ȡɃȪȶȟȷȸȳȫ. 
ƶȱȟȥȦȩȫ ȳȟȥ 16 Ȣȴȥȫȳȫ ȲȴȢȟȸ 
ȥȟ ȫȪȵȴȱȪȡȟȸ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȷȟȲȴ ȵȴȥ 
ȳȟȠȱɎȥȦȳȫȦ.

  ƸȵȦȶȟȸȴȶɃȸ ȫȱȫ ȵȴȸȶȦȠȫȸȦȱɏȸ Ȧ 
ȴȸȢȴȡȴȶȦȳ Ȫȟ Ȫȱȴȵȴȱȹȯȫ, ȥȴȡȦȱȫ 
ȥȴ ȳȟȶȟȳɏȡȟȳȫɏ ȳȟ ȥȶȹȢȫ ȱȫȾȟ ȫȱȫ 
ȲȟȸȦȶȫȟȱȳȫ ɀȦȸȫ.

  ƹȶȴȫȪȡȴȥȫȸȦȱɏȸ ȳȦ ȳȴȷȫ 
ȴȸȢȴȡȴȶȳȴȷȸ Ȫȟ ɀȦȸȫ, ȵȶȫȽȫȳȦȳȫ ȴȸ 
ȫȪȵȴȱȪȡȟȳȦ ȳȦ ȵȴ ȵȶȦȥȳȟȪȳȟȽȦȳȫȦ 
ȫȱȫ ȴȸ ȢȶȦȿȳȴ ȴȠȷȱȹȩȡȟȳȦ.

  ƹȶȴȥȹȯȸɃȸ Ȧ Ƚȟȷȸ ȴȸ ȷȦȶȫɏȸȟ 
X 20 V TEAM ȳȟ PARKSI'E ȫ 
ȲȴȩȦ ȥȟ ȶȟȠȴȸȫ ȷ ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȫ 
ȵȟȯȦȸȫ ȴȸ ȷȦȶȫɏȸȟ X 20 V TEAM ȳȟ 
PARKSI'E. ƣȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȫȸȦ ȵȟȯȦȸȫ 
ȲȴȢȟȸ ȥȟ ȠɃȥȟȸ ȪȟȶȦȩȥȟȳȫ ȷȟȲȴ 
ȷɃȷ Ȫȟȶɏȥȳȫ ȹȷȸȶȴȬȷȸȡȟ ȴȸ ȷȦȶȫɏȸȟ 
X 20 V TEAM ȳȟ PARKSI'E.

  ƹȶȫ ȴȵȶȦȥȦȱȦȳȫ ȴȠȷȸȴɏȸȦȱȷȸȡȟ 
ȲȴȩȦ ȥȟ ȷȦ ȳȟȱȴȩȫ ȵȶȴȥȹȯȸɃȸ 
ȥȟ ȠɃȥȦ ȳȟȵɃȱȳȴ ȶȟȪȢȱȴȠȦȳ ȫ 
ȵȴȽȫȷȸȦȳ. ƼȟȪȫ ȶȟȠȴȸȟ ȸȶɏȠȡȟ ȥȟ 
ȷȦ ȫȪȡɃȶȿȫ ȴȸ ȷȵȦȾȫȟȱȫȷȸ ȫ ȳȦ ȷȦ 
ȵȴȯȶȫȡȟ ȴȸ ȢȟȶȟȳȾȫɏȸȟ.

� ƸȠȦȲ ȳȟ ȥȴȷȸȟȡȯȟȸȟ
m ƹƺƪƩƽƹƺƪƭƩƪƷƯƪ�
u ƹȶȴȥȹȯȸɃȸ ȫ ȴȵȟȯȴȡɃȽȳȫȸȦ 

ȲȟȸȦȶȫȟȱȫ ȳȦ ȷȟ ȥȦȸȷȯȟ ȫȢȶȟȽȯȟ! 
ƩȦȾȟ ȳȦ Ƞȫȡȟ ȥȟ ȫȢȶȟɏȸ ȷ 
ȳȟȬȱȴȳȴȡȫ ȸȴȶȠȫȽȯȫ, Ȼȴȱȫȴ 
ȫ ȥȶȦȠȳȫ Ƚȟȷȸȫ! ƻɃɀȦȷȸȡȹȡȟ 
ȴȵȟȷȳȴȷȸ ȴȸ ȵȴȢȱɃɀȟȳȦ ȫ 
ȪȟȥȹȿȟȡȟȳȦ!

1 20 V ƣȯȹȲȹȱȟȸȴȶȦȳ ȹȳȫȡȦȶȷȟȱȦȳ 
ȡȦȳȸȫȱȟȸȴȶ

1 ƩɎȪȟ Ȫȟ ȫȪȥȹȼȡȟȳȦ
1 ƹȱȴȷȯȟ ȥɎȪȟ
1 ƽȥɃȱȩȟȡȟɀȟ ȸȶɃȠȟ
1 ƩɎȪȟ Ȫȟ ȴȸȡȴȶȫ ȴȸ ȵȶȴȠȫȡȟȳȦ
1 ƼȶɃȠȟ Ȫȟ ȷɃȠȫȶȟȳȦ ȳȟ ȵȶȟȼ
1 ƺɃȯȴȡȴȥȷȸȡȴ Ȫȟ ȦȯȷȵȱȴȟȸȟȾȫɏ
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� ƸȵȫȷȟȳȫȦ ȳȟ ȽȟȷȸȫȸȦ
ƹȶȦȥȫ ȽȦȸȦȳȦ ȶȟȪȢɃȳȦȸȦ ȷȸȶȟȳȫȾȫȸȦ 
ȷ ȻȫȢȹȶȫȸȦ ȫ ȷȦ ȪȟȵȴȪȳȟȬȸȦ ȷ ȡȷȫȽȯȫ 
ȻȹȳȯȾȫȫ ȳȟ ȵȶȴȥȹȯȸȟ.

(ƿȫȢ. A)

[1] ƹȶȦȡȯȱɎȽȡȟȸȦȱ Ȫȟ ȡȯȱɎȽȡȟȳȦ/
ȫȪȯȱɎȽȡȟȳȦ (ȷ ȳȟȷȸȶȴȬȯȟ ȳȟ 
ȷȸȦȵȦȳȫȸȦ)

[2] ƺɃȯȴȼȡȟȸȯȟ
[3] ƥȼȴȥ Ȫȟ ȡɃȪȥȹȼ
[4] ƸȷȳȴȡȦȳ Ƞȱȴȯ
[5] ƩɎȪȟ Ȫȟ ȫȪȥȹȼȡȟȳȦ

(ƿȫȢ. B)

[�] ƹȱȴȷȯȟ ȥɎȪȟ
[6] ƥȶɃȪȯȟ Ȫȟ ȵȶȫȳȟȥȱȦȩȳȴȷȸȫ
[7] ƽȥɃȱȩȟȡȟɀȟ ȸȶɃȠȟ
[8] ƩɎȪȟ Ȫȟ ȴȸȡȴȶȫ ȴȸ ȵȶȴȠȫȡȟȳȦ
[9] ƼȶɃȠȟ Ȫȟ ȷɃȠȫȶȟȳȦ ȳȟ ȵȶȟȼ

(ƿȫȢ. C)

[�] ƤȟȬȴȳȦȸȦȳ Ȫȟȸȡȴȶ

(ƿȫȢ. D)

[�] ƹȶȴȶȦȪȫ Ȫȟ ȸȶɃȠȟȸȟ Ȫȟ ȷɃȠȫȶȟȳȦ 
ȳȟ ȵȶȟȼ

(ƿȫȢ. E)

[�] ƣȯȹȲȹȱȟȸȴȶȦȳ ȵȟȯȦȸ*
[�] Ƥȹȸȴȳ Ȫȟ ȴȷȡȴȠȴȩȥȟȡȟȳȦ 

(ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȦȳ ȵȟȯȦȸ)

(ƿȫȢ. G)

[�] ƯȳȥȫȯȟȾȫɏ Ȫȟ ȷɃȷȸȴɏȳȫȦ ȳȟ 
ȪȟȶȦȩȥȟȳȦ (ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȦȳ ȵȟȯȦȸ)

[�] Ƥȹȸȴȳ   (ȷɃȷȸȴɏȳȫȦ ȳȟ ȪȟȶȦȩȥȟȳȦ 
ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȦȳ ȵȟȯȦȸ)

[
] Ʈȟȶɏȥȳȴ ȹȷȸȶȴȬȷȸȡȴ*

* ƥ ȴȠȦȲȟ ȳȟ ȥȴȷȸȟȡȯȟȸȟ ȳȦ ȷȦ ȷɃȥɃȶȩȟȸ ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȦȳ ȵȟȯȦȸ ȫ Ȫȟȶɏȥȳȴ 
ȹȷȸȶȴȬȷȸȡȴ.

� ƼȦȼȳȫȽȦȷȯȫ ȥȟȳȳȫ

20 V ƣȯȹȲȹȱȟȸȴ-
ȶȦȳ ȹȳȫȡȦȶȷȟ-
ȱȦȳ ȡȦȳȸȫȱȟȸȴȶ PAU*B B2
ƷȴȲȫȳȟȱȳȴ 
ȳȟȵȶȦȩȦȳȫȦ: 20 V 
ƷȴȲȫȳȟȱȦȳ ȸȴȯ: 15 A
ƸȠȴȶȴȸȫ ȳȟ 
ȵȶȟȪȦȳ ȼȴȥ n0: 15000–19000 min–1

ƻȯȴȶȴȷȸ ȳȟ 
ȡɃȪȥȹȼȟ:

ƻȸȦȵȦȳ I: 180 km/h 
ƻȸȦȵȦȳ II: 234 km/h

ƩȦȠȫȸ: ƻȸȦȵȦȳ I: 81,5 m3/h 
ƻȸȦȵȦȳ II: 106 m3/h

Ƽȫȵ Ȫȟɀȫȸȟ: IPX0
ƼȦȢȱȴ (ȠȦȪ 
ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȦȳ 
ȵȟȯȦȸ): ȴȯ. 1,25 kg

ƻȸȴȬȳȴȷȸȫ ȳȟ ȿȹȲȴȡȫ ȦȲȫȷȫȫ
Ʒȫȡȴ ȳȟ Ȫȡȹȯȴȡȴ 
ȳȟȱɏȢȟȳȦ LpA: 77,9 dB
ƷȦȴȵȶȦȥȦȱȦȳȴȷȸ KpA: 3 dB
Ʒȫȡȴ ȳȟ Ȫȡȹȯȴȡȟ 
Ȳȴɀȳȴȷȸ LWA:

– Ʀȟȶȟȳȸȫȶȟȳȴ: 92 dB
– ƯȪȲȦȶȦȳȴ: 89,6 dB

ƷȦȴȵȶȦȥȦȱȦȳȴȷȸ KWA: 2,06 dB

ƻȸȴȬȳȴȷȸȫ ȳȟ ȦȲȫȷȫȫ ȳȟ ȡȫȠȶȟȾȫȫ
ƥȫȠȶȟȾȫɏ ah: ≤ 2,5 m/s2

ƷȦȴȵȶȦȥȦȱȦȳȴȷȸ K: 1,5 m/s2
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m ƹƺƪƩƽƹƺƪƭƩƪƷƯƪ�
u ƻȸȴȬȳȴȷȸȸȟ ȳȟ ȦȲȫȷȫȫ ȳȟ 

ȡȫȠȶȟȾȫȫ ȲȴȩȦ ȵȴ ȡȶȦȲȦ ȳȟ 
ȥȦȬȷȸȡȫȸȦȱȳȴȸȴ ȫȪȵȴȱȪȡȟȳȦ 
ȳȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ ȹȶȦȥ ȥȟ 
ȷȦ ȶȟȪȱȫȽȟȡȟ ȴȸ ȵȴȷȴȽȦȳȟȸȟ 
ȷȸȴȬȳȴȷȸ, ȡ ȪȟȡȫȷȫȲȴȷȸ ȴȸ ȡȫȥȟ ȫ 
ȳȟȽȫȳȟ, ȵȴ ȯȴȬȸȴ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏȸ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ȷȦ ȫȪȵȴȱȪȡȟ.

u ƸȵȫȸȟȬȸȦ ȷȦ ȥȟ ȵȴȥȥɃȶȩȟȸȦ 
ȳȟȸȴȡȟȶȡȟȳȦȸȴ ȴȸ ȡȫȠȶȟȾȫȫ 
ȡɃȪȲȴȩȳȴ ȳȟȬ-ȲȫȳȫȲȟȱȳȴ. 
ƹȶȫȲȦȶȳȫ ȲȦȶȯȫ Ȫȟ ȳȟȲȟȱɏȡȟȳȦ 
ȳȟ ȳȟȸȴȡȟȶȡȟȳȦȸȴ ȴȸ ȡȫȠȶȟȾȫȫ 
ȷȟ ȳȴȷȦȳȦȸȴ ȳȟ ȶɃȯȟȡȫȾȫ ȵȶȫ 
ȹȵȴȸȶȦȠȟȸȟ ȳȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ȫ ȴȢȶȟȳȫȽȟȡȟȳȦ 
ȳȟ ȡȶȦȲȦȸȴ ȳȟ ȶȟȠȴȸȟ. ƹȶȫ 
ȸȴȡȟ ȸȶɏȠȡȟ ȥȟ ȷȦ ȡȪȦȲȟȸ ȵȴȥ 
ȡȳȫȲȟȳȫȦ ȡȷȫȽȯȫ Ƚȟȷȸȫ ȳȟ 
ȶȟȠȴȸȳȫɏ ȾȫȯɃȱ (ȳȟȵȶȫȲȦȶ 
ȡȶȦȲȦȳȟȸȟ, ȵȶȦȪ ȯȴȫȸȴ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏȸ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ Ȧ 
ȫȪȯȱɎȽȦȳ, ȯȟȯȸȴ ȫ ȸȦȪȫ, ȡ ȯȴȫȸȴ 
ȸȴȬ Ȧ ȡȯȱɎȽȦȳ, ȳȴ ȶȟȠȴȸȫ ȠȦȪ 
ȳȟȸȴȡȟȶȡȟȳȦ).

ƽƳƣƮƣƷƯƪ
u ƻȸȴȬȳȴȷȸȫȸȦ Ȫȟ ȦȲȫȷȫȫ ȳȟ ȿȹȲ 

ȫ ȡȫȠȶȟȾȫȫ ȷȟ ȴȵȶȦȥȦȱȦȳȫ 
ȷɃȢȱȟȷȳȴ ȵȴȷȴȽȦȳȫȸȦ ȡ 
ȥȦȯȱȟȶȟȾȫɏȸȟ Ȫȟ ȷɃȴȸȡȦȸȷȸȡȫȦ 
ȷȸȟȳȥȟȶȸȫ ȫ ȶȟȪȵȴȶȦȥȠȫ.

u ƹȴȷȴȽȦȳȟȸȟ ȷȸȴȬȳȴȷȸ Ȫȟ ȦȲȫȷȫȫ 
ȳȟ ȡȫȠȶȟȾȫȫ Ȧ ȫȪȲȦȶȦȳȟ ȵȴ 
ȷȸȟȳȥȟȶȸȦȳ ȲȦȸȴȥ ȳȟ ȫȪȵȫȸȡȟȳȦ 
ȫ ȲȴȩȦ ȥȟ ȠɃȥȦ ȫȪȵȴȱȪȡȟȳȟ Ȫȟ 
ȷȶȟȡȳȦȳȫȦ ȳȟ Ȧȥȫȳ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ȷ ȥȶȹȢ. ƹȴȷȴȽȦȳȟȸȟ 
ȷȸȴȬȳȴȷȸ ȳȟ ȦȲȫȷȫȫ ȳȟ ȡȫȠȶȟȾȫȫ 
ȲȴȩȦ ȥȟ ȠɃȥȦ ȫȪȵȴȱȪȡȟȳȟ ȷɃɀȴ 
ȫ Ȫȟ ȵɃȶȡȴȳȟȽȟȱȳȟ ȴȾȦȳȯȟ ȳȟ 
ȫȪȱȟȢȟȳȦȸȴ ȳȟ ȡɃȪȥȦȬȷȸȡȫȦ.

ƹȶȦȵȴȶɃȽȫȸȦȱȳȟ ȴȯȴȱȳȟ 
ȸȦȲȵȦȶȟȸȹȶȟ�
ƹȴ ȡȶȦȲȦ ȳȟ 
ȪȟȶȦȩȥȟȳȦ: + 4 °C ȥȴ + 40 °C
ƹȴ ȡȶȦȲȦ ȳȟ 
ȶȟȠȴȸȟ: + 4 °C ȥȴ + 40 °C
ƹȴ ȡȶȦȲȦ ȳȟ 
ȷɃȼȶȟȳȦȳȫȦ: + 20 °C ȥȴ + 26 °C

ƹȶȴȥɃȱȩȫȸȦȱȳȴȷȸ ȳȟ ȪȟȶȦȩȥȟȳȦ
  ƹȶȴȥȹȯȸɃȸ Ȧ Ƚȟȷȸ ȴȸ ȷȦȶȫɏȸȟ 

X 20 V TEAM ȳȟ PARKSI'E ȫ 
ȲȴȩȦ ȥȟ ȶȟȠȴȸȫ ȷ ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȫ 
ȵȟȯȦȸȫ ȴȸ ȷȦȶȫɏȸȟ X 20 V TEAM
ȳȟ PARKSI'E. ƣȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȫȸȦ 
ȵȟȯȦȸȫ ȴȸ ȷȦȶȫɏȸȟ X 20 V TEAM
ȲȴȢȟȸ ȥȟ ȠɃȥȟȸ ȪȟȶȦȩȥȟȳȫ ȷȟȲȴ 
ȷɃȷ Ȫȟȶɏȥȳȫ ȹȷȸȶȴȬȷȸȡȟ ȴȸ ȷȦȶȫɏȸȟ 
X 20 V TEAM.

  ƹȶȦȵȴȶɃȽȡȟȲȦ ȥȟ ȶȟȠȴȸȫȸȦ ȷ ȸȴȪȫ 
ȵȶȴȥȹȯȸ ȦȥȫȳȷȸȡȦȳȴ ȷɃȷ ȷȱȦȥȳȫȸȦ 
ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȫ ȵȟȯȦȸȫ:
– PAP 20 B�
– PAP 20 B3

  ƹȶȦȵȴȶɃȽȡȟȲȦ ȥȟ ȪȟȶȦȩȥȟȸȦ ȸȦȪȫ 
ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȫ ȵȟȯȦȸȫ ȷɃȷ ȷȱȦȥȳȫȸȦ 
Ȫȟȶɏȥȳȫ ȹȷȸȶȴȬȷȸȡȟ:
– PL* 20 A3
– PL* 20 A4
– PL* 20 &�
– PL* 20 &3
– P'SL* 20 A�

  ƹȶȴȥɃȱȩȫȸȦȱȳȴȷȸȸȟ ȳȟ ȪȟȶȦȩȥȟȳȦ 
ȷȦ ȡȱȫɏȦ ȴȸ Ȼȟȯȸȴȶȫ ȯȟȸȴ 
ȸȦȲȵȦȶȟȸȹȶȟ ȳȟ ȴȯȴȱȳȟȸȟ ȷȶȦȥȟ 
ȫ ȳȟ ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȫɏ ȵȟȯȦȸ, ȯȟȯȸȴ 
ȫ ȴȸ ȵȶȫȱȴȩȦȳȴȸȴ ȲȶȦȩȴȡȴ 
ȳȟȵȶȦȩȦȳȫȦ, ȫ ȷȱȦȥȴȡȟȸȦȱȳȴ ȲȴȩȦ 
ȥȟ ȷȦ ȶȟȪȱȫȽȟȡȟ ȴȸ ȵȴȷȴȽȦȳȫȸȦ 
ȷȸȴȬȳȴȷȸȫ.
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  ƳȱȫȦȳȸȫ ȴȸ ȷȱȦȥȳȫȸȦ ȷȸȶȟȳȫ ȲȴȢȟȸ 
ȥȟ ȵȴȶɃȽȡȟȸ ȷɃȡȲȦȷȸȫȲȫ ȶȦȪȦȶȡȳȫ 
ȠȟȸȦȶȫȫ ȫ Ȫȟȶɏȥȳȫ ȹȷȸȶȴȬȷȸȡȟ ȡ 
ȴȳȱȟȬȳ ȲȟȢȟȪȫȳȫȸȦ ȳȟ Lidl:
ƦȦȶȲȟȳȫɏ (lidl.de), ƿȶȟȳȾȫɏ (lidl.fr), 
ƤȦȱȢȫɏ (lidl.be), ǁȦȼȫɏ (lidl.cz), 
ƷȫȥȦȶȱȟȳȥȫɏ (lidl.nl), ƹȴȱȿȟ (lidl.pl), 
ƻȱȴȡȟȯȫɏ (lidl.sk), Ưȷȵȟȳȫɏ (lidl.es)

ƳȱȫȦȳȸȫ ȴȸ ȡȷȫȽȯȫ ȴȷȸȟȳȟȱȫ 
ȷȸȶȟȳȫ ȲȴȢȟȸ ȥȟ Ȣȫ ȵȴȶɃȽȡȟȸ ȳȟ 
www.optimex-shop.com.

ƹȶȴȥɃȱȩȫȸȦȱȳȴȷȸ ȳȟ 
ȪȟȶȦȩȥȟȳȦ
Ʈȟȶɏȥȳȴ ȹȷȸȶȴȬȷȸȡȴ

2 Ah
ƣȯȹȲȹȱȟȸȴȶȦȳ ȵȟȯȦȸ
PAP 20 B�

4 Ah
ƣȯȹȲȹȱȟȸȴȶȦȳ ȵȟȯȦȸ
PAP 20 B3

ƶȟȯȷ. 2,4 A
Ʈȟȶɏȥȳȴ ȹȷȸȶȴȬȷȸȡȴ
PL* 20 A4�&�

60 min 120 min

ƶȟȯȷ. 4,5 A
Ʈȟȶɏȥȳȴ ȹȷȸȶȴȬȷȸȡȴ
PL* 20 A3�&3

35 min 60 min

ƶȟȯȷ. 4,5 A
Ʈȟȶɏȥȳȴ ȹȷȸȶȴȬȷȸȡȴ 
P'SL* 20 A�

35 min 60 min

ƸȠɀȫ ȹȯȟȪȟȳȫɏ Ȫȟ 
ȠȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ

ƥƣƭƷƸ
ƹƺƸǁƪƼƪƼƪ 

ƥƷƯƶƣƼƪƵƷƸ ƹƺƪƩƯ 
ƽƹƸƼƺƪƤƣ.

ƮƣƹƣƮƪƼƪ Ʈƣ ƤǇƩƪǄƯ 
ƻƹƺƣƥƳƯ.

ƹȶȴȽȦȸȦȸȦ ȡȳȫȲȟȸȦȱȳȴ 
ȫȳȷȸȶȹȯȾȫȫȸȦ.

m ƹƺƪƩƹƣƮƵƯƥƸƻƼ�
uƹȶȫ ȫȪȵȴȱȪȡȟȳȦȸȴ 

ȳȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ ȡȪȦȲȟȬȸȦ 
ȵȴȥ ȡȳȫȲȟȳȫȦ 
ȷȱȦȥȳȫȸȦ ȴȷȳȴȡȳȫ 
ȵȶȦȥȵȟȪȳȫ ȲȦȶȯȫ Ȫȟ 
ȵȶȦȥȴȸȡȶȟȸɏȡȟȳȦ ȳȟ 
ȸȴȯȴȡȫ ȹȥȟȶȫ, ȯȟȯȸȴ ȫ 
ȶȫȷȯȴȡȦ ȴȸ ȳȟȶȟȳɏȡȟȳȦ 
ȫ ȵȴȩȟȶ.

  ƮȟȵȴȪȳȟȬȸȦ ȷȦ ȷ ȡȷȫȽȯȫ 
Ƚȟȷȸȫ ȫ ȵȶȟȡȫȱȳȴȸȴ 
ȴȠȷȱȹȩȡȟȳȦ ȳȟ 
ȵȶȴȥȹȯȸȟ, ȵȶȦȥȫ ȥȟ 
ȪȟȵȴȽȳȦȸȦ ȶȟȠȴȸȟȸȟ.
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  ƽȡȦȶȦȸȦ ȷȦ, ȽȦ ȲȴȩȦȸȦ 
ȡȦȥȳȟȢȟ ȥȟ ȫȪȯȱɎȽȫȸȦ 
ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȵȶȫ ȷȵȦȿȦȳ 
ȷȱȹȽȟȬ. ƷȦȵȶȟȡȫȱȳȟȸȟ 
ȹȵȴȸȶȦȠȟ ȳȟ ȵȶȴȥȹȯȸȟ 
ȲȴȩȦ ȥȟ ȥȴȡȦȥȦ ȥȴ 
ȸȦȩȯȫ ȳȟȶȟȳɏȡȟȳȫɏ.

 Ʒȟ ȥȦȾȟ, ȳȟ ȱȫȾȟ 
ȷ ȴȢȶȟȳȫȽȦȳȫ 
ȻȫȪȫȽȦȷȯȫ, ȷȦȳȪȴȶȳȫ 
ȫȱȫ ȫȳȸȦȱȦȯȸȹȟȱȳȫ 
ȷȵȴȷȴȠȳȴȷȸȫ ȫȱȫ 
ȳȦȥȴȷȸȟȸɃȽȦȳ ȴȵȫȸ ȫ 
ȵȴȪȳȟȳȫɏ ȫȱȫ ȳȟ ȱȫȾȟ, 
ȯȴȫȸȴ ȳȦ ȷȟ ȪȟȵȴȪȳȟȸȫ 
ȷ ȫȳȷȸȶȹȯȾȫȫȸȦ, 
ȳȫȯȴȢȟ ȳȦ Ƞȫȡȟ ȥȟ ȷȦ 
ȵȴȪȡȴȱɏȡȟ ȥȟ ȫȪȵȴȱȪȡȟȸ 
ȵȶȴȥȹȯȸȟ. ƥɃȪȲȴȩȳȴ Ȧ 
ȲȦȷȸȳȫ ȵȶȦȥȵȫȷȟȳȫɏ ȥȟ 
ȴȵȶȦȥȦȱɏȸ ȡɃȪȶȟȷȸȴȡȴ 
ȴȢȶȟȳȫȽȦȳȫȦ Ȫȟ 
ȵȴȸȶȦȠȫȸȦȱɏ.

 ƩȦȾȟȸȟ ȸȶɏȠȡȟ ȥȟ 
ȠɃȥȟȸ ȳȟȠȱɎȥȟȡȟȳȫ, 
Ȫȟ ȥȟ ȳȦ ȫȢȶȟɏȸ ȷ 
ȵȶȴȥȹȯȸȟ. ƹȴȽȫȷȸȡȟȳȦ ȫ 
ȵȴȥȥȶɃȩȯȟ ȳȦ Ƞȫȡȟ ȥȟ 
ȷȦ ȫȪȡɃȶȿȡȟȸ ȴȸ ȥȦȾȟ.

 ƷȦ ȫȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ 
ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȳȟ ȲȦȷȸȟ ȳȟȥ 
2000 m ȳȟȥȲȴȶȷȯȟ 
ȡȫȷȴȽȫȳȟ.

 ƯȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȷȟȲȴ 
ȵȶȦȵȴȶɃȽȟȳȫȸȦ 
ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȫ ȵȟȯȦȸȫ ȫ 
Ȫȟȶɏȥȳȫ ȹȷȸȶȴȬȷȸȡȟ.

 ƹȶȫ ȳȦȵȶȟȡȫȱȳȟ 
ȹȵȴȸȶȦȠȟ ȴȸ 
ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȫɏ ȵȟȯȦȸ 
ȲȴȩȦ ȥȟ ȫȪȱȦȪȦ ȸȦȽȳȴȷȸ. 
ƯȪȠɏȢȡȟȬȸȦ ȯȴȳȸȟȯȸ 
ȷ ȫȪȱȫȪȟɀȟ ȸȦȽȳȴȷȸ. 
ƹȶȫ ȷȱȹȽȟȦȳ ȯȴȳȸȟȯȸ 
ȫȪȲȫȬȸȦ Ȳɏȷȸȴȸȴ ȷ ȡȴȥȟ. 
ƣȯȴ ȸȦȽȳȴȷȸȸȟ ȵȴȵȟȥȳȦ 
ȡ ȴȽȫȸȦ, ȵȴȸɃȶȷȦȸȦ 
ȱȦȯȟȶȷȯȟ ȵȴȲȴɀ. 
ƯȪȱȫȪȟɀȟȸȟ ȸȦȽȳȴȷȸ ȴȸ 
ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȟȸȟ ȠȟȸȦȶȫɏ 
ȲȴȩȦ ȥȟ ȥȴȡȦȥȦ ȥȴ 
ȶȟȪȥȶȟȪȳȦȳȫɏ ȳȟ ȯȴȩȟȸȟ 
ȫȱȫ ȫȪȢȟȶɏȳȫɏ.

 ƷȦ ȫȪȱȟȢȟȬȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ 
ȫȱȫ ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȫɏ 
ȵȟȯȦȸ ȳȟ ȦȯȷȸȶȦȲȳȫ 
ȸȦȲȵȦȶȟȸȹȶȫ.

 ƸȠɃȶȳȦȸȦ ȡȳȫȲȟȳȫȦ 
ȳȟ ȶȫȷȯȟ, ȽȦ ȵȴȱɎȷȫȸȦ 
ȳȟ Ȫȟȥȡȫȩȡȟȳȫɏ 
ȷ ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȟ 
ȠȟȸȦȶȫɏ ȵȶȴȥȹȯȸ ȫȱȫ 
ȳȟ ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȫɏ 
ȵȟȯȦȸ ȲȴȢȟȸ ȥȟ ȠɃȥȟȸ 
ȷȡɃȶȪȟȳȫ ȳȟȯɃȷȴ ȴȸ 
ȲȦȸȟȱȳȫ ȵȶȦȥȲȦȸȫ.



206 BG

 ƹȶȦȥȫ ȪȟȶȦȩȥȟȳȦ 
ȫȪȡȟȥȦȸȦ ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȫɏ 
ȵȟȯȦȸ ȴȸ ȵȶȴȥȹȯȸȟ.

 ƯȪȡȟȥȦȸȦ 
ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȫɏ ȵȟȯȦȸ 
ȴȸ ȵȶȴȥȹȯȸȟ, ȯȴȢȟȸȴ 
ȵȶȴȥȹȯȸɃȸ ȸȶɏȠȡȟ 
ȥȟ ȷȦ ȷɃȼȶȟȳɏȡȟ 
ȵȶȴȥɃȱȩȫȸȦȱȦȳ ȵȦȶȫȴȥ 
ȴȸ ȡȶȦȲȦ ȳȦȫȪȵȴȱȪȡȟȳ.

 ƷȦ ȫȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ 
ȲȴȥȫȻȫȾȫȶȟȳȫ 
ȫȱȫ ȵȴȡȶȦȥȦȳȫ 
ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȫ ȵȟȯȦȸȫ.

ƹȴȥȢȴȸȴȡȯȟ
 ƷȫȯȴȢȟ ȳȦ ȶȟȠȴȸȦȸȦ ȷ 

ȵȶȴȥȹȯȸȟ, ȟȯȴ ȳȟȠȱȫȪȴ 
ȫȲȟ ȼȴȶȟ, ȴȷȴȠȦȳȴ ȥȦȾȟ 
ȫȱȫ ȥȴȲȟȿȳȫ ȱɎȠȫȲȾȫ.

 ƵȫȽȳȫȸȦ ȵȶȦȥȵȟȪȳȫ 
ȷȶȦȥȷȸȡȟ ȴȵȟȪȡȟȸ 
ȪȥȶȟȡȦȸȴ ȳȟ ȴȵȦȶȟȸȴȶȟ 
ȫ ȴȷȫȢȹȶɏȡȟȸ 
ȠȦȪȵȶȴȠȱȦȲȳȟȸȟ 
ȦȯȷȵȱȴȟȸȟȾȫɏ ȳȟ 
ȵȶȴȥȹȯȸȟ.

 ƷȴȷȦȸȦ ȵȴȥȼȴȥɏɀȴ 
ȶȟȠȴȸȳȴ ȴȠȱȦȯȱȴ 
ȯȟȸȴ Ȫȥȶȟȡȫ ȴȠȹȡȯȫ ȷ 
ȹȷȸȴȬȽȫȡȫ ȳȟ ȼȱɃȪȢȟȳȦ 
ȵȴȥȲȦȸȯȫ, Ȫȥȶȟȡ, ȥɃȱɃȢ 
ȵȟȳȸȟȱȴȳ, ȶɃȯȟȡȫȾȫ, 
ȵȶȦȥȵȟȪȳȫ ȴȽȫȱȟ ȫ 

Ȫȟɀȫȸȟ Ȫȟ ȷȱȹȼȟ. ƥȫȳȟȢȫ 
ȳȴȷȦȸȦ ȸȦȪȫ ȵȶȦȥȵȟȪȳȫ 
ȷȶȦȥȷȸȡȟ, ȯȴȢȟȸȴ 
ȫȪȵȴȱȪȡȟȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ.

 ƷȦ ȫȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ 
ȵȶȴȥȹȯȸȟ, ȟȯȴ ȼȴȥȫȸȦ 
Ƞȴȷȫ ȫȱȫ ȳȴȷȫȸȦ 
ȴȸȡȴȶȦȳȫ ȷȟȳȥȟȱȫ.

 ƷȴȷȦȸȦ ȥȫȼȟȸȦȱȳȟ 
Ȫȟɀȫȸȟ, Ȫȟ ȥȟ ȷȦ 
ȵȶȦȥȵȟȪȫȸȦ ȴȸ ȵȶȟȼ.

 ƷȦ ȳȴȷȦȸȦ ȷȡȴȠȴȥȳȫ 
ȥȶȦȼȫ, ȥȶȦȼȫ ȷ ȡȫȷɏɀȫ 
ȿȳȹȶȴȡȦ, ȡȶȟȸȴȡȶɃȪȯȫ 
ȫȱȫ Ƞȫȩȹȸȟ, ȯȴȫȸȴ ȲȴȢȟȸ 
ȥȟ ȠɃȥȟȸ ȪȟȷȲȹȯȟȳȫ ȳȟ 
ȡȼȴȥȟ Ȫȟ ȡɃȪȥȹȼ.

 ƹȶȫ ȥɃȱȢȟ ȯȴȷȟ ȳȴȷȦȸȦ 
ȵȶȦȥȵȟȪȳȴ ȵȴȯȶȫȡȟȱȴ Ȫȟ 
Ȣȱȟȡȟ.

 ƩȶɃȩȸȦ ȥɃȱȢȟȸȟ ȯȴȷȟ 
ȥȟȱȦȽ ȴȸ ȡȷȲȹȯȟȸȦȱȳȫȸȦ 
ȴȸȡȴȶȫ.

 ƥȳȫȲȟȡȟȬȸȦ Ȫȟ ȼȴȶȟ, 
ȴȷȴȠȦȳȴ Ȫȟ ȥȦȾȟ, 
ȥȴȲȟȿȳȫ ȱɎȠȫȲȾȫ, 
ȴȸȡȴȶȦȳȫ ȵȶȴȪȴȶȾȫ 
ȫ ȸ.ȳ. ƯȪȥȹȼȟȳȫɏȸ 
ȲȟȸȦȶȫȟȱ ȲȴȩȦ ȥȟ ȠɃȥȦ 
ȫȪȼȡɃȶȱȦȳ ȡ ȸɏȼȳȟȸȟ 
ȵȴȷȴȯȟ. ƹȶȦȯɃȷȳȦȸȦ 
ȶȟȠȴȸȟȸȟ, ȟȯȴ ȳȟȠȱȫȪȴ 
ȫȲȟ ȸȟȯȫȡȟ. ƻȵȟȪȡȟȬȸȦ 
ȠȦȪȴȵȟȷȳȴ ȶȟȪȷȸȴɏȳȫȦ 
ȴȸ 5 m ȴȯȴȱȴ ȷȦȠȦ ȷȫ.



207BG

  ƮȟȵȴȪȳȟȬȸȦ ȷȦ ȷɃȷ 
ȪȟȴȠȫȯȟȱɏɀȟȸȟ ƥȫ 
ȷȶȦȥȟ ȫ ȡȳȫȲȟȡȟȬȸȦ Ȫȟ 
ȡɃȪȲȴȩȳȫ ȴȵȟȷȳȴȷȸȫ, 
ȯȴȫȸȴ ȵȶȫ ȶȟȠȴȸȟ ȲȴȢȟȸ 
ȥȟ ȠɃȥȟȸ ȵȶȴȵȹȷȳȟȸȫ.

 ƸȢȱȦȥȟȬȸȦ ȡȳȫȲȟȸȦȱȳȴ 
ȵȱȴɀȸȟ Ȫȟ ȵȴȽȫȷȸȡȟȳȦ 
ȫ ȴȸȷȸȶȟȳȦȸȦ ȡȷȫȽȯȫ 
ȸȦȱȴȡȦ, ȯȟȲɃȳȫ, ȯȦȳȴȡȦ 
ȫ ȥȶȹȢȫ Ƚȹȩȥȫ ȸȦȱȟ.

 ƹȶȦȥȫ ȥȟ ȪȟȵȴȽȳȦȸȦ 
ȶȟȠȴȸȟ ȷ ȵȶȴȥȹȯȸȟ 
ȴȸȷȸȶȟȳȦȸȦ ȽȹȩȥȫȸȦ 
ȸȦȱȟ ȷ ȢȶȦȠȱȴ ȫȱȫ 
ȲȦȸȱȟ.

 ƹȶȫ ȲȳȴȢȴ ȷȹȼȫ ȹȷȱȴȡȫɏ 
ȳȟȡȱȟȩȳȦȸȦ ȱȦȯȴ 
ȵȱȴɀȸȟ Ȫȟ ȵȴȽȫȷȸȡȟȳȦ 
ȫȱȫ ȫȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ 
ȶȟȪȵȶɃȷȯȡȟɀ ȹȶȦȥ, 
Ȫȟ ȥȟ ȳȟȲȟȱȫȸȦ 
ȳȟȸȶȹȵȡȟȳȦȸȴ ȳȟ ȵȶȟȼ.

 ƷȦ ȶȟȠȴȸȦȸȦ ȷ ȵȴȡȶȦȥȦȳ, 
ȳȦȵɃȱȦȳ ȫȱȫ ȵȶȦȹȷȸȶȴȦȳ 
ȠȦȪ ȴȥȴȠȶȦȳȫȦȸȴ ȳȟ 
ȵȶȴȫȪȡȴȥȫȸȦȱɏ ȵȶȴȥȹȯȸ.

 ƹȶȦȥȫ ȹȵȴȸȶȦȠȟȸȟ 
ȵȶȴȡȦȶȦȸȦ ȠȦȪȴȵȟȷȳȴȸȴ 
ȷɃȷȸȴɏȳȫȦ ȳȟ ȵȶȴȥȹȯȸȟ, 
ȵȴ-ȷȵȦȾȫȟȱȳȴ 
ȵȶȦȡȯȱɎȽȡȟȸȦȱɏ Ȫȟ 
ȡȯȱɎȽȡȟȳȦ/ȫȪȯȱɎȽȡȟȳȦ.

 ƯȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ 
ȷȟȲȴ ȟȯȴ ȸȴȬ Ȧ ȳȟȵɃȱȳȴ 
ȷȢȱȴȠȦȳ.

 ƷȫȯȴȢȟ ȳȦ 
ȦȯȷȵȱȴȟȸȫȶȟȬȸȦ 
ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȷ ȥȦȻȦȯȸȳȫ 
ȵȶȦȥȵȟȪȳȫ ȹȷȸȶȴȬȷȸȡȟ, 
ȳȦȫȪȵȶȟȡȳȫ Ȫȟɀȫȸȳȫ 
ȵȴȯȶȫȸȫɏ ȫȱȫ ȠȦȪ 
ȵȶȦȥȵȟȪȳȫ ȹȷȸȶȴȬȷȸȡȟ.

 ƸȵȦȶȟȸȴȶɃȸ ȫȱȫ 
ȵȴȸȶȦȠȫȸȦȱɏȸ Ȧ 
ȴȸȢȴȡȴȶȦȳ Ȫȟ Ȫȱȴȵȴȱȹȯȫ 
ȫ ȳȟȶȟȳɏȡȟȳȫɏ ȳȟ ȥȶȹȢȫ 
ȱȫȾȟ ȫȱȫ ɀȦȸȫ ȵȴ ȸɏȼȳȟ 
ȷȴȠȷȸȡȦȳȴȷȸ.

  ƺȟȠȴȸȦȸȦ ȷ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȡ 
ȵȶȦȵȴȶɃȽȟȳȟȸȟ ȵȴȪȫȾȫɏ 
ȫ ȷȟȲȴ ȟȯȴ ȷȸȴȫȸȦ 
ȡɃȶȼȹ Ȫȥȶȟȡȟ, ȶȟȡȳȟ 
ȵȴȡɃȶȼȳȴȷȸ.

 ƷȦ ȶȟȠȴȸȦȸȦ ȷ ȵȶȴȥȹȯȸȟ 
ȡɃȶȼȹ ȵȟȡȫȶȟȳȟ 
ȵȴȡɃȶȼȳȴȷȸ ȫȱȫ 
ȽȟȯɃȱȦȳȟ ȳȟȷȸȫȱȯȟ, ȵȶȫ 
ȯȴȫȸȴ ȫȪȼȡɃȶȱȦȳȫɏȸ 
ȲȟȸȦȶȫȟȱ Ƞȫ ȲȴȢɃȱ ȥȟ 
ȵȶȫȽȫȳȫ ȳȟȶȟȳɏȡȟȳȫɏ.

 ƹȴȥȲȦȳɏȬȸȦ ȫȪȳȴȷȦȳȫȸȦ 
ȫȱȫ ȵȴȡȶȦȥȦȳȫȸȦ 
ȯȴȲȵȴȳȦȳȸȫ ȡ ȯȴȲȵȱȦȯȸ, 
Ȫȟ ȥȟ ȪȟȵȟȪȫȸȦ 
Ƞȟȱȟȳȷȟ. ƹȴȥȲȦȳɏȬȸȦ 
ȵȴȡȶȦȥȦȳȫȸȦ ȫȱȫ 
ȳȦȽȦȸȱȫȡȫ ȳȟȥȵȫȷȫ.
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ƺȟȠȴȸȟ
 ƯȪȠɏȢȡȟȬȸȦ ȳȦȴȠȫȽȟȬȳȫ 

ȵȴȪȫȾȫȫ ȳȟ ȸɏȱȴȸȴ. 
ƥȫȳȟȢȫ ȵȟȪȦȸȦ 
ȶȟȡȳȴȡȦȷȫȦ, Ȫȟ ȥȟ 
ȫȲȟȸȦ ȷȸȟȠȫȱȦȳ ȷȸȴȦȩ 
ȳȟ ȷȯȱȴȳȴȡȦ. ǀȴȥȦȸȦ ȷ 
ȵȦȿȦȼȴȥȳȟ ȷȯȴȶȴȷȸ, ȳȦ 
ȸȫȽȟȬȸȦ.

 ƷȦ ȡȯȱɎȽȡȟȬȸȦ 
ȵȶȴȥȹȯȸȟ, ȟȯȴ ȸȴȬ Ȧ 
ȴȠɃȶȳȟȸ ȫȱȫ ȳȦ ȷȦ 
ȳȟȲȫȶȟ ȡ ȶȟȠȴȸȳȟ 
ȵȴȪȫȾȫɏ.

 ƯȪȠɏȢȡȟȬȸȦ ȳȦȡȴȱȳȴ 
ȡȯȱɎȽȡȟȳȦ ȳȟ ȵȶȴȥȹȯȸȟ.

  ƽȡȦȶȦȸȦ ȷȦ, ȽȦ 
ȵȶȴȥȹȯȸɃȸ Ȧ ȫȪȯȱɎȽȦȳ, 
ȵȶȦȥȫ ȥȟ Ȣȴ ȡȪȦȲȦȸȦ ȫȱȫ 
ȵȶȦȳȟȷɏȸȦ.

  ƣȯȴ ȵȶȫ ȳȴȷȦȳȦȸȴ ȳȟ 
ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȥɃȶȩȫȸȦ 
ȵȶɃȷȸȟ ȷȫ ȳȟ 
ȵȶȦȡȯȱɎȽȡȟȸȦȱɏ Ȫȟ 
ȡȯȱɎȽȡȟȳȦ/ȫȪȯȱɎȽȡȟȳȦ, 
ȸȴȡȟ ȲȴȩȦ ȥȟ ȥȴȡȦȥȦ ȥȴ 
Ȫȱȴȵȴȱȹȯȫ.

 ƷȫȯȴȢȟ ȳȦ ȳȟȷȴȽȡȟȬȸȦ 
ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȯɃȲ ȥȶȹȢȫ 
ȼȴȶȟ. ƹȴ ȡȶȦȲȦ ȳȟ 
ȶȟȠȴȸȟȸȟ ȳȦ ȳȟȷȴȽȡȟȬȸȦ 
ȡɃȪȥȹȿȳȟȸȟ ȷȸȶȹɏ 
ȷȵȦȾȫȟȱȳȴ ȯɃȲ ȴȽȫȸȦ ȫ 
ȹȿȫȸȦ.

 ƷȦ ȷȦ ȵȶȴȸɏȢȟȬȸȦ 
ȸȡɃȶȥȦ ȳȟȥȟȱȦȽ ȫ ȳȦ 
ȢȹȠȦȸȦ ȶȟȡȳȴȡȦȷȫȦ.

 ƷȦ ȶȟȠȴȸȦȸȦ ȷ ȵȶȴȥȹȯȸȟ, 
ȟȯȴ ȷȸȦ ȹȲȴȶȦȳȫ ȫȱȫ 
ȳȦȯȴȳȾȦȳȸȶȫȶȟȳȫ 
ȫȱȫ ȷȱȦȥ ȵȶȫȦȲ 
ȳȟ ȟȱȯȴȼȴȱ ȫȱȫ 
ȲȦȥȫȯȟȲȦȳȸȫ. ƥȫȳȟȢȫ 
ȵȶȟȡȦȸȦ ȷȡȴȦȡȶȦȲȦȳȳȴ 
ȵȴȽȫȡȯȫ ȴȸ ȶȟȠȴȸȟȸȟ. 
ƹȴȥȼȴȩȥȟȬȸȦ ȶȟȪȹȲȳȴ 
ȯɃȲ ȶȟȠȴȸȟȸȟ.

 ƹȶȴȥɃȱȩȫȸȦȱȳȴ 
ȫȪȵȴȱȪȡȟȳȦ ȳȟ ȵȶȴȥȹȯȸȟ 
ȲȴȩȦ ȥȟ ȥȴȡȦȥȦ 
ȥȴ ȳȟȶȹȿȦȳȫɏ ȳȟ 
ȯȶɃȡȴȴȠȶȟɀȦȳȫȦȸȴ 
ȳȟ ȶɃȾȦȸȦ ȵȴȶȟȥȫ 
ȡȫȠȶȟȾȫȫ. ƥɃȵȶȦȯȫ ȸȴȡȟ 
ȲȴȩȦȸȦ ȥȟ ȹȥɃȱȩȫȸȦ 
ȵȶȴȥɃȱȩȫȸȦȱȳȴȷȸȸȟ 
ȳȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ ȽȶȦȪ 
ȵȴȥȼȴȥɏɀȫ ȶɃȯȟȡȫȾȫ 
ȫȱȫ ȶȦȥȴȡȳȫ ȵȴȽȫȡȯȫ.

 ƯȪȠɏȢȡȟȬȸȦ ȶȟȠȴȸȟȸȟ 
ȷ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȵȶȫ ȱȴȿȫ 
ȟȸȲȴȷȻȦȶȳȫ ȹȷȱȴȡȫɏ, 
ȴȷȴȠȦȳȴ ȵȶȫ ȴȵȟȷȳȴȷȸ 
ȴȸ ȲɃȱȳȫȫ. ƺȟȠȴȸȦȸȦ 
ȷȟȲȴ ȳȟ ȥȳȦȡȳȟ 
ȷȡȦȸȱȫȳȟ ȫȱȫ ȵȶȫ ȥȴȠȶȴ 
ȫȪȯȹȷȸȡȦȳȴ ȴȷȡȦȸȱȦȳȫȦ.
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 ƯȪȯȱɎȽȦȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ, 
ȫȪȡȟȥȦȸȦ ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȫɏ 
ȵȟȯȦȸ ȫ ȷȦ ȹȡȦȶȦȸȦ, 
ȽȦ ȡȷȫȽȯȫ ȥȡȫȩȦɀȫ 
ȷȦ Ƚȟȷȸȫ ȷȟ ȷȵȶȦȱȫ 
ȳȟȵɃȱȳȴ,
–ȯȴȢȟȸȴ ȳȦ ȫȪȵȴȱȪȡȟȸȦ 

ȵȶȴȥȹȯȸȟ,
–ȯȴȢȟȸȴ ȸȶȟȳȷȵȴȶȸȫȶȟȸȦ 

ȵȶȴȥȹȯȸȟ,
–ȯȴȢȟȸȴ ȴȷȸȟȡɏȸȦ 

ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȠȦȪ ȳȟȥȪȴȶ,
–ȵȶȦȥȫ ȥȟ ȴȸȷȸȶȟȳɏȡȟȸȦ 

ȪȟȵȹȿȡȟȳȦ ȫȱȫ ȥȟ 
ȴȷȡȴȠȴȩȥȟȡȟȸȦ 
ȪȟȵȹȿȦȳ ȯȟȳȟȱ,

–ȵȶȦȥȫ ȥȟ ȵȶȴȡȦȶɏȡȟȸȦ, 
ȵȴȽȫȷȸȡȟȸȦ ȫȱȫ 
ȫȪȡɃȶȿȡȟȸȦ ȥȶȹȢȫ 
ȶȟȠȴȸȫ ȵȴ ȵȶȴȥȹȯȸȟ,

–ȷȱȦȥ ȯȴȳȸȟȯȸ ȷ Ƚȹȩȥȫ 
ȸȦȱȟ,

–ȵȶȫ ȡɃȪȳȫȯȡȟȳȦ ȳȟ 
ȳȦȴȠȫȽȟȬȳȟ ȡȫȠȶȟȾȫɏ.

 ƷȦ ȫȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ 
ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȳȟ ȪȟȸȡȴȶȦȳȫ 
ȫȱȫ ȱȴȿȴ ȵȶȴȡȦȸȶɏȡȟȳȫ 
ȲȦȷȸȟ.

 ƷȦ ȫȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ 
ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȡ ȠȱȫȪȴȷȸ 
ȥȴ ȡɃȪȵȱȟȲȦȳȫȲȫ 
ȸȦȽȳȴȷȸȫ ȫȱȫ ȢȟȪȴȡȦ. 
ƹȶȫ ȳȦȷɃȠȱɎȥȟȡȟȳȦ 
ȷɃɀȦȷȸȡȹȡȟ ȶȫȷȯ ȴȸ 
ȵȴȩȟȶ ȫȱȫ ȦȯȷȵȱȴȪȫɏ.

 ƹȶȫ ȡɃȪȳȫȯȡȟȳȦ 
ȳȟ Ȫȱȴȵȴȱȹȯȟ ȫȱȫ 
ȳȦȫȪȵȶȟȡȳȴȷȸ ȵȴ ȡȶȦȲȦ 
ȳȟ ȦȯȷȵȱȴȟȸȟȾȫɏȸȟ 
ȫȪȯȱɎȽȦȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ 
ȳȦȪȟȠȟȡȳȴ ȫ ȫȪȡȟȥȦȸȦ 
ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȫɏ ȵȟȯȦȸ. 
Ʈȟ ȴȸȷȸȶȟȳɏȡȟȳȦȸȴ 
ȳȟ ȳȦȫȪȵȶȟȡȳȴȷȸȫ 
ȵȶȴȽȦȸȦȸȦ Ȣȱȟȡȟȸȟ 
֙ƸȸȷȸȶȟȳɏȡȟȳȦ ȳȟ 
ȳȦȫȪȵȶȟȡȳȴȷȸȫ֚ ȫȱȫ 
ȷȦ ȷȡɃȶȩȦȸȦ ȷ ȳȟȿȫɏ 
ȷȦȶȡȫȪȦȳ ȾȦȳȸɃȶ (ȡȫȩȸȦ 
֙ƻȦȶȡȫȪ֚).

 ƹȶȦȥȫ ȷȸȟȶȸȫȶȟȳȦȸȴ ȳȟ 
ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȷȦ ȹȡȦȶȦȸȦ, ȽȦ 
ȡȼȴȥɃȸ Ȫȟ ȡɃȪȥȹȼ ȳȦ Ȧ 
ȪȟȵȹȿȦȳ.

  ƽȡȦȶȦȸȦ ȷȦ, ȽȦ ȳȫȸȴ 
ȶɃȾȦȸȦ, ȳȫȸȴ ȥȶȹȢȫ 
ȸȦȱȦȷȳȫ Ƚȟȷȸȫ ȫȱȫ Ƚȟȷȸȫ 
ȴȸ ȥȶȦȼȫ ȳȦ ȵȴȵȟȥȟȸ ȡ 
ȯȴȶȵȹȷȟ ȳȟ ȥȡȫȢȟȸȦȱɏ 
ȫȱȫ ȷȦ ȳȟȲȫȶȟȸ ȡ 
ȠȱȫȪȴȷȸ ȥȴ ȥȡȫȩȦɀȫ ȷȦ 
Ƚȟȷȸȫ.

 ƹȴȥȥɃȶȩȟȬȸȦ 
ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȫȸȦ 
ȵȟȯȦȸȫ Ƚȫȷȸȫ ȴȸ 
ȠȴȯȱȹȾȫ ȫ ȥȶȹȢȫ 
ȳȟȸȶȹȵȟȳȫ ȲȟȸȦȶȫȟȱȫ, 
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Ȫȟ ȥȟ ȵȶȦȥȴȸȡȶȟȸȫȸȦ 
ȵȴȡȶȦȩȥȟȳȦ ȳȟ 
ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȫȸȦ ȵȟȯȦȸȫ 
ȫ ȡɃȪȲȴȩȦȳ ȵȴȩȟȶ.

 ƷȦ ȸȶȟȳȷȵȴȶȸȫȶȟȬȸȦ 
ȵȶȴȥȹȯȸȟ, ȥȴȯȟȸȴ ȸȴȬ 
Ȧ ȡȯȱɎȽȦȳ ȫȱȫ ȟȯȴ 
ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȫɏ ȵȟȯȦȸ Ȧ 
ȵȴȷȸȟȡȦȳ.

  ƣȯȴ ȵȶȴȥȹȯȸɃȸ ȪȟȵȴȽȳȦ 
ȥȟ ȫȪȥȟȡȟ ȳȦȴȠȫȽȟȬȳȫ 
ȿȹȲȴȡȦ ȫȱȫ ȥȟ ȡȫȠȶȫȶȟ, 
ȡȦȥȳȟȢȟ ȫȪȯȱɎȽȦȸȦ 
ȵȶȴȥȹȯȸȟ. ƯȪȽȟȯȟȬȸȦ, 
ȥȴȯȟȸȴ ȥȡȫȩȦɀȫȸȦ ȷȦ 
Ƚȟȷȸȫ ȷȵȶȟȸ. ƸȸȷȸȶȟȳȦȸȦ 
ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȫɏ ȵȟȯȦȸ. 
ƯȪȡɃȶȿȦȸȦ ȷȱȦȥȳȫȸȦ 
ȷȸɃȵȯȫ, ȵȶȦȥȫ ȴȸȳȴȡȴ 
ȥȟ ȷȸȟȶȸȫȶȟȸȦ ȫ 
ȦȯȷȵȱȴȟȸȫȶȟȸȦ 
ȵȶȴȥȹȯȸȟ:
–ƹȶȴȡȦȶȦȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ 

Ȫȟ ȵȴȡȶȦȥȫ.
–ƹȴȥȲȦȳȦȸȦ 

ȵȴȡȶȦȥȦȳȫȸȦ Ƚȟȷȸȫ 
ȫȱȫ ȡɃȪȱȴȩȦȸȦ ȸȦȼȳȫɏ 
ȶȦȲȴȳȸ.

–ƹȶȴȡȦȶȦȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ 
Ȫȟ ȼȱȟȠȟȡȫ Ƚȟȷȸȫ ȫ 
Ȣȫ ȪȟȸȦȢȳȦȸȦ, ȟȯȴ Ȧ 
ȳȦȴȠȼȴȥȫȲȴ.

  ƽȡȦȶȦȸȦ ȷȦ, ȽȦ ȳȦ 
ȥȴȯȴȷȡȟȸȦ ȴȵȟȷȳȫ, 
ȥȡȫȩȦɀȫ ȷȦ Ƚȟȷȸȫ, 
ȵȶȦȥȫ ȥȟ ȷȸȦ ȴȸȷȸȶȟȳȫȱȫ 
ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȫɏ ȵȟȯȦȸ ȴȸ 
ȵȶȴȥȹȯȸȟ, ȫ ȽȦ ȴȵȟȷȳȫȸȦ, 
ȥȡȫȩȦɀȫ ȷȦ Ƚȟȷȸȫ ȷȟ 
ȷȵȶȦȱȫ ȳȟȵɃȱȳȴ.

 ƹȴȢȶȫȩȦȸȦ ȷȦ ȵȶȟȡȫȱȳȴ 
Ȫȟ ȳȟȶȟȳɏȡȟȳȫɏȸȟ ȫȱȫ 
ȵȴȸɃȶȷȦȸȦ ȱȦȯȟȶȷȯȟ 
ȵȴȲȴɀ.

 ƷȦ ȵȶȦȸȴȡȟȶȡȟȬȸȦ 
ȵȶȴȥȹȯȸȟ. ƺȟȠȴȸȦȸȦ 
ȷȟȲȴ ȡ ȵȴȷȴȽȦȳȫɏ 
ȥȫȟȵȟȪȴȳ ȳȟ Ȳȴɀȳȴȷȸȸȟ. 
ƷȦ ȫȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ 
ȲȟȱȴȲȴɀȳȫ Ȳȟȿȫȳȫ 
Ȫȟ ȸȦȩȯȟ ȶȟȠȴȸȟ. ƷȦ 
ȫȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ 
Ȫȟ ȾȦȱȫ, Ȫȟ ȯȴȫȸȴ ȸȴȬ ȳȦ 
Ȧ ȵȶȦȥȳȟȪȳȟȽȦȳ.

ƹȴȥȥȶɃȩȯȟ ȫ 
ȷɃȼȶȟȳȦȳȫȦ
 ƹȶȴȡȦȶɏȡȟȬȸȦ ȶȦȥȴȡȳȴ 

ȻȹȳȯȾȫȴȳȟȱȳȴȷȸȸȟ ȫ 
ȾȦȱȴȷȸȸȟ ȳȟ ȵȶȴȥȹȯȸȟ, 
Ȫȟ ȥȟ ȵȶȦȥȴȸȡȶȟȸȫȸȦ 
ȴȵȟȷȳȴȷȸȫ Ȫȟ 
ȵȴȸȶȦȠȫȸȦȱɏ.
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 Ƹȸ ȷɃȴȠȶȟȩȦȳȫɏ 
Ȫȟ ȠȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ 
ȵȴȥȲȦȳɏȬȸȦ ȫȪȳȴȷȦȳȫȸȦ 
ȫȱȫ ȵȴȡȶȦȥȦȳȫ Ƚȟȷȸȫ. 
ƯȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȷȟȲȴ 
ȴȶȫȢȫȳȟȱȳȫ ȶȦȪȦȶȡȳȫ 
Ƚȟȷȸȫ/ȵȶȫȳȟȥȱȦȩȳȴȷȸȫ.

 ƷȦ ȷȦ ȴȵȫȸȡȟȬȸȦ ȥȟ 
ȶȦȲȴȳȸȫȶȟȸȦ ȷȟȲȫ 
ȵȶȴȥȹȯȸȟ, ȴȷȡȦȳ 
ȟȯȴ ȳȦ ȵȶȫȸȦȩȟȡȟȸȦ 
ȴȠȶȟȪȴȡȟȳȫȦ Ȫȟ ȸȴȡȟ. 
ƥȷȫȽȯȫ ȶȟȠȴȸȫ, ȯȴȫȸȴ 
ȳȦ ȷȟ ȵȴȷȴȽȦȳȫ ȡ ȸȴȡȟ 
ȶɃȯȴȡȴȥȷȸȡȴ, ȸȶɏȠȡȟ ȥȟ 
ȠɃȥȟȸ ȫȪȡɃȶȿȡȟȳȫ ȷȟȲȴ 
ȴȸ ȴȸȴȶȫȪȫȶȟȳȫ ȴȸ ȳȟȷ 
ȷȦȶȡȫȪȫ.

 ƻɃȼȶȟȳɏȡȟȬȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ 
ȳȟ ȷȹȼȴ Ȳɏȷȸȴ ȫȪȡɃȳ 
ȴȠȷȦȢȟ ȳȟ ȥȦȾȟ.

 ƤȴȶȟȡȦȸȦ ȷ 
ȵȶȴȥȹȯȸȟ Ȣȶȫȩȱȫȡȴ. 
ƹȴȽȫȷȸȡȟȬȸȦ ȶȦȥȴȡȳȴ 
ȡȦȳȸȫȱȟȾȫȴȳȳȫȸȦ 
ȵȶȴȾȦȵȫ ȫ ȷȱȦȥȡȟȬȸȦ 
ȫȳȷȸȶȹȯȾȫȫȸȦ Ȫȟ 
ȵȴȥȥȶɃȩȯȟ.

 ƹȟȪȦȸȦ 
ȡȦȳȸȫȱȟȾȫȴȳȳȫȸȦ 
ȵȶȴȾȦȵȫ ȷȡȴȠȴȥȳȫ ȴȸ 
ȠȴȯȱȹȾȫ.

 ƷȦ ȫȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ 
ȵȶȴȥȹȯȸȟ, ȟȯȴ ȸȴȬ ȳȦ 
ȲȴȩȦ ȥȟ ȷȦ ȡȯȱɎȽȡȟ ȫ 
ȫȪȯȱɎȽȡȟ. ƹȴȡȶȦȥȦȳ 
ȵȶȦȡȯȱɎȽȡȟȸȦȱ ȸȶɏȠȡȟ 
ȥȟ ȷȦ ȵȴȥȲȦȳȫ ȴȸ 
ȷȦȶȡȫȪȳȟ ȷȱȹȩȠȟ.

 ƯȪȯȱɎȽȡȟȬȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ 
ȵȶȦȥȫ ȵȴȥȥȶɃȩȯȟȸȟ, 
ȫȳȷȵȦȯȾȫɏȸȟ, 
ȷɃȼȶȟȳȦȳȫȦȸȴ 
ȫȱȫ Ȫȟ ȷȲɏȳȟ ȳȟ 
ȵȶȫȳȟȥȱȦȩȳȴȷȸȫ. 
ƸȸȷȸȶȟȳȦȸȦ 
ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȫɏ ȵȟȯȦȸ. 
ƽȡȦȶȦȸȦ ȷȦ, ȽȦ ȡȷȫȽȯȫ 
ȥȡȫȩȦɀȫ ȷȦ Ƚȟȷȸȫ 
ȷȟ ȷȵȶȦȱȫ. ƹȶȦȥȫ 
ȫȳȷȵȦȯȾȫȫ, ȳȟȷȸȶȴȬȯȫ 
ȫ ȸ.ȳ. ȴȷȸȟȡɏȬȸȦ 
ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȥȟ ȷȦ ȴȼȱȟȥȫ. 
ƹȴȥȥɃȶȩȟȬȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ 
Ȣȶȫȩȱȫȡȴ ȫ Ȣȴ ȥȶɃȩȸȦ 
Ƚȫȷȸ.

 ƹȶȦȥȫ ȷɃȼȶȟȳȦȳȫȦ 
ȡȫȳȟȢȫ ȴȷȸȟȡɏȬȸȦ 
ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȥȟ ȷȦ ȴȼȱȟȥȫ.
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ƩȴȵɃȱȳȫȸȦȱȳȫ ȹȯȟȪȟȳȫɏ 
Ȫȟ ȠȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ
 ƷȦ ȫȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ 

ȵȶȫȳȟȥȱȦȩȳȴȷȸȫ, ȯȴȫȸȴ 
ȳȦ ȷȟ ȵȶȦȵȴȶɃȽȟȳȫ ȴȸ 
PARKSI'E. Ƽȴȡȟ ȲȴȩȦ 
ȥȟ ȥȴȡȦȥȦ ȥȴ ȸȴȯȴȡ ȹȥȟȶ 
ȫȱȫ ȵȴȩȟȶ.

 ƻɃȠȱɎȥȟȡȟȬȸȦ 
ȹȯȟȪȟȳȫɏȸȟ Ȫȟ 
ȠȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ ȫ 
ȹȯȟȪȟȳȫɏȸȟ Ȫȟ 
ȪȟȶȦȩȥȟȳȦ, ȯȟȯȸȴ ȫ Ȫȟ 
ȵȶȟȡȫȱȳȴ ȫȪȵȴȱȪȡȟȳȦ, 
ȯȴȫȸȴ ȷȦ ȷɃȥɃȶȩȟȸ 
ȡ ȶɃȯȴȡȴȥȷȸȡȴȸȴ Ȫȟ 
ȦȯȷȵȱȴȟȸȟȾȫɏ ȳȟ ƥȟȿȫɏ 
ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȦȳ ȵȟȯȦȸ 
ȫ ƥȟȿȦȸȴ Ȫȟȶɏȥȳȴ 
ȹȷȸȶȴȬȷȸȡȴ ȴȸ ȷȦȶȫɏȸȟ 
X 20 V TEAM ȳȟ 
PARKSI'E. ƹȴȥȶȴȠȳȴ 
ȴȵȫȷȟȳȫȦ ȳȟ ȵȶȴȾȦȷȟ 
ȳȟ ȪȟȶȦȩȥȟȳȦ ȫ 
ȥȴȵɃȱȳȫȸȦȱȳȟ 
ȫȳȻȴȶȲȟȾȫɏ ɀȦ 
ȳȟȲȦȶȫȸȦ ȡ ȸȴȡȟ 
ȴȸȥȦȱȳȴ ȶɃȯȴȡȴȥȷȸȡȴ Ȫȟ 
ȦȯȷȵȱȴȟȸȟȾȫɏ.

ƸȷȸȟȸɃȽȳȫ ȶȫȷȯȴȡȦ
m ƹƺƪƩƽƹƺƪƭƩƪƷƯƪ�
uƹȴ ȡȶȦȲȦ ȳȟ ȶȟȠȴȸȟ 

ȸȴȪȫ ȵȶȴȥȹȯȸ ȷɃȪȥȟȡȟ 
ȦȱȦȯȸȶȴȲȟȢȳȫȸȳȴ ȵȴȱȦ, 
ȯȴȦȸȴ ȵȶȫ ȴȵȶȦȥȦȱȦȳȫ 
ȹȷȱȴȡȫɏ ȲȴȩȦ ȥȟ 
ȴȯȟȩȦ ȡȱȫɏȳȫȦ 
ȡɃȶȼȹ ȟȯȸȫȡȳȫ ȫȱȫ 
ȵȟȷȫȡȳȫ ȲȦȥȫȾȫȳȷȯȫ 
ȫȲȵȱȟȳȸȫ. Ʈȟ ȥȟ ȷȦ 
ȳȟȲȟȱȫ ȴȵȟȷȳȴȷȸȸȟ 
ȴȸ ȷȦȶȫȴȪȳȫ ȫȱȫ 
ȷȲɃȶȸȴȳȴȷȳȫ 
ȳȟȶȟȳɏȡȟȳȫɏ, 
ȵȴȸȶȦȠȫȸȦȱȫ 
ȷ ȲȦȥȫȾȫȳȷȯȫ 
ȫȲȵȱȟȳȸȫ ȸȶɏȠȡȟ 
ȥȟ ȷȦ ȯȴȳȷȹȱȸȫȶȟȸ 
ȷɃȷ ȷȡȴɏ ȱȦȯȟȶ ȫ ȷ 
ȵȶȴȫȪȡȴȥȫȸȦȱɏ ȳȟ 
ȲȦȥȫȾȫȳȷȯȫɏ ȫȲȵȱȟȳȸ, 
ȵȶȦȥȫ ȥȟ ȶȟȠȴȸɏȸ ȷ 
ȵȶȴȥȹȯȸȟ.
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Ʃȴȶȫ ȫ ȯȴȢȟȸȴ ȫȪȵȴȱȪȡȟȸȦ 
ȫ ȠȴȶȟȡȫȸȦ ȷ ȸȴȪȫ ȵȶȴȥȹȯȸ 
ȷɃȢȱȟȷȳȴ ȵȶȦȥȵȫȷȟȳȫɏȸȟ, 
ȴȷȸȟȡȟȸ ȳɏȯȴȫ ȴȷȸȟȸɃȽȳȫ 
ȶȫȷȯȴȡȦ. ƻȱȦȥȳȫȸȦ 
ȴȵȟȷȳȴȷȸȫ ȲȴȢȟȸ ȥȟ 
ȡɃȪȳȫȯȳȟȸ ȡɃȡ ȡȶɃȪȯȟ 
ȷ ȸȫȵȟ ȯȴȳȷȸȶȹȯȾȫɏ ȫ 
ȫȪȵɃȱȳȦȳȫȦȸȴ ȳȟ ȸȴȪȫ 
ȵȶȴȥȹȯȸ:
  ƽȡȶȦȩȥȟȳȦ ȳȟ 

ȷȱȹȼȟ, ȟȯȴ ȳȦ ȳȴȷȫȸȦ 
ȵȴȥȼȴȥɏɀȟ Ȫȟɀȫȸȟ Ȫȟ 
ȷȱȹȼȟ.

  ƽȡȶȦȩȥȟȳȦ ȳȟ 
ȪȥȶȟȡȦȸȴ ȡ ȶȦȪȹȱȸȟȸ 
ȴȸ ȡȫȠȶȟȾȫȫȸȦ 
ȥȱȟȳ-ȶɃȯȟ, ȟȯȴ 
ȫȪȵȴȱȪȡȟȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ 
ȵȶȴȥɃȱȩȫȸȦȱȳȴ ȡȶȦȲȦ 
ȫȱȫ ȳȦ Ȣȴ ȡȴȥȫȸȦ ȫȱȫ 
ȵȴȥȥɃȶȩȟȸȦ ȵȶȟȡȫȱȳȴ.

  ƽȡȶȦȩȥȟȳȦ ȳȟ ȠȦȱȫȸȦ 
ȥȶȴȠȴȡȦ, ȟȯȴ ȳȦ ȳȴȷȫȸȦ 
ȵȴȥȼȴȥɏɀȟ ȥȫȼȟȸȦȱȳȟ 
Ȫȟɀȫȸȟ.

  ƽȡȶȦȩȥȟȳȦ ȳȟ 
ȴȽȫȸȦ, ȟȯȴ ȳȦ ȳȴȷȫȸȦ 
ȵȴȥȼȴȥɏɀȟ Ȫȟɀȫȸȟ Ȫȟ 
ȴȽȫȸȦ.

� ƹȶȦȥȫ ȵɃȶȡȟȸȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ
� ƺȟȪȴȵȟȯȴȡȟȳȦ ȳȟ ȵȶȴȥȹȯȸȟ
1. ƯȪȡȟȥȦȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȴȸ ȴȵȟȯȴȡȯȟȸȟ 

ȫ ȴȸȷȸȶȟȳȦȸȦ ȡȷȫȽȯȫ ȴȵȟȯȴȡɃȽȳȫ 
ȲȟȸȦȶȫȟȱȫ ȫ Ȫȟɀȫȸȳȫ Ȼȴȱȫȟ.

2. ƹȶȴȡȦȶȦȸȦ ȥȟȱȫ ȡȷȫȽȯȫ Ƚȟȷȸȫ ȷȟ 
ȳȟȱȫȽȳȫ ȫ ȥȟȱȫ ȴȵȫȷȟȳȫɏȸ ȴȠȦȲ ȳȟ 
ȥȴȷȸȟȡȯȟȸȟ Ȧ ȵɃȱȦȳ (ȡȫȩȸȦ ֙ƸȠȦȲ 
ȳȟ ȥȴȷȸȟȡȯȟȸȟ֚).

3. ƹȶȴȡȦȶȦȸȦ ȥȟȱȫ ȵȶȴȥȹȯȸɃȸ 
ȫ ȡȷȫȽȯȫ Ƚȟȷȸȫ ȷȟ ȡ ȥȴȠȶȴ 
ȷɃȷȸȴɏȳȫȦ. ƣȯȴ ȹȷȸȟȳȴȡȫȸȦ 
ȵȴȡȶȦȥȟ ȫȱȫ ȥȦȻȦȯȸ, ȳȦ 
ȫȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ, ȟ 
ȵȶȴȾȦȥȫȶȟȬȸȦ ȵȴ ȳȟȽȫȳȟ, ȴȵȫȷȟȳ ȡ 
Ȣȱȟȡȟȸȟ ֙ƦȟȶȟȳȾȫɏ֚.

� ƹȴȷȸȟȡɏȳȦ ȳȟ ȵȶȫȷȸȟȡȯȫ
(ƿȫȢ. B, ƿȫȢ. C)

m ƹƺƪƩƹƣƮƵƯƥƸƻƼ� ƺȫȷȯ ȴȸ 
ȳȟȶȟȳɏȡȟȳȦ�

u ƹȶȦȥȫ ȡȷɏȯȟȯȡȫ ȶȟȠȴȸȫ 
ȵȴ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȫȪȡȟȩȥȟȬȸȦ 
ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȫɏ ȵȟȯȦȸ [�].

1. ƥȯȟȶȟȬȸȦ ȠȟȬȴȳȦȸȳȫɏ Ȫȟȸȡȴȶ [�]
ȳȟ ȵȶȫȷȸȟȡȯȟȸȟ  [5]/[�]/[7]/
[8] Ȫȥȶȟȡȴ ȡɃȡ ȡȶɃȪȯȟȸȟ Ȫȟ 
ȵȶȫȳȟȥȱȦȩȳȴȷȸȫ [6] ȳȟ ȴȷȳȴȡȳȫɏ 
Ƞȱȴȯ [4] ȫȱȫ ȡɃȡ ȡȶɃȪȯȟȸȟ Ȫȟ 
ȵȶȫȳȟȥȱȦȩȳȴȷȸȫ ȳȟ ȹȥɃȱȩȟȡȟɀȟȸȟ 
ȸȶɃȠȟ [7].

2. ƮȟȡɃȶȸȦȸȦ ȠȟȬȴȳȦȸȳȫɏ Ȫȟȸȡȴȶ [�]
ȽȦȸȡɃȶȸ ȴȠȴȶȴȸ ȵȴ Ƚȟȷȴȡȳȫȯȴȡȟȸȟ 
ȷȸȶȦȱȯȟ.
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� ƯȪȵȴȱȪȡȟȳȦ ȳȟ ȸȶɃȠȟ Ȫȟ 
ȷɃȠȫȶȟȳȦ ȳȟ ȵȶȟȼ

(ƿȫȢ. D)

ƽƳƣƮƣƷƯƪ
u ƹȶȫ ȫȪȥȹȼȡȟȳȦȸȴ ȳȟ ȴȸȡȴȶȫ 

ȴȸ ȵȶȴȠȫȡȟȳȦ ȵȶȟȼɃȸ ȴȸ 
ȵȶȴȠȫȡȟȳȦȸȴ ȷȦ ȫȪȥȹȼȡȟ ȵȴ 
ȵȴȷȴȯȟ ȳȟ ȴȵȦȶȟȸȴȶȟ. ƹȴȶȟȥȫ 
ȸȟȪȫ ȵȶȫȽȫȳȟ ȵȶȦȵȴȶɃȽȡȟȲȦ ȥȟ 
ȳȟȼȱȹȪȫȸȦ ȸȶɃȠȟȸȟ Ȫȟ ȷɃȠȫȶȟȳȦ 
ȳȟ ȵȶȟȼ [9] ȳȟȥ ȥɎȪȟȸȟ Ȫȟ ȴȸȡȴȶȫ 
ȴȸ ȵȶȴȠȫȡȟȳȦ [8].

1. ƹȴȷȸȟȡȦȸȦ ȵȶȴȶȦȪȫȸȦ  [�]
ȳȟ ȸȶɃȠȟȸȟ Ȫȟ ȷɃȠȫȶȟȳȦ ȳȟ 
ȵȶȟȼ [9] ȳȟȥ ȡɃȳȿȳȫɏ ȠȟȬȴȳȦȸȦȳ 
Ȫȟȸȡȴȶ [�] ȳȟ ȥɎȪȟȸȟ Ȫȟ ȴȸȡȴȶȫ ȴȸ 
ȵȶȴȠȫȡȟȳȦ [8].

2. ƮȟȡɃȶȸȦȸȦ ȸȶɃȠȟȸȟ Ȫȟ ȷɃȠȫȶȟȳȦ 
ȳȟ ȵȶȟȼ [9] ȽȦȸȡɃȶȸ ȴȠȴȶȴȸ ȵȴ 
Ƚȟȷȴȡȳȫȯȴȡȟȸȟ ȷȸȶȦȱȯȟ.

� ƯȪȵȴȱȪȡȟȳȦ ȳȟ 
ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȦȳ ȵȟȯȦȸ

� ƮȟȶȦȩȥȟȳȦ ȳȟ 
ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȦȳ ȵȟȯȦȸ

m ƥƷƯƶƣƷƯƪ� ƺȫȷȯ ȴȸ ȵȴȡȶȦȥȟ 
ȳȟ ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȫɏ ȵȟȯȦȸ [�] ȫ ȳȟ 
Ȫȟȶɏȥȳȴȸȴ ȹȷȸȶȴȬȷȸȡȴ  [
]�

u ƻɃȠȱɎȥȟȡȟȬȸȦ ȫȳȻȴȶȲȟȾȫɏȸȟ ȡ 
ȶɃȯȴȡȴȥȷȸȡȴȸȴ Ȫȟ ȦȯȷȵȱȴȟȸȟȾȫɏ 
ȳȟ ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȫɏ ȵȟȯȦȸ [�] ȫ 
ȳȟ Ȫȟȶɏȥȳȴȸȴ ȹȷȸȶȴȬȷȸȡȴ  [
].
ƩȴȵȹȷȸȫȲȟȸȟ ȴȯȴȱȳȟ 
ȸȦȲȵȦȶȟȸȹȶȟ ȵȴ ȡȶȦȲȦ ȳȟ 
ȵȶȴȾȦȷȟ ȳȟ ȪȟȶȦȩȥȟȳȦ ȸȶɏȠȡȟ ȥȟ 
ȷȦ ȷȵȟȪȡȟ.

ƽƳƣƮƣƷƯƪ
u ƹȶȦȥȫ ȪȟȶȦȩȥȟȳȦȸȴ ȴȷȸȟȡɏȬȸȦ 

ȸȴȵȱȫȸȦ ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȫ ȵȟȯȦȸȫ [�]
ȥȟ ȫȪȷȸȫȳȟȸ.

1. ƯȪȡȟȥȦȸȦ ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȫɏ ȵȟȯȦȸ [�]
ȴȸ ȵȶȴȥȹȯȸȟ (ȻȫȢ. E, ȻȫȢ. F).

2. ƥȯȟȶȟȬȸȦ ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȫɏ ȵȟȯȦȸ  [�]
ȥȴȯȶȟȬ ȡ Ȫȟȶɏȥȳȴȸȴ ȹȷȸȶȴȬȷȸȡȴ [
].

3. ƻȡɃȶȩȦȸȦ Ȫȟȶɏȥȳȴȸȴ 
ȹȷȸȶȴȬȷȸȡȴ  [
] ȯɃȲ ȯȴȳȸȟȯȸ.

4. ǄȴȲ ȵȶȴȾȦȷɃȸ ȳȟ ȪȟȶȦȩȥȟȳȦ 
ȪȟȡɃȶȿȫ, ȶȟȪȦȥȫȳȦȸȦ Ȫȟȶɏȥȳȴȸȴ 
ȹȷȸȶȴȬȷȸȡȴ [
] ȴȸ ȯȴȳȸȟȯȸȟ.

5. ƯȪȡȟȥȦȸȦ ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȫɏ ȵȟȯȦȸ  [�]
ȴȸ Ȫȟȶɏȥȳȴȸȴ ȹȷȸȶȴȬȷȸȡȴ [
].

� ƯȪȡȟȩȥȟȳȦ�ȵȴȷȸȟȡɏȳȦ ȳȟ 
ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȦȳ ȵȟȯȦȸ

(ƿȫȢ. E, ƿȫȢ. F)

m ƹƺƪƩƹƣƮƵƯƥƸƻƼ� ƺȫȷȯ ȴȸ 
ȳȟȶȟȳɏȡȟȳȦ�

u ƹȴȷȸȟȡȦȸȦ ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȫɏ 
ȵȟȯȦȸ [�] Ȧȥȡȟ ȸȴȢȟȡȟ, ȯȴȢȟȸȴ 
ȵȶȴȥȹȯȸɃȸ Ȧ ȳȟȵɃȱȳȴ Ȣȴȸȴȡ Ȫȟ 
ȶȟȠȴȸȟ.

o ƯȪȡȟȩȥȟȳȦ� ƷȟȸȫȷȳȦȸȦ 
Ƞȹȸȴȳȟ Ȫȟ ȴȷȡȴȠȴȩȥȟȡȟȳȦ [�]
ȳȟ ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȫɏ ȵȟȯȦȸ [�] ȫ 
ȫȪȸȦȢȱȦȸȦ ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȫɏ ȵȟȯȦȸ 
ȳȟȡɃȳ.

o ƹȴȷȸȟȡɏȳȦ� ƥȯȟȶȟȬȸȦ 
ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȫɏ ȵȟȯȦȸ [�] ȵȴ 
ȵȶȴȥɃȱȩȦȳȫȦ ȳȟ ȳȟȵȶȟȡȱɏȡȟɀȟȸȟ 
ȶȦȱȷȟ ȡ ȵȶȴȥȹȯȸȟ. ƣȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȫɏȸ 
ȵȟȯȦȸ ȷȦ Ȼȫȯȷȫȶȟ ȷ ɀȶȟȯȡȟȳȦ.

� ƹȶȴȡȦȶɏȡȟȳȦ ȳȟ 
ȷɃȷȸȴɏȳȫȦȸȴ ȳȟ ȪȟȶȦȩȥȟȳȦ 
ȳȟ ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȫɏ ȵȟȯȦȸ

ƽƳƣƮƣƷƯƪ
u ƶȴȩȦȸȦ ȥȟ ȵȶȴȡȦȶɏȡȟȸȦ 

ȷɃȷȸȴɏȳȫȦȸȴ ȳȟ ȪȟȶȦȩȥȟȳȦ ȳȟ 
ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȫɏ ȵȟȯȦȸ [�] ȷɃɀȴ ȫ 
ȵȴ ȡȶȦȲȦ ȳȟ ȶȟȠȴȸȟȸȟ.

o ƷȟȸȫȷȳȦȸȦ Ƞȹȸȴȳȟ  [�] ȳȟ 
ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȫɏ ȵȟȯȦȸ  [�].
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  ƻɃȷȸȴɏȳȫȦȸȴ ȳȟ ȪȟȶȦȩȥȟȳȦ 
ȷȦ ȵȴȯȟȪȡȟ ȽȶȦȪ ȷȡȦȸȡȟȳȦ ȳȟ 
ȷɃȴȸȡȦȸȳȫȸȦ LED ȷȡȦȸȱȫȳȫ ȳȟ 
ȫȳȥȫȯȟȾȫɏȸȟ Ȫȟ ȷɃȷȸȴɏȳȫȦ ȳȟ 
ȪȟȶȦȩȥȟȳȦ [�].

� ƺȟȠȴȸȟ

m ƹƺƪƩƹƣƮƵƯƥƸƻƼ� ƺȫȷȯ ȴȸ 
ȳȟȶȟȳɏȡȟȳȦ�

u ƹȴ ȡȶȦȲȦ ȳȟ ȶȟȠȴȸȟ ȷ ȵȶȴȥȹȯȸȟ 
ȡȫȳȟȢȫ ȳȴȷȦȸȦ ȵȴȥȼȴȥɏɀȫ 
ȵȶȦȥȵȟȪȳȫ ȷȶȦȥȷȸȡȟ ȫ ȶȟȠȴȸȳȫ 
ȶɃȯȟȡȫȾȫ.

u ƹȶȦȥȫ ȡȷɏȯȴ ȫȪȵȴȱȪȡȟȳȦ ȷȦ 
ȹȡȦȶɏȡȟȬȸȦ, ȽȦ ȵȶȴȥȹȯȸɃȸ Ȧ 
ȻȹȳȯȾȫȴȳȫȶȟɀ ȫ ȵȶȟȡȫȱȳȴ 
ȷȢȱȴȠȦȳ.

u ƷȦ ȫȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ, ȟȯȴ 
ȵȶȦȡȯȱɎȽȡȟȸȦȱɏȸ Ȫȟ ȡȯȱɎȽȡȟȳȦ/
ȫȪȯȱɎȽȡȟȳȦ [1] Ȧ ȵȴȡȶȦȥȦȳ.

u ƵȫȽȳȫȸȦ ȵȶȦȥȵȟȪȳȫ ȷȶȦȥȷȸȡȟ ȫ 
ȻȹȳȯȾȫȴȳȟȱȳȴ Ȣȴȥȳȫɏȸ ȵȶȴȥȹȯȸ 
ȳȟȲȟȱɏȡȟȸ ȶȫȷȯȟ ȴȸ ȳȟȶȟȳɏȡȟȳȫɏ 
ȫ Ȫȱȴȵȴȱȹȯȫ.

ƽƳƣƮƣƷƯƪ
u ƻɃȠȱɎȥȟȡȟȬȸȦ ȳȟȶȦȥȠȫȸȦ Ȫȟ 

Ȫȟɀȫȸȟ ȴȸ ȿȹȲ ȫ ȥȶȹȢȫ ȲȦȷȸȳȫ 
ȶȟȪȵȴȶȦȥȠȫ.

� ƥȯȱɎȽȡȟȳȦ�ȫȪȯȱɎȽȡȟȳȦ
o ƥȯȱɎȽȡȟȳȦ� ƷȟȸȫȷȳȦȸȦ 

ȵȶȦȡȯȱɎȽȡȟȸȦȱɏ Ȫȟ 
ȡȯȱɎȽȡȟȳȦ/ȫȪȯȱɎȽȡȟȳȦ [1] ȡ 
ȵȴȱȴȩȦȳȫȦȸȴ � ȫȱȫ 2. ƹȴȱȴȩȦȳȫȦ 
�� ƯȪȥȹȼȡȟȳȦ ȳȟ ȱȦȯȫ ȲȟȸȦȶȫȟȱȫ 
ƹȴȱȴȩȦȳȫȦ 2� ƯȪȥȹȼȡȟȳȦ ȳȟ ȸȦȩȯȫ 
ȲȟȸȦȶȫȟȱȫ

o ƯȪȯȱɎȽȡȟȳȦ� ƷȟȸȫȷȳȦȸȦ 
ȵȶȦȡȯȱɎȽȡȟȸȦȱɏ Ȫȟ ȡȯȱɎȽȡȟȳȦ/
ȫȪȯȱɎȽȡȟȳȦ [1] ȥȴ ȹȵȴȶ ȡ ȵȴȱȴȩȦ-
ȳȫȦȸȴ 0.

� ƯȳȷȸȶȹȯȾȫȫ Ȫȟ ȶȟȠȴȸȟ

m ƹƺƪƩƹƣƮƵƯƥƸƻƼ� ƺȫȷȯ ȴȸ 
ȳȟȶȟȳɏȡȟȳȦ ȫ ȶȫȷȯ ȴȸ ȵȴȡȶȦȥȟ 
ȳȟ ȵȶȴȥȹȯȸȟ�

u ƷȫȯȴȢȟ ȳȦ ȫȪȥȹȼȡȟȬȸȦ 
ȪȟȲɃȶȷɏȡȟȳȫɏ ȵȴ ȵȴȷȴȯȟ ȳȟ 
ȷȸȶȟȳȫȽȳȫ ȱȫȾȟ.

u ƥȫȳȟȢȫ ȥȶɃȩȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȳȟ 
ȴȯ. 3 cm ȳȟȥ ȵȴȥȟ.

u ƷȦ ȫȪȥȹȼȡȟȬȸȦ ȢȴȶȦɀȫ, ȪȟȵȟȱȫȲȫ 
ȫȱȫ ȦȯȷȵȱȴȪȫȡȳȫ ȲȟȸȦȶȫȟȱȫ.

u ƥȳȫȲȟȡȟȬȸȦ ȡȼȴȥɃȸ Ȫȟ ȡɃȪȥȹȼ [3]
ȥȟ ȳȦ ȲȴȩȦ ȥȟ ȪȟȷȲȹȽȦ 
ȪȟȲɃȶȷɏȡȟȳȫɏ.

u ƥȷȫȽȯȫ ȶȟȪȱȫȽȳȫ ȴȸ ȴȵȫȷȟȳȫȸȦ 
ȸȹȯ ȹȵȴȸȶȦȠȫ ȲȴȢȟȸ ȥȟ ȥȴȡȦȥȟȸ 
ȥȴ ȵȴȡȶȦȥȫ ȵȴ ȵȶȴȥȹȯȸȟ 
ȫ ȵȶȦȥȷȸȟȡȱɏȡȟȸ ȶȫȷȯ Ȫȟ 
ȵȴȸȶȦȠȫȸȦȱɏ.

u ƹȶȫ ȶȟȠȴȸȟȸȟ ȡȳȫȲȟȡȟȬȸȦ ȥȟ 
ȳȦ ȹȥȶɏȸȦ ȸȡɃȶȥȫ ȵȶȦȥȲȦȸȫ 
ȷ ȵȶȴȥȹȯȸȟ, ȯȴȫȸȴ ȲȴȢȟȸ ȥȟ 
ȵȶȫȽȫȳɏȸ ȵȴȡȶȦȥȫ. ƺȦȲȴȳȸȫ 
ȴȸ ȸȴȪȫ ȡȫȥ ȳȦ ȷȦ ȵȴȯȶȫȡȟȸ ȴȸ 
ȢȟȶȟȳȾȫɏȸȟ.

� ƹȴȽȫȷȸȡȟȳȦ ȫ ȵȴȥȥȶɃȩȯȟ

m ƹƺƪƩƹƣƮƵƯƥƸƻƼ� ƺȫȷȯ ȴȸ 
ȳȟȶȟȳɏȡȟȳȦ ȫ ȶȫȷȯ ȴȸ ȵȴȡȶȦȥȟ 
ȳȟ ȵȶȴȥȹȯȸȟ�

u ƹȶȦȥȫ ȡȷɏȯȟȯȡȫ ȶȟȠȴȸȫ 
ȵȴ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȫȪȡȟȩȥȟȬȸȦ 
ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȫɏ ȵȟȯȦȸ [�].

u ƥɃȪȱȟȢȟȬȸȦ ȫȪȡɃȶȿȡȟȳȦȸȴ ȳȟ 
ȶȟȠȴȸȫ ȵȴ ȶȦȲȴȳȸ ȫ ȵȴȥȥȶɃȩȯȟ, 
ȯȴȫȸȴ ȳȦ ȷȟ ȴȵȫȷȟȳȫ ȡ ȸȴȡȟ 
ȶɃȯȴȡȴȥȷȸȡȴ Ȫȟ ȦȯȷȵȱȴȟȸȟȾȫɏ, ȳȟ 
ȳȟȿȫɏ ȷȦȶȡȫȪȦȳ ȾȦȳȸɃȶ (ȡȫȩȸȦ 
֙ƻȦȶȡȫȪ֚). ƯȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȷȟȲȴ 
ȴȶȫȢȫȳȟȱȳȫ Ƚȟȷȸȫ.



216 BG

� ƹȴȽȫȷȸȡȟȳȦ

m ƹƺƪƩƽƹƺƪƭƩƪƷƯƪ� ƺȫȷȯ ȴȸ 
ȸȴȯȴȡ ȹȥȟȶ�

u ƷȦ ȵȶɃȷȯȟȬȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȷ ȡȴȥȟ ȫ 
ȳȦ Ȣȴ ȵȴȸȟȵɏȬȸȦ ȡɃȡ ȡȴȥȟ.

m ƥƷƯƶƣƷƯƪ� ƺȫȷȯ ȴȸ ȵȴȡȶȦȥȟ 
ȳȟ ȵȶȴȥȹȯȸȟ�

u ƷȦ ȫȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȵȴȽȫȷȸȡȟɀȫ 
ȵȶȦȵȟȶȟȸȫ ȫȱȫ ȶȟȪȸȡȴȶȫȸȦȱȫ. 
ƼȦ Ƞȫȼȟ ȲȴȢȱȫ ȥȟ ȵȴȡȶȦȥɏȸ 
ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȳȦȵȴȵȶȟȡȫȲȴ. 
ǀȫȲȫȽȦȷȯȫȸȦ ȡȦɀȦȷȸȡȟ ȲȴȢȟȸ ȥȟ 
ȶȟȪɏȥȟȸ ȵȱȟȷȸȲȟȷȴȡȫȸȦ Ƚȟȷȸȫ ȳȟ 
ȵȶȴȥȹȯȸȟ.

o ƹȴȽȫȷȸȡȟȬȸȦ ȷȱȦȥȳȫȸȦ Ƚȟȷȸȫ ȷ 
ȡȱȟȩȳȟ ȯɃȶȵȟ ȫȱȫ ȽȦȸȯȟ:
– ƺɃȯȴȼȡȟȸȯȟ [2]
– ƥȼȴȥ Ȫȟ ȡɃȪȥȹȼ [3]
– ƸȷȳȴȡȦȳ Ƞȱȴȯ [4]

� ƹȴȥȥȶɃȩȯȟ
o ƹȶȦȥȫ ȡȷɏȯȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ 

ȵȶȴȡȦȶɏȡȟȬȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ Ȫȟ ȡȫȥȫȲȫ 
ȥȦȻȦȯȸȫ ȯȟȸȴ ȼȱȟȠȟȡȫ, ȫȪȳȴȷȦȳȫ 
ȫȱȫ ȵȴȡȶȦȥȦȳȫ Ƚȟȷȸȫ.

o ƹȶȴȡȦȶȦȸȦ ȯȟȵȟȾȫȸȦ ȫ ȵȶȦȥȵȟȪȳȫȸȦ 
ȹȷȸȶȴȬȷȸȡȟ Ȫȟ ȵȴȡȶȦȥȫ ȫ ȵȶȟȡȫȱȳȴ 
ȪȟȯȶȦȵȡȟȳȦ. ƹȶȫ ȳȦȴȠȼȴȥȫȲȴȷȸ 
ȡɃȪȱȴȩȦȸȦ ȷȲɏȳȟ ȳȟ ȸȦȪȫ Ƚȟȷȸȫ.

� ƻɃȼȶȟȳȦȳȫȦ
o ƻɃȼȶȟȳɏȡȟȬȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȳȟ ȷȹȼȴ 

Ȳɏȷȸȴ ȫȪȡɃȳ ȴȠȷȦȢȟ ȳȟ ȥȦȾȟ.
o ƯȪȡȟȥȦȸȦ ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȫɏ 

ȵȟȯȦȸ [�] ȴȸ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȵȶȦȥȫ 
ȵȴ-ȵȶȴȥɃȱȩȫȸȦȱȳȴ ȷɃȼȶȟȳȦȳȫȦ 
(ȳȟȵȶ. ȷɃȼȶȟȳȦȳȫȦ ȵȶȦȪ ȪȫȲȟȸȟ).

o ƻɃȠȱɎȥȟȡȟȬȸȦ ȫȳȻȴȶȲȟȾȫɏȸȟ ȡ 
ȶɃȯȴȡȴȥȷȸȡȴȸȴ Ȫȟ ȦȯȷȵȱȴȟȸȟȾȫɏ 
ȳȟ ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȫɏ ȵȟȯȦȸ [�]
ȴȸȳȴȷȳȴ ȥȴȵȹȷȸȫȲȟȸȟ ȸȦȲȵȦȶȟȸȹȶȟ 
ȳȟ ȷɃȼȶȟȳȦȳȫȦ. ƹȴ ȡȶȦȲȦ ȳȟ 

ȷɃȼȶȟȳȦȳȫȦȸȴ ȫȪȠɏȢȡȟȬȸȦ 
ȦȯȷȸȶȦȲȦȳ ȷȸȹȥ ȫȱȫ ȢȴȶȦɀȫȳȟ, Ȫȟ 
ȥȟ ȳȦ ȫȪȢȹȠȫ ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȫɏȸ ȵȟȯȦȸ 
ȯȟȵȟȾȫȸȦȸȟ ȷȫ.

� ƼȶȟȳȷȵȴȶȸȫȶȟȳȦ
o ƯȪȯȱɎȽȦȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȫ ȫȪȡȟȥȦȸȦ 

ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȫɏ ȵȟȯȦȸ [�].
o ƯȪȽȟȯȟȬȸȦ ȵɃȱȳȴȸȴ ȷȵȫȶȟȳȦ ȳȟ 

ȡȷȫȽȯȫ ȥȡȫȩȦɀȫ ȷȦ Ƚȟȷȸȫ.
o ƥȫȳȟȢȫ ȳȴȷȦȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ Ȫȟ 

ȶɃȯȴȼȡȟȸȯȟȸȟ  [2].

� ƺȦȪȦȶȡȳȫ Ƚȟȷȸȫ�
ȵȶȫȳȟȥȱȦȩȳȴȷȸȫ

  ƳȱȫȦȳȸȫȸȦ ȲȴȢȟȸ ȥȟ Ȫȟȯȹȵɏȸ 
ȷɃȡȲȦȷȸȫȲȫ ȶȦȪȦȶȡȳȫ 
Ƚȟȷȸȫ ȫ ȵȶȫȳȟȥȱȦȩȳȴȷȸȫ ȴȸ 
www.optimex-shop.com.

  ƶȴȩȦȸȦ ȥȟ ȵȶȟȡȫȸȦ ȵȴȶɃȽȯȫ ȷȟȲȴ 
ȴȳȱȟȬȳ.

o Ʈȟ ƥȟȿȟȸȟ ȵȴȶɃȽȯȟ ȵȶȫȢȴȸȡȦȸȦ 
ȳȴȲȦȶȟ Ȫȟ ȵȴȶɃȽȯȟ.

o Ʈȟ ȥȴȵɃȱȳȫȸȦȱȳȟ ȫȳȻȴȶȲȟȾȫɏ ȷȦ 
ȴȠȶɃɀȟȬȸȦ ȯɃȲ ȷȦȶȡȫȪȳȟȸȟ ȢȴȶȦɀȟ 
ȱȫȳȫɏ ȳȟ Lidl (ȡȫȩȸȦ ֙ƻȦȶȡȫȪ֚).

ǁȟȷȸ ƷȴȲȦȶ Ȫȟ ȵȴȶɃȽȯȟ
ƩɎȪȟ Ȫȟ 
ȫȪȥȹȼȡȟȳȦ [5] 99948319901
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� ƸȸȷȸȶȟȳɏȡȟȳȦ ȳȟ ȳȦȫȪȵȶȟȡȳȴȷȸȫ

ƹȶȴȠȱȦȲ ƥɃȪȲȴȩȳȟ ȵȶȫȽȫȳȟ ƺȦȿȦȳȫȦ
ƹȶȴȥȹȯȸɃȸ ȳȦ 
ȷȸȟȶȸȫȶȟ.

ƣȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȫɏȸ ȵȟȯȦȸ [�] Ȧ 
ȫȪȸȴɀȦȳ.

ƮȟȶȦȥȦȸȦ ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȫɏ 
ȵȟȯȦȸ  [�] (ȡȫȩȸȦ ֙ƮȟȶȦȩȥȟȳȦ 
ȳȟ ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȦȳ ȵȟȯȦȸ֚).

ƣȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȫɏȸ ȵȟȯȦȸ [�] ȳȦ 
Ȧ ȵȴȷȸȟȡȦȳ.

ƹȴȷȸȟȡȦȸȦ ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȫɏ 
ȵȟȯȦȸ  [�] (ȡȫȩȸȦ 
֙ƯȪȡȟȩȥȟȳȦ/ȵȴȷȸȟȡɏȳȦ ȳȟ 
ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȦȳ ȵȟȯȦȸ֚).

ƹȶȦȡȯȱɎȽȡȟȸȦȱɏȸ Ȫȟ 
ȡȯȱɎȽȡȟȳȦ/ȫȪȯȱɎȽȡȟȳȦ [1] Ȧ 
ȥȦȻȦȯȸȦȳ.

ƸȠɃȶȳȦȸȦ ȷȦ ȯɃȲ ȳȟȿȫɏ 
ȷȦȶȡȫȪȦȳ ȾȦȳȸɃȶ (ȡȫȩȸȦ 
֙ƻȦȶȡȫȪ֚).

ƩȡȫȢȟȸȦȱɏȸ Ȧ ȥȦȻȦȯȸȦȳ.
ƹȶȴȥȹȯȸɃȸ ȶȟȠȴȸȫ 
ȷ ȵȶȦȯɃȷȡȟȳȫɏ.

ƥɃȸȶȦȿȦȳ ȱȴȿ ȯȴȳȸȟȯȸ ƸȠɃȶȳȦȸȦ ȷȦ ȯɃȲ ȳȟȿȫɏ 
ȷȦȶȡȫȪȦȳ ȾȦȳȸɃȶ (ȡȫȩȸȦ 
֙ƻȦȶȡȫȪ֚).

ƹȶȦȡȯȱɎȽȡȟȸȦȱɏȸ Ȫȟ 
ȡȯȱɎȽȡȟȳȦ/ȫȪȯȱɎȽȡȟȳȦ [1] Ȧ 
ȥȦȻȦȯȸȦȳ.

Ʒȫȷȯȟ Ȳȴɀȳȴȷȸ 
ȳȟ Ȳȟȿȫȳȟȸȟ Ȫȟ 
ȫȪȥȹȼȡȟȳȦ

ƣȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȫɏȸ ȵȟȯȦȸ  [�] Ȧ 
ȫȪȸȴɀȦȳ.

ƮȟȶȦȥȦȸȦ ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȫɏ 
ȵȟȯȦȸ  [�] (ȡȫȩȸȦ ֙ƮȟȶȦȩȥȟȳȦ 
ȳȟ ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȦȳ ȵȟȯȦȸ֚).

� ƯȪȼȡɃȶȱɏȳȦ
Ƹȵȟȯȴȡȯȟȸȟ Ȧ ȫȪȶȟȠȴȸȦȳȟ ȴȸ 
ȦȯȴȱȴȢȫȽȳȫ ȲȟȸȦȶȫȟȱȫ, ȯȴȫȸȴ ȲȴȩȦ 
ȥȟ ȵȶȦȥȟȥȦȸȦ ȡ ȲȦȷȸȳȫȸȦ ȵȹȳȯȸȴȡȦ Ȫȟ 
ȶȦȾȫȯȱȫȶȟȳȦ.

Ʈȟ ȶȟȪȥȦȱȳȴȸȴ ȷɃȠȫȶȟȳȦ ȳȟ 
ȴȸȵȟȥɃȾȫȸȦ ȷɃȠȱɎȥȟȡȟȬȸȦ 
Ȳȟȶȯȫȶȴȡȯȟȸȟ ȳȟ 
ȴȵȟȯȴȡɃȽȳȫȸȦ ȲȟȸȦȶȫȟȱȫ, ȸȦ 
ȷȟ Ȳȟȶȯȫȶȟȳȫ ȷɃȷ ȷɃȯȶȟɀȦȳȫɏ 
(ȟ) ȫ ȾȫȻȶȫ (Ƞ) ȷɃȷ ȷȱȦȥȳȴȸȴ 
ȪȳȟȽȦȳȫȦ: 1–7: ȵȱȟȷȸȲȟȷȫ/
20–22: ȼȟȶȸȫɏ ȫ ȯȟȶȸȴȳ/80–98: 
ȯȴȲȵȴȪȫȸȳȫ ȲȟȸȦȶȫȟȱȫ.

ƹȶȴȥȹȯȸ�
Ƹȸȳȴȷȳȴ ȡɃȪȲȴȩȳȴȷȸȫȸȦ Ȫȟ 
ȴȸȷȸȶȟȳɏȡȟȳȦ ȳȟ ȫȪȱȦȪȱȫɏ 
ȴȸ ȹȵȴȸȶȦȠȟ ȵȶȴȥȹȯȸ ȯȟȸȴ 
ȴȸȵȟȥɃȯ ȷȦ ȫȳȻȴȶȲȫȶȟȬȸȦ ȴȸ 
ƥȟȿȟȸȟ ȴȠɀȫȳȷȯȟ ȫȱȫ Ȣȶȟȥȷȯȟ 
ȹȵȶȟȡȟ.
ƥ ȫȳȸȦȶȦȷ ȳȟ ȴȵȟȪȡȟȳȦȸȴ 
ȳȟ ȴȯȴȱȳȟȸȟ ȷȶȦȥȟ ȳȦ 
ȫȪȼȡɃȶȱɏȬȸȦ ȫȪȱȦȪȱȫɏ ȴȸ 
ȹȵȴȸȶȦȠȟ ȵȶȴȥȹȯȸ ȪȟȦȥȳȴ 
ȷ ȠȫȸȴȡȫȸȦ ȴȸȵȟȥɃȾȫ, ȟ 
Ȣȴ ȵȶȦȥȟȬȸȦ Ȫȟ ȵȶȟȡȫȱȳȴ 
ȶȦȾȫȯȱȫȶȟȳȦ. Ʈȟ 
ȷɃȠȫȶȟȸȦȱȳȫȸȦ ȵȹȳȯȸȴȡȦ 
ȫ ȸɏȼȳȴȸȴ ȶȟȠȴȸȳȴ ȡȶȦȲȦ 
ȲȴȩȦȸȦ ȥȟ ȷȦ ȫȳȻȴȶȲȫȶȟȸȦ ȴȸ 
ȲȦȷȸȳȟȸȟ ȹȵȶȟȡȟ.



218 BG

ƩȦȻȦȯȸȳȫȸȦ ȫȱȫ ȫȪȸȴɀȦȳȫ ȠȟȸȦȶȫȫ/
ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȫ ȠȟȸȦȶȫȫ ȷȱȦȥȡȟ ȥȟ 
ȠɃȥȟȸ ȶȦȾȫȯȱȫȶȟȳȫ. ƹȶȦȥȟȡȟȬȸȦ 
ȠȟȸȦȶȫȫȸȦ/ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȫȸe ȠȟȸȦȶȫȫ 
ȫ/ȫȱȫ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȡ ȵȹȳȯȸȴȡȦȸȦ Ȫȟ 
ȶȦȾȫȯȱȫȶȟȳȦ.

ǄȦȸȫ ȡɃȶȼȹ ȴȯȴȱȳȟȸȟ 
ȷȶȦȥȟ ȵȴȶȟȥȫ ȳȦȵȶȟȡȫȱȳȴ 
ȴȠȦȪȡȶȦȩȥȟȳȦ ȳȟ ȠȟȸȦȶȫȫȸȦ�
ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȫȸȦ ȠȟȸȦȶȫȫ�

ƹȶȦȥȫ ȴȸȷȸȶȟȳɏȡȟȳȦ ȯȟȸȴ ȴȸȵȟȥɃȯ 
ȫȪȡȟȥȦȸȦ ȠȟȸȦȶȫȫȸȦ/ȯȴȲȵȱȦȯȸȟ 
ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȫ ȠȟȸȦȶȫȫ ȴȸ ȵȶȴȥȹȯȸȟ.

ƤȟȸȦȶȫȫȸȦ/ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȫȸȦ ȠȟȸȦȶȫȫ 
ȳȦ Ƞȫȡȟ ȥȟ ȷȦ ȫȪȼȡɃȶȱɏȸ ȪȟȦȥȳȴ 
ȷ ȠȫȸȴȡȫȸȦ ȴȸȵȟȥɃȾȫ. ƼȦ ȲȴȢȟȸ ȥȟ 
ȷɃȥɃȶȩȟȸ ȴȸȶȴȡȳȫ ȸȦȩȯȫ ȲȦȸȟȱȫ ȫ 
ȵȴȥȱȦȩȟȸ ȳȟ ȷȵȦȾȫȟȱȳȟ ȵȶȦȶȟȠȴȸȯȟ. 
ǀȫȲȫȽȦȷȯȫȸȦ ȷȫȲȡȴȱȫ ȳȟ ȸȦȩȯȫȸȦ 
ȲȦȸȟȱȫ ȷȟ, ȯȟȯȸȴ ȷȱȦȥȡȟ: Cd = ȯȟȥȲȫȬ, 
Hg = ȩȫȡȟȯ, Pb = ȴȱȴȡȴ. Ʈȟȸȴȡȟ 
ȵȶȦȥȟȡȟȬȸȦ ȫȪȸȴɀȦȳȫȸȦ ȠȟȸȦȶȫȫ/
ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȫ ȠȟȸȦȶȫȫ ȡ ȴȠɀȫȳȷȯȫ 
ȷɃȠȫȶȟȸȦȱȦȳ ȵȹȳȯȸ.

� ƦȟȶȟȳȾȫɏ
ƽȡȟȩȟȦȲȫ ȯȱȫȦȳȸȫ, Ȫȟ ȸȴȪȫ ȹȶȦȥ 
ȵȴȱȹȽȟȡȟȸȦ 3 Ȣȴȥȫȳȫ ȢȟȶȟȳȾȫɏ ȴȸ 
ȥȟȸȟȸȟ ȳȟ ȵȴȯȹȵȯȟȸȟ. ƥ ȷȱȹȽȟȬ 
ȳȟ ȳȦȷɃȴȸȡȦȸȷȸȡȫȦ ȳȟ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȷ 
ȥȴȢȴȡȴȶȟ Ȫȟ ȵȶȴȥȟȩȠȟ ƥȫȦ ȫȲȟȸȦ 
Ȫȟȯȴȳȳȴ ȵȶȟȡȴ ȥȟ ȵȶȦȥɏȡȫȸȦ 
ȶȦȯȱȟȲȟȾȫɏ ȵȶȦȥ ȵȶȴȥȟȡȟȽȟ ȳȟ 
ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȵȶȫ ȹȷȱȴȡȫɏȸȟ ȫ ȡ 
ȷȶȴȯȴȡȦȸȦ, ȴȵȶȦȥȦȱȦȳȫ ȡ Ȣȱȟȡȟ ȸȶȦȸȟ, 
ȶȟȪȥȦȱ II ȫ ǎǎǎ ȫ Ȣȱȟȡȟ ȽȦȸȡɃȶȸȟ ȴȸ 
Ʈȟȯȴȳȟ Ȫȟ ȵȶȦȥȴȷȸȟȡɏȳȦ ȳȟ ȾȫȻȶȴȡȴ 
ȷɃȥɃȶȩȟȳȫȦ ȫ ȾȫȻȶȴȡȫ ȹȷȱȹȢȫ ȫ Ȫȟ 
ȵȶȴȥȟȩȠȟ ȳȟ ȷȸȴȯȫ (Ʈƹǂƻǂƽƹƻ)*.

ƥȟȿȫȸȦ ȵȶȟȡȟ, ȵȶȴȫȪȸȫȽȟɀȫ ȴȸ 
ȵȴȷȴȽȦȳȫȸȦ ȶȟȪȵȴȶȦȥȠȫ, ȳȦ ȷȦ 
ȴȢȶȟȳȫȽȟȡȟȸ ȴȸ ȳȟȿȟȸȟ ȵȴ-ȥȴȱȹ 
ȵȶȦȥȷȸȟȡȦȳȟ ȸɃȶȢȴȡȷȯȟ ȢȟȶȟȳȾȫɏ, 
ȳȦ ȷȟ ȷȡɃȶȪȟȳȫ ȷ ȶȟȪȼȴȥȫ Ȫȟ 
ȵȴȸȶȦȠȫȸȦȱȫȸȦ ȫ ȳȦȪȟȡȫȷȫȲȴ ȴȸ ȳȦɏ 

ȵȶȴȥȟȡȟȽɃȸ ȳȟ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȴȸȢȴȡȟȶɏ 
Ȫȟ ȱȫȵȷȟȸȟ ȳȟ ȷɃȴȸȡȦȸȷȸȡȫȦ ȳȟ 
ȵȴȸȶȦȠȫȸȦȱȷȯȟȸȟ ȷȸȴȯȟ ȷ ȥȴȢȴȡȴȶȟ Ȫȟ 
ȵȶȴȥȟȩȠȟ ȷɃȢȱȟȷȳȴ Ʈƹǂƻǂƽƹƻ.

ƦȟȶȟȳȾȫȴȳȳȫ ȹȷȱȴȡȫɏ
ƦȟȶȟȳȾȫȴȳȳȫɏȸ ȷȶȴȯ Ȧ 3 Ȣȴȥȫȳȫ ȴȸ 
ȥȟȸȟȸȟ ȳȟ ȵȴȱȹȽȟȡȟȳȦ ȳȟ ȷȸȴȯȟȸȟ. 
ƹȟȪȦȸȦ ȥȴȠȶȦ ȴȶȫȢȫȳȟȱȳȟȸȟ ȯȟȷȴȡȟ 
ȠȦȱȦȩȯȟ. ƼȴȪȫ ȥȴȯȹȲȦȳȸ Ȧ ȳȦȴȠȼȴȥȫȲ 
ȯȟȸȴ ȥȴȯȟȪȟȸȦȱȷȸȡȴ Ȫȟ ȵȴȯȹȵȯȟȸȟ. 
ƣȯȴ ȡ ȶȟȲȯȫȸȦ ȳȟ ȸȶȫ Ȣȴȥȫȳȫ ȴȸ 
ȥȟȸȟȸȟ ȳȟ ȪȟȯȹȵȹȡȟȳȦ ȳȟ ȸȴȪȫ ȵȶȴȥȹȯȸ 
ȷȦ ȵȴɏȡȫ ȥȦȻȦȯȸ ȳȟ ȲȟȸȦȶȫȟȱȟ ȫȱȫ 
ȵȶȴȫȪȡȴȥȷȸȡȦȳ ȥȦȻȦȯȸ, ȵȶȴȥȹȯȸɃȸ 
ɀȦ ȠɃȥȦ ȠȦȪȵȱȟȸȳȴ ȶȦȲȴȳȸȫȶȟȳ ȫȱȫ 
ȪȟȲȦȳȦȳ. ƦȟȶȟȳȾȫɏȸȟ ȵȶȦȥȵȴȱȟȢȟ ȡ 
ȶȟȲȯȫȸȦ ȳȟ ȸȶȫȢȴȥȫȿȳȫɏ ȢȟȶȟȳȾȫȴȳȦȳ 
ȷȶȴȯ ȥȟ ȷȦ ȵȶȦȥȷȸȟȡɏȸ ȥȦȻȦȯȸȳȫɏȸ 
ȹȶȦȥ, ȯȟȷȴȡȟȸȟ ȠȦȱȦȩȯȟ (ȯȟȷȴȡȫɏȸ 
Ƞȴȳ), ȯȟȯȸȴ ȫ ȡȷȫȽȯȫ ȥȶȹȢȫ ȥȴȯȹȲȦȳȸȫ, 
ȹȷȸȟȳȴȡɏȡȟɀȫ ȳȟȱȫȽȫȦȸȴ ȳȟ ȥȦȻȦȯȸ 
ȫ ȵȫȷȲȦȳȴ ȥȟ ȷȦ ȴȠɏȷȳȫ ȡ ȯȟȯȡȴ ȷȦ 
ȷɃȷȸȴȫ ȥȦȻȦȯȸɃȸ ȫ ȯȴȢȟ Ȧ ȡɃȪȳȫȯȳȟȱ. 
ƣȯȴ ȥȦȻȦȯȸɃȸ Ȧ ȵȴȯȶȫȸ ȴȸ ȳȟȿȟȸȟ 
ȢȟȶȟȳȾȫɏ, ƥȫȦ ɀȦ ȵȴȱȹȽȫȸȦ ȴȠȶȟȸȳȴ 
ȶȦȲȴȳȸȫȶȟȳȫɏ ȫȱȫ ȳȴȡ ȵȶȴȥȹȯȸ. 
ƥ ȷȱȹȽȟȬ ȳȟ ȪȟȲɏȳȟ ȳȟ ȥȦȻȦȯȸȳȟ 
ȷȸȴȯȟ ȵɃȶȡȴȳȟȽȟȱȳȫȸȦ ȢȟȶȟȳȾȫȴȳȦȳ 
ȷȶȴȯ ȫ ȢȟȶȟȳȾȫȴȳȳȫ ȹȷȱȴȡȫɏ ȷȦ 
ȪȟȵȟȪȡȟȸ. ƥ ȷȱȹȽȟȬ ȳȟ ȶȦȲȴȳȸ ȳȟ 
ȥȦȻȦȯȸȳȟ ȷȸȴȯȟ, ȷȶȴȯɃȸ ȳȟ ȶȦȲȴȳȸȟ 
ȷȦ ȵȶȫȠȟȡɏ ȯɃȲ ȢȟȶȟȳȾȫȴȳȳȫɏ 
ȷȶȴȯ. Ʈȟ ȦȡȦȳȸȹȟȱȳȴ ȳȟȱȫȽȳȫȸȦ ȫ 
ȹȷȸȟȳȴȡȦȳȫ ȵȴȡȶȦȥȫ ȫ ȥȦȻȦȯȸȫ ȴɀȦ 
ȵȶȫ ȵȴȯȹȵȯȟȸȟ ȸȶɏȠȡȟ ȥȟ ȷȦ ȷɃȴȠɀȫ 
ȡȦȥȳȟȢȟ ȷȱȦȥ ȶȟȪȴȵȟȯȴȡȟȳȦȸȴ. 
ƪȡȦȳȸȹȟȱȳȫȸȦ ȶȦȲȴȳȸȫ ȷȱȦȥ ȫȪȸȫȽȟȳȦ 
ȳȟ ȢȟȶȟȳȾȫȴȳȳȫɏ ȷȶȴȯ ȷȟ ȷȶȦɀȹ 
ȪȟȵȱȟɀȟȳȦ.

ƺȦȲȴȳȸɃȸ ȫȱȫ ȪȟȲɏȳȟȸȟ ȳȟ ȵȶȴȥȹȯȸȟ 
ȳȦ ȵȴȶȟȩȥȟȸ ȳȴȡȟ ȢȟȶȟȳȾȫɏ.
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ƸȠȼȡȟȸ ȳȟ ȢȟȶȟȳȾȫɏȸȟ
ƽȶȦȥɃȸ Ȧ ȵȶȴȫȪȡȦȥȦȳ Ȣȶȫȩȱȫȡȴ 
ȷȵȴȶȦȥ ȷȸȶȴȢȫȸȦ ȫȪȫȷȯȡȟȳȫɏ Ȫȟ 
ȯȟȽȦȷȸȡȴ ȫ ȥȴȠȶȴȷɃȡȦȷȸȳȴ ȫȪȵȫȸȟȳ 
ȵȶȦȥȫ ȥȴȷȸȟȡȯȟ. ƦȟȶȟȳȾȫɏȸȟ ȡȟȩȫ 
Ȫȟ ȥȦȻȦȯȸȫ ȳȟ ȲȟȸȦȶȫȟȱȟ ȫȱȫ 
ȵȶȴȫȪȡȴȥȷȸȡȦȳȫ ȥȦȻȦȯȸȫ. ƦȟȶȟȳȾȫɏȸȟ 
ȳȦ ȴȠȼȡȟɀȟ ȯȴȳȷȹȲȟȸȫȡȫȸȦ, ȯȟȯȸȴ ȫ 
ȽȟȷȸȫȸȦ ȳȟ ȵȶȴȥȹȯȸȟ, ȯȴȫȸȴ ȵȴȥȱȦȩȟȸ 
ȳȟ ȳȴȶȲȟȱȳȴ ȫȪȳȴȷȡȟȳȦ, ȵȴȶȟȥȫ ȯȴȦȸȴ 
ȲȴȢȟȸ ȥȟ ȠɃȥȟȸ ȶȟȪȢȱȦȩȥȟȳȫ ȯȟȸȴ 
ȠɃȶȪȴ ȫȪȳȴȷȡȟɀȫ ȷȦ Ƚȟȷȸȫ (ȳȟȵȶȫȲȦȶ 
Ȼȫȱȸȶȫ ȫȱȫ ȵȶȫȷȸȟȡȯȫ) ȫȱȫ ȵȴȡȶȦȥȫȸȦ 
ȳȟ Ƚȹȵȱȫȡȫ Ƚȟȷȸȫ (ȳȟȵȶȫȲȦȶ 
ȵȶȦȯɃȷȡȟȽȫ, ȠȟȸȦȶȫȫ ȫȱȫ ȸȟȯȫȡȟ 
ȵȶȴȫȪȡȦȥȦȳȫ ȴȸ ȷȸɃȯȱȴ). ƦȟȶȟȳȾȫɏȸȟ 
ȴȸȵȟȥȟ, ȟȯȴ ȹȶȦȥɃȸ Ȧ ȵȴȡȶȦȥȦȳ 
ȵȴȶȟȥȫ ȳȦȵȶȟȡȫȱȳȴ ȫȪȵȴȱȪȡȟȳȦ ȫȱȫ 
ȡ ȶȦȪȹȱȸȟȸ ȳȟ ȳȦȴȷɃɀȦȷȸȡɏȡȟȳȦ ȳȟ 
ȸȦȼȳȫȽȦȷȯȟ ȵȴȥȥȶɃȩȯȟ. Ʈȟ ȵȶȟȡȫȱȳȟȸȟ 
ȹȵȴȸȶȦȠȟ ȳȟ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȸȶɏȠȡȟ ȸȴȽȳȴ 
ȥȟ ȷȦ ȷȵȟȪȡȟȸ ȡȷȫȽȯȫ ȹȯȟȪȟȳȫɏ 
ȡ ȹȵɃȸȡȟȳȦȸȴ Ȫȟ ȦȯȷȵȱȴȟȸȟȾȫɏ. 
ƹȶȦȥȳȟȪȳȟȽȦȳȫȦ ȫ ȥȦȬȷȸȡȫɏ, ȯȴȫȸȴ 
ȳȦ ȷȦ ȵȶȦȵȴȶɃȽȡȟȸ ȴȸ ȹȵɃȸȡȟȳȦȸȴ 
Ȫȟ ȦȯȷȵȱȴȟȸȟȾȫɏ ȫȱȫ Ȫȟ ȯȴȫȸȴ ȸȴ 
ȵȶȦȥȹȵȶȦȩȥȟȡȟ, ȸȶɏȠȡȟ ȪȟȥɃȱȩȫȸȦȱȳȴ 
ȥȟ ȷȦ ȫȪȠɏȢȡȟȸ. ƹȶȴȥȹȯȸɃȸ Ȧ 
ȵȶȦȥȳȟȪȳȟȽȦȳ ȷȟȲȴ Ȫȟ Ƚȟȷȸȳȟ, ȟ ȳȦ 
Ȫȟ ȵȶȴȻȦȷȫȴȳȟȱȳȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ. ƹȶȫ 
ȪȱȴȹȵȴȸȶȦȠȟ ȫ ȳȦȵȶȟȡȫȱȳȴ ȸȶȦȸȫȶȟȳȦ, 
ȹȵȴȸȶȦȠȟ ȳȟ ȷȫȱȟ ȫ ȵȶȫ ȫȳȸȦȶȡȦȳȾȫȫ, 
ȯȴȫȸȴ ȳȦ ȷȟ ȫȪȡɃȶȿȦȳȫ ȴȸ ȯȱȴȳȟ ȳȟ 
ȳȟȿȫɏ ȴȸȴȶȫȪȫȶȟȳ ȷȦȶȡȫȪ, ȢȟȶȟȳȾȫɏȸȟ 
ȴȸȵȟȥȟ.

ƹȶȴȾȦȥȹȶȟ ȵȶȫ ȢȟȶȟȳȾȫȴȳȦȳ ȷȱȹȽȟȬ
Ʈȟ ȥȟ ȷȦ Ȣȟȶȟȳȸȫȶȟ ȠɃȶȪȟ ȴȠȶȟȠȴȸȯȟ 
ȳȟ ƥȟȿȫɏ ȷȱȹȽȟȬ, ȷȱȦȥȡȟȬȸȦ ȷȱȦȥȳȫȸȦ 
ȹȯȟȪȟȳȫɏ: 

ևֺƮȟ ȡȷȫȽȯȫ Ȫȟȵȫȸȡȟȳȫɏ 
ȵȴȥȢȴȸȡȦȸȦ ȯȟȷȴȡȟȸȟ ȠȦȱȦȩȯȟ 
ȫ ȫȥȦȳȸȫȻȫȯȟȾȫȴȳȳȫɏ ȳȴȲȦȶ 
(IAN 507939_2507) ȯȟȸȴ 
ȥȴȯȟȪȟȸȦȱȷȸȡȴ Ȫȟ ȵȴȯȹȵȯȟȸȟ.

ևֺƥȪȦȲȦȸȦ ȟȶȸȫȯȹȱȳȫɏ ȳȴȲȦȶ ȴȸ 
ȻȟȠȶȫȽȳȟȸȟ ȸȟȠȦȱȯȟ.

ևֺƹȶȫ ȡɃȪȳȫȯȡȟȳȦ ȳȟ ȻȹȳȯȾȫȴȳȟȱȳȫ 
ȫȱȫ ȥȶȹȢȫ ȥȦȻȦȯȸȫ ȵɃȶȡȴ ȷȦ 
ȷȡɃȶȩȦȸȦ ȵȴ ȸȦȱȦȻȴȳȟ ȫȱȫ ȽȶȦȪ 
ȫȲȦȬȱ ȷ ȥȴȱȹȵȴȷȴȽȦȳȫɏ ȷȦȶȡȫȪȦȳ 
ȴȸȥȦȱ. ƻȱȦȥ ȸȴȡȟ ɀȦ ȵȴȱȹȽȫȸȦ 
ȥȴȵɃȱȳȫȸȦȱȳȟ ȫȳȻȴȶȲȟȾȫɏ Ȫȟ 
ȹȶȦȩȥȟȳȦȸȴ ȳȟ ƥȟȿȟȸȟ ȶȦȯȱȟȲȟȾȫɏ.

ևֺƻȱȦȥ ȷɃȢȱȟȷȹȡȟȳȦ ȷ ȳȟȿȫɏ ȷȦȶȡȫȪ 
ȲȴȩȦȸȦ ȥȟ ȫȪȵȶȟȸȫȸȦ ȥȦȻȦȯȸȳȫɏ 
ȵȶȴȥȹȯȸ ȳȟ ȵȴȷȴȽȦȳȫɏ ƥȫ ȟȥȶȦȷ 
ȳȟ ȷȦȶȡȫȪȟ ȠȦȪȵȱȟȸȳȴ Ȫȟ ƥȟȷ, 
ȯȟȸȴ ȵȶȫȱȴȩȫȸȦ ȯȟȷȴȡȟȸȟ ȠȦȱȦȩȯȟ 
(ȯȟȷȴȡȫɏ Ƞȴȳ) ȫ ȵȴȷȴȽȫȸȦ ȵȫȷȲȦȳȴ 
ȡ ȯȟȯȡȴ ȷȦ ȷɃȷȸȴȫ ȥȦȻȦȯȸɃȸ 
ȫ ȯȴȢȟ Ȧ ȡɃȪȳȫȯȳȟȱ. Ʈȟ ȥȟ ȷȦ 
ȫȪȠȦȢȳȟȸ ȵȶȴȠȱȦȲȫ ȷ ȵȶȫȦȲȟȳȦȸȴ 
ȫ ȥȴȵɃȱȳȫȸȦȱȳȫ ȶȟȪȼȴȥȫ, 
ȪȟȥɃȱȩȫȸȦȱȳȴ ȫȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȷȟȲȴ 
ȟȥȶȦȷȟ, ȯȴȬȸȴ ƥȫ Ȧ ȵȴȷȴȽȦȳ. 
ƸȷȫȢȹȶȦȸȦ ȫȪȵȶȟɀȟȳȦȸȴ ȥȟ ȳȦ Ȧ 
ȯȟȸȴ ȦȯȷȵȶȦȷȦȳ ȸȴȡȟȶ ȫȱȫ ȯȟȸȴ ȥȶȹȢ 
ȷȵȦȾȫȟȱȦȳ ȸȴȡȟȶ. ƯȪȵȶȟȸȦȸȦ ȹȶȦȥȟ 
ȪȟȦȥȳȴ ȷ ȡȷȫȽȯȫ ȵȶȫȳȟȥȱȦȩȳȴȷȸȫ, 
ȥȴȷȸȟȡȦȳȫ ȵȶȫ ȵȴȯȹȵȯȟȸȟ, ȫ 
ȴȷȫȢȹȶȦȸȦ ȥȴȷȸȟȸɃȽȳȴ ȷȫȢȹȶȳȟ 
ȸȶȟȳȷȵȴȶȸȳȟ ȴȵȟȯȴȡȯȟ.

ƺȦȲȴȳȸȦȳ ȷȦȶȡȫȪ�ȫȪȡɃȳȢȟȶȟȳȾȫȴȳȳȴ 
ȴȠȷȱȹȩȡȟȳȦ
ƺȦȲȴȳȸȫ ȫȪȡɃȳ ȢȟȶȟȳȾȫɏȸȟ ȲȴȩȦȸȦ ȥȟ 
ȡɃȪȱȴȩȫȸȦ ȳȟ ȯȱȴȳȟ ȳȟ ȳȟȿȫɏ ȷȦȶȡȫȪ 
ȷȶȦɀȹ ȪȟȵȱȟɀȟȳȦ. ƼȴȬ ȷ ȹȥȴȡȴȱȷȸȡȫȦ 
ɀȦ ƥȫ ȳȟȵȶȟȡȫ ȵȶȦȥȡȟȶȫȸȦȱȳȟ 
ȯȟȱȯȹȱȟȾȫɏ. ƶȴȩȦȲ ȥȟ ȴȠȶȟȠȴȸȡȟȲȦ 
ȷȟȲȴ ȹȶȦȥȫ, ȯȴȫȸȴ ȷȟ ȥȴȷȸȟȸɃȽȳȴ 
ȴȵȟȯȴȡȟȳȫ ȫ ȫȪȵȶȟȸȦȳȫ ȷ ȵȱȟȸȦȳȫ 
ȸȶȟȳȷȵȴȶȸȳȫ ȶȟȪȼȴȥȫ.

ƥȳȫȲȟȳȫȦ� ƯȪȵȶȟȸȦȸȦ ƥȟȿȫɏ ȹȶȦȥ ȳȟ 
ȯȱȴȳȟ ȳȟ ȳȟȿȫɏ ȷȦȶȡȫȪ ȵȴȽȫȷȸȦȳ ȫ ȷ 
ȹȯȟȪȟȳȫȦ Ȫȟ ȥȦȻȦȯȸȟ.
ƽȶȦȥȫȸȦ, ȵȶȦȥȲȦȸ ȳȟ ȫȪȡɃȳȢȟȶȟȳȾȫȴȳȴ 
ȴȠȷȱȹȩȡȟȳȦ, ȫȪȵȶȟȸȦȳȫ ȷ ȳȦȵȱȟȸȦȳȫ 
ȸȶȟȳȷȵȴȶȸȳȫ ȶȟȪȼȴȥȫ – ȷ ȳȟȱȴȩȦȳ 
ȵȱȟȸȦȩ, ȯȟȸȴ ȦȯȷȵȶȦȷȦȳ ȫȱȫ ȥȶȹȢ 
ȷȵȦȾȫȟȱȦȳ ȸȴȡȟȶ – ȳȦ ȷȦ ȵȶȫȦȲȟȸ.
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ƷȫȦ ɀȦ ȫȪȡɃȶȿȫȲ ȠȦȪȵȱȟȸȳȴ 
ȫȪȼȡɃȶȱɏȳȦȸȴ ȳȟ ȫȪȵȶȟȸȦȳȫȸȦ ȴȸ ƥȟȷ 
ȥȦȻȦȯȸȳȫ ȹȶȦȥȫ. 

ƻȦȶȡȫȪȳȴ ȴȠȷȱȹȩȡȟȳȦ
ƤɃȱȢȟȶȫɏ 
ƼȦȱ.: 008001114920
ƪ-ȲȦȬȱ: owim#lidl.bg
IAN 507939_2507

ƥȳȴȷȫȸȦȱ
ƶȴȱɏ, ȴȠɃȶȳȦȸȦ ȡȳȫȲȟȳȫȦ, ȽȦ 
ȷȱȦȥȡȟɀȫɏȸ ȟȥȶȦȷ ȳȦ Ȧ ȟȥȶȦȷ ȳȟ 
ȷȦȶȡȫȪȟ. ƹɃȶȡȴ ȷȦ ȷȡɃȶȩȦȸȦ ȷ 
ȢȴȶȦȵȴȷȴȽȦȳȫɏ ȷȦȶȡȫȪȦȳ ȾȦȳȸɃȶ.

ƸƥƯƶ ƦȲȠǀ 	 Ƴȴ.ƳƦ
ǄȫȻȸȷȠȦȶȢɀȶȟȷȦ 1
74167 ƷȦȯȟȶȷȹȱȲ
ƦȦȶȲȟȳȫɏ

* Ƴȟȸȴ ȻȫȪȫȽȦȷȯȴ ȱȫȾȦ – ȵȴȸȶȦȠȫȸȦȱ, 
ȳȦȪȟȡȫȷȫȲȴ ȴȸ ȳȟȷȸȴɏɀȟȸȟ ȸɃȶȢȴȡȷȯȟ 
ȢȟȶȟȳȾȫɏ, ƥȫȦ ȷȦ ȵȴȱȪȡȟȸȦ ȴȸ ȵȶȟȡȟȸȟ 
ȳȟ Ȫȟȯȴȳȴȡȟȸȟ ȢȟȶȟȳȾȫɏ, ȵȶȦȥȴȷȸȟȡȦȳȟ 
ȴȸ Ʈȟȯȴȳȟ Ȫȟ ȵȶȦȥȴȷȸȟȡɏȳȦ ȳȟ 
ȾȫȻȶȴȡȴ ȷɃȥɃȶȩȟȳȫȦ ȫ ȾȫȻȶȴȡȫ 
ȹȷȱȹȢȫ ȫ Ȫȟ ȵȶȴȥȟȩȠȟȸȟ ȳȟ ȷȸȴȯȫ 
/Ʈƹǂƻǂƽƹƻ/. ƹȴ-ȷȵȦȾȫȟȱȳȴ ƥȫȦ 
ȫȲȟȸȦ ȵȶȟȡȴ ȵȶȫ ȳȦȷɃȴȸȡȦȸȷȸȡȫȦ ȳȟ 
ȷȸȴȯȟȸȟ ȥȟ ȠɃȥȦ ȫȪȡɃȶȿȦȳ ȶȦȲȴȳȸ 
ȫȱȫ ȪȟȲɏȳȟ ȵȴ ƥȟȿ ȫȪȠȴȶ, ȴȷȡȦȳ ȟȯȴ 
ȸȴȡȟ Ȧ ȳȦȡɃȪȲȴȩȳȴ ȫȱȫ Ȧ ȷȡɃȶȪȟȳȴ ȷ 
ȳȦȵȶȴȵȴȶȾȫȴȳȟȱȳȴ ȢȴȱȦȲȫ ȶȟȪȼȴȥȫ 
Ȫȟ ȵȶȴȥȟȡȟȽȟ. ƥȫȦ ȫȲȟȸȦ ȵȶȟȡȴ ȳȟ 
ȵȶȴȵȴȶȾȫȴȳȟȱȳȴ ȳȟȲȟȱɏȡȟȳȦ ȳȟ 
ȾȦȳȟȸȟ ȫȱȫ ȳȟ ȶȟȪȡȟȱɏȳȦ ȳȟ ȥȴȢȴȡȴȶȟ 
ȵȶȫ ȳȟȱȫȽȫȦ ȳȟ ȹȷȱȴȡȫɏȸȟ ȳȟ Ƚȱ. 33, 
ȟȱ. 3 ȴȸ Ʈƹǂƻǂƽƹƻ. ƽȷȱȴȡȫɏȸȟ ȫ 
ȷȶȴȯȴȡȦȸȦ ȳȟ Ȫȟȯȴȳȴȡȟȸȟ ȢȟȶȟȳȾȫɏ 
ȷȟ ȶȦȢȱȟȲȦȳȸȫȶȟȳȫ ȡ Ȣȱȟȡȟ ȸȶȦȸȟ, 
ȶȟȪȥȦȱ II ȫ III ȫ ȡ Ȣȱȟȡȟ ȽȦȸȡɃȶȸȟ ȳȟ 
Ʈƹǂƻǂƽƹƻ

� ƹȶȴȾȦȥȫȶȟȳȦ ȡ ȷȱȹȽȟȬ ȳȟ 
ȶȦȯȱȟȲȟȾȫɏ

Ʈȟ ȥȟ ȷȦ Ȣȟȶȟȳȸȫȶȟ ȠɃȶȪȟ ȴȠȶȟȠȴȸȯȟ 
ȳȟ ƥȟȿȟȸȟ ȵȴȶɃȽȯȟ, Ȳȴȱɏ, ȷȱȦȥȡȟȬȸȦ 
ȵȴȷȴȽȦȳȫȸȦ ȹȯȟȪȟȳȫɏ:

ƶȴȱɏ, ȵȶȫ ȡȷȫȽȯȫ Ȫȟȵȫȸȡȟȳȫɏ ȥȶɃȩȸȦ 
ȳȟ ȶȟȪȵȴȱȴȩȦȳȫȦ ȯȟȷȴȡȫɏ Ƞȴȳ ȫ 
ȳȴȲȦȶȟ ȳȟ ȟȶȸȫȯȹȱȟ (IAN 507939_2507) 
ȯȟȸȴ ȥȴȯȟȪȟȸȦȱȷȸȡȴ Ȫȟ ȵȴȯȹȵȯȟȸȟ.

ƷȴȲȦȶɃȸ ȳȟ ȟȶȸȫȯȹȱȟ Ȧ ȵȴȷȴȽȦȳ ȡɃȶȼȹ 
ȸȫȵȴȡȟȸȟ ȸȟȠȦȱȯȟ ȳȟ ȵȶȴȥȹȯȸȟ, ȡɃȶȼȹ 
ȢȶȟȡɎȶȟ ȳȟ ȵȶȴȥȹȯȸȟ, ȳȟ ȪȟȢȱȟȡȳȟȸȟ 
ȷȸȶȟȳȫȾȟ ȳȟ ȳȟȷȸȴɏɀȴȸȴ ȶɃȯȴȡȴȥȷȸȡȴ 
(ȥȴȱȹ ȡȱɏȡȴ) ȫȱȫ ȡɃȶȼȹ ȷȸȫȯȦȶȟ 
ȴȸ Ȣȴȶȳȟȸȟ ȫȱȫ ȥȴȱȳȟȸȟ ȷȸȶȟȳȟ ȳȟ 
ȵȶȴȥȹȯȸȟ.

ƹȶȫ ȡɃȪȳȫȯȳȟȱȫ ȻȹȳȯȾȫȴȳȟȱȳȫ 
ȥȦȻȦȯȸȫ ȫȱȫ ȥȶȹȢȫ ȵȴȡȶȦȥȫ ȵɃȶȡȴ 
ȷȦ ȷȡɃȶȩȦȸȦ ȵȴ ȸȦȱȦȻȴȳȟ ȫȱȫ ȵȴ 
ȦȱȦȯȸȶȴȳȳȟȸȟ ȵȴɀȟ ȷ ȵȴȷȴȽȦȳȫɏ 
ȵȴ-ȥȴȱȹ ȷȦȶȡȫȪ.

ƹȶȴȥȹȯȸȟ, ȯȴȬȸȴ Ȧ ȶȦȢȫȷȸȶȫȶȟȳ ȯȟȸȴ 
ȥȦȻȦȯȸȦȳ, ȲȴȩȦȸȦ ȥȟ ȫȪȵȶȟȸȫȸȦ 
ȷȱȦȥ ȸȴȡȟ ȠȦȪ ȵȴɀȦȳȷȯȫ ȶȟȪȼȴȥȫ ȳȟ 
ȵȴȷȴȽȦȳȫɏ ƥȫ ȷȦȶȡȫȪ, ȯȟȸȴ ȵȶȫȱȴȩȫȸȦ 
ȥȴȯȹȲȦȳȸ Ȫȟ ȪȟȯȹȵȹȡȟȳȦȸȴ (ȯȟȷȴȡ 
Ƞȴȳ) ȫ ȴȵȫȷȟȳȫȦ, ȡ ȯȟȯȡȴ ȷȦ ȷɃȷȸȴȫ 
ȵȴȡȶȦȥȟȸȟ ȫ ȯȴȢȟ Ȧ ȡɃȪȳȫȯȳȟȱȟ.

Ʒȟ parkside-diy.com ȲȴȩȦȸȦ ȥȟ 
ȶȟȪȢȱȦȥȟȸȦ ȫ ȫȪȸȦȢȱȫȸȦ ȸȴȡȟ ȫ 
ȲȳȴȢȴ ȥȶȹȢȫ ȶɃȯȴȡȴȥȷȸȡȟ. ƼȴȪȫ 
QR ȯȴȥ ƥȫ ȴȸȡȦȩȥȟ ȥȫȶȦȯȸȳȴ ȥȴ 
parkside-diy.com. ƯȪȠȦȶȦȸȦ ƥȟȿȟȸȟ 
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ȷȸȶȟȳȟ ȫ ȵȴȷȶȦȥȷȸȡȴȲ Ȳȟȷȯȟȸȟ Ȫȟ 
ȸɃȶȷȦȳȦ ȳȟȲȦȶȦȸȦ ȶɃȯȴȡȴȥȷȸȡȟȸȟ 
Ȫȟ ȦȯȷȵȱȴȟȸȟȾȫɏ. ƥɃȡȦȩȥȟȳȦȸȴ ȳȟ 
ȳȴȲȦȶȟ ȳȟ ȟȶȸȫȯȹȱȟ (IAN) 507939_2507
ɀȦ ƥȫ ȴȸȡȦȥȦ ȥȴ ȶɃȯȴȡȴȥȷȸȡȴȸȴ Ȫȟ 
ȦȯȷȵȱȴȟȸȟȾȫɏ ȳȟ ƥȟȿȫɏ ȟȶȸȫȯȹȱ.

� ƻȦȶȡȫȪ
ƻȦȶȡȫȪ ƤɃȱȢȟȶȫɏ
ƼȦȱȦȻȴȳ:  008001184980

  ƿȴȶȲȹȱɏȶ Ȫȟ ȯȴȳȸȟȯȸ ȳȟ 
parkside-diy.com
IAN 507939_2507
0ȟȶȯȫȶȴȡȯȟ Ȫȟ ȷɃȴȸȡȦȸȷȸȡȫȦ - 
ȷɃȶȠȫɏ
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� ƪƻ ȥȦȯȱȟȶȟȾȫɏ Ȫȟ ȷɃȴȸȡȦȸȷȸȡȫȦ

ȿɋ ȾȿɄɅȺɊȺɐɂə ɁȺ ɋɔɈɌȼȿɌɋɌȼɂȿ   (N¶ 507939_2507)
IAN: 507939_2507

ɂɞɟɧɬɢɮɢɤɚɰɢɹ ɧɚ ɩɪɨɞɭɤɬɚ: "PARKSIDE" 20V Ⱥɤɭɦɭɥɚɬɨɪɟɧ ɭɧɢɜɟɪɫɚɥɟɧ ɜɟɧɬɢɥɚɬɨɪ
ɇɨɦɟɪ ɧɚ ɦɨɞɟɥɚ: HG12441

, - , 

:

 2006/42/EO

 2000/14/

 2014/30/EC

 2011/65/EC 

,  :
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 2006/42/EO

EN 60335-1:2012/A15:2021
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Διαβάστε τις οδηγίες χρήσης.

Κίνδυνος τραυματισμού 
από εκτοξευόμενα μέρη του 
προϊόντος! Μην επιτρέπετε 
στα παρευρισκόμενα άτομα 
να πλησιάζουν στην περιοχή 
κινδύνου.

ʤʣʧʞʮʧʩʬ� – Υποδεικνύει 
έναν κίνδυνο υψηλού βαθμού 
ο οποίος, αν δεν αποφευχθεί, 
μπορεί να προκαλέσει θάνατο 
ή σοβαρό τραυματισμό (π.χ. 
κίνδυνος πνιγμού)

Προσοχή!
Περιστρεφόμενη φτερωτή.
Μην πλησιάζετε τα χέρια σας.
Αφαιρέστε το πακέτο 
μπαταριών [�] πριν από τις 
εργασίες συντήρησης.

ʪʫʩʟʣʞʩʪʩʣʡʬʡ� – Υποδεικνύει 
έναν κίνδυνο μέτριου βαθμού 
ο οποίος, αν δεν αποφευχθεί, 
μπορεί να προκαλέσει θάνατο 
ή σοβαρό τραυματισμό (π.χ. 
κίνδυνος ηλεκτροπληξίας)

Μην εκθέτετε το προϊόν σε 
υγρασία. Μην εργάζεστε στη 
βροχή.

ʪʫʩʬʩʰʡ� – Υποδεικνύει 
έναν κίνδυνο χαμηλού βαθμού 
ο οποίος, αν δεν αποφευχθεί, 
μπορεί να προκαλέσει ελαφρύ 
ή μέτριο τραυματισμό (π.χ. 
κίνδυνος εγκαύματος)

Εγγυημένη στάθμη ηχητικής 
ισχύος LWA σε dB(A)

ʟʪʣʯʮʥʛʤʡ� – Προειδοποιεί 
για πιθανές υλικές ζημιές (π.χ. 
κίνδυνος ηλεκτροπληξίας)

Συνεχές ρεύμα/τάση

Φοράτε προστατευτικά γυαλιά. Φοράτε προστατευτικά 
ακοής.

Φοράτε μάσκα προστασίας της 
αναπνοής.

Φοράτε αντιολισθητικά 
υποδήματα ασφαλείας.

Το σύμβολο CE επιβεβαιώνει τη 
συμβατότητα με τις οδηγίες της 
ΕΕ που ισχύουν για το προϊόν.

Υποδείξεις ασφαλείας
Οδηγίες χειρισμού
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20 V ʟʪʛʧʛʯʩʫʭʣʠʩʦʟʧʩʬ 
ʯʮʬʡʭʡʫʛʬ ʝʟʧʣʤʡʬ 
ʰʫʡʬʡʬ

� ʟ˄ˎʼʾ˔ʾ˟
Σας συγχαίρουμε για την αγορά του 
νέου σας προϊόντος. Επιλέξατε ένα 
προϊόν υψηλών προδιαγραφών. Οι 
οδηγίες χρήσης είναι μέρος αυτού 
του προϊόντος. Περιέχουν σημαντικές 
πληροφορίες σχετικά με την ασφάλεια, 
το χειρισμό και την απόρριψη. Πριν τη 
χρήση του προϊόντος εξοικειωθείτε με 
όλες τις οδηγίες χρήσης και ασφαλείας. 
Χρησιμοποιείτε το προϊόν μόνο με τον 
τρόπο που περιγράφεται και για τον 
τομέα εφαρμογής που αναφέρεται. Σε 
περίπτωση μεταβίβασης του προϊόντος 
σε τρίτους παραδώστε μαζί και όλα τα 
έγγραφα.

� ʪˌˊʽˆˀˋ˜ˇˀˈ˂ ˒ˌ˟ˎ˂
  Αυτός ο 20 V επαναφορτιζόμενος 

φυσητήρας γενικής χρήσης (εφεξής 
το «προϊόν» ή «ηλεκτρικό εργαλείο») 
προορίζεται για το φύσημα μη 
επιβλαβών για την υγεία υλικών 
(π.χ. πριονίδια, ρινίσματα, σκόνη 
πέτρας).

  Το προϊόν δεν προορίζεται για 
το φύσημα θερμών, εύφλεκτων ή 
εκρήξιμων ουσιών.

  Το προϊόν δεν προορίζεται για 
επαγγελματική χρήση. Η εγγύηση 
ακυρώνεται σε περίπτωση 
επαγγελματικής χρήσης.

  Κάθε άλλη χρήση η οποία δεν 
επιτρέπεται ρητά στις παρούσες 
οδηγίες χρήσης μπορεί να οδηγήσει 
σε ζημιές στο προϊόν και να ενέχει 
σοβαρό κίνδυνο για το χρήστη.

  Το προϊόν δεν πρέπει να 
χρησιμοποιείται σε περιοχές με 
επιβλαβή για την υγεία σκόνη.

  Απαγορεύεται η χρήση του 
προϊόντος στη βροχή.

  Το προϊόν προορίζεται για χρήση 
από ενηλίκους. Έφηβοι άνω 
των 16 ετών επιτρέπεται να 
χρησιμοποιούν το προϊόν μόνο υπό 
επίβλεψη.

  Ο χειριστής ή ο χρήστης είναι 
υπεύθυνος για τυχόν ατυχήματα, 
τραυματισμούς ή υλικές ζημιές.

  Ο κατασκευαστής δεν φέρει καμία 
ευθύνη για ζημιές που οφείλονται 
σε ακατάλληλη χρήση ή εσφαλμένο 
χειρισμό.

  Το προϊόν αποτελεί μέρος της 
σειράς X 20 V TEAM της PARKSI'E
και μπορεί να χρησιμοποιηθεί με 
πακέτα μπαταριών της σειράς 
X 20 V TEAM της PARKSI'E.
Τα πακέτα μπαταριών πρέπει να 
φορτίζονται μόνο με φορτιστές της 
σειράς X 20 V TEAM της PARKSI'E.

  Υπό ορισμένες συνθήκες το προϊόν 
πρέπει να αποσυναρμολογείται 
πλήρως για καθαρισμό. Αυτή η 
εργασία πρέπει να εκτελείται 
από εξειδικευμένο τεχνικό και δεν 
καλύπτεται από την εγγύηση.

� ʪˀˌ˄ˀ˒˜ˇˀˈˊ ˎːˎ˅ˀːʼˎ˖ʼˍ
m ʪʫʩʟʣʞʩʪʩʣʡʬʡ�
u Το προϊόν και τα υλικά 

συσκευασίας δεν αποτελούν 
παιχνίδι για τα παιδιά! Μην 
επιτρέπετε στα παιδιά να παίζουν 
με πλαστικές σακούλες, μεμβράνες 
και μικρά μέρη! Υπάρχει κίνδυνος 
κατάποσης και ασφυξίας!

1 20 V Επαναφορτιζόμενος φυσητήρας 
γενικής χρήσης

1 Ακροφύσιο φυσητήρα
1 Επίπεδο ακροφύσιο
1 Σωλήνας επέκτασης
1 Ακροφύσιο οπών
1 Σωλήνας συλλογής σκόνης
1 Οδηγίες χρήσης
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� ʪˀˌ˄ʾˌʼˑ˟ ˇˀˌ˝ˈ
Πριν διαβάσετε τις οδηγίες, ξεδιπλώστε 
τις σελίδες με τις εικόνες και 
εξοικειωθείτε με τις λειτουργίες του 
προϊόντος.

(Εικ. A)

[1] Διακόπτης ενεργοποίησης/
απενεργοποίησης (με ρύθμιση 
επιπέδου)

[2] Λαβή
[3] Είσοδος αέρα
[4] Κύρια μονάδα
[5] Ακροφύσιο φυσητήρα

(Εικ. B)

[�] Επίπεδο ακροφύσιο
[6] Υποδοχή εξαρτημάτων
[7] Σωλήνας επέκτασης
[8] Ακροφύσιο οπών
[9] Σωλήνας συλλογής σκόνης

(Εικ. C)

[�] Σύνδεσμος μπαγιονέτ

(Εικ. D)

[�] Εσοχές σωλήνα συλλογής σκόνης

(Εικ. E)

[�] Πακέτο μπαταριών*
[�] Πλήκτρο απασφάλισης (πακέτο 

μπαταριών)

(Εικ. G)

[�] Ένδειξη κατάστασης φόρτισης 
(πακέτο μπαταριών)

[�] Πλήκτρο   (κατάσταση φόρτισης 
πακέτου μπαταριών)

[
] Φορτιστής*

* Το πακέτο μπαταριών και ο φορτιστής δεν περιλαμβάνονται στο περιεχόμενο 
συσκευασίας.

� ʭˀ˒ˈ˄˅˕ ʿˀʿˊˇ˞ˈʼ
20 V ʟˋʼˈʼˑˊˌ-
ˏ˄ˁ˜ˇˀˈˊˍ ˑːˎ˂-
ˏ˟ˌʼˍ ʾˀˈ˄˅˟ˍ 
˒ˌ˟ˎ˂ˍ PAU*B B2
Ονομαστική τάση: 20 V 
Ονομαστικό 
ρεύμα: 15 A
Αριθμός 
στροφών στο 
ρελαντί n0: 15000–19000 min–1

Ταχύτητα αέρα: Επίπεδο I: 180 km/h 
Επίπεδο II: 234 km/h

Ογκομετρική 
παροχή:

Επίπεδο I: 81,5 m3/h 
Επίπεδο II: 106 m3/h

Τύπος 
προστασίας: IPX0
Βάρος (χωρίς 
πακέτο 
μπαταριών): περ. 1,25 kg

ʭ˄ˇ˞ˍ ˀ˅ˋˊˇˋ˟ˍ ˃ˊˌ˙ʽˊː
Στάθμη ηχητικής πίεσης LpA: 77,9 dB
Ανασφάλεια KpA: 3 dB
Στάθμη ηχητικής ισχύος LWA:

– Εγγυημένη: 92 dB
– Μετρημένη: 89,6 dB

Ανασφάλεια KWA: 2,06 dB

ʭ˄ˇ˞ˍ ˀ˅ˋˊˇˋ˟ˍ ʿ˜ˈ˂ˎ˂ˍ
Δόνηση ah: ≤ 2,5 m/s2

Ανασφάλεια K: 1,5 m/s2

m ʪʫʩʟʣʞʩʪʩʣʡʬʡ�
u Η πραγματική τιμή εκπομπής 

δόνησης μπορεί κατά τη διάρκεια της 
χρήσης του ηλεκτρικού εργαλείου να 
διαφέρει από την ονομαστική τιμή, 
ανάλογα με το είδος και τον τρόπο 
με τον οποίο χρησιμοποιείται το 
ηλεκτρικό εργαλείο.
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m ʪʫʩʟʣʞʩʪʩʣʡʬʡ�
u Προσπαθήστε να διατηρείτε την 

καταπόνηση από δονήσεις όσο 
το δυνατόν πιο περιορισμένη. 
Ενδεικτικά μέτρα για τον 
περιορισμό της καταπόνησης από 
δονήσεις είναι η χρήση γαντιών 
κατά τη λειτουργία του ηλεκτρικού 
εργαλείου και η μείωση του χρόνου 
εργασίας. Παράλληλα, πρέπει 
να λαμβάνονται υπόψη όλα τα 
μέρη του κύκλου λειτουργίας (π.χ. 
οι χρόνοι απενεργοποίησης του 
ηλεκτρικού εργαλείου και οι χρόνοι 
ενεργοποίησης χωρίς φορτίο).

ʬʡʦʟʣʲʬʡ
u Οι τιμές εκπομπής θορύβου 

και δόνησης υπολογίστηκαν 
σύμφωνα με τα πρότυπα και τους 
κανονισμούς που ορίζονται στη 
δήλωση συμμόρφωσης.

u Η υποδεικνυόμενη τιμή εκπομπής 
δόνησης μετρήθηκε σύμφωνα με 
μια τυποποιημένη μέθοδο δοκιμής 
και μπορεί να χρησιμοποιηθεί για 
τη σύγκριση διαφόρων ηλεκτρικών 
εργαλείων μεταξύ τους. Η 
υποδεικνυόμενη τιμή εκπομπής 
δόνησης μπορεί, επίσης, να 
χρησιμοποιηθεί για την αρχική 
εκτίμηση της έκθεσης.

ʬːˈ˄ˎˏ˝ˇˀˈ˂ ˃ˀˌˇˊ˅ˌʼˎ˖ʼ 
ˋˀˌ˄ʽ˕ˆˆˊˈˏˊˍ�
Κατά τη φόρτιση: + 4 °C έως + 40 °C
Κατά τη λειτουργία: + 4 °C έως + 40 °C
Κατά την 
αποθήκευση: + 20 °C έως + 26 °C

ʞ˄˕ˌ˅ˀ˄ʼ ˑ˜ˌˏ˄ˎ˂ˍ
  Το προϊόν αποτελεί μέρος της 

σειράς X 20 V TEAM της PARKSI'E
και μπορεί να χρησιμοποιηθεί με 
πακέτα μπαταριών της σειράς 
X 20 V TEAM της PARKSI'E.
Τα πακέτα μπαταριών της σειράς 
X 20 V TEAM πρέπει να φορτίζε-
ται μόνο με φορτιστές της σειράς 
X 20 V TEAM.

  Συνιστάται η λειτουργία του 
προϊόντος αποκλειστικά σε 
συνδυασμό με τα ακόλουθα πακέτα 
μπαταριών:
– PAP 20 B�
– PAP 20 B3

  Συνιστάται η φόρτιση αυτών των 
πακέτων μπαταριών με τους 
ακόλουθους φορτιστές:
– PL* 20 A3
– PL* 20 A4
– PL* 20 &�
– PL* 20 &3
– P'SL* 20 A�

  Η διάρκεια φόρτισης επηρεάζεται 
από παράγοντες όπως η 
θερμοκρασία του περιβάλλοντος 
και του πακέτου μπαταριών, όπως 
και η εκάστοτε τάση και μπορεί 
ενδεχομένως να αποκλίνει από τις 
υποδεικνυόμενες τιμές.

  Οι πελάτες από τις ακόλουθες 
χώρες μπορούν να παραγγείλουν 
συμβατές ανταλλακτικές μπαταρίες 
και φορτιστές από τα αντίστοιχα 
ηλεκτρονικά καταστήματα της Lidl:
Γερμανία (lidl.de), Γαλλία (lidl.fr), 
Βέλγιο (lidl.be), Τσεχική Δημοκρατία 
(lidl.cz), Ολλανδία (lidl.nl), Πολωνία 
(lidl.pl), Σλοβακία (lidl.sk), Ισπανία 
(lidl.es)
Οι πελάτες από όλες τις άλλες 
χώρες μπορούν να υποβάλλουν τις 
παραγγελίες τους στη διεύθυνση 
www.optimex-shop.com.
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ʞ˄˕ˌ˅ˀ˄ʼ ˑ˜ˌˏ˄ˎ˂ˍ
ʯˊˌˏ˄ˎˏ˟ˍ

2 Ah ʪʼ˅˞ˏˊ ˇˋʼˏʼˌ˄˝ˈ
PAP 20 B�

4 Ah ʪʼ˅˞ˏˊ ˇˋʼˏʼˌ˄˝ˈ
PAP 20 B3

ʦ˞ʾ. 2,4 A ʯˊˌˏ˄ˎˏ˟ˍ
PL* 20 A4�&� 60 min 120 min

ʦ˞ʾ. 4,5 A ʯˊˌˏ˄ˎˏ˟ˍ
PL* 20 A3�&3 35 min 60 min

ʦ˞ʾ. 4,5 A
ʯˊˌˏ˄ˎˏ˟ˍ P'SL* 20 A� 35 min 60 min

ʝˀˈ˄˅˞ˍ ːˋˊʿˀ˖ˉˀ˄ˍ 
ʼˎˑʼˆˀ˖ʼˍ

ʬʡʦʛʧʭʣʤʩ
ʞʣʛʜʛʬʭʟ ʪʫʩʬʟʤʭʣʤʛ 

ʪʫʣʧ ʛʪʩ ʭʡ ʰʫʡʬʡ.
ʯʮʥʛʨʭʟ ʝʣʛ 

ʦʟʥʥʩʧʭʣʤʡ ʛʧʛʯʩʫʛ.
Διαβάστε προσεκτικά τις 

οδηγίες.

m ʪʫʩʬʩʰʡ�
u Κατά τη χρήση 

ηλεκτρικών εργαλείων 
λαμβάνετε τα 
ακόλουθα βασικά 
μέτρα ασφαλείας 
για την αποφυγή 
ηλεκτροπληξίας και των 
κινδύνων τραυματισμού 
και πυρκαγιάς.

  Εξοικειωθείτε με όλα τα 
μέρη του προϊόντος και 
τον σωστό χειρισμό του 
προτού ξεκινήσετε την 
εργασία.

 Βεβαιωθείτε ότι μπορείτε 
να ακινητοποιήσετε 
αμέσως το προϊόν σε 
περίπτωση κινδύνου. Η 
ακατάλληλη χρήση του 
προϊόντος μπορεί να 
προκαλέσει σοβαρούς 
τραυματισμούς.

  Απαγορεύεται σε κάθε 
περίπτωση η χρήση 
του προϊόντος από 
παιδιά και από άτομα 
με περιορισμένες 
σωματικές, αισθητηριακές 
ή πνευματικές ικανότητες 
και με ανεπαρκή εμπειρία 
και γνώση, όπως και 
από άτομα τα οποία δεν 
έχουν εξοικειωθεί με τις 
οδηγίες. Ενδεχομένως 
να ισχύουν περιορισμοί 
σχετικά με την ηλικία του 
χρήστη ανάλογα με τους 
τοπικούς κανονισμούς.

  Τα παιδιά πρέπει να 
επιτηρούνται, ώστε να 
εξασφαλίζεται ότι δεν 
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παίζουν με το προϊόν. Οι 
εργασίες καθαρισμού και 
συντήρησης δεν πρέπει 
να εκτελούνται από 
παιδιά.

 Μην χρησιμοποιείτε το 
προϊόν σε υψόμετρο 
μεγαλύτερο των 2000 m.

  Χρησιμοποιείτε μόνο 
τα συνιστώμενα πακέτα 
μπαταριών και φορτιστές.

  Σε περίπτωση 
λανθασμένης χρήσης 
μπορεί να εξέλθουν 
υγρά από το πακέτο 
μπαταριών. Αποφύγετε 
την επαφή με τα 
υγρά της μπαταρίας 
σε περίπτωση 
διαρροής. Πλύνετε 
την προσβεβλημένη 
περιοχή με άφθονο 
νερό σε περίπτωση 
ακούσιας επαφής. Αν 
τα υγρά εισχωρήσουν 
στα μάτια σας, ζητήστε 
ιατρική βοήθεια. Τα 
υγρά που εξέρχονται 
από την μπαταρία 
μπορεί να προκαλέσουν 
δερματικούς ερεθισμούς 
ή εγκαύματα.

 Μην εκθέτετε το προϊόν 
ή το πακέτο μπαταριών 
σε ακραίες θερμοκρασίες.

  Λάβετε υπόψη 
τον κίνδυνο 
βραχυκυκλώματος του 
ασύρματου προϊόντος ή 
του πακέτου μπαταριών 
από μεταλλικά 
αντικείμενα.

  Αφαιρείτε το πακέτο 
μπαταριών από το 
προϊόν πριν από τη 
φόρτιση.

  Αφαιρέστε το πακέτο 
μπαταριών από το 
προϊόν αν σκοπεύετε 
να το αποθηκεύσετε για 
μεγάλο χρονικό διάστημα.

 Μην χρησιμοποιείτε 
πακέτα μπαταριών που 
έχουν τροποποιηθεί ή 
υποστεί ζημιά.

ʪˌˊˀˏˊ˄ˇʼˎ˖ʼ
 Μην χρησιμοποιείτε 

ποτέ το προϊόν όταν στη 
γύρω περιοχή υπάρχουν 
άτομα, ειδικά παιδιά, και 
κατοικίδια ζώα.

  Τα μέσα ατομικής 
προστασίας 
προστατεύουν την 
υγεία του χειριστή 
και διασφαλίζουν την 
απρόσκοπτη λειτουργία 
του προϊόντος.
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 Φοράτε κατάλληλα 
ρούχα εργασίας, όπως 
σταθερά υποδήματα 
με αντιολισθητική 
σόλα, ανθεκτικό μακρύ 
παντελόνι, γάντια, 
προστατευτικά γυαλιά και 
προστατευτικά ακοής. 
Φοράτε πάντα αυτόν τον 
προστατευτικό εξοπλισμό 
κατά τη χρήση του 
προϊόντος.

 Μην χρησιμοποιείτε το 
προϊόν ξυπόλυτοι ή με 
σανδάλια.

 Φοράτε μάσκα 
προστασίας της 
αναπνοής για προστασία 
από τη σκόνη.

 Μην φοράτε φαρδιά 
ρούχα, ρούχα με 
κορδόνια που κρέμονται, 
γραβάτες ή κοσμήματα 
που μπορεί να 
αναρροφηθούν στην 
είσοδο αέρα.

  Αν έχετε μακριά μαλλιά, 
φοράτε προστατευτικό 
κάλυμμα κεφαλής.

 Κρατήστε τα μακριά 
μαλλιά σε απόσταση 
από τα ανοίγματα 
αναρρόφησης.

  Δώστε προσοχή σε 
άτομα, ειδικά παιδιά, 
κατοικίδια, ανοιχτά 
παράθυρα κ.λπ. Μπορεί 
κατά την εμφύσηση τα 
υλικά να εκτοξευθούν 
προς αυτές τις 
κατευθύνσεις. Διακόψτε 
την εργασία αν βρίσκεστε 
κοντά σε τέτοια σημεία. 
Κρατήστε απόσταση 
ασφαλείας τουλάχιστον 
5 m.

  Εξοικειωθείτε με το 
περιβάλλον σας και 
δώστε προσοχή σε 
πιθανούς κινδύνους 
τους οποίους ενδέχεται, 
ανάλογα με τις συνθήκες, 
να παραβλέψετε κατά τη 
διάρκεια της εργασίας.

  Επιθεωρήστε προσεκτικά 
την επιφάνεια που 
πρόκειται να καθαρίσετε 
και απομακρύνετε όλα 
τα σύρματα τις πέτρες, 
τα τενεκεδάκια και άλλα 
ξένα αντικείμενα.

 Πριν αρχίσετε να 
εργάζεστε με το προϊόν, 
απομακρύνετε τα ξένα 
σώματα με τσουγκράνα ή 
σκούπα.
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  Αν οι συνθήκες είναι πολύ 
ξηρές, υγράνετε ελαφρώς 
την επιφάνεια που 
πρόκειται να καθαρίσετε 
ή χρησιμοποιήστε μια 
συσκευή ψεκασμού 
για να περιορίσετε τη 
συγκέντρωση σκόνης.

 Μην εργάζεστε με το 
προϊόν αν έχει υποστεί 
ζημιά, είναι ατελές 
ή έχει τροποποιηθεί 
χωρίς την έγκριση του 
κατασκευαστή.

  Ελέγξτε την κατάσταση 
ασφαλείας του προϊόντος 
πριν από τη χρήση, 
ειδικά τον διακόπτη 
ενεργοποίησης/
απενεργοποίησης.

  Χρησιμοποιείτε το 
προϊόν μόνο εφόσον έχει 
συναρμολογηθεί πλήρως.

 Μην χρησιμοποιείτε 
ποτέ το προϊόν 
με ελαττωματικές 
προστατευτικές 
διατάξεις ή ελαττωματικά 
προστατευτικά 
καλύμματα, όπως και 
χωρίς προστατευτικές 
διατάξεις.

 Ο χειριστής ή ο χρήστης 
είναι υπεύθυνος για 
τυχόν ατυχήματα και 

τραυματισμούς τρίτων ή 
ζημιές στα περιουσιακά 
τους στοιχεία.

  Χρησιμοποιείτε το προϊόν 
στη συνιστώμενη θέση 
και μόνο σε σταθερή, 
επίπεδη επιφάνεια.

 Μην χρησιμοποιείτε το 
προϊόν σε πλακόστρωτες 
επιφάνειες ή επιφάνειες 
επιστρωμένες με χαλίκι, 
όπου υπάρχει κίνδυνος 
τραυματισμού από την 
εκτόξευση υλικών.

  Αν είναι δυνατόν, 
αντικαθιστάτε 
τα φθαρμένα ή 
κατεστραμμένα 
εξαρτήματα σε σετ 
για τη διατήρηση 
της ισορροπίας. 
Αντικαθιστάτε τις ετικέτες 
που έχουν υποστεί ζημιά 
ή είναι δυσανάγνωστες.

ʥˀ˄ˏˊːˌʾ˖ʼ
 Κρατήστε το σώμα 

σας σε σωστή στάση. 
Διατηρείτε πάντα την 
ισορροπία σας, ώστε να 
στέκεστε σταθερά όταν 
βρίσκεστε σε πλαγιές. 
Προχωρήστε σε ρυθμό 
βαδίσματος, μην τρέχετε.
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 Μην ενεργοποιείτε 
το προϊόν κρατώντας 
το ανάποδα ή χωρίς 
να βρίσκεται σε θέση 
εργασίας.

  Αποφύγετε την ακούσια 
θέση του προϊόντος σε 
λειτουργία.

 Βεβαιωθείτε ότι 
το προϊόν είναι 
απενεργοποιημένο 
προτού το 
ενεργοποιήσετε ή το 
μεταφέρετε.

  Αν έχετε το δάχτυλό 
σας στον διακόπτη 
ενεργοποίησης/
απενεργοποίησης 
κατά τη μεταφορά του 
προϊόντος, μπορεί να 
προκύψουν ατυχήματα.

 Μην κατευθύνετε ποτέ το 
προϊόν σε άλλα άτομα. 
Ειδικά μην κατευθύνετε 
τη δέσμη αέρα προς τα 
μάτια ή τα αυτιά κατά τη 
διάρκεια της λειτουργίας.

 Μην τεντώνετε 
υπερβολικά το σώμα 
σας και μην χάνετε την 
ισορροπία σας.

 Μην εργάζεστε με 
το προϊόν όταν είστε 
κουρασμένοι, αφηρημένοι 
ή μετά την κατανάλωση 

αλκοόλ ή φαρμάκων. Να 
κάνετε πάντα έγκαιρα 
διάλειμμα εργασίας. 
Εργάζεστε με σύνεση.

  Σε περίπτωση χρήσης 
του προϊόντος για μεγάλα 
χρονικά διαστήματα 
ενδέχεται να προκύψουν 
διαταραχές αιμάτωσης 
λόγω των δονήσεων. 
Ωστόσο, μπορείτε να 
παρατείνετε τη διάρκεια 
χρήσης φορώντας 
κατάλληλα γάντια 
ή κάνοντας τακτικά 
διαλείμματα.

  Αποφύγετε τη χρήση του 
προϊόντος σε άσχημες 
καιρικές συνθήκες, ειδικά 
σε περίπτωση κινδύνου 
κεραυνόπτωσης. 
Εργάζεστε μόνο στο φως 
της ημέρας ή με καλό 
τεχνητό φωτισμό.

  Απενεργοποιήστε το 
προϊόν, αφαιρέστε το 
πακέτο μπαταριών και 
βεβαιωθείτε ότι όλα τα 
κινούμενα μέρη έχουν 
ακινητοποιηθεί πλήρως:
–όταν δεν χρησιμοποιείτε 

το προϊόν,
–κατά τη μεταφορά του 

προϊόντος,
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–όταν αφήνετε το προϊόν 
χωρίς επίβλεψη,

–πριν από την 
αποκατάσταση κάποιας 
φραγής ή το καθάρισμα 
κάποιου φραγμένου 
καναλιού,

–πριν από τον έλεγχο, 
τον καθαρισμό ή 
την εκτέλεση άλλων 
εργασιών στο προϊόν,

–μετά την επαφή με ξένα 
σώματα,

–σε περίπτωση 
ασυνήθιστης δόνησης.

 Μην χρησιμοποιείτε το 
προϊόν σε κλειστούς 
χώρους ή χώρους που 
δεν αερίζονται σωστά.

 Μην χρησιμοποιείτε 
το προϊόν κοντά σε 
εύφλεκτα υγρά ή 
αέρια. Σε περίπτωση 
μη τήρησης υπάρχει 
κίνδυνος πυρκαγιάς ή 
έκρηξης.

  Σε περίπτωση 
ατυχήματος ή βλάβης 
κατά τη διάρκεια 
της λειτουργίας 
απενεργοποιήστε αμέσως 
το προϊόν και αφαιρέστε 
το πακέτο μπαταριών. 
Για την αποκατάσταση 
των βλαβών διαβάστε το 

κεφάλαιο «Αντιμετώπιση 
προβλημάτων» ή 
επικοινωνήστε με το 
Κέντρο Σέρβις της 
εταιρείας μας (βλ. 
«Σέρβις»).

 Πριν από την εκκίνηση 
του προϊόντος 
βεβαιωθείτε ότι η είσοδος 
είναι ελεύθερη.

  Διασφαλίστε ότι 
αποκλείεται το 
ενδεχόμενο να εισέλθουν 
τα χέρια σας, άλλα μέρη 
του σώματός σας ή τα 
ρούχα σας στο περίβλημα 
του μοτέρ ή στα γύρω 
κινούμενα μέρη.

  Διατηρείτε τα πακέτα 
μπαταριών καθαρά από 
υπολείμματα και άλλα 
υλικά που συσσωρεύονται 
για την αποφυγή 
πρόκλησης ζημιάς στο 
πακέτο μπαταριών 
και του ενδεχομένου 
πυρκαγιάς.

 Μην μεταφέρετε το 
προϊόν όταν είναι 
ενεργοποιημένο ή με 
το πακέτο μπαταριών 
τοποθετημένο.



234 GR/CY

  Αν το προϊόν αρχίσει να 
παράγει ασυνήθιστους 
θορύβους ή να δονείται, 
απενεργοποιήστε το 
αμέσως. Περιμένετε 
μέχρι να ακινητοποιηθούν 
τελείως τα κινούμενα 
μέρη. Αφαιρέστε το 
πακέτο μπαταριών. 
Ακολουθήστε τα 
παρακάτω βήματα 
προτού εκκινήσετε και 
θέσετε εκ νέου το προϊόν 
σε λειτουργία:
–Ελέγξτε το προϊόν για 

βλάβες.
–Αντικαταστήστε τα 

μέρη που έχουν υποστεί 
ζημιά ή παραδώστε τα 
για επισκευή.

–Ελέγξτε το προϊόν για 
χαλαρά μέρη και σφίξτε 
τα αν χρειάζεται.

  Δώστε προσοχή, ώστε 
να μην ακουμπήσετε τα 
επικίνδυνα κινούμενα 
μέρη προτού αφαιρέσετε 
το πακέτο μπαταριών 
από το προϊόν και 
βεβαιωθείτε ότι τα 
κινούμενα μέρη έχουν 
ακινητοποιηθεί πλήρως.

  Σε περίπτωση 
τραυματισμού φροντίστε 
κατάλληλα τα τραύματα 

ή ζητήστε τη βοήθεια 
γιατρού.

 Μην υπερφορτώνετε 
το προϊόν. Εργάζεστε 
την καθορισμένη 
περιοχή ισχύος. Μην 
χρησιμοποιείτε συσκευές 
χαμηλής ισχύος για 
απαιτητικές εργασίες. 
Μην χρησιμοποιείτε 
το προϊόν για άλλους 
σκοπούς, πέρα από τους 
προβλεπόμενους.

ʬːˈˏ˟ˌ˂ˎ˂ ˅ʼ˄ 
ʼˋˊ˃˟˅ˀːˎ˂
  Ελέγχετε τακτικά τη 

λειτουργία και την 
ακεραιότητα του 
προϊόντος για την 
αποφυγή κινδύνων για το 
χρήστη.

  Αντικαταστήστε τα 
μέρη που έχουν υποστεί 
φθορά ή ζημιά για 
λόγους ασφαλείας. 
Χρησιμοποιείτε μόνο 
γνήσια ανταλλακτικά/
εξαρτήματα.

 Μην επιχειρείτε να 
επισκευάσετε το προϊόν 
μόνοι σας, εκτός αν 
έχετε εκπαιδευτεί 
σχετικά. Όλες οι 
εργασίες οι οποίες δεν 
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υποδεικνύονται στις 
παρούσες οδηγίες πρέπει 
να εκτελούνται από 
εξουσιοδοτημένα κέντρα 
εξυπηρέτησης πελατών 
της εταιρείας μας.

  Αποθηκεύστε το προϊόν 
σε ξηρό χώρο, μακριά 
από σημεία στα οποία 
φτάνουν τα παιδιά.

  Χειρίζεστε το προϊόν με 
προσοχή. Καθαρίζετε 
τακτικά τα ανοίγματα 
αερισμού και ακολουθείτε 
τις οδηγίες συντήρησης.

  Διατηρείτε τις σχισμές 
αερισμού καθαρές από 
υπολείμματα.

 Μην χρησιμοποιείτε 
το προϊόν αν δεν είναι 
δυνατή η ενεργοποίηση 
και απενεργοποίησή του. 
Οι διακόπτες που έχουν 
υποστεί βλάβη θα πρέπει 
να αντικαθίστανται 
από ειδικό συνεργείο 
εξυπηρέτησης πελατών.

  Απενεργοποιείτε 
το προϊόν πριν 
από τη συντήρηση, 
την επιθεώρηση, 
την αποθήκευση ή 
την αντικατάσταση 
εξαρτημάτων. Αφαιρέστε 
το πακέτο μπαταριών. 

Διασφαλίστε ότι όλα τα 
κινούμενα μέρη έχουν 
ακινητοποιηθεί. Αφήνετε 
το προϊόν να κρυώσει 
πριν την επιθεώρηση, τη 
ρύθμιση κ.λπ. Εκτελείτε 
με προσοχή τις εργασίες 
συντήρησης στο προϊόν 
και διατηρείτε το καθαρό.

  Αφήνετε πάντα το προϊόν 
να κρυώσει πριν από την 
αποθήκευση.

ʪˌ˜ˎ˃ˀˏˀˍ ːˋˊʿˀ˖ˉˀ˄ˍ 
ʼˎˑʼˆˀ˖ʼˍ
 Μην χρησιμοποιείτε 

εξαρτήματα τα οποία 
δεν συνιστώνται από την 
PARKSI'E. Διαφορετικά 
μπορεί να προκληθεί 
ηλεκτροπληξία ή 
πυρκαγιά.

  Τηρείτε τις υποδείξεις 
ασφαλείας και τις 
σημειώσεις σχετικά 
με τη φόρτιση και 
την ορθή χρήση που 
υποδεικνύονται στις 
οδηγίες χρήσης του 
πακέτου μπαταριών 
και του φορτιστή της 
σειράς X 20 V TEAM
της PARKSI'E. Για μια 
λεπτομερή περιγραφή 
της διαδικασίας 
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φόρτισης και άλλες 
πληροφορίες ανατρέξτε 
στις ξεχωριστές οδηγίες 
χρήσης.

ʛˈʼˋ˜ˑˀː˅ˏˊ˄ ˅˖ˈʿːˈˊ˄
m ʪʫʩʟʣʞʩʪʩʣʡʬʡ�
u Αυτό το προϊόν 

δημιουργεί 
ηλεκτρομαγνητικό πεδίο 
κατά τη λειτουργία, 
το οποίο μπορεί υπό 
ορισμένες συνθήκες 
να επηρεάσει ενεργά 
ή παθητικά ιατρικά 
εμφυτεύματα. Για την 
ελαχιστοποίηση του 
κινδύνου σοβαρών 
ή θανατηφόρων 
τραυματισμών, 
συνιστούμε σε άτομα με 
ιατρικά εμφυτεύματα 
να συμβουλεύονται 
τον γιατρό και τον 
κατασκευαστή του 
ιατρικού εμφυτεύματος 
πριν από τη χρήση του 
προϊόντος.

Ακόμη και αν χρησιμοποιείτε 
και χειρίζεστε το 
προϊόν σύμφωνα με τις 
προδιαγραφές, ορισμένοι 
κίνδυνοι δεν είναι δυνατόν 
να αποφευχθούν. Οι 

ακόλουθοι κίνδυνοι μπορεί 
να εμφανιστούν σε σχέση 
με την κατασκευή και 
την έκδοση αυτού του 
προϊόντος:
 Βλάβες στην ακοή 

εάν δεν φοράτε 
προστατευτικά ακοής.

 Βλάβες στην υγεία 
εξαιτίας της ταλάντωσης 
του χεριού και του 
βραχίονα, εφόσον το 
προϊόν χρησιμοποιηθεί 
για παρατεταμένο 
χρονικό διάστημα ή δεν 
οδηγηθεί και συντηρηθεί 
σωστά.

 Βλάβες στους πνεύμονες 
εάν δεν φοράτε μάσκα 
προστασίας της 
αναπνοής.

 Βλάβες στην όραση εάν 
δεν φοράτε κατάλληλα 
προστατευτικά ματιών.

� ʪˌ˄ˈ ʼˋ˜ ˏ˂ˈ ˋˌ˝ˏ˂ ˒ˌ˟ˎ˂
� ʛˑʼ˖ˌˀˎ˂ ˏˊː ˋˌˊ˗˜ˈˏˊˍ 

ʼˋ˜ ˏ˂ ˎːˎ˅ˀːʼˎ˖ʼ
1. Βγάλτε το προϊόν από τη συσκευασία 

και αφαιρέστε όλα τα υλικά 
συσκευασίας και τις προστατευτικές 
μεμβράνες.

2. Ελέγξτε αν διατίθενται όλα τα 
μέρη και αν το περιγραφόμενο 
περιεχόμενο συσκευασίας είναι 
πλήρες (βλ. «Περιεχόμενο 
συσκευασίας»).
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3. Ελέγξτε αν το προϊόν και όλα 
τα μέρη βρίσκονται σε καλή 
κατάσταση. Αν διαπιστώσετε ζημιές 
ή ελαττώματα, μην χρησιμοποιείτε το 
προϊόν. Ακολουθήστε τις οδηγίες του 
κεφαλαίου «Εγγύηση».

� ʭˊˋˊ˃˞ˏ˂ˎ˂ ˀˉʼˌˏ˂ˇ˕ˏ˔ˈ
(Εικ. B, Εικ. C)

m ʪʫʩʬʩʰʡ� ʤ˖ˈʿːˈˊˍ 
ˏˌʼːˇʼˏ˄ˎˇˊ˙�

u Αφαιρέστε το πακέτο 
μπαταριών [�] πριν από κάθε 
εργασία στο προϊόν.

1. Τοποθετήστε τον σύνδεσμο 
μπαγιονέτ [�] του εξαρτήματος [5]/
[�]/[7]/[8] στην υποδοχή 
εξαρτημάτων [6] της κύριας 
μονάδας [4] ή την υποδοχή 
εξαρτημάτων του σωλήνα 
επέκτασης [7].

2. Γυρίστε τον σύνδεσμο μπαγιονέτ  [�]
κατά ένα τέταρτο προς τα δεξιά.

� ʰˌ˟ˎ˂ ˏˊː ˎ˔ˆ˟ˈʼ ˎːˆˆˊʾ˟ˍ 
ˎ˅˜ˈ˂ˍ

(Εικ. D)

ʬʡʦʟʣʲʬʡ
u Κατά το φύσημα σε οπές 

διάτρησης η σκόνη κατευθύνεται 
προς το μέρος του χειριστή. 
Επομένως, συνιστάται να 
τοποθετείται τον σωλήνα 
συλλογής σκόνης [9] πάνω από το 
ακροφύσιο οπών [8].

1. Περάστε τις εσοχές [�] του σωλήνα 
συλλογής σκόνης [9] πάνω από τον 
εξωτερικό σύνδεσμο μπαγιονέτ [�]
του ακροφυσίου οπών [8].

2. Γυρίστε τον σωλήνα συλλογής 
σκόνης  [9] κατά ένα τέταρτο προς 
τα δεξιά.

� ʰˌ˟ˎ˂ ˏˊː ˋʼ˅˞ˏˊː 
ˇˋʼˏʼˌ˄˝ˈ

� ʯ˜ˌˏ˄ˎ˂ ˏˊː ˋʼ˅˞ˏˊː 
ˇˋʼˏʼˌ˄˝ˈ

m ʟʪʣʯʮʥʛʤʡ� ʤ˖ˈʿːˈˊˍ 
ˋˌ˜˅ˆ˂ˎ˂ˍ ʽˆ˕ʽ˂ˍ ˎˏˊ 
ˋʼ˅˞ˏˊ ˇˋʼˏʼˌ˄˝ˈ [�] ˅ʼ˄ ˏˊˈ 
ˑˊˌˏ˄ˎˏ˟ [
]�

u Τηρείτε τα στοιχεία στις οδηγίες 
χρήσης του πακέτου μπαταριών [�]
και του φορτιστή [
]. Πρέπει 
να τηρείται η επιτρεπόμενη 
θερμοκρασία περιβάλλοντος κατά 
τη φόρτιση.

ʬʡʦʟʣʲʬʡ
u Αφήνετε τα θερμά πακέτα 

μπαταριών [�] να κρυώσουν πριν 
από τη φόρτιση.

1. Αφαιρέστε το πακέτο μπαταριών [�]
από το προϊόν (εικ. E, εικ. F).

2. Ωθήστε το πακέτο μπαταριών [�]
στον φορτιστή [
] μέχρι τέρμα.

3. Συνδέστε τον φορτιστή [
] σε μια 
πρίζα.

4. Μόλις η φόρτιση ολοκληρωθεί, 
αποσυνδέστε τον φορτιστή  [
] από 
την πρίζα.

5. Αφαιρέστε το πακέτο μπαταριών [�]
από τον φορτιστή [
].

� ʛˑʼ˖ˌˀˎ˂�ˏˊˋˊ˃˞ˏ˂ˎ˂ 
ˋʼ˅˞ˏˊː ˇˋʼˏʼˌ˄˝ˈ

(Εικ. E, Εικ. F)

m ʪʫʩʬʩʰʡ� ʤ˖ˈʿːˈˊˍ 
ˏˌʼːˇʼˏ˄ˎˇˊ˙�

u Τοποθετήστε το πακέτο 
μπαταριών [�] μόνο εφόσον το 
προϊόν είναι πλήρως έτοιμο για 
χρήση.
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o ʛˑʼ˖ˌˀˎ˂� Πιέστε το πλήκτρο 
απασφάλισης [�] του πακέτου 
μπαταριών [�] και αφαιρέστε το 
πακέτο μπαταριών.

o ʭˊˋˊ˃˞ˏ˂ˎ˂� Πιέστε το πακέτο 
μπαταριών [�] κατά μήκος των 
ραγών οδήγησης στο προϊόν. Το 
πακέτο μπαταριών ασφαλίζει με 
χαρακτηριστικό ήχο.

� ʴˆˀʾ˒ˊˍ ˏ˂ˍ ˅ʼˏ˕ˎˏʼˎ˂ˍ 
ˑ˜ˌˏ˄ˎ˂ˍ ˏˊː ˋʼ˅˞ˏˊː 
ˇˋʼˏʼˌ˄˝ˈ

ʬʡʦʟʣʲʬʡ
u Μπορείτε να ελέγξετε την 

κατάσταση φόρτισης του πακέτου 
μπαταριών [�] ακόμη και κατά τη 
διάρκεια της λειτουργίας.

o Πατήστε το πλήκτρο απασφάλισης 
[�] του πακέτου μπαταριών [�].

  Η κατάσταση φόρτισης 
υποδεικνύεται από το αν ανάβουν οι 
αντίστοιχες λυχνίες LED της ένδειξης 
κατάστασης φόρτισης [�].

� ʰˀ˄ˌ˄ˎˇ˜ˍ

m ʪʫʩʬʩʰʡ� ʤ˖ˈʿːˈˊˍ 
ˏˌʼːˇʼˏ˄ˎˇˊ˙�

u Κατά την εργασία με το προϊόν 
φοράτε πάντα κατάλληλο 
προστατευτικό εξοπλισμό και 
γάντια εργασίας.

u Διασφαλίζετε ότι το προϊόν 
λειτουργεί κανονικά και έχει 
συναρμολογηθεί σωστά πριν από 
κάθε χρήση.

u Μην χρησιμοποιείτε το προϊόν 
αν ο διακόπτης ενεργοποίησης/
απενεργοποίησης [1] έχει υποστεί 
ζημιά.

m ʪʫʩʬʩʰʡ� ʤ˖ˈʿːˈˊˍ 
ˏˌʼːˇʼˏ˄ˎˇˊ˙�

u Η χρήση μέσων ατομικής 
προστασίας σε συνδυασμό 
με ένα προϊόν που λειτουργεί 
σωστά περιορίζει τον κίνδυνο 
τραυματισμών και ατυχημάτων.

ʬʡʦʟʣʲʬʡ
u Τηρείτε τους κανονισμούς σχετικά 

με την προστασία από τον θόρυβο 
και άλλους τοπικούς κανονισμούς.

� ʟˈˀˌʾˊˋˊ˖˂ˎ˂�
ʼˋˀˈˀˌʾˊˋˊ˖˂ˎ˂

o ʟˈˀˌʾˊˋˊ˖˂ˎ˂� Πιέστε τον διακόπτη 
ενεργοποίησης/απενεργοποίησης [1]
στη θέση � ή 2. ʢ˞ˎ˂ �� Φύσημα 
ελαφρών υλικών ʢ˞ˎ˂ 2� Φύσημα 
βαριών υλικών

o ʛˋˀˈˀˌʾˊˋˊ˖˂ˎ˂�
Πιέστε τον διακόπτη 
ενεργοποίησης/απενεργοποίησης [1]
στη θέση 0 μέχρι τέρμα.

� ʮˋˊʿˀ˖ˉˀ˄ˍ ˀˌʾʼˎ˖ʼˍ

m ʪʫʩʬʩʰʡ� ʤ˖ˈʿːˈˊˍ 
ˏˌʼːˇʼˏ˄ˎˇˊ˙ ˅ʼ˄ ˅˖ˈʿːˈˊˍ 
ˋˌ˜˅ˆ˂ˎ˂ˍ ˁ˂ˇ˄˕ˍ ˎˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ�

u Μην φυσάτε ποτέ τους ρύπους 
προς την κατεύθυνση τρίτων.

u Κρατάτε πάντα το προϊόν σε 
απόσταση περ. 3 cm από το 
δάπεδο.

u Μην φυσάτε θερμά, εύφλεκτα ή 
εκρήξιμα υλικά.

u Βεβαιωθείτε ότι δεν αναρροφώνται 
ακαθαρσίες στην είσοδο αέρα [3].
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m ʪʫʩʬʩʰʡ� ʤ˖ˈʿːˈˊˍ 
ˏˌʼːˇʼˏ˄ˎˇˊ˙ ˅ʼ˄ ˅˖ˈʿːˈˊˍ 
ˋˌ˜˅ˆ˂ˎ˂ˍ ˁ˂ˇ˄˕ˍ ˎˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ�

u Κάθε άλλη χρήση η οποία 
αποκλίνει από την περιγραφόμενη 
μπορεί να οδηγήσει σε ζημιές στο 
προϊόν και να ενέχει κίνδυνο για 
τον χρήστη.

u Δίνετε προσοχή κατά τη διάρκεια 
της εργασίας για την αποφυγή 
πρόσκρουσης του προϊόντος 
σε σκληρά αντικείμενα και την 
επακόλουθη πρόκληση ζημιών. Οι 
επισκευές αυτού του είδους δεν 
καλύπτονται από την εγγύηση.

� ʤʼ˃ʼˌ˄ˎˇ˜ˍ ˅ʼ˄ ˎːˈˏ˟ˌ˂ˎ˂

m ʪʫʩʬʩʰʡ� ʤ˖ˈʿːˈˊˍ 
ˏˌʼːˇʼˏ˄ˎˇˊ˙ ˅ʼ˄ ˅˖ˈʿːˈˊˍ 
ˋˌ˜˅ˆ˂ˎ˂ˍ ˁ˂ˇ˄˕ˍ ˎˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ�

u Αφαιρέστε το πακέτο 
μπαταριών [�] πριν από κάθε 
εργασία στο προϊόν.

u Απευθυνθείτε στο Κέντρο Σέρβις 
της εταιρείας μας για τις εργασίες 
επισκευής και συντήρησης που 
δεν περιγράφονται σε αυτές 
τις οδηγίες (βλ. «Σέρβις»). 
Χρησιμοποιείτε μόνο γνήσια 
ανταλλακτικά.

� ʤʼ˃ʼˌ˄ˎˇ˜ˍ

m ʪʫʩʟʣʞʩʪʩʣʡʬʡ� ʤ˖ˈʿːˈˊˍ 
˂ˆˀ˅ˏˌˊˋˆ˂ˉ˖ʼˍ�

u Μην ψεκάζετε το προϊόν με νερό 
και μην το βυθίζετε σε νερό.

m ʟʪʣʯʮʥʛʤʡ� ʤ˖ˈʿːˈˊˍ 
ˋˌ˜˅ˆ˂ˎ˂ˍ ˁ˂ˇ˄˕ˍ ˎˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ�

u Μην χρησιμοποιείτε καθαριστικά ή 
διαλυτικά. Διαφορετικά μπορεί το 
προϊόν να υποστεί ανεπανόρθωτη 
βλάβη. Οι χημικές ουσίες μπορούν 
να καταστρέψουν τα πλαστικά 
μέρη του προϊόντος.

o Καθαρίζετε τα ακόλουθα μέρη με 
υγρό πανί ή βούρτσα:
– Λαβή [2]
– Είσοδος αέρα [3]
– Κύρια μονάδα [4]

� ʬːˈˏ˟ˌ˂ˎ˂
o Πριν από κάθε χρήση ελέγξτε το 

προϊόν για εμφανή ελαττώματα, 
όπως χαλαρά, φθαρμένα ή 
κατεστραμμένα μέρη.

o Ελέγξτε τα καλύμματα και τις 
προστατευτικές διατάξεις για 
ζημιές και σωστή εφαρμογή. 
Αντικαταστήστε αυτά τα μέρη αν 
χρειάζεται.

� ʛˋˊ˃˟˅ˀːˎ˂
o Αποθηκεύστε το προϊόν σε ξηρό 

χώρο, μακριά από σημεία στα οποία 
φτάνουν τα παιδιά.

o Αφαιρέστε το πακέτο μπαταριών [�]
από το προϊόν προτού το 
αποθηκεύσετε για παρατεταμένο 
χρονικό διάστημα (π.χ. κατά τη 
διάρκεια του χειμώνα).

o Τηρείτε τα στοιχεία στις οδηγίες 
χρήσης του πακέτου μπαταριών [�]
αναφορικά με την επιτρεπόμενη 
θερμοκρασία αποθήκευσης. Για να 
μην μειωθεί η απόδοση του πακέτου 
μπαταριών, αποφύγετε τις ακραίες 
χαμηλές και υψηλές θερμοκρασίες 
κατά τη διάρκεια της αποθήκευσης.



240 GR/CY

� ʦˀˏʼˑˊˌ˕
o Απενεργοποιήστε το προϊόν και 

αφαιρέστε το πακέτο μπαταριών [�].
o Περιμένετε να ακινητοποιηθούν 

πλήρως όλα τα κινούμενα μέρη.
o Μεταφέρετε πάντα το προϊόν από τη 

λαβή [2].

� ʛˈˏʼˆˆʼ˅ˏ˄˅˕�ˀˉʼˌˏ˟ˇʼˏʼ
  Οι πελάτες μπορούν να 

προμηθευτούν συμβατά 
ανταλλακτικά και εξαρτήματα από τη 
διεύθυνση www.optimex-shop.com.

  Οι υποβολή παραγγελιών είναι 
δυνατή μόνο μέσω διαδικτύου.

o Έχετε τον αριθμό παραγγελίας 
έτοιμο για την παραγγελία σας.

o Για περισσότερες πληροφορίες 
καλέστε τη γραμμή εξυπηρέτησης 
πελατών της Lidl (βλ. «Σέρβις»).

ʦ˞ˌˊˍ ʛˌ. ˋʼˌʼʾʾˀˆ˖ʼˍ
Ακροφύσιο 
φυσητήρα [5] 99948319901

� ʛˈˏ˄ˇˀˏ˝ˋ˄ˎ˂ ˋˌˊʽˆ˂ˇ˕ˏ˔ˈ

ʪˌ˜ʽˆ˂ˇʼ ʪ˄˃ʼˈ˟ ʼ˄ˏ˖ʼ ʥ˙ˎ˂
Το προϊόν δεν 
εκκινείται.

Το πακέτο μπαταριών [�]
αποφορτίστηκε.

Φορτίστε το πακέτο 
μπαταριών  [�] (βλ. «Φόρτιση 
του πακέτου μπαταριών»).

Το πακέτο μπαταριών [�] δεν 
έχει τοποθετηθεί.

Τοποθετήστε το πακέτο 
μπαταριών  [�] (βλ. 
«Αφαίρεση/τοποθέτηση 
πακέτου μπαταριών»).

Ο διακόπτης ενεργοποίησης/
απενεργοποίησης [1] είναι 
ελαττωματικός.

Απευθυνθείτε στο κέντρο 
σέρβις της εταιρείας μας (βλ. 
«Σέρβις»).

Το μοτέρ είναι ελαττωματικό.
Το προϊόν 
λειτουργεί με 
διακοπές.

Κακή επαφή εσωτερικά Απευθυνθείτε στο κέντρο 
σέρβις της εταιρείας μας (βλ. 
«Σέρβις»).

Ο διακόπτης ενεργοποίησης/
απενεργοποίησης [1] είναι 
ελαττωματικός.

Πολύ χαμηλή ισχύς 
φυσητήρα

Το πακέτο μπαταριών [�]
αποφορτίστηκε.

Φορτίστε το πακέτο 
μπαταριών  [�] (βλ. «Φόρτιση 
του πακέτου μπαταριών»).

� ʛˋ˜ˎːˌˎ˂
Η συσκευασία αποτελείται από υλικά 
φιλικά προς το περιβάλλον, τα οποία 
μπορείτε να διαθέσετε στους χώρους 
ανακύκλωσης της περιοχής σας.

Προσέξετε τον χαρακτηρισμό 
των υλικών συσκευασίας για τον 
διαχωρισμό απορριμμάτων, 
αυτά είναι χαρακτηρισμένα από 
συντόμευσεις (a) και αριθμούς 
(b) με την ακόλουθη σημασία: 
1–7: πλαστικά/20–22: χαρτί και 
χαρτόνι/80–98: σύνθετο υλικό.
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ʪˌˊ˗˜ˈ�
Για πληροφορίες σχετικά με 
τις δυνατότητες απόρριψης 
του προϊόντος που δεν 
χρησιμοποιείται πλέον, 
απευθυνθείτε στις αρμόδιες 
υπηρεσίες της κοινότητας ή του 
δήμου σας.
Για την προστασία του
περιβάλλοντος, μην 
απορρίπτετε το άχρηστο 
πλέον προϊόν στα οικιακά 
απορρίμματα, αλλά 
παραδώστε το στα ειδικά 
Κέντρα απόρριψης. Για τα 
σημεία συλλογής και τις ώρες 
λειτουργίας τους απευθυνθείτε 
στις αρμόδιες υπηρεσίες.

Οι ελαττωματικές ή εξαντλημένες 
επαναφορτιζόμενες μπαταρίες 
πρέπει να ανακυκλώνονται. Δίνετε 
τις μπαταρίες/επαναφορτιζόμενες 
μπαταρίες και/ή το προϊόν πίσω στα 
διαθέσιμα κέντρα συλλογής.

ʤʼˏʼˎˏˌˊˑ˟ ˏˊː 
ˋˀˌ˄ʽ˕ˆˆˊˈˏˊˍ 
ˆ˜ʾ˔ ˀˎˑʼˆˇ˞ˈ˂ˍ 
ʼˋ˜ˌˌ˄˓˂ˍ ˇˋʼˏʼˌ˄˝ˈ�
ˀˋʼˈʼˑˊˌˏ˄ˁ˜ˇˀˈ˔ˈ 
ˇˋʼˏʼˌ˄˝ˈ�

Αφαιρέστε τις μπαταρίες/την 
επαναφορτιζόμενη μπαταρία από το 
προϊόν πριν την απόρριψη.

Απαγορεύεται η απόρριψη των 
μπαταριών/επαναφορτιζόμενων 
μπαταριών στα οικιακά απορρίμματα. 
Ενδέχεται να περιέχουν δηλητηριώδη 
βαρέα μέταλλα και συγκαταλέγονται 
στα απορρίμματα ειδικής επεξεργασίας. 
Τα χημικά σύμβολα βαρέων μετάλλων 
είναι τα ακόλουθα: Cd = Κάδμιο, 
Hg = Υδράργυρος, Pb = Μόλυβδος. 

Για το λόγο αυτό παραδώστε 
τις εξαντλημένες μπαταρίες/
επαναφορτιζόμενες μπαταρίες στα 
κατάλληλα σημεία συλλογής.

� ʟʾʾ˙˂ˎ˂
Το προϊόν κατασκευάστηκε σύμφωνα 
με αυστηρές κατευθυντήριες οδηγίες 
ποιότητας και ελέγχθηκε επιμελώς 
πριν από την παράδοση. Σε περίπτωση 
ελαττώματος υλικού ή κατασκευής, 
έχετε νόμιμα δικαιώματα έναντι του 
πωλητή του προϊόντος. Τα νομικά 
σας δικαιώματα δεν περιορίζονται 
με οιονδήποτε τρόπο από την 
αναφερόμνεη παρακάτω εγγύηση.

Η εγγύηση για το προϊόν αυτό ανέρχεται 
σε 3 έτη από την ημερομηνία αγοράς. Ο 
χρόνος εγγύησης αρχίζει την ημερομηνία 
αγοράς. Φυλάξτε τη γνήσια απόδειξη 
αγοράς σε σίγουρο μέρος, καθώς αυτό 
το έγγραφο απαιτείται ως αποδεικτικό 
τηε αγοράς. 

Όλες οι ζημιές ή τα ελαττώματα, τα 
οποία υπάρχουν ήδη κατά τον χρόνο της 
αγοράς, πρέπει να αναφέρονται χωρίς 
καθυστέρηση μετά την αποσυσκευασία 
του προϊόντος.

Σε περίπτωση που εντός διαστήματος 
3 ετών από την ημερομηνία αγοράς αυτό 
το προϊόν πασουσιάσει κάποιο ελάττωμα 
υλικού ή κατασκευής, το προϊόν 
επισκευάζεται ή αντικαθίσταται από 
εμάς δωρεάν κατά τη δική μας επιλογή. 
Ο χρόνος εγγύησης δεν επεκτείνεται 
λόγω παροχής ικανοποίησης από την 
ευθύνη για πραγματικά ελαττώματα. 
Αυτό ισχύει και για εξαρτήματα τα οποία 
έχουν αντικατασταθεί ή επισκευαστεί.

Αυτή η εγγύηση παύει να ισχύει, εάν στο 
προϊόν προκλήθηκε ζημιά, ή εάν αυτό 
χρησιμοποιήθηκε ή συντηρήθηκε με μη 
ενδεδειγμένο τρόπο.
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Η εγγύηση καλύπτει ελαττώματα στο 
υλικό και την κατασκευή. Αυτή η εγγύηση 
δεν αφορά σε μέρη του προϊόντος, τα 
οποία υπόκεινται σε φυσιολογική φθορά 
και συνεπώς θεωρούνται αναλώσιμα 
(π.χ., μπαταρίες, εύκαμπτοι σωλήνες, 
φυσίγγια χρώματος), ούτε σε ζημιές σε 
εύθραυστα εξαρτήματα, όπως διακόπτες 
ή γυάλινα εξαρτήματα.

Με την αντικατάσταση της συσκευής, 
σύμφωνα με το ΝΟΜOΣ 2251/1994, 
ξεκινάει εκ νέου ο χρόνος εγγύησης.

� ʞ˄ˀ˅ˋˀˌʼ˖˔ˎ˂ ˏ˂ˍ ˀʾʾ˙˂ˎ˂ˍ
Για να διασφαλιστεί η γρήγορη 
επεξεργασία του αιτήματος σας, 
ακολουθήστε τις παρακάτω υποδείξεις:

Για όλα τα ερωτήματα έχετε πρόχειρη 
την ταμειακή απόδειξη και τον αριθμό 
προϊόντος (IAN 507939_2507) ως 
αποδεικτικό της αγοράς.

Ο αριθμός προϊόντος αναγράφεται 
στην πινακίδα τύπου που υπάρχει στο 
προϊόν, είναι χαραγμένη στο προϊόν, 
στο εξώφυλλο αυτών των οδηγιών (κάτω 
αριστερά) ή στο αυτοκόλλητο στην πίσω 
ή κάτω πλευρά του προϊόντος.

Σε περίπτωση που προκύψουν 
σφάλματα λειτουργίας ή άλλου είδους 
ελαττώματα, επικοινωνήστε αρχικά 
μέσω τηλεφώνου ή email με το τμήμα 
εξυπηρέτησης που αναφέρεται 
παρακάτω.

Ένα προϊόν που καταγράφεται ως 
ελαττωματικό, μπορείτε κατόπιν να 
το αποστείλετε χωρίς ταχυδρομικά 
τέλη στην γνωστοποιημένη σε εσάς 
διεύθυνση εξυπηρέτησης πελατών, 
επισυνάπτοντας την απόδειξη αγοράς 
(ταμειακή απόδειξη) και υποδεικνύοντας 
ποιο είναι το ελάττωμα και πότε 
εμφανίστηκε.

Στη διεύθυνση parkside-diy.com
μπορείτε να κατεβάσετε αυτό και πολλά 
άλλα εγχειρίδια. Με αυτόν τον κωδικό 
QR, θα μεταβείτε απευθείας στη σελίδα 
parkside-diy.com. Επιλέξτε τη χώρα 
σας και, μέσω της μάσκας αναζήτησης, 
αναζητήστε τις οδηγίες χρήσης. 
Καταχωρώντας τον αριθμό προϊόντος 
(IAN) 507939_2507 θα μεταβείτε στις 
οδηγίες χρήσης για το προϊόν σας.

� ʬ˞ˌʽ˄ˍ
ʬ˞ˌʽ˄ˍ ʟˆˆ˕ʿʼ
Τηλ:  00800491824928

  Έντυπο επικοινωνίας στο 
parkside-diy.com
IAN 507939_2507
ʬ˞ˌʽ˄ˍ ʤ˙ˋˌˊˍ
Τηλ:  80094242

  Έντυπο επικοινωνίας στο 
parkside-diy.com
IAN 507939_2507
Σερβικη σφραγιδας συμμορφωσης
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� ʞ˂ˆ˔ˎ˂ ˎːˇˇˊˌˑ˔ˎ˂ˍ ʟʟ

ΔΗΛΩΣΗ ΣΥΜΜΟΡΦΩΣΗΣ ΕΕ   (αριθ. 507939_2507)
IAN: 507939_2507

Ταυτοποίηση προϊόντος: "PARKSIDE" 20V Επαναφορτιζό�ενος φυσητήρας γενικής χρήσης
Αριθ�ός �οντέλου: HG12441

� � �  � �

� :  2006/42/EK

 2000/14/

 2014/30/EE

 2011/65/EE �

� �  �

 � �� :

Αριθ./Τε�άχια
 2006/42/EK

EN 60335-1:2012/A15:2021

EN 50636-2-100:2014

EN 62233:2008

 2014/30/EE

EN IEC 55014-1:2021  

EN IEC 55014-2:2021

� � �  �  2011/65/E

�  8  2011 �

� : 

Αριθ./Τε�άχια
EN IEC 63000:2018 

Διαδικασία Αξιολόγησης της Συ��όρφωσης/ όνο�α&διεύθυνση του κοινοποιη�ένου
οργανισ�ού κατά περίπτωση: EN ISO 3744:1995 & ISO 11094:1991, Point 34 Part B Annex III EU-RL 
2000/14/EC & ISO 11094:1991, TÜV SÜD Germany

Μετρού�ενη στάθ�η ακουστικής ισχύος εξοπλισ�ού αντιπροσωπευτικού του οικείου τύπου: 
89.6 dB(A)
Εγγυη�ένη στάθ�η ηχητικής ισχύος για αυτόν τον εξοπλισ�ό: 92 dB(A) 

Κάτοχος των τεχνικών εγγράφων: OWIM GmbH & Co.KG

� � :

OWIM GmbH & Co. KG, Stiftsbergstraße 1, 74167 Neckarsulm,  Γερ�ανία
��

M ��

Neckarsulm 19/11/2025

� � ppa. Jens Buchheim ppa. Dr. Thorsten Maier
εξουσιοδοτημένο 

υπογράφοντα
εξουσιοδοτημένο 

υπογράφοντα

ppa. Jens Buchheim ppa. Dr. Thorsten Maierppa. Jens Buchheim ppa. Dr. Thorsten Maier
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Liste der verwendeten Piktogramme/Symbole

Lesen Sie die 
Bedienungsanleitung.

Verletzungsrisiko durch 
aus dem Produkt 
weggeschleuderte Teile! Halten 
Sie umstehende Personen aus 
dem Gefahrenbereich fern.

GEFAHR! – Bezeichnet eine 
Gefahr mit hohem Risikograd, 
die, wenn sie nicht vermieden 
wird, den Tod oder eine 
schwere Verletzung zur Folge 
hat (z. B. Erstickungsgefahr)

Vorsicht!
Rotierendes Flügelrad.
Halten Sie Ihre Hände fern.

Entfernen Sie den Akku-
Pack [�] vor Wartungsarbeiten.

WARNUNG! – Bezeichnet 
eine Gefahr mit mittlerem 
Risikograd, die, wenn sie 
nicht vermieden wird, den Tod 
oder eine schwere Verletzung 
zur Folge haben kann (z. B.
Stromschlagrisiko)

Setzen Sie das Produkt keiner 
Feuchtigkeit aus. Arbeiten Sie 
nicht bei Regen.

VORSICHT! – Bezeichnet 
eine Gefahr mit niedrigem 
Risikograd, die, wenn sie 
nicht vermieden wird, eine 
leichte bis mäßige Verletzung 
zur Folge haben kann (z. B.
Verbrühungsgefahr)

Garantierter 
Schallleistungspegel LWA in 
dB(A)

ACHTUNG! – Warnt vor 
möglichen Sachschäden (z. B.
Kurzschlussgefahr)

Gleichstrom/-spannung

Tragen Sie eine Schutzbrille. Tragen Sie einen Gehörschutz.

Tragen Sie einen Atemschutz. Tragen Sie rutschfeste 
Sicherheitsschuhe.

Das CE-Zeichen bestätigt 
Konformität mit den für 
das ProdXkt zXtreƙenden 
EU-Richtlinien.

Sicherheitshinweise
Handlungsanweisungen
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20 V AKKU-
UNIVERSALGEBLÄSE

� Einleitung
Wir beglückwünschen Sie zum Kauf 
Ihres neuen Produkts. Sie haben sich 
damit für ein hochwertiges Produkt 
entschieden. Die Bedienungsanleitung 
ist Teil dieses Produkts. Sie enthält 
wichtige Hinweise für Sicherheit, 
Gebrauch und Entsorgung. Machen Sie 
sich vor der Benutzung des Produkts mit 
allen Bedien- und Sicherheitshinweisen 
vertraut. Benutzen Sie das Produkt 
nur wie beschrieben und für die 
angegebenen Einsatzbereiche. Händigen 
Sie alle Unterlagen bei Weitergabe des 
Produkts an Dritte mit aus.

� Bestimmungsgemäße 
Verwendung

  Dieses 20 V AkkX-8niYersalgeblĈse 
(nachfolgend „Produkt“ oder 
„Elektrowerkzeug” genannt) 
ist zum Ausblasen von nicht 
gesXndheitsschĈdlichen 6toƙen 
(z. B. 6ĈgespĈne, 0etallspĈne, 
Steinstaub) bestimmt.

  Das Produkt ist nicht zum Ausblasen 
von heißen, brennbaren oder 
explosiYen 6toƙen geeignet.

  Das Produkt ist nicht zur 
gewerblichen Nutzung bestimmt. Bei 
gewerblicher Nutzung erlischt die 
Garantie.

  Jede andere Verwendung, die in 
dieser Bedienungsanleitung nicht 
ausdrücklich zugelassen wird, kann 
zu Schäden am Produkt führen 
und eine ernsthafte Gefahr für den 
Benutzer darstellen.

  Das Produkt darf nicht in Bereichen 
mit gesundheitsgefährdenden 
Stäuben verwendet werden.

  Die Verwendung des Produkts bei 
Regen ist verboten.

  Das Produkt ist zur Verwendung 
durch Erwachsene bestimmt.
-Xgendliche żber 16 -ahren dżrfen 
das Produkt nur unter Aufsicht 
benutzen.

  Der Bediener oder Nutzer ist für 
Unfälle, die zu Verletzungen anderer 
Personen oder Sachschäden führen, 
verantwortlich.

  Der Hersteller haftet nicht 
für Schäden, die durch 
bestimmungswidrige Verwendung 
oder falsche Bedienung verursacht 
wurden.

  Das Produkt ist Teil der Serie 
X 20 V TEAM von PARKSIDE und 
kann mit Akku-Packs der Serie 
X 20 V TEAM von PARKSIDE
betrieben werden. Die Akku-Packs 
dürfen nur mit Ladegeräten der 
Serie X 20 V TEAM von PARKSIDE
geladen werden.

  Das Produkt muss unter Umständen 
komplett zerlegt und gesäubert 
werden. Diese Arbeit ist von einer 
Fachkraft durchzuführen und 
unterliegt nicht der Garantie.

� Lieferumfang

m WARNUNG!
u Das Produkt und die 

Verpackungsmaterialien sind kein 
Kinderspielzeug! Kinder dürfen 
nicht mit KXnststoƙbeXteln, 
Folien und Kleinteilen spielen! 
Es besteht Verschluckungs- und 
Erstickungsgefahr!

1 20 V Akku-Universalgebläse
1 Ausblasdüse
1 Flachdüse
1 Verlängerungsrohr
1 Bohrlochdüse
1 Staubsammelrohr
1 Bedienungsanleitung
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� Teilebeschreibung
Schlagen Sie vor dem Lesen die Seiten 
mit den Abbildungen auf und machen 
Sie sich mit allen Funktionen des 
Produkts vertraut.

(Abb. A)

[1] Ein-/Ausschalter (mit 
Stufeneinstellung)

[2] Handgriƙ
[3] Lufteinlass
[4] Haupteinheit
[5] Ausblasdüse

(Abb. B)

[�] Flachdüse

[6] Zubehöranschluss
[7] Verlängerungsrohr
[8] Bohrlochdüse
[9] Staubsammelrohr

(Abb. C)

[�] Bajonettverschluss

(Abb. D)

[�] Aussparungen des 
Staubsammelrohrs

(Abb. E)

[�] Akku-Pack*
[�] Entriegelungstaste (Akku-Pack)

(Abb. G)

[�] Ladezustandsanzeige (Akku-Pack)
[�] 7aste   (Ladezustand Akku-Pack)
[
] Ladegerät*

* Akku-Pack und Ladegerät sind nicht im Lieferumfang enthalten.

� Technische Daten

20 V Akku-
Universalge-
bläse PAUGB B2
Nennspannung: 20 V 
Nennstrom: 15 A
Leerlauf-
drehzahl n0: 15 000–19 000 min–1

Luftgeschwin-
digkeit:

6tXfe I: 180 km/h
6tXfe II: 234 km/h

Volumenstrom: 6tXfe I: 81,5 m3/h
6tXfe II: 106 m3/h

Schutzart: IPX0
Gewicht (ohne 
Akku-Pack): ca. 1,25 kg

Geräuschemissionswerte
Schalldruckpegel LpA: 77,9 dB
Unsicherheit KpA: 3 dB
Schallleistungspegel LWA:

– Garantiert: 92 dB
– Gemessen: 89,6 dB

Unsicherheit KWA: 2,06 dB

Schwingungsemissionswerte
Vibration ah: ≤ 2,5 m/s2

Unsicherheit K: 1,5 m/s2

m WARNUNG!
u Der Schwingungsemissionswert 

kann sich während der 
tatsächlichen Benutzung des 
Elektrowerkzeugs von dem 
Angabewert unterscheiden, 
abhängig von der Art und Weise, 
in der das Elektrowerkzeug 
verwendet wird.
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m WARNUNG!
u Versuchen Sie, die Belastung 

durch Vibrationen so gering wie 
möglich zu halten. Beispielhafte 
Maßnahmen zur Verringerung 
der Vibrationsbelastung sind das 
Tragen von Handschuhen beim 
Gebrauch des Elektrowerkzeugs 
und die Begrenzung der 
Arbeitszeit. Dabei sind alle 
Anteile des Betriebszyklus zu 
berücksichtigen (beispielsweise 
Zeiten, in denen das 
Elektrowerkzeug abgeschaltet 
ist, und solche, in denen es zwar 
eingeschaltet ist, aber ohne 
Belastung läuft).

HINWEIS
u Geräusch- und Schwingungs-

emissionswerte wurden 
entsprechend den in der 
Konformitätserklärung genannten 
Normen und Bestimmungen 
ermittelt.

u Der angegebene Schwingungs-
emissionswert ist nach einem 
genormten Prüfverfahren 
gemessen worden und kann zum 
Vergleich eines Elektrowerkzeugs 
mit einem anderen verwendet 
werden. Der angegebene 
Schwingungsemissionswert 
kann auch zu einer einleitenden 
Einschätzung der Aussetzung 
verwendet werden.

Empfohlene Umgebungstemperatur:
Während des 
Ladens: + 4 °C bis + 40 °C
Während des 
Betriebs: + 4 °C bis + 40 °C
Während der 
Lagerung: + 20 °C bis + 26 °C

Ladedauer
  Das Produkt ist Teil der Serie 

X 20 V TEAM von PARKSIDE und 
kann mit Akku-Packs der Serie 
X 20 V TEAM von PARKSIDE 
betrieben werden. Akku-Packs der 
Serie X 20 V TEAM dürfen nur mit 
Ladegeräten der Serie X 20 V TEAM
geladen werden.

  Wir empfehlen Ihnen, dieses Produkt 
ausschließlich mit folgenden Akku-
Packs zu betreiben:
– PAP 20 B1
– PAP 20 B3

  Wir empfehlen Ihnen, diese Akku-
Packs mit folgenden Ladegeräten zu 
laden:
– PLG 20 A3
– PLG 20 A4
– PLG 20 C1
– PLG 20 C3
– PDSLG 20 A1

  Die Ladedauer wird durch Faktoren 
wie Temperatur der Umgebung 
und des Akku-Packs sowie der 
anliegenden Netzspannung 
beeinƟXsst Xnd kann ggf. Yon den 
angegebenen Werten abweichen.

  Kunden aus den folgenden Ländern 
können in den Lidl-Onlineshops 
kompatible Ersatzbatterien und 
Ladegeräte bestellen:
Deutschland (lidl.de), Frankreich 
(lidl.fr), Belgien (lidl.be), Tschechische 
Republik (lidl.cz), Niederlande (lidl.nl), 
Polen (lidl.pl), Slowakei (lidl.sk), 
Spanien (lidl.es)
Kunden aus allen anderen 
Ländern können diese unter 
www.optimex-shop.com bestellen.
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Ladedauer
Ladegerät

2 Ah Akku-Pack
PAP 20 B1

4 Ah Akku-Pack
PAP 20 B3

Max. 2,4 A
Ladegerät
PLG 20 A4/C1

60 min 120 min

Max. 4,5 A
Ladegerät
PLG 20 A3/C3

35 min 60 min

Max. 4,5 A
Ladegerät PDSLG 20 A1 35 min 60 min

Allgemeine 
Sicherheitshinweise

WICHTIG
VOR GEBRAUCH 

AUFMERKSAM LESEN.
FÜR IHRE UNTERLAGEN 

AUFBEWAHREN.
Lesen Sie die Anweisungen 

sorgfältig durch.

m VORSICHT!
u Beachten Sie bei 

der Verwendung von 
Elektrowerkzeugen 
die folgenden 
grundlegenden 
Sicherheitsmaßnahmen 
zur Vermeidung von 
Stromschlägen sowie 
von Verletzungs- und 
Brandrisiken.

 Machen Sie sich mit allen 
Teilen und der richtigen 
Bedienung des Produkts 
vertraut, bevor Sie mit 
der Arbeit beginnen.

  Stellen Sie sicher, 
dass Sie das Produkt 
im Notfall sofort 
abstellen können. Der 
unsachgemäße Gebrauch 
des Produkts kann zu 
schweren Verletzungen 
führen.

 Kindern, Personen 
mit eingeschränkten 
körperlichen, 
sensorischen oder 
geistigen Fähigkeiten 
oder unzureichender 
Erfahrung und Wissen 
oder Personen, welche 
mit den Anweisungen 
nicht vertraut sind, 
darf die Verwendung 
des Produkts nie 
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gestattet werden. Lokale 
Vorschriften können eine 
Altersbeschränkung für 
den Anwender festlegen.

 Kinder müssen 
beaufsichtigt werden, 
damit sie nicht mit 
dem Produkt spielen.
Reinigung und Wartung 
darf nicht von Kindern 
durchgeführt werden.

  Verwenden Sie das 
Produkt nicht in Lagen 
hŚher als 2 000 m.

  Verwenden Sie nur die 
empfohlenen Akku-Packs 
und Ladegeräte.

 Bei falscher Anwendung 
kann Flüssigkeit aus dem 
Akku-Pack austreten.
Vermeiden Sie den 
Kontakt mit ausgetretener 
AkkXƟżssigkeit. 6pżlen 
Sie bei zufälligem Kontakt 
die Stelle mit Wasser ab.
Wenn die Flüssigkeit in 
die Augen gerät, nehmen 
Sie ärztliche Hilfe in 
Anspruch. Austretende 
AkkXƟżssigkeit kann 
zu Hautreizungen oder 
Verbrennungen führen.

  Setzen Sie das Produkt 
oder den Akku-Pack 
keinen extremen 
Temperaturen aus.

 Beachten Sie das 
Risiko, dass die Pole 
des akkubetriebenen 
Produkts oder des 
Akku-Pack durch 
Metallgegenstände 
kurzgeschlossen werden.

  Entnehmen Sie den 
Akku-Pack vor dem 
AXƟaden aXs dem 
Produkt.

  Entnehmen Sie die Akku-
Pack aus dem Produkt, 
wenn das Produkt über 
einen längeren Zeitraum 
unbenutzt gelagert 
werden soll.

  Verwenden Sie keine 
modiƞzierten oder 
beschädigten Akku-
Packs.

Vorbereitung
 Betreiben Sie das 

Produkt niemals, wenn 
Menschen, insbesondere 
Kinder oder Haustiere, in 
der Nähe sind.
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 Die persönliche Schutz-
ausrüstung schützt 
die Gesundheit des 
Bedieners und sichert 
den reibungslosen 
Betrieb des Produkts.

  Tragen Sie geeignete 
Arbeitskleidung wie 
festes Schuhwerk mit 
rutschfester Sohle, eine 
robuste, lange Hose, 
Handschuhe, Schutzbrille 
und einen Gehörschutz.
Tragen Sie diese Schutz-
ausrüstung immer, 
wenn Sie das Produkt 
verwenden.

 Benutzen Sie das 
Produkt nicht, wenn Sie 
barfXų gehen oder oƙene 
Sandalen tragen.

  Tragen Sie einen 
Atemschutz, um sich vor 
Staub zu schützen.

  Tragen Sie keine lose 
sitzende Kleidung, 
Kleidung mit hängenden 
Schnüren, Krawatten 
oder Schmuck, die am 
Lufteingang angesaugt 
werden könnten.

  Tragen Sie bei langem 
Haar eine schützende 
Kopfbedeckung.

 Halten Sie langes 
Haar von den 
AnsaXgŚƙnXngen fern.

  Achten Sie auf Personen, 
insbesondere Kinder, 
HaXstiere, oƙene Fenster 
usw. Das geblasene 
Material kann in deren 
Richtung geschleudert 
werden. Unterbrechen 
Sie die Arbeit, wenn 
diese sich in der Nähe 
beƞnden. Halten 6ie 
einen Sicherheitsabstand 
Yon 5 m Xm sich herXm 
ein.

 Machen Sie sich mit 
Ihrer Umgebung vertraut 
und achten Sie auf 
mögliche Gefahren, die 
beim Arbeiten unter 
Umständen übersehen 
werden können.

  Inspizieren Sie die 
zu reinigende Fläche 
sorgfältig und beseitigen 
Sie alle Drähte, Steine, 
Dosen und sonstige 
Fremdkörper.

 Bevor Sie beginnen, 
mit dem Produkt zu 
arbeiten, entfernen Sie 
Fremdkörper mit einem 
Rechen oder einem 
Besen.
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 Befeuchten Sie bei sehr 
trockenen Bedingungen 
die zu reinigende Fläche 
leicht oder verwenden Sie 
ein Sprühgerät, um die 
Ansammlung von Staub 
zu verringern.

  Arbeiten Sie nicht mit 
einem beschädigten, 
unvollständigen oder 
ohne die Zustimmung 
des Herstellers 
umgebauten Produkt.

  Prüfen Sie vor dem 
Gebrauch den 
Sicherheitszustand des 
Produkts, insbesondere 
des Ein-/Ausschalters.

  Verwenden Sie das 
Produkt nur, wenn es 
vollständig montiert ist.

 Betreiben Sie das 
Produkt niemals mit 
defekten Schutz-
einrichtungen, 
fehlerhaften Schutz-
abdeckungen oder ohne 
Schutzeinrichtungen.

 Der Bediener oder 
Benutzer ist für Unfälle 
und Verletzungen anderer 
Personen oder Schäden 
an deren Eigentum 
verantwortlich.

 Betreiben Sie das 
Produkt in der 
empfohlenen Position 
und nur, wenn Sie auf 
einer festen, ebenen 
OberƟĈche stehen.

 Betreiben Sie das 
Produkt nicht auf einer 
gepƟasterten OberƟĈche 
oder einer Schotterdecke, 
bei denen das 
ausgeworfene Material 
Verletzungen verursachen 
könnte.

  Ersetzen Sie 
verschlissene 
oder beschädigte 
Komponenten satzweise, 
um das Gleichgewicht 
zu bewahren. Ersetzen 
Sie beschädigte 
oder unlesbare 
Beschriftungen.

Betrieb
  Vermeiden Sie 

eine abnormale 
Körperhaltung.
Bewahren Sie immer 
das Gleichgewicht, um 
einen sicheren Stand an 
Hängen zu haben. Gehen 
Sie im Schritttempo, 
rennen Sie nicht.
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  Schalten Sie das 
Produkt nicht ein, wenn 
es kopfüber gehalten 
wird oder sich nicht in 
Arbeitsposition beƞndet.

  Vermeiden Sie eine 
unbeabsichtigte 
Inbetriebnahme des 
Produkts.

  Vergewissern Sie sich, 
dass das Produkt 
ausgeschaltet ist, bevor 
Sie es aufnehmen oder 
tragen.

 Wenn Sie beim Tragen 
des Produkts den Finger 
am Ein-/Ausschalter 
haben, kann dies zu 
Unfällen führen.

 Richten Sie das Produkt 
niemals auf andere 
Personen. Richten 
Sie insbesondere den 
Luftstrahl während des 
Betriebs nicht auf die 
Augen und Ohren.

  Strecken Sie den 
Körper nicht zu weit und 
verlieren Sie nicht das 
Gleichgewicht.

  Arbeiten Sie mit dem 
Produkt nicht, wenn Sie 
müde oder unkonzentriert 
sind oder nach der 
Einnahme von Alkohol 

oder Tabletten. Legen Sie 
immer rechtzeitig eine 
Arbeitspause ein. Gehen 
Sie mit Vernunft an die 
Arbeit.

  Eine längere Benutzung 
des Produkts kann zu 
vibrationsbedingten 
Durchblutungsstörungen 
der Hände führen.
Sie können die 
Benutzungsdauer 
jedoch durch geeignete 
Handschuhe oder 
regelmäßige Pausen 
verlängern.

  Vermeiden Sie den 
Betrieb des Produkts 
bei schlechten 
Wetterbedingungen, 
insbesondere bei 
Blitzgefahr. Arbeiten 
Sie nur bei Tageslicht 
oder guter künstlicher 
Beleuchtung.

  Schalten Sie das Produkt 
aus, entnehmen Sie 
den Akku-Pack und 
stellen Sie sicher, dass 
alle beweglichen Teile 
komplett zum Stillstand 
gekommen sind,
–wenn Sie das Produkt 

nicht verwenden,
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–wenn Sie das Produkt 
transportieren,

–wenn Sie das Produkt 
unbeaufsichtigt lassen,

–bevor Sie eine 
Verstopfung beseitigen 
oder einen verstopften 
Kanal befreien,

–bevor Sie das 
Produkt überprüfen, 
reinigen oder andere 
Arbeiten am Produkt 
durchführen,

–nach einem Kontakt mit 
Fremdkörpern,

– falls eine abnormale 
Vibration auftritt.

 Benutzen Sie das Produkt 
nicht in geschlossenen 
oder schlecht belüfteten 
Bereichen.

 Benutzen Sie das 
Produkt nicht in der 
Nähe von entzündbaren 
Flüssigkeiten oder Gasen.
Bei Nichtbeachtung 
besteht Brand- oder 
Explosionsrisiko.

 Bei Auftreten eines 
Unfalles oder einer 
Störung während des 
Betriebs schalten Sie 
das Produkt sofort aus 
und entnehmen Sie den 
Akku-Pack. Lesen Sie 

zur Beseitigung von 
Störungen das Kapitel 
„Fehlerbehebung“ oder 
kontaktieren Sie unser 
Service-Center (siehe 
„Service“).

  Stellen Sie vor dem Start 
des Produkts sicher, 
dass der Lufteinlass nicht 
verstopft ist.

  Achten Sie darauf, dass 
weder Hände noch 
andere Körperteile 
oder Kleidungsstücke 
in das Motorgehäuse 
gelangen oder sich in der 
Nähe beweglicher Teile 
beƞnden.

 Halten Sie Akku-Packs 
frei von Unrat und 
anderen angesammelten 
Materialien, um eine 
Beschädigung der 
Akku-Packs und einen 
möglichen Brand zu 
vermeiden.

  Transportieren Sie das 
Produkt nicht, während 
es eingeschaltet ist oder 
falls der Akku-Pack 
eingesetzt ist.

  Falls das Produkt 
beginnt, ungewöhnliche 
Geräusche von sich zu 
geben oder zu vibrieren, 
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schalten Sie das Produkt 
sofort aus. Warten Sie, 
bis die beweglichen Teile 
zum Stillstand gekommen 
sind. Entfernen Sie den 
Akku-Pack. Unternehmen 
Sie die folgenden 
Schritte, bevor Sie das 
Produkt erneut starten 
und betreiben:
–Überprüfen Sie 

das Produkt auf 
Beschädigungen.

–Ersetzen Sie 
beschädigte Teile 
oder lassen Sie sie 
reparieren.

–Überprüfen Sie das 
Produkt auf lose Teile 
und ziehen Sie sie fest, 
falls nötig.

  Achten Sie darauf, dass 
Sie keine gefährlichen, 
beweglichen Teile 
berühren, bevor Sie 
den Akku-Pack aus 
dem Produkt entfernt 
haben und dass 
die gefährlichen, 
beweglichen Teile 
vollständig zum Stillstand 
gekommen sind.

  Versorgen Sie 
Verletzungen sachgemäß 
oder suchen Sie einen 
Arzt auf.

 Überlasten Sie das 
Produkt nicht. Arbeiten 
Sie nur im angegebenen 
Leistungsbereich.
Verwenden Sie keine 
leistungsschwachen 
Maschinen für schwere 
Arbeiten. Benutzen Sie 
das Produkt nicht für 
Zwecke, für die es nicht 
bestimmt ist.

Wartung und Lagerung
 Überprüfen Sie 

regelmäßig die 
Funktionstüchtigkeit 
und Unversehrtheit des 
Produkts, um Gefahren 
für den Benutzer zu 
vermeiden.

  Ersetzen Sie 
verschlissene oder 
beschädigte Teile aus 
Sicherheitsgründen.
Benutzen Sie 
nur Original-
Ersatzteile/-Zubehör.

  Versuchen Sie nicht, 
das Produkt selbst 
zu reparieren, es sei 
denn, Sie besitzen 
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hierfür eine Ausbildung.
Sämtliche Arbeiten, 
die nicht in dieser 
Anleitung angegeben 
werden, dürfen nur 
von uns beauftragte 
Kundendienststellen 
ausführen.

  Lagern Sie das Produkt 
an einem trockenen Ort 
außer Reichweite von 
Kindern.

 Behandeln Sie das 
Produkt mit Sorgfalt.
Reinigen Sie regelmäßig 
die Lüftungsschlitze 
und befolgen Sie die 
Wartungsanweisungen.

 Halten Sie die Lüftungs-
schlitze frei von Unrat.

 Benutzen Sie das Produkt 
nicht, wenn es sich nicht 
ein- und ausschalten 
lässt. Ein beschädigter 
Schalter muss bei einer 
Kundendienstwerkstatt 
ersetzt werden.

  Schalten Sie das 
Produkt vor der Wartung, 
Inspektion, Lagerung 
oder zum Wechsel von 
Zubehör aus. Entfernen 
Sie den Akku-Pack.
Stellen Sie sicher, dass 
alle beweglichen Teile 

zum Stillstand gekommen 
sind. Lassen Sie das 
Produkt vor Inspektionen, 
Einstellungen usw.
abkühlen. Warten Sie das 
Produkt mit Sorgfalt und 
halten Sie es sauber.

  Lassen Sie das Produkt 
vor der Lagerung immer 
abkühlen.

Zusätzliche Sicherheits-
hinweise
  Verwenden Sie kein 

Zubehör, welches 
nicht von PARKSIDE
empfohlen wurde. Dies 
kann zu elektrischem 
Schlag oder Feuer führen.

 Beachten Sie die 
Sicherheitshinweise und 
Hinweise zXm AXƟaden 
sowie zur korrekten 
Verwendung, die in der 
Bedienungsanleitung 
Ihres Akku-Packs und 
Ihres Ladegeräts der 
Serie X 20 V TEAM von 
PARKSIDE gegeben 
sind. Eine detaillierte 
Beschreibung zum 
Ladevorgang und weitere 
Informationen ƞnden 
Sie in dieser separaten 
Bedienungsanleitung.
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Restrisiken
m WARNUNG!
uDieses Produkt erzeugt 

während des Betriebs 
ein elektromagnetisches 
Feld, welches unter 
bestimmten Umständen 
aktive oder passive 
medizinische Implantate 
beeinträchtigen kann.
Um die Gefahr von 
ernsthaften oder 
tödlichen Verletzungen 
zu verringern, 
müssen Anwender 
mit medizinischen 
Implantaten 
Rücksprache mit ihrem 
Arzt und dem Hersteller 
des medizinischen 
Implantats halten, 
bevor sie das Produkt 
bedienen.

Auch wenn Sie dieses 
Produkt vorschriftsmäßig 
bedienen und handhaben, 
bleiben einige Restrisiken 
bestehen. Folgende 
Gefahren können im 
Zusammenhang mit der 
Bauweise und Ausführung 
dieses Produkts auftreten:
 Gehörschäden, falls 

Sie keinen geeigneten 
Gehörschutz tragen.

 Gesundheitsschäden, 
die aus Hand-Arm-
Schwingungen 
resultieren, falls Sie 
das Produkt über einen 
längeren Zeitraum 
verwenden oder nicht 
ordnungsgemäß führen 
und warten.

  Lungenschäden, falls 
Sie keinen geeigneten 
Atemschutz tragen.

  Augenschäden, falls 
Sie keinen geeigneten 
Augenschutz tragen.

� Vor der ersten Verwendung
� Produkt auspacken
1. Entnehmen Sie das Produkt aus 

der Verpackung und entfernen Sie 
sämtliche Verpackungsmaterialien 
und Schutzfolien.
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2. Prüfen Sie, ob alle Teile vorhanden 
sind und ob der beschriebene 
Lieferumfang vollständig ist (siehe 
„Lieferumfang“).

3. Überprüfen Sie, ob sich das Produkt 
und sämtliche Teile in gutem 
=Xstand beƞnden. 6ollten 6ie eine 
Beschädigung oder einen Defekt 
feststellen, verwenden Sie das 
Produkt nicht, sondern verfahren 
Sie wie im Kapitel „Garantie“ 
beschrieben.

� Aufsätze anbringen
(Abb. B, Abb. C)

m VORSICHT! Verletzungsrisiko!
u Entnehmen Sie vor allen Arbeiten 

am ProdXkt den AkkX-Pack [�].

1. Stecken Sie den Bajonett-
YerschlXss [�] des AXfsatzes  [5]/
[�]/[7]/[8] fest in den 
=XbehŚranschlXss [6] der 
Haupteinheit [4] oder in 
den Zubehöranschluss des 
Verlängerungsrohrs [7].

2. Drehen Sie den Bajonett-
YerschlXss [�] eine Vierteldrehung im 
Uhrzeigersinn.

� Staubsammelrohr 
verwenden

(Abb. D)

HINWEIS
u Beim Ausblasen von Bohrlöchern 

wird das Bohrmehl in Richtung 
des Bedieners geblasen. Aus 
diesem Grund empfehlen wir, das 
Staubsammelrohr [9] über die 
Bohrlochdüse [8] zu stülpen.

1. Setzen Sie die Aussparungen [�]
des Staubsammelrohrs [9] über den 
äußeren Bajonettverschluss [�] der 
Bohrlochdżse [8].

2. Drehen 6ie das 6taXbsammelrohr [9]
eine Vierteldrehung im Uhrzeigersinn.

� Akku-Pack verwenden
� Akku-Pack aufladen

m ACHTUNG! Risiko der 
Beschädigung des Akku-
Packs [�] und des Ladegeräts [
]!

u Beachten Sie die Angaben 
in der Bedienungsanleitung 
des AkkX-Packs [�] und des 
LadegerĈts  [
].Die zulässige 
Umgebungstemperatur während 
des Ladevorgangs muss 
eingehalten werden.

HINWEIS
u Lassen 6ie warme AkkX-Packs [�]

vor dem Laden abkühlen.

1. Entnehmen 6ie den AkkX-Pack  [�]
Yom ProdXkt (Abb. E, Abb. F).

2. 6chieben 6ie den AkkX-Pack [�] bis 
zXm Anschlag aXf das LadegerĈt  [
].

3. Verbinden 6ie das LadegerĈt  [
] mit 
einer Steckdose.

4. Sobald der Ladevorgang beendet ist, 
trennen 6ie das LadegerĈt  [
] von 
der Steckdose.

5. Entnehmen 6ie den AkkX-Pack [�]
aXs dem LadegerĈt [
].
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� Akku-Pack entnehmen/
einsetzen

(Abb. E, Abb. F)

m VORSICHT! Verletzungsrisiko!
u 6etzen 6ie den AkkX-Pack [�] nur 

ein, wenn das Produkt vollständig 
betriebsbereit ist.

o Entnehmen: Drücken Sie die 
EntriegelXngstaste [�] des Akku-
Packs  [�] und ziehen Sie den Akku-
Pack heraus.

o Einsetzen: Schieben Sie den Akku-
Pack [�] entlang der Führungs-
schiene in das Produkt. Der Akku-
Pack rastet hörbar ein.

� Ladezustand des Akku-
Packs prüfen

HINWEIS
u Sie können den Ladezustand des 

Akku-Packs [�] auch während des 
Betriebs überprüfen.

o Drżcken 6ie die 7aste  [�] am 
AkkX-Pack [�].

  Der Ladezustand wird durch 
AXƟeXchten der entsprechenden 
LED-Leuchten der Ladezustands-
anzeige [�] angezeigt.

� Bedienung

m VORSICHT! Verletzungsrisiko!
u Tragen Sie bei der Arbeit mit 

dem Produkt stets geeignete 
Schutzausrüstung und 
Arbeitshandschuhe.

u Vergewissern Sie sich vor jeder 
Verwendung, dass das Produkt 
funktionstüchtig und richtig 
montiert ist.

m VORSICHT! Verletzungsrisiko!
u Verwenden Sie das Produkt nicht, 

wenn der Ein-/AXsschalter [1]
beschädigt ist.

u Persönliche Schutzausrüstung und 
ein funktionstüchtiges Produkt 
vermindern das Risiko von 
Verletzungen und Unfällen.

HINWEIS
u Beachten Sie Regelungen zum 

Lärmschutz und andere örtliche 
Vorschriften.

� Einschalten/ausschalten
o Einschalten: Drücken Sie 

den Ein-/Ausschalter [1] in die 
6tellXng 1 oder 2.
Stellung 1: Leichte Materialien 
blasen
Stellung 2: Schwere Materialien 
blasen

o Ausschalten: Drücken Sie den 
Ein/Ausschalter [1] bis zum Anschlag 
in die 6tellXng 0.

� Arbeitsanweisungen

m VORSICHT! Verletzungsrisiko 
und Risiko der Beschädigung 
des Produkts!

u Blasen Sie den Schmutz nie in die 
Richtung von Unbeteiligten.

u Halten Sie das Produkt immer 
ca. 3 cm żber dem Boden.

u Blasen Sie kein heißes, brennbares 
oder explosives Material.

u Achten Sie darauf, dass 
der Lufteinlass [3] keine 
Verunreinigungen ansaugen kann.
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m VORSICHT! Verletzungsrisiko 
und Risiko der Beschädigung 
des Produkts!

u Alle anderen als die hier 
beschriebenen Verwendungen 
können zu Schäden am Produkt 
führen und ein Risiko für den 
Benutzer darstellen.

u Achten Sie beim Arbeiten darauf, 
nicht mit dem Produkt gegen 
harte Gegenstände zu stoßen, die 
Schäden verursachen können.
Reparaturen dieser Art unterliegen 
nicht der Garantie.

� Reinigung und Wartung

m VORSICHT! Verletzungsrisiko 
und Risiko der Beschädigung 
des Produkts!

u Entnehmen Sie vor allen Arbeiten 
am ProdXkt den AkkX-Pack [�].

u Lassen Sie Reparatur- und 
Wartungsarbeiten, die nicht in 
dieser Bedienungsanleitung 
beschrieben sind, von unserem 
Service-Center durchführen (siehe 
„Service“). Verwenden Sie nur 
Originalteile.

� Reinigung

m WARNUNG! Stromschlagrisiko!
u Sprühen Sie das Produkt nicht 

mit Wasser ab und tauchen Sie es 
nicht in Wasser ein.

m ACHTUNG! Risiko der 
Beschädigung des Produkts!

u Verwenden Sie keine Reinigungs- 
oder Lösungsmittel. Sie 
könnten das Produkt irreparabel 
beschädigen. Chemische 
Substanzen können die 
KXnststoƙteile des ProdXkts 
angreifen.

o Reinigen Sie die folgenden Teile 
mit einem feuchten Tuch oder einer 
Bürste:
– Handgriƙ [2]
– LXfteinlass [3]
– HaXpteinheit [4]

� Wartung
o Kontrollieren Sie das Produkt vor 

Medem GebraXch aXf oƙensichtliche 
Mängel wie lose, abgenutzte oder 
beschädigte Teile.

o Überprüfen Sie Abdeckungen 
und Schutzeinrichtungen auf 
Beschädigungen und korrekten 
Sitz. Lassen Sie diese Teile 
gegebenenfalls austauschen.

� Lagerung
o Lagern Sie das Produkt an einem 

trockenen Ort außer Reichweite von 
Kindern.

o Entnehmen 6ie den AkkX-Pack [�]
Yor einer lĈngeren LagerXng (z. B. 
Überwinterung) aus dem Produkt.

o Beachten Sie die Angaben in der 
Bedienungsanleitung des Akku-
Packs [�] bezüglich der zulässigen 
Lagertemperatur. Vermeiden Sie 
während der Lagerung extreme Kälte 
oder Hitze, damit der Akku-Pack 
nicht an Leistung verliert.
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� Transport
o Schalten Sie das Produkt aus und 

entnehmen 6ie den AkkX-Pack [�].
o Lassen Sie alle beweglichen 

Teile zum vollständigen Stillstand 
kommen.

o Tragen Sie das Produkt immer am 
Handgriƙ [2].

� Ersatzteile/Zubehör
  Kunden können kompatible 

Ersatzteile und Zubehör über 
www.optimex-shop.com beziehen.

  Sie können Bestellungen nur online 
aufgeben.

o Halten Sie die Bestellnummer für Ihre 
Bestellung bereit.

o Wenden Sie sich für weitere 
Informationen an die Lidl-Service-
Hotline (siehe „Service“).

Teil Bestellnummer
Ausblasdüse [5] 99948319901

� Fehlerbehebung

Problem Mögliche Ursache Lösung
Das Produkt 
startet nicht.

Der AkkX-Pack [�] ist 
entladen.

Laden 6ie den AkkX-Pack  [�]
auf (siehe „Akku-Pack 
aXƟaden֚).

Der AkkX-Pack [�] ist nicht 
eingesetzt.

6etzen 6ie den AkkX-Pack [�]
ein (siehe „Akku-Pack 
entnehmen/einsetzen“).

Der Ein-/AXsschalter [1] ist 
defekt.

Wenden Sie sich an unser 
Service-Center (siehe 
„Service“).Der Motor ist defekt.

Das Produkt 
arbeitet mit 
Unterbrechungen.

Interner Wackelkontakt Wenden Sie sich an unser 
Service-Center (siehe 
„Service“).

Der Ein-/AXsschalter  [1] ist 
defekt.

Geringe 
Gebläseleistung

Der AkkX-Pack [�] ist 
entladen.

Laden 6ie den AkkX-Pack  [�]
auf (siehe „Akku-Pack 
aXƟaden֚).

� Entsorgung
Die Verpackung besteht aus 
umweltfreundlichen Materialien, die 
Sie über die örtlichen Recyclingstellen 
entsorgen können.

Beachten Sie die 
Kennzeichnung der 
Verpackungsmaterialien bei der 
Abfalltrennung, diese sind 
gekennzeichnet mit 

Abkürzungen (a) und Nummern 
(b) mit folgender Bedeutung: 
1–7: KXnststoƙe/20–22: Papier 
und Pappe/80–98: 
VerbXndstoƙe.

Produkt:
Möglichkeiten zur Entsorgung 
des ausgedienten Produkts 
erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde- 
oder Stadtverwaltung.
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Gerät entsorgen
Das Symbol der 
durchgestrichenen Mülltonne 
bedeutet, dass dieses Gerät 
am Ende der Nutzungszeit 
nicht über den Haushaltsmüll 
entsorgt werden darf. Das 
Gerät ist bei eingerichteten 
6ammelstellen, :ertstoƙhŚfen 
oder Entsorgungsbetrieben 
abzugeben. Zudem sind 
Vertreiber von Elektro- und 
Elektronikgeräten sowie 
Vertreiber von Lebensmitteln 
zXr Rżcknahme YerpƟichtet. 
LIDL bietet Ihnen 
Rückgabemöglichkeiten direkt 
in den Filialen und Märkten an.
Rückgabe und Entsorgung sind 
für Sie kostenfrei. Beim Kauf 
eines Neugeräts haben Sie 
das Recht, ein entsprechendes 
Altgerät unentgeltlich 
zurückzugeben.

Zusätzlich haben Sie die 
Möglichkeit, unabhängig 
vom Kauf eines Neugeräts, 
unentgeltlich (bis zu drei) 
Altgeräte abzugeben, die in 
keiner Abmessung größer als 
25 cm sind.

Bitte löschen Sie vor 
der Rückgabe alle 
personenbezogenen Daten.

Bitte entnehmen Sie vor der 
Rückgabe Batterien oder 
Akkumulatoren, die nicht 
vom Altgerät umschlossen 
sind, sowie Lampen, die 
zerstörungsfrei entnommen 
werden können und führen 
diese einer separaten 
Sammlung zu.

Defekte oder verbrauchte Batterien/
Akkus müssen recycelt werden.
Geben Sie Batterien/Akkus und/oder 
das Produkt über die angebotenen 
Sammeleinrichtungen zurück.

Umweltschäden durch falsche 
Entsorgung der Batterien/
Akkus!

Das Symbol der durchgestrichenen 
Mülltonne auf Batterien oder Akkus 
bedeutet, dass Sie Batterien und Akkus 
nicht im Hausmüll entsorgen dürfen.

Entnehmen Sie die Batterien/den 
Akku-Pack aus dem Produkt vor der 
Entsorgung.

Diese können giftige Schwermetalle 
enthalten und unterliegen der 
Sondermüllbehandlung.

Die chemischen Symbole der 
Schwermetalle sind wie folgt: 
Cd = Cadmium, Hg = Quecksilber, 
Pb = Blei.

6ie sind gesetzlich YerpƟichtet, alte 
Batterien und Akkus nach Gebrauch 
zurückzugeben. Geben Sie deshalb 
verbrauchte Batterien und Akkus 
kostenfrei im Handelsgeschäft z. B. in 
Ihrer LIDL Filiale oder bei einer 
kommunalen Sammelstelle ab.

Batterien Xnd AkkXs kŚnnen 6toƙe 
enthalten, die schädlich für die 
menschliche Gesundheit und Umwelt 
sind. Nur bei einer getrennten Sammlung 
und Verwertung von alten Batterien 
und Akkus können die negativen 
Auswirkungen vermieden werden.

Seien Sie besonders vorsichtig beim 
Umgang mit lithiumhaltigen Batterien 
und Akkus, da bei unsachgemäßer 
Verwendung eine erhöhte Brandgefahr 
besteht. Kleben Sie dazu die Pole 
ab, um einen äußeren Kurzschluss zu 
vermeiden.
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Nutzen Sie Batterien mit langer 
Lebensdauer oder Akkus, um die 
Entstehung von Abfällen aus Alt-
Batterien zu verringern. Beachten 
Sie die Anweisungen zum Lagern, 
und vermeiden Sie das vollständige 
Ent- Xnd AXƟaden des AkkXs, Xm die 
Lebensdauer zu verlängern.

Darüber hinaus sollten Sie Batterien 
oder Elektro- und Elektronikgeräte 
mit Batterien oder Akkus nicht im 
Śƙentlichen RaXm zXrżcklassen, Xm 
eine Vermüllung zu vermeiden. Prüfen 
Sie Möglichkeiten, Batterien einer 
Wiederverwendung zuzuführen, anstatt 
diese zu entsorgen, beispielsweise 
durch Instandsetzung der Batterie.

� Garantie
Das Produkt wurde nach strengen 
Qualitätsrichtlinien hergestellt und 
vor der Auslieferung sorgfältig 
geprüft. Im Falle von Material- oder 
Herstellungsfehlern haben Sie 
gegenüber dem Verkäufer des Produkts 
gesetzliche Rechte. Ihre gesetzlichen 
Rechte werden in keiner Weise durch 
unsere unten aufgeführte Garantie 
eingeschränkt.

Die Garantie für dieses Produkt beträgt 
3 -ahre ab KaXfdatXm. Die Garantiezeit 
beginnt mit dem Kaufdatum. Bewahren 
Sie den Originalkaufbeleg an einem 
sicheren Ort auf, da dieses Dokument 
als Nachweis des Kaufs erforderlich ist.

Alle Schäden oder Mängel, die bereits 
zum Zeitpunkt des Kaufs vorhanden 
sind, müssen unverzüglich nach dem 
Auspacken des Produkts gemeldet 
werden.

Sollte das Produkt innerhalb von 
3 -ahren ab KaXfdatXm einen 0aterial- 
oder Herstellungsfehler aufweisen, 
werden wir es – nach Xnserer :ahl – 
kostenlos für Sie reparieren oder 

ersetzen. Die Garantiezeit verlängert 
sich durch einen stattgegebenen 
Gewährleistungsanspruch nicht. Dies gilt 
auch für ersetzte und reparierte Teile.

Diese Garantie erlischt, wenn das 
Produkt beschädigt oder unsachgemäß 
verwendet oder gewartet wurde.

Die Garantie deckt Material- und 
Herstellungsfehler ab. Diese Garantie 
erstreckt sich weder auf Produktteile, 
die normalem Verschleiß unterliegen, 
und somit als Verschleißteile gelten (z. B.
Batterien, Schläuche, Farbpatronen), 
noch auf Schäden an zerbrechlichen 
Teilen, z. B. Schalter oder Teile aus Glas.

� Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres 
Anliegens zu gewährleisten, folgen Sie 
bitte den folgenden Hinweisen:

Bitte halten Sie für alle Anfragen den 
Kassenbon und die Artikelnummer 
(IAN 507939_2507) als Nachweis für den 
Kauf bereit.

Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte 
dem Typenschild am Produkt, einer 
Gravur am Produkt, dem Titelblatt 
Ihrer Anleitung (unten links) oder dem 
Aufkleber auf der Rück- oder Unterseite 
des Produktes.

Sollten Funktionsfehler oder sonstige 
Mängel auftreten kontaktieren Sie 
zunächst die nachfolgend benannte 
Serviceabteilung telefonisch oder per 
E-Mail.

Ein als defekt erfasstes Produkt 
können Sie dann unter Beifügung 
des Kaufbelegs (Kassenbon) und der 
Angabe, worin der Mangel besteht und 
wann er aufgetreten ist, für Sie portofrei 
an die Ihnen mitgeteilte Service Anschrift 
übersenden.
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Auf parkside-diy.com können Sie diese 
und viele weitere Handbücher 
einsehen und herunterladen. Mit 
diesem QR-Code gelangen Sie 
direkt auf parkside-diy.com. Wählen 
Sie Ihr Land aus, und suchen Sie 
über die Suchmaske nach den 
Bedienungsanleitungen. Mittels Eingabe 
der ArtikelnXmmer (IAN) 507939_2507
gelangen Sie zur Bedienungsanleitung 
für Ihren Artikel.

� Service
Service Deutschland
Tel.:  08008855300

  Kontaktformular auf 
parkside-diy.com
IAN 507939_2507
Service Österreich
Tel.:  0800447750

  Kontaktformular auf 
parkside-diy.com
IAN 507939_2507
Service Belgien
Tel.:  080012614

  Kontaktformular auf 
parkside-diy.com
IAN 507939_2507
Service Schweiz
Tel.:  0800563601

  Kontaktformular auf 
parkside-diy.com
IAN 507939_2507

Serbisches Konformitätszeichen
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� EU-Konformitätserklärung

EU-KONFORMITÄTSERKLÄRUNG   (Nr. 507939_2507)
IAN: 507939_2507

Produkt-Identifikation: "PARKSIDE" 20V Akku-Universalgebläse

Modellnummer: HG12441

Der oben beschriebene Gegenstand der Erklärung erfüllt die einschlägigen Harmonisierungsvorschriften der Union:

Richtlinie 2006/42/EG

Richtlinie 2000/14/EG

Richtlinie 2014/30/EU

Richtlinie 2011/65/EU mit allen dazugehörigen Änderungen

Angabe der einschlägigen harmonisierten Normen oder der anderen technischen Spezifikationen, für die die 
Konformität erklärt wird:

Nr. / Teile

Richtlinie 2006/42/EG

EN 60335-1:2012/A15:2021

EN 50636-2-100:2014

EN 62233:2008

Richtlinie 2014/30/EU

EN IEC 55014-1:2021  

EN IEC 55014-2:2021

Der Gegenstand der oben beschriebenen Erklärung steht im Einklang mit der Richtlinie 2011/65/EU des 
Europäischen Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschränkung der Verwendung bestimmter 
gefährlicher Stoffe in Elektro- und Elektronikgeräten:

Nr. / Teile

EN IEC 63000:2018 

Konformitätsbewertungsverfahren / ggf. Name und Anschrift der benannten Stelle: EN ISO 3744:1995 & ISO 
11094:1991, Point 34 Part B Annex III EU-RL 2000/14/EC & ISO 11094:1991, TÜV SÜD Germany

Gemessener Schallleistungspegel an einem für diesen Typ repräsentativen Gerät: 89.6 dB(A)

Garantierter Schallleistungspegel für dieses Gerät:  92 dB(A) 

Person, die die technische Dokumentation aufbewahrt: OWIM GmbH & Co.KG 

Unterzeichnet für und im Namen von:

OWIM GmbH & Co. KG, Stiftsbergstraße 1, 74167 Neckarsulm, Deutschland

Diese Konformitätserklärung wird unter der alleinigen Verantwortung des Herstellers ausgestellt.

Original-Konformitätserklärung

Neckarsulm 19/11/2025

Ort Datum ppa. Jens Buchheim ppa. Dr. Thorsten Maier

Prokurist Prokurist

Datum ppa. Jens Buchheim ppa. Dr. Thorsten MaierDatum ppa. Jens Buchheim ppa. Dr. Thorsten Maier
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